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Bu figiir yi.iksek ki.ymete sahiptir: �kla i§lenmi§tir 
Asirlar once en nadide fildi§ine; 
Gelgec; tarzlar yoktur ic;inde, saf ve asil c;izgilerini ta§Ir 
Ci:imert kadmhgm, tiim zamanlara uyacak §ekilde. 
Bu da masrafh porselen i§idir; bir majolicadir, 
En maharetli diizende yap1lm1§, 
Azametli gi:ize ho§ gelsin diye: 
Gi:irdiigiiniiz tebessiim miikemmeldir, harikalar harikas1dir, 
Saf bir faience! Bir masa siisii, 
Kurulmu§ kurulacak en zengin sofraya.' 

Dorothea evden nadiren yanmda kocas1 olrnadan i;1kar, arna 

arada sirada ah§veri§ angaryalanm halletrnek veya kasaba ya­

kmlarmda ya§ayan varhkh bir hamrnefendiye uygun di.i§en ha­

yir i§lerini yaprnak ii;in tek ba§ma Middlernarch'a giderdi. Por­

sukagac1 Yolu'nda ya§anan sahneden iki gi.in sonra da boyle bir 

firsat1 Lydgate'i gorrnek ii;in degerlendirdi. Kocasmm ondan 

saklad1g1 herhangi bir sernptorn olup olrnad1gm1, saghgma <lair 

daha fazla bilgi edinrnekte 1srar edip etrnedigini ogrenrnek is­

tiyordu. Ona <lair bilgileri ba§kasma sorrnaktan oti.iri.i sui;luluk 

duyuyordu, arna bunlardan yoksun kalrna -bu yonde bir ceha­

letle adaletsiz veya kat1 davranrna- korkusu her ti.irli.i vicdani 

kayg1ya galebe i;alrnI§tI. Kocasmm zihninde bir kriz dogdugun­

dan ernindi; hernen ertesi gi.in notlanm yeni bir rnetot kullana­

rak di.izenlerneye ba§larn1§ ve onu da planmm uygulanrnasma 

dahil etrni§ti. Zavalh Dorothea, epey sabra ihtiyac1 vard1. 

' Majolica ve faience: Porselen ve seramik bezeme tiirleri.�n 



George Eliot 8 

Arabayla Lydgate'in Lowick Gate'teki evine yakla§irken saat 

dorde geliyordu ve ziyaretini onceden mektupla bildirmedigi 

i<;in onu evde bulamayacagmdan endi§e etmeye ba§lamI§h. Ve 

Lydgate evde degildi. 

Dorothea, hatirlad1g1 kadanyla tam§mad1g1 ama yaphg1 iz­

divac1 i§ittigi Rosamond'u kastederek, "Mrs. Lydgate evde mi?" 

diye sordu. Evet, Mrs. Lydgate evdeydi. 

"Eger kabul ederse kendisiyle gorii§mek istiyorum. Mrs. 

Casaubon'a birka<; dakika aymp ayiramayacagm1 sorar m1sm1z 

liitfen?" 

Hizmet<;i mesaj1 iletmek i<;in gittiginde Dorothea, a<;1k pen­

cereden gelen miizik sesini i§itti; once bir erkek sesinin birka<; 
notahk nagmesi, ardmdan piyanodan yiikselen tek bir notanm 

agir sesi. Arna piyanonun sesi ansmn kesildi ve hizmet<;i Mrs. 
Lydgate'in Mrs. Casaubon'u gormekten mutluluk duyacagm1 

soylemek iizere geri dondii. 

Kabul odasmm kap1s1 a<;1hp Dorothea i<;eriye girdiginde, 

cemiyet kademelerinin benimsedigi ah§kanhklarm §imdiye 

k1yasla birbiriyle daha az harmanland1g1 zamane ta§ra haya­

tmda s1k rastlanmayan bir tezatla kar§Ila§tl. B1rakahm da Do­

rothea'nm o 1hk sonbahar giinii giydigi elbiseyi, hem ele hem 

de gaze yumu§ak gelen beyaz ve ince yiinlii giysiyi bir bilen 

anlatsm bize. Heniiz yikanm1§ gibi goriinen ve giizelim <;ahla­

rm kokusunu ortahga sa<;an, alabildigine bol halde sarkan kol 

yenleriyle modamn epey gerisinde §ekle sahip bir elbiseydi 

iistiindeki. Ote yandan bu §ey, Imogene veya Cato'nun k1zla­

n2 gibi duragan bir seyirci kitlesinin kar§isma <;1km1§ olsa gaze 

2 Imogene, Shakespeare'nin Cymbeline (1609) adh oyununun, Ca­
to'mn kmysa Addison'un Cato (1713) adh oyununun kadm kahra­
manlan.-qn 
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gayet isabetli gelebilirdi: kollarma ve boynuna zarafet ve va­

kar kat1yordu; diimdiiz aynlm1§ sai;lan ve samimiyetle bakan 

gozlerinin iizerinde zamane kadmmm kaderini yans1tir §ekilde 

duran yuvarlak boneyse, hale dedigimiz altm i;emberden daha 

tuhaf bir ba§hk gibi goriinmiiyordu dogrusu. Hii;bir dramatik 

kadm kahraman, Mrs. Casaubon'un o iki ki§ilik seyirci kitle­

sinde uyandird1g1 ilgiden fazlasm1 umamazdi. Rosamond ii;in 

kendini Middlemarch faniliginden ayn tutan, en ufak tavir 

veya goriintii vurgusu bile iizerinde tartl§ilmaya deger ta§ra 

ilahelerinden biriydi o; dahas1 Rosamond, Mrs. Casaubon'un 

kendisini inceleme firsatl bulmasmdan da epey memnundu. 

En iyi uzmanlar tarafmdan goriilemeyecekse, sei;kin ve iistiin 

olmanm ne anlam1 kahrd1 ki? Ve Sir Godwin Lydgate'in evin­

de en yiiksek iltifatlara mazhar olmu§ biri s1fat1yla Rosamond, 

sei;kin ailelerde dogmu§ insanlarm iizerinde biraktig1 intibaa 

fazlas1yla giiveniyordu. 

Dorothea her zamanki sade nezaketiyle elini uzatt1 ve Lyd­

gate'in giizel gelinine hayranhkla bakti; o arada bir centilmenin 

az ileride durdugunun farkmdayd1, ama gorii§ ai;1smm kena­

rmda kald1gmdan onu sadece ceket giymi§ bir figiir olarak go­

riiyordu. Bu centilmen, hammlardan birinin varhg1yla o derece 

me§guldii ki, ikisinin olu§turdugu tezad1, salim kafayla bakan 

bir gozlemci ii;in kesinlikle i;arp1c1 olacak o z1thg1 idrak edeme­

mi§ti. iki kadm da uzun boyluydu ve gozleri aym seviyedey­

di, ama Rosamond'un bebeksi san§mhg1m ve sai; orgiilerinin 

olu§turdugu harikulade tac1, giiniin modasma hii;bir terzinin 

duygulanmadan bakamayacag1 kadar miikemmelen uyan ui;uk 

mavi elbisesini, gorenin fiyatm1 tahmin etmesi umulan i§lemeli 

geni§ yakahgm1, yiiziik dizileri tarafmdan hakk1yla doldurul-
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mu� kii<;iik ellerini ve sadeligin pahah bir rnuadili olan kontrol­

lii kendine giiven duygusunu hayal edin bir kere. 

"Me�guliyetinizi bolrnerne izin verdiginiz i<;in te�ekkiir ede­

rirn," dedi hernen Dorothea. "Miirnkiin olursa eve donrneden 

once Mr. Lydgate'i gorrne tela�mdayirn. Kendisini nerede bu­

labilecegirni soyleyeceginizi veya gelrnesi yakmsa beklernerne 

izin vereceginizi urnuyordurn." 

"Yeni hastanede," diye cevap verdi Rosamond. "Eve ne za­

rnan donecegini kestirerniyorurn. Arna birilerini gonderebili-
. 

" nm ona. 

"Gidip kendisini alrnarna izin verir rnisiniz?" dedi, �irndi 

one <;1kan Will Ladislaw. �apkasm1 Dorothea i<;eriye girrneden 

once <;Ikartrnu�tl. 

Yanaklan �a�kmhkla pernbele�en Dorothea, bariz bir sevin<; 

giiliirnsernesiyle birlikte elini uzatirken, "Siz oldugunuzu far­

ketrnerni�irn," dedi. "Burada bulunabileceginizi dii�iinrnedi­

girnden olrnah." 

"Hastaneye gidip Mr. Lydgate'e kendisini gorrnek istedigi­

nizi haber verebilir rniyirn?" 

"Arabayi gonderirsek daha h1zh hallolur," dedi Dorothea. 

"Bunu arabac1ya iletirseniz rniite�ekkir olururn." 

Will kap1ya dogru hareketlenrni�ti ki, birbiriyle baglantI­

h bir<;ok hatira zihninde aym anda <;akan Dorothea <;abucak 

doniip, "Te�ekkiir ederirn arna oraya kendirn gitsern daha iyi, "  

diye ekledi. "Eve donrnek i<;in zarnan kaybetrnek isterniyorurn. 

Gidip Mr. Lydgate'i hastanede goriiriirn. Liitfen affedin, Mrs. 

Lydgate. Te�ekkiir ederirn." 

Zihni aniden gelen bir dii�iinceyle farkedilir �ekilde teslirn 
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almrnI§tl ve odayi etrafmdaki hi�bir §eyin bilincinde degilrni§ 

gibi bir taVIrla terk etti, hatta Will'in �1krnas1 i�in kap1yi a�tl­

g1m ve ona arabaya kadar refakat etrnek iizere kolunu uzatt1g1-

m bile neredeyse gorrniiyordu. Onun koluna girdi arna bir §ey 

soylernedi. Will ise kendini kirgm ve sefil hissediyor, soyleye­

cek bir §ey bularn1yordu. Sessizlik i�inde arabaya gidip orada 

vedala§tllar ve Dorothea gitti. 

Hastaneye kadarki be§ dakikahk yolculuk, onun i�in �ok 

yeni olan baz1 dii§iincelere ula§rnasma yetrni§ti. Oradan aynl­

rna karan ve o odayi terk etrne kayg1s1, ya§anan kar§Ila§rnayi 

kocasma anlatarnayacagma ve ortada zaten Lydgate'i arayip 

bulrna ve konu§rna gibi gizli tutulacak bir rnesele olduguna 

gore, kendisiyle Will arasmda daha ote ili§ki kurulrnasma kal­

ben izin verrnenin ilave bir aldatrna doguracagma dair ani 

histen kaynaklanrnI§tl. Zihninde belirgin §ekilde var olanlar 

bundan ibaretti, arna bir yandan da belirsiz bir huzursuzluga 

�ekilrni§ti. �irndi arabada yalmz ba§ma giderken, bir erkek se­

sini ve ona e§lik eden, ilk duydugunda farkma bile varrnad1g1 

ancak §irndi akhna dii§en piyano nagrnelerini i§itiyordu; ayn­

ca kendini, kocasmm yoklugunda Will Ladislaw'm neden Mrs. 

Lydgate'le zarnan ge�irdigini rnerak eder halde bulrnu§tU. Ote 

yandan Will, kendisiyle de ayn1 §artlar altmda birlikte oldugu­

na gore bunda neden uygunsuz bir yan olsundu ki? Arna o Mr. 

Casaubon'un akrabas1yd1 ve nezaket gosterrneyi gorev sayrnas1 

norrnaldi. Ancak bir yanda da, Mr. Casaubon'un kendi yoklu­

gunda kuzeninin ziyarete gelrnesini ho§ kar§Ilarnad1g1 yoniin­

deki ernareleri Will'in gorernernesi gibi bir ger�ek vardi. 

Zavalh Dorothea, dokiilrneye ba§layan gozya§lanm �a­

bucak kurulad1 ve 'Belki birr;ok konuda hata yaptzm,' diye 
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di.i�i.indi.i. Kendini zihni karmakan§Ik olacak kadar mutsuz 

hissediyordu ve Will'in az once gayet berrak olan gori.inti.isi.i 

gozlerinin oni.inde esrarengiz §ekilde bozulup gitmi§ti. An­

cak o arada araba yeni hastanenin kap1smm oni.inde durdu. 

Az sonra Lydgate'le birlikte c;imenlik alanda dola§1yorlard1 ve 

Dorothea'mn hisleri, o gorii§meyi isteme sebebine keskin bir 

doni.i§le odaklanm1§ haldeydi. 

Bu sirada Will Ladislaw c;ok incinmi§ti ve bunun sebebini 

yeterince net §ekilde biliyordu. Dorothea'yla bir araya gelme 

§ans1 c;ok azd1 ve bir araya geldikleri anda bu durum onun 

ac;1smdan dezavantaj te§kil etmi§ti. Dorothea, daha' onceki 

kar§lla§malarmda oldugu gibi onunla yogun §ekilde me§gul 

olmam1§tl, i.istelik Will'i kendisiyle me§gul olunmasma el­

vermeyecek §artlar altmda yakalam1§tl. Ondan daha uzak bir 

mesafeye, hayatmda hic;bir §ekilde yeri olmayan Middlemar­

chhlarm te§kil ettigi c;evreye itildigini hissediyordu Will. Arna 

bu kendi hatasmdan kaynaklanmam1§tl; durumu herkesi ve 

her §eyi tammas1m gerektirdiginden, kasabaya yerle§tiginden 

beri olabildigince fazla tam§1khk kurmaya gayret ediyordu. 

Lydgate de o c;evrenin en tanmmaya deger §ahsiyetlerindendi 

ve kansmm mi.izige dii§kiinli.igi.ini.in yam sira, ziyaret etmeye 

deger biri oldugu anla§llm1§tl. Mesele, Diana'mn kendine ta­

pman ki§inin i.isttine en beklemedigi §ekilde varmasm1 and1-

nr hale donmii§tii.3 Ki.ic;i.ik dii§iiri.ici.i, incitici olan buydu i§te. 

Dorothea olmasa Middlemarch'a doni.ip yerle§meyeceginin bi­

lincindeydi Will. Arna §imdi oradaki konumu, mi.izminle§mi§ 

hassasiyetin bariyerleri tarafmdan Dorothea'dan uzak tutula­

cag1 tehdidini dayat1yordu ki bu tehdit, Roma ile Britanya ara-

3 Olympos tannc;as1 Diana, Actaeon'u banyo yapI1iIIll seyrederken ya-
kalar.--\!n 
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smdaki onca mesafeden daha oliimciil bir hal almI§tl. Mevki ve 

statii konusundaki onyargdar, Mr. Casaubon'un tiranca mek­

tubundakiler gibi bir §ekle biiriindiigiinde kar§I koyulur, hatta 

kii<;iimsenebilir §eylerdi. Arna bunlar -kokular salan bir viicut 

misali- hem yekpare, hem de belirsiz karaktere sahipti; pira­

mitler kadar yekpare ve elle tutulabilir, kokusu zamanmda ka­

ranhgm i<;inde sezilmi§ siimbiillerin hatiras1 veya bir yankmm 

yirminci aksi kadar belli belirsiz ama mevcut methumlard1. Ve 

Will;in, incelikli §eylerin farkma §iddetle varabilecek bir mizac1 

vard1; biraz daha sarsak<;a ferasete sahip bir adam, I<endisiyle 

ilgili herhangi bir uygunsuzluk hissinin Dorothea'mn zihnin­

den ilk kez f1rlad1g1 anm farkma onun gibi varamayabilirdi. 

Arabaya giderlerken ya§anan sessizlik, bu duyguya dondurucu 

bir yan katmI§tI. Belki de hissettigi nefret ve k1skan<;hkla Casa­

ubon, Will'in sosyal konum bak1mmdan kendisinin altma kay­

d1g1 konusunda Dorothea'ya telkinde bulunmu§tu. 0 lanetler 

olas1 Casaubon! 

Will §apkasm1 <;1kartarak salona girdi, ama <;ah§ma masa­

smm ba§Ina ge<;ip oturan Mrs. Lydgate'e dogru yiiriirken ra­

hats1z goriiniiyordu. "Kesintiye ugratdmas1 miizik veya §iir 

iizerinde neredeyse oldiiriicii tesir yarat1yor," dedi. "Ba§ka bir 

giin gelsem ve 'Lungi dal caro bene'yi4 yorumlamayi o zaman 

tamamlasak sizin i<;in uygun olur mu?" 

"O aryayi ogrenmekten mutluluk duyacag1m," diye cevap 

verdi Rosamond. "Arna sizin ya§anan §U kesintiyi <;ok ho§ kar­

§1lad1g1mzdan eminim. Mrs. Casaubon'la olan tam§1khgm1za 

g1pta ediyorum. Akdh bir kadm m1dir? Oyle goriiniiyor." 

4 Guiseppe Sarti'nin (1729-1802) Giulio Sabino (1781) operasmdan bir 
arya.�n 
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"Aslmda o yoniinii hi<; dii§iinmedim," dedi Will, biraz as1k 

bir yiizle. 

"Giizel olup olmad1g1m sordugumda Tertius'un verdigi ce­

vap da tam1 tamma boyleydi. Siz beyler Mrs. Casaubon'la bir­

likte oldugunuzda neler dii§iiniirsiiniiz?" 

Cazibeli Mrs. Lydgate'i k1§k1rtma istegine kayits1z kalama­

yan Will, "Onu dii§iiniiriiz," dedi. "insan miikemmel bir kadm 

gordiigiinde asla onun nitelikleri iizerine kafa yormaz; yalmzca 

varhgmm bilincindedir." 

Rosamond gamzelerini ne§eyle sergileyerek, "Tertius bir 

sebeple Lowick'e gittiginde k1skan<;hk <;ekecegim art1k," dedi. 

"Geri dondiigiinde gozii beni gormeyebilir." 

"�imdiye kadar Lydgate iizerinde oyle bir etki yapm1§ go­

riinmiiyor. Mrs. Casaubon, k1yaslama yap1ld1gmda ba§ka ka­

dmlardan <;ok farkhdir." 

"Anlad1g1m kadanyla kendini adam1§ bir miiritsiniz. S1k go­

riiyorsunuz kendisini herhalde." 

"Hayir," dedi Will, neredeyse hir<;m denebilecek bir taVIrla. 

"Tapmma, genellikle ibadetten ziyade kuramla ilgilidir. Bense 

§U siralar ibadette a§mya ka<;1yorum; kendimi bundan kurtar­

mam laz1m." 

"Liitfen bir ak§am yine gelin. Mr. Lydgate miizik dinlemek­

ten ho§lanacaktir. 0 olmadan hen de tad1m tam <;1karam1yo­

rum." 

Kocas1 tekrar eve gelince Rosamond, elinde onun atk1sm1 

tutar halde kar§Ismda dikildi. "Mrs. Casaubon geldiginde Mr. 

Ladislaw §ark1 soyliiyordu burada," dedi. "Mr. Ladislaw'm cam 

s1kild1 sanki buna. Sence onu evimizde gormekten rahats1zhk 
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duymu§ olabilir mi? Senin durumun onunkiyle -Casaubonlar­

la ili§kisi her neyse- elbette denk degil." 

"Hayn, hayir. Cam sahiden s1kild1ysa bunun ba§ka sebebi 

olmah; Ladislaw bir tiir <;ingene gibidir: Deri veya ipekli konu­

sunu hie; dii§iinmez."s 

"Miizik haric;, c;ok da miinasip biri degil. Ho§lamyor musun 

ondan?" 

"Evet, hence iyi biri; biraz karma§ik yonlere sahip ve zihnin­

de bir siirii ivu z1vir banndmyor, ama ho§lamlmayacak adam 
degil."  

"Mrs. Casaubon'a taptlgm1 biliyor musun?" 

"Seni kiic;iik §eytan! "  dedi Lydgate, giilerek kansmm kulak­

lanm c;eki§tirirken. 

Rosamond, (ozellikle de evlilik oncesinde) sadece zamamm 

c;oktan doldurmu§ kostiimler ic;inde oynanan solgun bir trajedi 

olarak hayal edilebildigi bir §eyi ke§fettikten, yani kadmlarm 

evlendikten sonra bile erkekleri fethedip kolele§tirebildigini 

anlad1ktan sonra, diinyaya dair c;ok daha fazla §ey ogrenmeye 

ba§lad1g1m hissediyordu. 0 zamanlar ta§rah gene; leydiler, Mrs. 

Lemon'da terbiye edilirken bile c;ok az Frans1z edebiyatl egiti­

mi ahyordu ve ula§abilecekleri yayinlar, hayatm skandallarma 

dair §imdinin harikulade aydmlanmasma ermelerini saglaya­

m1yordu. 

Bir kadmm zihnini ve giiniinii i§gal ederek faaliyet goste­

ren kendini begenme hissi, ufak tefek ipuc;lan, ozellikle de he-

5 Toplumsal ayr1m ve goriinii§e gonderme. Leather or prunella ifade­
si, ingiliz §airi Alexander Pope'un (1688-1744) Essay on Man (insan 
Uzerine Bir Deneme) (1734) ba§hkh eserinde kullanilm1§tlr: 

'Kiymetidir insam kendisi yapan [ . . .  ] / Gerisi i§ onliigii veya ipekli me­
selesinden ibarettir. (Ki§inin ne giydigi miihim degildir.)�n 
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niiz §ekillenmemi§ fetihler yapma ihtimaline di::iniik ipuc;lan 

iizerine birc;ok §ey in§a edebilir. Veliaht prens s1fatmda -ama 

aslmda tebaadan- bir kocanm e§liginde evlilik tahtmdan esir 

derlemek, o adamlarm gi::izlerini umutsuzlukla dikip bak1§m1, 

huzura veda edi§ini, hatta miimkiinse her §eye olan hevesi­
ni kaybedi§ini seyretmek ne kadar zevkli olurdu! Arna Rosa­

mond'un romantizmi o an itibanyla veliaht prensine di::iniiktii 

ve ona boyun egdirmenin keyfini c;1karmak yeterliydi. 

Bi::iylece kocas1, "Seni kiic;iik §eytan! "  dediginde oyunbaz bir 

merakla "Nedenmi§ o?" diye sordu. 

"Bir adam siz denizk1zlarmdan birine ii§ik oldugunda, elin­

den ne gelir ki? i§ini ihmal eder ve i::idemesi gereken borc;lar 

birikmeye ba§lar." 

"Senin i§ini ihmal etmediginden eminim. Daima hastane­

desin veya fakir hastalanm gi::irmeye gidiyorsun veya baz1 tabip 

tarti§malanyla ugra§iyorsun; eve geldiginde de mikroskobuna 

ve kiic;iik §i§elerine dahyorsun. 0 §eylerden benden daha fazla 

ho§land1gm1 itiraf et." 

Lydgate elini onun omuzlarma koyup yiiziine sevecen bir 

ciddiyetle bakarken, "Kocanm bir Middlemarch doktoru olma­

nm i::itesine gec;tigini gi::irmek isteyecek kadar ihtiras beslemi­

yor musun?" dedi. "Eski bir §iirin en sevdigim bi::iliimiinden bir 

§eyler i::igren bari: 

Azametimiz var olmak ic;in neden i::iyle canlamr 

Ve sonra unutulur? Var m1dir yazilmaya deger olam 

Yapmak ve okunmaya deger olam, 

Diinyayi memnun edecek olam yazmak kadar giizeli?6 

6 Samuel Daniel'in (1562-1619) Musophilus (1599) ba§hkh uzun §iirin­
den. -----vn 
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"Benirn istedigirn, Rosy, yaz1lrnaya deger olam yaprnak ve 

yaptlg1rn1 bizzat yazrnak. insan bunun ii;in i;ah�rnahdir, kiii;ii­
giirn benirn. "  

"Elbette istiyorurn ke�ifler yaprnam; Middlernarch'tan daha 

iyi bir yerde, daha yiiksek bir konurna eri�rneni benden daha 

fazla kirnse isteyernez. <;ah�rnam engellerneye te�ebbiis ettigi­

rni soyleyernezsin. Arna rniinzevi ke�i�ler gibi de ya�ayarnayiz. 

Seni engelliyor veya rahats1z ediyor rnuyurn, Tertius?" 

"Hayir, hayatlrn, hayir. Ben i;ok rnernnunurn dururnurnuz­

dan." 

"Mrs. Casaubon'un seninle konu�rnak istedigi neyrni�?" 

"Sadece kocasmm saghk dururnu. Arna yeni hastanernizden 

i;ok etkilendi; sanmrn bize yilda iki yiiz pound verecek." 
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K.iyi boyunca yava�tan siiriiklenmeyecek, diimen kiracag1m, 
Denizin ortalarma dogru, yild1zlarm rehberliginde. 

Dorothea Yeni Hastane'nin defne agac;lan dikilmi� bahc;esin­

de Lydgate ile yiiriirken, Mr. Casaubon'un viicut durumun­

da hastahgma dair gerc;ekleri bilmenin dogurdugu s1kmtmm 

emareleri haricinde degi�iklik olmad1gm1 ogrendi. Sonra bir 

an suskun kalarak, bu yeni tela�m dogmasma sebep olacak bir 

davram� veya ifadede bulunup bulunmad1g1m dii�iindii. 

Onemli amac;lara doniik bir firsatI kac;irmak istemeyen Lyd­

gate, "Birileri sizin veya Mr.Casaubon'un dikkatini yeni hastane­

mizin ihtiyac;larma yoneltmi� miydi acaba?" diye sordu. "�artlar, 

bu konuyu ac;acak kadar bencilce davramr gibi goriinmeme se­

bep oldu, ama kabahat bende degil; burada diger tip insanlan­

na kar�1 da miicadele veriyoruz. Genelde bu konularla ilgilen­

diginizi dii�iiniiyordum, c;iinkii sizinle, evlenmeden once Tipton 

Grange'da tam�ma zevkine erdigimde, bana o sefil kuliibelerde 

ya�ayan insanlann saghgmm durumdan nasd etkilendigine dair 

sorular sordugunuzu hatirhyorum." 

"Evet, elbette," dedi toparlanan Dorothea. "Bir �eylerin az1-

c1k iyi hale koyulmas1 ii;in nasd yard1m edebilecegimizi soy­

lerseniz miite�ekkir olurum. Evlendigimden beri bu tiir �eyler 

akhmdan uc;up gitti. Demek istedigim . . .  " Bir an duraksam1�tI. 

"Demek istedigim, bizim mmtikam1zda insanlar nispeten ra­

hat ya§tyor ve benim zihnim de daha otesini ara�tlramayacak 
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kadar me§guldii. Arna burada, Middlemarch gibi bir yerde ya­

p1labilecek c;ok §ey olmah." 

"Burada her §ey yapilmaya muhtac;," dedi Lydgate, yepyeni 

bir enerjiyle. "Tamamen Mr. Bulstrode'un gayretleriyle para­
smm giiciine terk edilmi§ olan bu hastane de en onemli §ey­

lerden biri. Arna boyle bir i§ soz konusu oldugunda her §eyi 

tek ki§i yapamaz. 0 da elbette yard1m bekliyor. Ustelik bu i§in 

ba§ans1z olmas1m isteyen baz1 insanlar tarafmdan ba§latilm1§ 

onemsiz ama kotiiciil bir fesat da doniiyor kasabada." 

Samimi bir §a§kmhga dii§en Dorothea, "Bunu yapmakta 

amac;lan ne olabilir?" diye sordu. 

"Sebep her §eyden once ve aslen Mr. Bulstrode'un fazla se­

vilmemesi. Kasabanm yans1 neredeyse s1rf ona kostek olmak 

ic;in s1kmtiya girmeye hazir. �u aptal diinyada, kendi yanda§la­
n veya ziimreleri tarafmdan kotanlmayan i§lerin de yapilmaya 

layik oldugunu dii§iinmekten aciz pek c;ok insan var. Buraya 

gelmeden once Bulstrode'u tamm1yordum. Gayet tarafs1z §e­

kilde bak1yorum ona ve cemiyet yararma yonlendirebilecegim 

gorii§lere sahip oldugunu -bir §eyleri ba§latt1gm1- goriiyorum. 

Makul sayida iyi egitim almI§ ki§i, tecriibelerinin t1bbi kuram 

ve uygulama reformuna katk1da bulunabilecegi inanc1yla c;a­

h§maya koyulsa, k1sa zamanda iyiye dogru bir gidi§ oldugunu 

gorebiliriz. Benim gorii§iim boyle. Mr. Bulstrode'la c;ah§mayi 

reddetsem, meslegimi topluma daha ac;1k §ekilde icra etme ii.r­

satma da s1rt1m1 donmii§ olurdum." 

Lydgate'in sozleriyle eskizini c;izdigi durum kar§Ismda anm­

da biiyiilenen Dorothea, "Size tamam1yla kat1hyorum," dedi. 

"Arna Mr. Bulstrode'a kar§I bu tutumun sebebi ne? Arncamm 

onunla ahbaphgmm iyi oldugunu biliyorum." 
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"insanlar onun dini edasm1 begenrniyor," diye dosdogru ce­

vap verdi Lydgate. 

Middlernarch'ta olan bitene biiyiik zuliirnlerin I§Igmda ba­

kan Dorothea, "Oyle bir rnuhalefete tenezziil etrnernek ii;in 

daha da kuvvetli bir sebep bu," dedi. 

"Meseleyi tarn ai;1khkla ifade etrnek gerekirse, ona kar§I ba§­

ka itirazlar da var: Arnirane tav1rh ve sokulgan olrnayan biri, 

aynca ticaretle ilgili oldugunu soyledigi arna benirn bilgirn d1-

§mda kalan baz1 konulardan da §ikayeti;i. Arna bunlarm, rnern­

leketin sahip oldugu en iyi hastanenin burada kurulrnasmm iyi 

bir §ey olup olrnayacag1yla ne alakas1 var ki? Lakin Bulstrode'a 
gosterilen rnuhalefetin §U s1ralar buldugu bahane, Hastane 

idaresinin benirn ellerirne b1rakilrnas1 kararma dayamyor. Ben 

elbette rnernnunurn bundan otiirii. iyi §eyler yaprna firsat1 sag­

layacak bana ve yapilan sei;irnin hakkm1 verrnern gerektiginin 

de bilincindeyirn. Ancak Middlernarch'ta her rneslekten sayis1z 

insan di§iyle, tlrnag1yla Hastane aleyhine i;ah§rnaya giri§ti ve 

i§birliginden kai;rnakla kalrn1yorlar, rneseleyi hepten karart1-

yor ve yard1rnlan engelliyorlar." 

"Nasil bir dar gorii§liiliik bu!"  diye ofkeyle parlad1 Dorothea. 

"insan kendi bildigi yolla rniicadele etrnek zorunda bunun­

la; yapilacak ba§ka §ey yok. Aynca buradaki insanlarm cehaleti 

deh§et verici. Herkesin kolayhkla bularnayacag1 baz1 f1rsatlan 

degerlendirrne haricinde talebirn veya iddiarn yok, arna geni;­

ligin, bir yere yeni gelrni§ olrnanm ve oranm yerle§iklerinden 

daha fazla §ey bilrnenin yaratt1g1 saldirganhk bogucu. Her §eye 

ragrnen daha iyi tedavi rnetotlanm yiiriirliige koyabilecegirne, 

tip rnesleginin kahc1 olarak faydalanacag1 belli ba§h gozlernle­

ri ve incelerneleri yapabilecegirne inamyorurn; §ahsi refah1rna 
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dair herhangi bir kayg1 tarafmdan engellenseydirn dalkavugun 

teki olup <;1kard1rn. Ve azrnirni ku§kuya ta§iyacak herhangi bir 

rnaa§ alrn1yor olrnarn, yolurnu daha diizgiin hale koyuyor." 

"Bunlan anlatrnamz beni rnutlu etti, Mr. Lydgate," dedi 
Dorothea, sarnirniyetle. "Yard1rn1rn olacagmdan erninirn. Biraz 

pararn var ve bununla ne yapacag1rn1 bilrniyorurn; s1k s1k ra­
hats1zhk veren bir dii§iince haline geliyor benirn i<;in. Boyle ulvi 

bir arna<; i<;in yilda iki yiiz pound rahathkla ayirabilirirn. Biiyiik 

fayda saglayacak i§leri berrak §ekilde idrak etrnekten biiyiik 

rnutluluk duyuyor olrnahsm1z. Her sabah aym idrakle uyan­

rnayi isterdirn dogrusu. Buna nail olarnarnak insanda ciddi s1-

kmt1 yaratiyor!" Son ciirnleyi soylerken Dorothea'nm sesinde 

rnelankolik bir zay1flarna olrnu§tu. Arna hernen ardmdan daha 

ne§eli bir tonla, "Liitfen Lowick'e gelip bu konuda bize daha 

fazla bilgi verin," diye ekledi. "Mr. Casaubon'a bahsedecegirn 

bunlardan. $irndi h1zla eve donrnern gerek art1k." 

Konuyu kocasma ger<;ekten a<;tl o ak§arn ve evlenrnesiyle 

birlikte kendi tasarrufuna aktanlan yedi yiiz poundluk gelirin­

den yilda iki yiiz pound bag1§larnak istedigini soyledi. Mr. Ca­

saubon, bu rakarnm diger hayir i§lerine aynlabilecek parayla 

orant1s1z kabul edilebilecegi haricinde bir yorurnda bulunrnad1 

ve Dorothea kocasmm sozlerine kayits1z kalrna yoluyla diren<; 

gosterince, bu giri§irne raz1 oldu. Para harcarnaktan ka<;rnan 

biri degildi. Para konusu iizerinde daha titiz dii§iinrnesi gerek­

tiginde bu, rnaddi rniilkiyet sevgisinden degil, ba§ka tutkular­

dan kaynaklamrdi. 

Dorothea ona Lydgate'i gordiigiinii ve sohbetlerinin ana ko­

nusunu Hastane'nin olu§turdugunu anlatrn1§t1. Mr. Casaubon 

buna dair soru sorrnad1, arna kansmm Lydgate'le aralarmda 

ge<;en konu§rnayi rnerak ettiginden ernindi. i<;indeki huzursuz 
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ses, 'Bildigimi biliyor,' diyordu, ama ac;1ktan soylenmese de 

idrak edilen bu gerc;ek, aralanndaki giiven duygusunun biraz 

daha zedelenmesinden ba11ka !leye hizmet etmemi11ti. Casaubon 

kansmm sevgisine giivenmiyordu; hangi yalmzhk giivensizlik­

ten daha yalmz olabilir ki? 
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Atalannm ya§ad1g1 i;aglan methetmek ve §imdiki 
zamanm kotiiliigiine dair nutuk i;ekmek, biri;ok 
zihnin ho§land1g1 bir eglence bii;imidir. Lakin 
bunu gei;mi§ zamanlann hicvine ve yard1mma 
ba§vurmadan diizgiin §ekilde yapamazlar; kendi 
zamanlannm lekeli ahlalom, atifta bulunduklan 
i;aglann ayiplan vas1tas1yla mahkum etme giri­
§imi, her iki donemin bozukluklanndaki ortak 
taraflan ortaya vurmaktan oteye varmaz. Dolayi­
s1yla her ne kadar peygamber olmasalar da Ho­
ratius, Juvenalis*7 ve Persius'un* yazd1g1 satirlar 
bizim zamanlanm1z1 i§aret eder gibidir. 

-Browne8 

Yeni intaniye Hastanesi'ne kar§I olan ve Lydgate'in Dorot­

hea'ya ana hatlanyla anlatt1g1 muhalefet de, o tiir diger mese­

lelerde oldugu gibi biri;ok farkh I§Ik altmda incelenmeyi gerek­

tiriyordu. Lydgate bunu k1skani;hk ve ahmaki;a pe§in yargilar 

yoniinden degerlendiriyordu. Mr. Bulstrode ise meseleyi sa­

dece bir tibbi kiskani;hk olarak gormiiyor, etkili bir temsilci­

si olarak gosterildigi dine duyulan, aslmda bahanelerini dini 

taVIrlarda degil, insan davram§mm karma§Ikhgmda bulmamn 

i;ok daha kolay olacag1, nefretle koriiklenmi§ bir bozgunculuk 

7 Yild1z i§aretiyle gosterilen biitiin isimler ve a1;1klamalan ii;in kitabm 
sonundaki ad dizinine balomz.-yhn 

8 Sir Thomas Browne (1605-1682), Pseudodoxia Epidemica (Caliz Ha­
talar) (1646).�n 
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olarak da ele ahyordu. Bunlar kac;m1lmaz gorii§ler kabul edi­
lebilirdi. Ancak itirazlar, bilginin s1mrlan ic;inde mahrumiyeti 
fazla hissedilrneyen, arna cehaletin uc;suz bucaks1zhgma dogru 
ebediyen uzatilabilecek kadar sm1rs1z geni§likte §eyleri kaps1-
yordu. Middlernarch'taki rnuhalefetin Yeni Hastane ve yoneti­
rni hakkmda soyledikleri -Tann'ya §iikiir herkeste aym yara­
tlc1hk yoktu- bu dururndan nasibini hakkiyla alrn1§tl, arna Dr. 
Minchin'in cilah 1hmhhg1yla, Slaughter Lane'deki Tankard'm 
sahibesi olan Mrs. Dollop'un sert iddiafan arasmda olu§rnU§ 
bir yelpazeye dagilacak §ekilde �e§itlilik gosteriyordu. 

Mrs. Dollop, Dr. Lydgate'in o hastanede insanlan kesip ic;­
lerine bakrnak rnaksad1yla-zehirleyerek olmasa bile-kaderle­
rine terk ederek oldiirrnekte kararh oldugu yoniindeki kendi 
gorii§iine giderek daha fazla inamyordu; c;iinkii adarnm, Parley 
Street' de oturan ve evlenrneden once de paras1 olan sayg1deger 
Mrs. Goby'yi kesrnek istedigi bilinen bir gerc;ekti. Bu da, dogru­
su eger bir i§e yarayacaksa, insanm ic;inde neyin oldugunu ol­
diikten sonra ac;1p bakarak degil, olrneden once anlarnas1 bek­
lenen bir doktor ic;in epey kotii bir hikayeydi. Mrs. Dollop bu da 
yeterli degilse neyin ak1l c;erc;evesinde kabul gorecegini merak 
ediyordu, arna dinleyicilerinde bu dii§iincelerinin hakh bir yam 
oldugu yoniinde yaygm bir intiba olU§ffiU§tU; <;iinkii bunlar oy­
lece bir kenara itilirse, viicutlarm kesilip bic;ilrnesi konusunda 
Burke* ile Hare* rnisalini hatirlatir §ekilde smir falan kalrnazd1 
ve oyle bir durum Middlernarch'ta elbette arzulanrn1yordu! 

Yine de Slaughter Lane'deki Tankard'm tibbi uygularnalar 
konusunda onernsiz bir yer oldugu samlrnasm; eski sahibinin 
ad1m ta§iyan bu otantik rneyhane, onernli bir dayam§rna der­
negine de ev sahipligi yap1yordu. Birkac; ay once uzun zarnan­
d1r gorev yapan tibbi rnii§avir Doctor Garnbit'in yerine, en hay-



25 Middlernarch 

ret verici tedaviler uygularna ve diger tabiplerin hepten urnudu 
kestigi hastalan kurtarrna dirayetine sahip olan '§u Doktor Ly­
dgate'in getirilrnesi konusunda bir oylarna yaptlrn1§t1. Ancak, 
neredeyse olrnii§ saytlan insanlarm bilirn adma diriltilrnesi 
yoniindeki egilirni §ahsi sebeplerden otiirii ku§kulu bulan ve 
Tann'mn takdirine rniidahale kabul eden iki iiyenin oylan se­
bebiyle denge Lydgate'in aleyhine donrnii§tii. Yine de aym yilm 
ilerleyen aylarmda, Dollop'daki fikir birliginin onernli bir gos­
terge oldugu yoniindeki karnuoyu dii§iincesinde degi§iklikler 
olacakt1. 

Bir yildan uzun zarnan once, Lydgate'in kabiliyetlerinin ne­
leri ihtiva ettigi bilinrnezken, bunlara dair yargtlar ihtirnallere 
(rnesela bir karm bo§lugu veya beyin epifizi te§hisine) daya­
h oldugu ic;in rnuhtelifti. Arna delilden topyekiin rnahrurn ol­
rnalan bu kanaatleri hepten degersiz ktlrn1yordu. Kronik has­
tahklar c;eken veya ihtiyar Featherstone gibi epey yipranrnI§ 
hastalar hernen onu denemeye niyetlenrni§ti. Bunun yam s1ra 
hekirnlerin c;1kard1g1 faturalan kar§Ilarnaktan ho§lanrnayanlar 
da yeni hekirnde hesap ac;tirrnayi ve c;ocuklarmm yakaland1g1 
ate§li hastahk ufak bir dozu gerektiriyorsa -yani ya§h hekirn­
lerin genellikle huysuzluk ettigi konular soz konusu oldugun­
da- ona haber gonderrneyi gayet rnakul bir yol olarak gorrnii§­
tii. Boylece hepsi Lydgate'i bilgili olrnas1 sebebiyle tercih eder 
goriintiisii sunrnu§tu. Bazilan onun 'rnesele ciger oldugunda' 
digerlerinden fazla §ey yapabilecegini, hie; degilse verecegi '§ey­
den' birkac; §i§e kabul etrnekten zarar gelrneyecegini, benizdeki 
sanhg1 hepten yok etrnese de insam hayatta tutabilen Terniz­
leyici Haplara donrne §ansmm her zarnan oldugunu dii§iinii­
yordu. Ancak bunlar onernli insanlar degildi. Middlernarch'm 
iyi aileleri, elbette gerekc;esiz olarak hekim degi§tirrneyecekti 
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ve Mr. Peacock'a ba�vuran herkes, gem; adam1 yerine geldigi 
ki�inin karakteri dogrultusunda degerlendirme mecburiyeti 
hissetmiyor, 'Peacock'a denk kiymette olmad1g1' gerek1;esiyle 
bundan ka1;1myordu. 

Ancak kasabaya gelmesinin hemen ardmdan, Lydgate'in 
ozel beklentiler pe�inde oldugu, partizanca aynmlan daha da 
keskinle�tirecegi yoniinde baz1 soylentiler duyulmaya ba�lan­
m1�tI. Bu soylentilerin bir k1sm1, belirli bir anlamdan yoksun 
ama iinlem i�aretleriyle dolu bir istatistik tablosu gibi, tama­
men belirsiz kalm1� etkileyici bir diizeni i�aret ediyordu. Ye­
ti�kin bir insanm cigerlerine 1;ektigi yilhk oksijen miktan, 
Middlemarch'ta baz1 1;evrelerde nasil bir iirperti yaratird1 ! "Ok­
sijen mi! Bunun ne oldugunu kim nereden bilsin !9 Koleranm 
Gdansk'a kadar gitmesine �a�mak m1 gerekir bu durumda?'0 
Ve hala. karantinanm faydas1z oldugunu soyleyenler var!" 

Hizla yayilan ger1;eklerd�n biri de Lydgate'in ila1; yazmad1-
g1yd1. Bu taVIr, hem ozel imtiyazlanndan biri tecaviize ugrayan 
pratisyen tabipler, hem de Lydgate'in onlardan biri oldugunu 
iddia ettigi eczac1 tabipler a1;1smdan kabul edilemezdi ve aym 
�ey k1sa zaman once olsa, her iki grup da Londra men�eli ol­
mayan bir hekimin re1;ete yazmadan vizite iicreti talep etmesi 
kar�1smda kanunlann kendi yanlarmda oldugunu one siirerdi. 
Ancak Lydgate, bu yeni tarzm meslek harici insanlar tarafm­
dan daha da naho� kabul edilebilecegini kestirecek tecriibeye 
sahip degildi. Ana <;ar�1'da miihim bir bakkal kabul edilen Mr. 

9 Oksijen, radikal Dissenter ve ilahiyatf;I Joseph Priestly (1733-1804) 
tarafmdan 1774'de af;1ga f;Ikartilm1�tir. (G.M. notu) 

10 Diinya �pmdaki ikinci biiyiik kolera salgmmdan si:iz ediliyor. 
ingiltere'de 1829 gibi erken tarihte ortaya f;Ikm1� ama ciddiyeti 
Hamburg ve Gdansk gibi i:inemli Avrupa limanlannda patlak verince 
anla�Ilm1�tir.�n 
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Mawmsey -hastalanndan olmamasma ragmen-:- kendisini na­
zikc;e sorguya c;ekince gerekc;elerini tedbirsizce ortaya sermi§, 
tek para kazanma yollan olabildigince c;ok §Urup, hap, soliis­
yon rec;eteleri yazmak oldugu siirece, bunun pratisyenlerin ka­
rakterini alc;altacag1 ve cemiyette hasar yaratacag1 konusunda 
gorii§ bildirmi§ti. 

Daha da dii§iincesizce davranarak, "Meslegine bagh ehil 
doktorlar, bu §ekilde §arlatanlar kadar zararh duruma dii§e­
bilir," diye devam etmi§ti. "Nafakasm1 kazanmak ic;in kralm 
tebaasm1 zehirlemek zorundad1r oyleleri ve bu da vatana iha­
netin menfur bir tiiriidiir, Mr. Mawmsey; asli biinyenin altm1 
oliimciil §ekilde oyup bo§alt1r." 

Mr. Mawmsey bunu sadece fahri miifetti§ s1fat1yla sorma­
m1§t1 (Lydgate'le c;ar§ida yaptlg1 sohbetin parc;as1yd1 nihayetin­
de), ama bir yandan da hem astlm1 vard1 hem de giderek geni§­
leyen bir ailesi; bu anlamda tibbi olarak da onemli bir adamd1. 
Sac;lan alev alm1§ bir piramit §eklinde taranan, perakendeci 
duru§U samimi sayg1 goren -te§vik edici olan, §akac1 iltifatlar 
yans1tan- ve zihin giiciiniin tamamm1 ortaya koyma konusun­
da temkinli davranan bir adamd1. Lydgate'in cevabmm tonunu 
belirleyen, Mr. Mawmsey'in ahbapc;a ve §aka yollu sorgulamas1 
olmu§tu elbette. Ancak akil sahibi ki§inin ac;1klama yapmaya 
bu §ekilde hevesli ve amade olma konusunda ihtiyat gosterme­
si gerekir; aksi bir taVIr, hata kaynaklarmm saylSlm misliyle 
artmr ve bunlan degerlendirerek hatah sonuca varacak ki§i 
toplamm1 geni§letir. 

Lydgate soziinii bitirip ayagm1 iizengiye atarken giiliimsedi 
ve Mr. Mawmsey de buna -kralm tebaasm1 goriince giiliimse­
yeceginden bile fazla- daha geni§ bir giiliimsemeyle kar§ihk 
verdi. Ve her §eyi yeterince berrak §ekilde anlam1§ havas1yla, 
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"iyi sabahlar, efendim; iyi sabahlar size !"  dedi. Ancak akh biraz 
kan§IDI§tl dogrusu. Harli.yen uydugu re<;etelere yillard1r para 
veriyordu ve odedigi her yanm pound ve on sekiz pens kar§Ih­
gmda ol<;iilebilir bir §ey ald1gmdan emindi. Bunu bir e§ ve baba 
s1fat1yla ta§1d1g1 sorumluluklara dayanarak goniil ferahhg1yla 
yapmI§ ve normalden uzun yazilan bir re<;eteyi konu§ulmaya 
deger bir onur vesilesi say1m§tI. Dahas1, ila<;lann 'kendisi ve 
ailesi' i<;�n saglayacag1 yararlara duydugu sarsilmaz giivene ila­
veten, bunlarm anmda tesir ettigi yoniinde kesin bir yarg1ya 
varm1§tI. Wrench veya Toller'den daha a§ag1 seviyede bir pra­
tisyen olmasma ve ba§anh bir ebe olarak sald1g1 iin Mr. Mawm­
sey tarafmdan umursanmamasma ragmen, Mr. Gambit'i tip 
konusunda onlann yukansmda bir mertebeye koydugunu laf 
arasmda al<;ak tonla belirtmeyi ah§kanhk haline getirmi§ti. 

Yeni gelen zatla yapilan iistiinkorii sohbetten <;1kanlan daha 
derinlemesine sonu<;lar, diikkanm iist katmdaki salonda Mrs. 
Mawmsey'le de payla§Ild1. Arna bunlar, dogurgan bir kadm 
olan, arada sirada Mr. Gambit'in tedavisi altma girse de onemli 
sayilan durumlarda Dr. Minchin'i tercih eden Mrs. Mawmsey'e 
bile olduk<;a abart1h gelecek tiirdendi. 

Ag1r ag1r ve kelimeleri uzatarak konu§maya dogu§tan yatkm 
olan Mrs. Mawmsey, "�u Mr. Lydgate ila<; almanm bir fayda­
s1 olmad1gm1 m1 kastetti yani?" dedi. "Pe§inen bir ay boyun­
ca kuvvetlendirici ila<;lar almasam, panayir giinlerine nasil 
dayanacag1m1 bana anlatmas1m isterdim dogrusu. Siirekli bir 
§eyler isteyen mii§terilerime nasil yeti§ebilirdim, hayatim !"  
Mrs. Mawmsey bu sirada yanmda oturan arkada§ma donmii§­
tii. "Biiyiik boy bir etli borek . . .  Bir fileto sarmas1. .. Antrikot, 
jambon, dil, falan filan! Arna beni en iyi tutan kahverengi de-
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gil pembe terkip. Ancak sizin tecriibenize sahip birinin o laf­
lan dinlemeye nasil sabir gosterdigini merak ediyorum, Mr. 
Mawmsey? Ben olsam en ba§mda neyin ne oldugunu gayet iyi 
bildigimi ifade ederdim." 

"Hay:ir, hay:ir, hay:ir," dedi Mr. Mawmsey. "Dii§iincelerimi 
elbette ai;1klamayacaktim ona. Benim diisturum her §eyi din­
leyip kendi yarg1ma varmaktir. Kiminle konu§tugun�an haberi 
yoktu. Parmagmm ucunda i;evirecegi adam degilim hen. in­
sanlar, 'Sen aptalm tekisin, Mawmsey,' demek yerine bana bir 
§eyler anlatmaya i;ah§Ir numarasma girer. Giller gei;erim buna; 
herkesin zay:ifyanma hitap ederim hen. Tip bilimi bana ve aile­
me zarar vermi§ olsa, bu zamana kadar i;oktan anlard1m." 

Lydgate'in tibbm hii;bir faydas1 olmad1g1m soyleyip durdu­
gu haberi boylece ertesi giin Mr. Gambit'e ula§tI. 

"Sahi mi?" dedi ka§lanm temkinli bir hayretle kald1rarak. 
(Yiiziik parmagmda biiyiik bir yiiziik ta§1yan iri ve saglam ya­
p1h bir adamd1.) "Oyleyse hastalanm nasil tedavi edecekmi§?" 

Zamirleri vurgulayarak konu§ma ah§kanhg1 olan Mrs. 
Mawmsey, "Ben de aymsmz sordum," diye cevap verdi. "in­
sanlarm ona gelip oturduktan sonra i;ekip gitmesi ii;in mi para 
odemesini bekliyor acaba?" 

Mr. Gambit'in bedensel ah§kanhklarma ve diger §ahsi me­
selelerine dair tafsilatI dinleyerek Mrs. Mawmsey'le epey otur­
mu§lugu vard1 ama buna ayird1g1 zamam iicretine katilmad1g1-
na gore, bu sozlerde bir dokundurma olamazd1. 

Boylece, "Eh, Lydgate yak1§1kl1 geni;tir, bilirsiniz," diyerek 
ona takilmakta mahzur gormedi. 

"Benim istihdam edecegim biri degil," dedi Mrs. Mawmsey. 
"Digerleri keyfi ne istiyorsa yapsm onunla." 
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Boylece Mr. Gambit bakkahn yamndan rekabet endi§esine 
kapilmadan aynlm1§tl, ama Lydgate'in kendi diiriistliigiiniin 
<;1g1rtkanhgm1 yaparken ba§kalanm zan altmda birakabilecek 
tiynette bir ikiyiizlii oldugu ve foyas1 ortaya <;1kanlarak rezil 
edilmesinin bazilan i<;in onemli kabul edilebilecegi dii§iince­
sini ta§1yarak gidiyordu oradan. Ote yandan, hastalanna nakit 
odemelerde indirim uygulayan Mr. Gambit'in, perakende ticaret 
havasmm hakim oldugu tatminkar bir muayenehanesi vard1 ve 
Lydgate'in te§hir edilmesini §imdilik vakit ayirmaya deger gor­
miiyordu. Ald1g1 egitim sahiden de <;ok harika kaynaklara da­
yanm1yordu ve i§ini ciddi mesleki kii<;iimsemelere kar§I kendi 
bildigi §ekilde yiiriitmek zorundayd1, ama nefes alma aparatma 
'uzunlar' diyecek kadar cahil bir ebe degildi sonu<;ta. 

Diger tip insanlan da kendilerini daha liyakatli kabul edi­
yordu. Ancak Mr. Toller kasabadaki en canh muayenehaneyi 
i§letiyor ve eski bir Middlemarch ailesinden geliyordu; hukuk 
ve perakende ticaret <;izgisinin iizerindeki her alanda Toller 
ailesinin iiyelerine rastlanabilirdi. <;abuk ofkelenip parlayan 
dostumuz Wrench'in aksine, kendisini rahats1z etmesi bekle­
nebilecek §eyleri diinyamn en rahat tavnyla kar§1lama ozelligi­
ne sahipti; iyi terbiye gormii§, hatiften alayc1, iyi bir eve sahip, 
firsat bulduk<;a biraz spar yapmaktan ho§lanan, Mr. Hawley'le 
aras1 <;ok iyi olan ve Mr. Bulstrode'a dii§manhk besleyen biriy­
di. Boyle ho§ ah§kanhklara sahip bir insanm §i§e <;ekme, haca­
mat, hastalan kendi arz ettigi ornekle uygunsuz §ekilde ve ne­
redeyse a<;hktan olme derecesinde perhize zorlama tiiriinden 
hamasi tedavilere merakl1 olmas1 bazilanna tuhaf gelebilirdi, 
ama bu uyumsuzluk, tembelce taVIrlannm farkmda olan, an­
cak bir yandan da tedavisinin arzulanacak kadar etkili oldu­
gunu goren hastalan arasmda onun lehine <;ah§1yordu; ba§ka 
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kimsenin mesleginde onun kadar ciddiyet gostermedigi, gelip 
vakalara miidahale etmekte biraz gei; kald1g1 ama geldigi za­
man da bir §eyler yaptig1 soyleniyordu. Kendi i;evresi dahilinde 
i;ok sevilen birisiydi ve birileri aleyhine imada bulunacak olsa, 
edecegi laflar umursamaz ironi yans1tan ses tonuyla iki kat etki 
yaratlrd1. 

Mr.Toller, Mr. Peacock'un yerine gelen ki�inin ilai; yazmak­
tan ho�lanmad1g1 kendisine her soylendiginde giiliimsemekten 
ve "Ah, oyle mi?" demekten dogal olarak yorulmu� haldeydi, 
ama Mr. Hackbutt ii;kili bir a�am yemeginde konuyu tekrar 
ai;mca giilerek, "Oyleyse Dibbitts bayat ilai;lanm toptan sata­
cak demektir," dedi. "Dibbitts'den ho�lanmm; �ansmm yaver 
gidecegine seviniyorum." 

"Demek istedigini anlad1m, Toller," dedi Mr. Hackbutt. 
"Ben de aynen senin gibi dii�iiniiyorum. Bu vesileyle hen de 
kendimi ifade etme firsatmdan yararlanacag1m. Bir tip adam1, 
hastalan tarafindan tiiketilen ilai;lann kalitesinden sorum­
lu olmah. �imdiye kadar tatbik edilen sistemin mantig1 bunu 
gerektirir ve geri;ek lslahatm olmad1g1 bir yerde, hii;bir �ey �u 
liizumsuz reform cakalan kadar naho�luk yaratamaz." 

"Caka m1 dedin, Hackbutt?" diye sordu ironik bir taVIrla Mr. 
Toller. "Bunu anlamad1m i�te. insan kimsenin inanmad1g1 bir 
�eye dair layig1yla caka satamaz ki. Reform diye bir �ey yok; 
biitiin mesele, ilai;tan gelen kann doktora eczac1 tarafindan m1, 
yoksa hasta tarafindan m1 teslim edileceginde ve muayene ad1 
altmda ilave iicret ahmp almmayacagmda." 

Mr. Hawley, �arap siirahisini Mr. Wrench'e uzat1rken, "Eh, 
bu da senin bildik eski kaz1g1 yeni tarzla ifade bii;imlerinden 
biri oldu i�te," dedi. 
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Yerne i<;rne konusunda genellikle a§mya ka<;rnayan, arna 
davetlerde §arab1 rahat<;a tiiketrnekte sakmca gorrneyen Mr. 
Wrench, i<;kinin etkisiyle gittik<;e dah� da hir<;mla§1yordu. "�u 
kaz1k rneselesi, Hawley . . .  " dedi. "Boyle rahat<;a kullanabiliyor­
sun bu lafi. Arna benirn asd kar§1 oldugurn, tip adarnlanmn 
kendi oturdugu yuvaya pislernesi ve ila<; kullanrnaktan yana ta­
vir alan pratisyenlerin centilrnen olarnayacagma dair feryatlar 
yayrnas1d1r. Boyle bir tohrneti §iddetle reddederirn. Diyorurn 
ki, ki§inin rnesul tutulabilecegi en centilrnence olrnayan nurna­
ra, bir rneslegi ternsil eden insanlarm arasma tarihin o rneslege 
§erefle teslirn ettigi uygularnalara dair karalayic1 yenilikler da­
yatarak dahil olrnaktir. Dii§iincern boyledir ve dii§iincerni ak­
sini iddia edecek herkes kar§Ismda savunrnaya hazmrn." Mr. 
Wrench'in sesi son sozlerle birlikte iyice keskinle§rni§ti. 

Ellerini pantolonunun ceplerine sokan Mr. Hawley, "Bu 
noktada sana katdarnayacag1rn, Wrench," dedi. 

Mr. Toller ban§<;Il bir tavirla araya girdi. "Tabiplerin iize­
rindeki bask1 bizirnkinden daha fazla, aziz dosturn," dedi Mr. 
Wrench'e bakarak. "Mevzu itibarsa, birak Minchin ve Sprague 
kaygilansm." 

Bu tavra hi<; ilgi gosterrneyen Mr. Hackbutt, "T1bbi i<;tihat 
boyle ihlallere kar§I bir i§e yararn1yor mu yani?" diye sordu. 
"Kanunlann bu konuya bak1§1 nedir, Hawley?" 

"O bakirndan yapdacak bir §ey yok," dedi Mr. Hawley. 
"Sprague'nun ricas1 iizerine goz gezdirdirn. Bir hakirnin yarg1-
sma ba§vuracak olursan, kendi burnunu kirrnaktan ba§ka bir 
§ey yaprnarn1§ olursun." 

"Poh ! "  dedi Mr. Toller. "Kanuna falan gerek yok. T1bbi uy-
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gularna baktrnmdan abesliktir ancak. Hii;bir hasta ho§lanrnaz 
bundan; ozellikle de Peacock'un deplesyona" ah§km olan has­
talan. �u §arab1 uzatsamza." 

Mr. Toller'm bu tahrnini k1srnen dogrulanacakt1. Lydga­
te'in nezaretine ba§vurrnak gibi bir niyeti olrnayan Mr. ve Mrs. 
Mawrnsey bile tabibin ilai; aleyhtan ai;1klarnasmdan tedirginlik 
duyduysa, rnesleki destegini alrnak iizere onu i;agiranlann 'her 
tiirlii irnkanm' kullamhp kullamlrnad1gm1 biraz tedirgin §ekil­
de sorgularnas1 kai;mdrnazd1. 

Bir §eyleri yorurnlarken dairna rneseleye hayirh tarafmdan 
yakla§an iyi huylu Mr. Powderell bile ku§kuya kap1ld1gmdan, 
kans1 yilanc1k oldugunda Lydgate'e itibar etrnekten kai;marak 
daha iyi bir plan uygularnak ii;in harekete gei;rni§ti. Kansma, 
Mr. Peacock'un benzer bir dururnda bol rniktarda hap ve §Urup 
vererek Mrs. Powderell'i olaganiistii s1cak bir agustos aymda 
ba§layan hastahktan Aziz Mikail yortusuna12 kadar kurtarrnayi 
ba§ard1gm1 anlatrnaktan geri durrnarn1§tI. Lydgate'i ktrrnaktan 
kai;mrnakla, 'gerekli olan' her §eyi yaprna tela§I arasmda kala­
rak, sonunda kansm1 Widgeon'un itibarh bir Middlernarch ila­
c1 olan ve kana bir sefer girdi mi her tiirlii hastahg1 rnernbamda 
teslirn alan Ternizleyici Hapm1 kullanrnaya te§vik etrni§ti. Bu 
onlernden elbette Lydgate'e soz edilrneyecekti ve soz konusu 
ilaca ozel bir giiven beslerneyen Mr. Powderell de tedavinin i§e 
yararnas1m dilernekten ba§ka bir §ey yaparnayacakt1. 

Ancak bu zorlu kendini takdirn satbasmda, biz oliirnliilerin 
hesaps1zca ve uluorta talih dedigirniz §ey Lydgate'in yard1rn1-
na yeti§ti. Benirn dii§iincerne gore, bir yerle§irne yeni gelrni§ 

11 Viicut dokulanndan veya organlardan s1VI ahnmas1 i�lemi.�n 
12 29 Eyliil.�n 
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hi�bir doktor herkesi �a�1rtan, hatta talihin ispat1 olarak adlan­
dmlabilecek tedavilerde bulunmadan genel itibar kazanamaz. 
Bir�ok hasta Lydgate'in bak1m1 altmda �ifaya kavu�tu, baz1 cid­
di hastahklar bile ge�i�tirildi ve yeni yollar bilen yeni doktorun 
hi� degilse insanlan oliimiin e�iginden dondiirme marifetine 
sahip oldugu anlahl.maya ba�land1. Boyle vakalan ovmek i�in 
yapilan konu�rnalar Lydgate i�in daha da can s1k1c1 bir durum­
du, �iinkii ona ancak ehliyetsiz ve prensipsiz bir adamm arzu­
layacag1 tiirden bir itibar saghyor, ho�nutsuzluklan artan diger 
hp insanlanmn cahilce �i�irmeler yap1ld1g1 yoniinde isnatlar 
ta�1yacak saldmlanm k1�k1rt1yordu. Arna Lydgate'in gururlu 
toksozliiliigii, cahilce yorumlarla miicadele etrnenin bir kurba­
ganm iizerine kam�1yla gitmek kadar faydas1z olacag1 dii�iince­
siyle kontrol altmda tutulurken bile, 'yaver talih' bu yorumlan 
yaygmla�hrrnakta israrc1 davramyordu. 

Mrs. Larcher, giindelik�i hizmet�isinin gosterdigi baz1 te­
la�landmc1 belirtiler konusunda hayirsever kaygilar beslerneye 
ba�layarak Dr. Minchin'i �ag1rtt1gmda ve kadmcag1z1 hernen 
orac1kta yoklayip eski revire sevk etrnesini istediginde bu he­
kirn, rnuayene sonunda meselenin bir urdan kaynakland1g1m 
ve Nancy Nash adh hastanm yatmlmadan tedavisini tavsiye­
de eden bir rapor yazdt. Revire giderken kald1g1 yere ugrayan 
Nancy, evlerinin �ah arasmda oturdugu korse imalat�lSlyla ka­
nsma Dr. Minchin tarafmdan yaz1lan kag1d1 okuttu ve Chur­
chyard Lane �evresindeki diikkanlarda merhainetli sohbetle­
re konu olacak, once ordek yumurtas1 biiyiikliigiinde oldugu 
soylenen, ama sonra yurnruk iriligine kavu�acak olan urun 
hikayesi boylece ba�lad1. Bunu i�itenlerin �ogu meretin kesilip 
ahnmas1 gerektiginde hemfikirdi ama sonra, bir biinyeye kafi 
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miktarda ahnd1g1 takdirde vi.icuttaki her yumruyu yumu�atlp 
kii�iiltecek bir tiir 'ko�inil'3 kazurat1' ve yutuldugunda bunu 'in­
celterek' vi.icuttan atacak bir yag1 bilen biri �1kt1. 

Nancy revire miiracaat ettiginde Lydgate'in nobet giiniiy­
dii. Ona baz1 sorular saran ve muayeneden ge�iren Lydgate, 
kadrolu cerraha donerek, "Ur degil kramp bu," dedi. Nancy'ye 
yak1 ve kuvvetlendirici ila�lar yazd1ktan sonra ona dinlenme­
sini tavsiye etti, ayr1ca k1zm en iyi i�verenlerinden oldugunu 
soyledigi Mrs. Larcher'a hitaben yazdm1�, hastamn beslenme 
bozuklugundan mustarip oldugunu belirten bir de not verdi. 

Ancak ya�ad1g1 tavan arasmda Nancy'nin durumu ugursuz 
�ekilde kotiiledi ve sozde ur yak1 sayesinde sahiden yok oldu, 
ama daha ot'keli sancdar dogurarak ba�ka bir bolgeye ge�ti. 
Korse imalat�1smm kar1Sl gelip kendisine haber verince Lyd­
gate hastaya evinde bakmaya ba�lad1 ve Nancy onun tedavisi 
altmda iyile�ip tekrar �ah�maya koyuldu. Ancak vaka, Church­
yard Lane ve ba�ka sokaklarda -aynca Mrs. Larcher kanahy­
la- ur olayi olarak dillendirilmeye devam etti; Dr. Minchin de 
Lydgate'in olaganiistii tedavisinden kendisine soz edildiginde 
tabiat1yla, "Ur falan degildi; o yonde te�his koymakla yanh� 
yapt1m," diyemediginden, "Elbette ki gordiim ameliyathk vaka 
oldugunu, ama oliimciil degildi," diyerek durumu ge�i�tirmek 
zorunda kald1. Ancak revire ugrayip sinirini pervas1zca boz­
makta sakmca gormeyen kadrolu gen� cerraha, iki giin once 
gonderdigi kad1m sorup da olan biteni harfiyen ogrenince fena 
halde i�erlemi�ti; bir genel pratisyenin, tabiplerin te�hislerine 

'3 Giiney Arnerika kokenli kaktiis asalag1 bir bocek. 'Karmin' olarak bi­
linen, kozmetikte ve g1da renklendirmede kullamlan k1rm1Z1 pigment 
bu bocegin di�ilerinden i;1kart1.hr. 0 zamanlarda i;e�itli t1bbi uygula­
malarda da gei;erligi vard1.�n 
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zit dil§en gorii§leri alenen ifade etmesinin edebe aykm oldu­
gunu dil§ilnilyordu, sonra da Lydgate'in mesleki gorgil yoniln­
den kabul edilemeyecek kadar ozensiz davrand1g1 konusunda 
Wrench'e hak verdi. Lydgate bu konuyu kendi degerini arttir­
mak ya da Minchin'i (ozellikle) hor gormek ic;in kullanmad1; 
hatah te§hislerin o §ekilde dilzeltilmesi, yilksek niteliklere sa­
hip insanlar arasmda s1k ya§anan bir §eydi. Arna ilk a§amada 
yazilan rapor, kanserden net §ekilde ayirt edilemeyen ve gezi­
nen tilrden olmas1 itibanyla iyice deh§etli hal alan hayret veri­
ci ur vakasm1 bir kez belgelemi§ti; Nancy Nash'm azap ic;inde 
kivran.masma sebep olan, hem kati ve hem de inatc;1 c;1kan ur 
vakasmda gosterdigi ba§an ve hastanm c;abucak iyile§mesi de, 
Lydgate'in ilac; konusundaki yakla§Imma duyulan onyargilann 
gerilemesine sebep olmu§tu. 

Lydgate ne yapabilirdi bu durumda? Onun yeteneklerine 
duydugu hayranhg1 anlatan bir hamma tamamen yanh§ dil§iln­
dilgilnil, kapild1g1 hayretin aptalca oldugunu soylemek rencide 
edici olurdu. Ve hastahgm tabiatm1 ac;1klamak da, t1bbi gorgil 
kurallanm hic;e sayd1g1 yonilndeki iddialara hizmet edecekti. 
Boylece, gec;erli her vasfi 1skalayan ve cahilane ovgillerle gelen 
ba§an vaadine yilzilnil buru§turarak yakla§mak zorunda kald1. 

Daha dikkat c;ekici bir hasta olan Mr. Borthrop Trumbull'un 
vakasmdaysa Lydgate, her ne kadar ku§kulu ve iki yone de c;e­
kilebilir bir avantaj saglamI§ olsa da, gilndelik meselelere ba­
kan bir doktorun c;ok otesinde oldugu gerc;egini ortaya koydu­
gunun bilincindeydi. Belagat sahibi dilbaz mezatc;1 zatilrreye 
yakalanmI§ ve Mr. Peacock'un hastas1 olmasma ragmen ami­
rane bir taVIrla Lydgate'i c;ag1rtm1§t1. Mr. Trumbull, umut vaat 
eden bir teorinin ilzerinde denenebilecegi kadar saglam yap1h 
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bir adamd1; ilgi i;ekici hastahg1 olabildigince kendi seyrine terk 
edilebilir, hastahgm evreleri not edilerek ileride bu notlann 
rehberligine ba§vurulabilirdi. Aynca Lydgate, hassasiyetlerini 
anlatirken biiriindiigii havadan, Mr. Trumbull'un kendini ta­
bibin giivenine terk etmekten ve uygulanacak tedaviye ortak 
olmaktan ho§lanacag1 sonucuna varrnI§tl. Miizayedeci, biinye­
sinin (siirekli gozetim altmda tutulmak kayd1yla) kendi hali­
ne buakilacak kadar kuvvetli oldugunu duydugunda fazla §a­
§Irmad1; boylece bir hastahgm biitiin satbalarmm net §ekilde 
resmedilmesi konusunda i;ok giizel bir ornek olu§turacaktI ve 
muhtemelen, boyle akilc1 bir tatbikatm denenmesine goniillii 
olabilecek kadar iradeli nadir insanlardan biriydi. Boylece ak­
ciger fonksiyonlardaki bu diizensizligi, toplumun yaranna su­
nabilirdi. 

Mr. Trumbull hemen kabul etti ve hastahgmm tip bilimi 
ii;in s1radan bir durum olmad1gma dair goril§ belirtmeye giri­
§erek, nefes alma zorlugu yiiziinden daha da acmas1 hal alan 
genel iistiinliik ifadesiyle, "Hii; i;ekinmeyiniz, efendim; vis 
medicatrix'e'4 cahilce bakan biriyle konu§muyorsunuz," dedi. 
ilai;lardan uzak durma ah§kanhgmdan, viicut hararetinin one­
mini gosteren terrnometrenin faydalanndan, mikroskop ii;in 
malzeme saglad1gmdan dem vurarak, o arada sayiklamalannm 
kiymetine uygun goriinen biri;ok yeni kelime ogrenerek konu§­
maya devam etti; zaten Lydgate de onu ufak tefek teknik laflar­
la besleyecek kadar uyamkt1. 

Mr. Trumbull'un, biinyesi kadar zihninin de giii;lii oldugunu 
ifade etme ftrsatI yakalad1g1 bir hastahk iizerine konu§urken ka­
nepesinde dogruldugu ve hastasmm vas1flanm te§his edebilen 

'4 Latince. Tamarn1 'vis medicatrix naturae', yani 'tabiatm iyile�tirici 
giicii'.�n 
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bir tip adammm haklom teslim etmekten geri kalmadigi hayal 
edilebilir. Pinti bir adam degildi mezatc;i ve altmdan kalkabilece­
gini hissettiginde insanlara haklom vennekten ho�lamrd1. 

'Soktiiriicii metot' terimini yakalami�tI ve hem bunu, hem 
de ogrendigi diger laflan da katarak Lydgate'in 'diger doktor­
lardan biraz daha bilgili biri oldugu, mesleginin esrarlarma 
vakif alma konusunda emsallerinden c;ok daha fazla hiiner gos­
terdigi' dogrultusunda c;anlan c;aldirmaya ba�lami�tI. 

Bu olay, Fred Vincy'nin hastahgmm Mr. Wrench'in Lydga­
te'e olan dii�manhgm1 daha da �ahsi bir alana siiriiklemesin­
den onceye rasthyordu. Yeni gelen tabip rekabet kisvesinde can 
sikmtISI yaratmaya ba�lami�tI ve tatbikatta denenmemi� dii­
�iincelerle ugra�mak yerine yapilacak bir siirii i�i olan ileri ya�­
taki digerlerine mesleki uygulama veya kuram ele�tirisi kihgm­
da can sikmtisi yaratacagi da kesindi. Birkac; mahallede daha 
hasta bakmaya ba�ladi ve ailesinin soyluluguna dair ilk haber­
ler ula�mca davetlere c;agnhr oldu. Boylece diger tip adamlan 
da onunla sec;kin evlerde verilen yemeklerde bir araya gelmek 
zorunda kaldi ki, ho�lanmadigimz biriyle aym ortamda bulun­
ma mecburiyetinin her zaman kar�ihkh sevgi bagiyla sonuc;­
lanmadigi bilinen gerc;ektir. Lydgate'in kibirli bir gene; oldugu, 
iistiinliigiinii alabildigine dayatma ugruna Bulstrode'a kayitsiz 
�artsiz baghhk gostermeye bile razi geldigi konusunda digerleri 
arasmda tarti�masiz bir fikir birligi vard1. Adi Bulstrode kar�i­
tI cephenin sava� sancagi haline gelmi� olan Mr. Farebrother 
daima Lydgate'i savunuyordu ve onun dostu konumundaydi, 
ama bu durum, vaizin sebebi anla�Ilmaz �ekilde her iki safta da 
dovii�mesine yoruluyordu. 

Mesleki nefret patlamasmm hazirhklan, Mr. Bulstrode'un 
Yeni Hastane'nin yonetimi konusunda koydugu kurallarm du-
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yulrnas1yla birlikte yapilrnaya ba§lanrnI§tI. Adarnm iradesine 
ve keyfine rniidahale etrne ihtirnalinin kesinlikle bulunrnarna­
s1 herkesi i;ilden 1;1kartrn1§tI; Lord Medlicote haricinde herkes 
yard1rnlanm eski reviri tercih ederek geri i;ekrni§ti. Biitiin rnas­
raflan Mr. Bulstrode kar§1hyordu ve o da fikirlerini onyarg1-
h desteki;ilerin koyacag1 engellerle kar§Ila§rnadan yiiriirliige 
koyrna hakkm1 satm alrnak zorunda kalrnasma duydugu esefi 
gerilerde birakrn1§h; ancak biiyiik paralar harc1yordu ve in§a­
at buna ragrnen tavs1yordu. i§i iistlenen Caleb Garth hiisrana 
ugrarnI§ ve dahili tesisat ba§larnadan idareyi devretrni§ti; ne 
zarnan Yeni Hastane konusu ai;Ilsa, Bulstrode'un anla§rnas1 
zor bir adarn olrnasma ragrnen, saglarn ah§ap ve duvar i§i;iligi­
ni seven, pissu giderleri ve bacalar konusunda i;e§itli fikirlere 
sahip biri oldugunu soylerdi. Hastane geri;ekten de Bulstrode 
ii;in yogun ilgi alam haline gelrni§ti ve herhangi bir Kurul'un 
rniidahalesi olrnadan diktatorce yonetebilrnesi kayd1yla, has­
taneye olduki;a rniihirn bir yilhk biiti;e ayirrnaya hazird1. Arna 
yiiksek rniktarda para gerektiren onernli bir arnac1 daha vard1: 
Middlernarch i;evresinde arazi sahibi olrnak istiyor, bu sebeple 
de Hastane'nin yap1rn1 ii;in ciddi rnali katihrn toplarnas1 gere­
kiyordu. 0 arada kendi yonetirn plamnm i;eri;evesini de olu§­
turrnu§tu. Hastane, ate§li hastahklarm biitiin tiirlerine tahsis 
edilecekti; Lydgate tibbi nezareti;i olacak, boylece kar§Ila§tlr­
rnah i;ah§rnalanm, ozellikle Paris'te .y�ptig1 incelemeleri de­
varn ettirebilecek yetkiye sahip olacaktI ve diger tip adarnlan 
i;ah§rnalara dam§rnanhk seviyesinde katkida bulunacak, arna 
hii;biri Lydgate'in nihai kararlarma itiraz ederneyecekti. Genel 
idareyse, Mr. Bulstrode'la birlikte i;ah§acak, yaptiklan katk1 
nispetinde belirleyici oy kullanacak be§ direktoriin te§kil ede­
cegi, kiii;iik bagI§ sahiplerinin katilrnasma izin verilrneyen bir 
Kurul'da olacakt1. 
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intaniye Hastanesi'ne misafir uzman s1fatiyla dahil alma 
konusu, kasabadaki biitiin doktorlar tarafmdan duyuldugu 
anda reddedildi. 

"Pekala oyleyse," dedi Lydgate, Mr. Bulstrode'a. "Kadrolu 
bir cerrah1m1z ve berrak gorii§lii, eli diizgiin i§leyen bir ecza­
c1m1z var; haftada iki giin Crabsley'den digerleri kadar iyi bir 
kirsal pratisyeni olan Webbe'i getirecegiz ve istisnai durum­
larda da Brassing'den Protheroe gelecek. Daha fazla i;ah§mam 
laz1m, hepsi o kadar ve zaten revirdeki gorevimi de biraktim. 
Plan k1sa zarnanda serpilip geli§ir ve ba§kalan da gelmekten 
memnuniyet duyar. Mevcut durum oldugu haliyle kalmayacak­
tir; her tiirlii refonnun geri;ekle§tirilmesi yakmdir, geni;ler ge­
lip burada i;ah§mak isteyecektir." Lydgate'in morali yiiksekti. 

"Asia geri ad1m atmayacag1ma giivenebilirsiniz, Mr. Lydga­
te," dedi Bulstrode. "Ulvi amai;lan gayretle kovalad1gm1z1 gor­
diigiim siirece sarsdmaz destegimi alacaksm1z. �u zamana ka­
dar kasabadaki kotiiciil ruha kar§I arkamda olan inayetin, beni 
asla yalmz birakrnayacagma dair samimi bir giiven besliyorum. 
Bana yard1mc1 olmaya uygun yoneticileri bulacag1m konusun­
da da §iiphem yok. Tiptonlu Mr. Brooke benimle gorii§ birligi­
ne vard1 ve ydhk bag1§ sozii verdi; rakam1 telaffuz etmedi ama 
herhalde yiiksek bir §ey olmayacak. Yine de oyle bir iiyenin Ku­
rul' da faydasm1 gorecegiz. n 

Faydah iiye tamm1, muhtemelen hii;bir §ey viicuda getirme­
yen ve her zaman Mr. Bulstrode1a aym dogrultuda oy kullana­
cak ki§iyi i§aret ediyordu. 

Lydgate'e duyulan t1bbi ho§nutsuzluk o arada art1k aleni hal 
alm1§t1. Dr. Sprague ve Dr. Minchin, Lydgate'in bilgisine veya 
tedavi §ekillerini geli§tinne arzusuna bir §ey demiyordu, ama 
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ikisinin de tiksinti besledigi �ey adamm kimse tarafmdan tam 
anlam1yla inkar edilemeyecek olan kibriydi. Onun kiistah, ku­
rumlu, her tiir yenilige �arlatanca bir pat1rt1 ve gosteri�le yone­
lebilecek kadar pervas1z biri oldugunu soyliiyorlard1. 

�arlatan kelimesi bir kez havaya f1rlat1ld1gmda tekrar yere 
indirilemeyecek bir �eydir. 0 giinlerde diinya, Mr. St. John 
Long'un* acayip icraatlanyla, baz1 'soylularm ve beyefendile­
rin', Long'un bir hastanm �akaklanndan c1vaya benzeyen bir 
SIVI ah�ma �ahit olduklanm beyan etmeleriyle heyecana gel­
mi�ti. 

Mr. Toller bir giin giilerek Mrs. Taft'a, "Bulstrode, Lydga­
te'in �ahsmda kendine uyacak birini buldu," dedi ve ekledi: "Bir 
din �aria tam elbette ba�ka tiir �arlatanlardan ho�lanacakt1." 

Mrs. Taft att1g1 otuz ilmegin sayism1 aklmda tutarak, "Evet, 
gen;ekten de oyle," dedi. "O tiirden i;ok insan oldugunu hayal 
edebiliyorum. Mr. Cheshire'm Yiice Tann'nm egri biigrii yarat­
tlg1 insanlan iitiiyle diizeltmeye i;ah�masm1 unutmad1m." 

"Hayir, hayir," dedi Mr. Toller, "Cheshire oyle biri degildi; 
hilesi, gizli sakl1 i�leri yoktu. Arna St. John Long'a �arlatan de­
nir mesela: Kimsenin hakkmda bilgi sahibi olmad1g1 tedavile­
rinin i;1g1rtkanhgm1 yapan bir adam; ba�kalarmdan fazla �ey 
bilir kisvesi altmda yaygara koparmaya i;ah�an biri. Gei;enler­
de adamm tekinin beynine musluk tak1p ii;inden c1va akitma 
numaras1 yapm1�." 

"Aman Tannm! insanlarm biinyelerini o �ekilde hafife al­
mak i;ok korkuni;!"  

Bunun ardmdan, i;e�itli semtlerde Lydgate'in sayg1deger 
ki�ilerin biinyeleriyle bile kendi amai;lan dogrultusunda oy­
nad1g1, o hastaneye gidecek hastalann iizerinde onlan allak 
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bullak edecek c;ok daha uc;an deneyler yapmaya haz1r oldugu 
konu�ulmaya ba�ladi. Adamdan ozellikle de -Tankard'm ha­
mmefendisinin de soyledigi gibi- can veren hastalann vticut­
lanm pervas1zca kesip dogramas1 beklenebilirdi. Lydgate'in 
kendi bak1m1 altmda olan ve belirtileri ac;1k olmayan bir kalp 
rahats1zhg1 sebebiyle olen Mrs. Goby'nin akrabalarmdan cese­
di ac;ma izni isteme tedbirsizliginde bulunmas1, saghgmda diiz­
giin gelire sahip olan bu hammm hatlrasma (vticudu Burke ile 
Hare'in kurbanlanyla bir tutularak) yapilan sayg1s1zhgm, uzun 
yillardu oturdugu Parley Street'in otelerine dogru h1zla yayil­
masma yol ac;m1�t1. 

Lydgate'in Hastane meselesini Dorothea'ya ac;tlg1 giinlerde 
durum bu diizeydeydi. Dii�manhga ve aptalca yanh� anlama­
lara, bunlan k1smen kendi ba�ansmm yaratt1gm1 bilerek gayet 
moralli �ekilde tahammiil ettigini gordiik. 

Bir giin Mr. Farebrother'm c;ah�ma odasmda, "Beni siiriip 
buradan gonderemeyecekler," dedi. "En fazla onem verdigim 
amac;lar dogrultusunda iyi bir firsatla bulu�tum burada ve ihti­
yac;lanmlZl kar�Ilayacak geliri saglayabilecegimden de eminim. 
Yava� yava�, miimkiin oldugunca sakin �ekilde ilerleyecegim; 
dikkatimi dag1t1p beni ev ve i� haricinde oyalayacak bir �ey yok 
hayatlmda. Dokularm homojen kokenlerini ortaya koyabilece­
gime giderek daha fazla inamyorum. Raspail* ile digerleri de 
aym yolda ilerliyor ve hen fazla zaman kaybediyorum." 

Lydgate konu�urken dii�iinceli bir taVIrla piposunu tiittiiren 
Mr. Farebrother, "Bu mevzuda herhangi kehanette bulunama­
yacag1m," dedi. "Arna kasabadaki dii�manhga gelecek olursak, 
tedbirli ve sagduyulu davramrsamz bunu savu�turabilirsiniz." 

"Nasil tedbirli davranabilirim ki? Oniime getirilen �eylerle 
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ugra!?Iyorum ben. insanlarm cehaletine kar!?I Vesalius'un* ver­
digi mi.icadeleden daha fazlas1m veremem. insanm davram!?la­
nm kimsenin ongoremeyecegi aptalca yorumlar dogrultusun­
da di.izenlemesi mi.imki.in degildir." 

"<;ok dogru ama ben onu kastetmedim. Demek istedigim iki 
!?ey vard1. Birincisi, kendinizi Bulstrode'dan olabildigince uzak 
tutun. Elbette ki kendi faydah i!?lerinizi onun yard1mlanyla 
yi.iri.itebilirsiniz, ama s1k1 f1k1 olmaym. Bunu soylemem !?ahsi 
duygulanmdan kaynaklamyor gibi gelebilir kulaga -ve o ki!?i 
konusunda epey !?ahsi duygu besliyorum-, ama soz konusu 
duygulan bir fikir doguracak izlenimler haline getirebiliyorsa­
mz, bunlann her zaman yanh!? olmas1 gerekmez." 

"Bulstrode, cemiyetle ilgili meseleler haricinde bana hii;bir 
!?ey ifade etmiyor," dedi Lydgate, umursamazca. "Onunla s1k1 
fik1 olma meselesine gelince; kendisinden oyle bir samimiyet 
kuracak kadar ho!?lanm1yorum. Arna soyleyeceginiz !?U ikinci 
!?ey neydi?" Lydgate olabildigince rahat bir taVIrla bacagm1 s1-
vazhyordu, ama bir yandan da ogi.ite fazla ihtiyai; duyacag1 bir 
donemde olmad1g1m di.i!?i.ini.iyordu. 

"Haa, evet. Para meselelerinin size engel te!?kil etmemesi 
konusunda dikkatli olun, experto crede. '5 Parayla iskambil oy­
namamdan fazla ho!?lanmad1gmIZI bir ara bana i;1tlatm1!?t1mz. 
Bu konuda hakh oldugunuzu kabul etmem laz1m. Arna sahip 
olmad1gm1z ufak meblaglan arzulamaktan uzak durmaya i;a­
h!?m. Belki li.izi.imsuz yere konu!?uyorum, ama insanlar te!?kil 
ettikleri koti.i misali ahp bunun i.izerinden vaaz ederek kendile­
rine i.isti.inli.ik dayatmaktan ho!?lamr." 

Lydgate, Mr. Farebrother'm verdigi ipui;lanm, i.izerlerinde 

•s Latince. 'Uzmana/tecriibeyle bilene giivenin' anlammda.�n 
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fazla durmayacak olmasma ragmen samimiyetle kar�1lam1�tl. 
Yakm zamanda baz1 borc;lara girdigini hatirlamadan yapam1-
yordu, ama bunlar kac;milmaz goriinen �eylerdi ve artik evini 
sade �ekilde idare etmekten ote niyeti yoktu. Mobilyalar ic;in 
girdigi borcun vadesinin uzatilmasma gerek kalmayacakt1, �a­
rap stoku da uzun siire idare edebilirdi. 

0 sualar birc;ok dii�iince onu hakh �ekilde keyiflendiri­
yordu. Klymetli amac;lara duydugu �evkin bilincinde olan ki�i 
onemsiz dii�manhklara, yollanm yara alma pahasma miicadele 
ederek ac;an ve zihinlerini azizlerin mertebesine ta�1m1� olan 
biiyiik insanlann hatiras1 sayesinde tahammiil edebilir. Mr. 
Farebrother'la sohbet ettigi giiniin gecesinde Lydgate kanepe­
de uzun bacaklanm esnetmi�, ba�1m geri atm1� ve ellerini en­
sesinde kavu�turmu� halde rahatc;a oturuyor ve bir yandan da 
Rosamond'un piyanoda seslendirdigi, o ruh halinde ona me­
lodik deniz esintileri gibi gelen �ark1lara kulak kabart1yordu. 

0 anda oyle rahat goriiniiyordu ki, haline �ahit olan herkes 
ba�anya ula�acagma dair bahse girebilirdi. Koyu renk gozle­
rinde, agzmda, almnda derin dii�iincelerin verdigi doyumdan 
gelen bir siikunet vard1; zihni arayi� degil seyir halindeydi ve 
bak1�lan gec;mi�in dersleriyle oriiliiydii. 

Rosamond, nihayet piyanonun ba�mdan kalk1p kanepenin 
yanmdaki koltuga yerle�erek kocasma dondii. Ellerini kuca­
gmda kavu�turarak uysalca bir havaya biiriindiikten sonra, "Bu 
kadar miizik size yeter mi acaba, Lordum?" diye sordu. 

Lydgate viicudunu hie; k1pudatmadan bak1�lanm onun iize­
rinde sabitledi. "Yorulduysan yeter, hayatim." 

Kansmm varhg1, belki de 0 anda go}e bir ka�Ik SU katil­
masmdan fazla �ey ifade etmiyordu onun ic;in, ancak Rosa-
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mond'un kadm ic;giidiileri de bu konuda kor degildi. One dogru 
uzamp yiiziinii onunkine yakla§tmrken, "Dahp gitmene sebep 
olan §ey ne?" dedi. 

Lydgate ellerini uzat1p usulca onun omuzlanna koydu. "Uc; 
yiiz yd once benim ya§lanmdayken anatomi alanmda c;oktan 
c;1g1r ac;m1§ olan biiyiik bir adam1 dii§iiniiyordum." 

"Kim olduguna dair tahminde bulunam1yorum," dedi Ro­
samond, ba§IDI sallayarak. "Mrs. Lemon'm okulunda tarihi 
karakterleri tahmin oyunu oynard1k, ama bunlara anatomi uz­
manlan dahil degildi." 

"Ben soyleyeyim oyleyse. Adi Vesalius'tu. Geceleri mezarhk­
lardan ve infaz yerlerinden ceset c;alarak anatomi ogrenebildi." 

"Ah! "  dedi Rosamond, giizel yiiziinde bir tiksinti ifadesiyle. 
"Vesalius olmad1gm ic;in c;ok memnunum. Bence dediginden 
daha az deh§et verici bir yol bulabilirdi." 

"Hayir, bulamazd1." Lydgate onun soylediklerini samimi­
yetle ac;1klama yapmaya devam edecek kadar ciddiye alm1§tI. 
"Eksiksiz bir iskelete, ancak idam edilen suc;lularm cesetlerini 
daragacmdan c;ald1ktan sonra gomerek ve kemikleri geceleri 
teker teker c;1kartarak sahip olabiliyordu." 

Rosamond kismen muzipc;e, k1smen de tela§la, "Umanm se­
nin biiyiik kahramanlarmdan biri degildir bu ki§i," dedi. "Yok­
sa geceleri St. Peter mezarhgma gitmen ic;in seni uyand1rmak 
zorunda kalacag1m. insanlann Mrs. Goby meselesinde nasd 
ofkeye kapdd1g1m bana bizzat anlatmI§tlil. Yeterince dii§man 
edindin burada." 

"Vesalius da edinmi§ti, Rosy. Vesalius, Galen'in hatah oldu­
gunu ispatlarken, zamanmm Galen'e inanan en biiyiik doktor­
lanmn hararetle ona saldirmas1 ornegine bakmca, Middlemar-
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ch'taki oriimcek kafahlann k1skanc;hga kapilmasma �a�mamak 
gerek. insanlar onu yalanc1 ve zehirli bir canavar olarak gorii­
yordu. Arna insan yap1smm gerc;ekleri ondan yanayd1 ve hep­
sini alt etti." 

"Sonra ne oldu ona?" diye sordu Rosamond, ic;inde uyanan 
bir ilgiyle. 

"Sonuna kadar esash �ekilde miicadele vermek zorunda 
kald1. Ve bir ara onu c;ah�malarmm epey bir kismm1 yakacak 
kadar c;ileden c;1kardilar. Sonra Padua'daki gorevi kabul ederek 
Kudiis'ten donerken gemisi batmca kazazede olarak bir adaya 
c;1ktI, ama orada sefalet ic;inde oldii." 

Bir an sessizlik olduktan sonra Rosamond, "S1k s1k hekimlik 
yerine ba�ka meslek sec;mi� olmam arzuluyorum, biliyor mu­
sun, Tertius?" dedi. 

Lydgate onu biraz daha yakmma c;ekti. "Hayir, Rosy, oyle 
deme. Ba�ka bir adamla evlenmi� olmayi arzulad1gm1 soyle­
mek gibi bu." 

"Hie; degil; sen her i�in iistesinden gelecek kadar akilh bir 
adamsm, rahatc;a ba�ka meslek tutabilirdin. Quallingham'da­
ki kuzenlerinin hepsi meslek sec;imin sebebiyle kendilerinden 
a�ag1 mertebede kald1g1m dii�iiniiyor." 

"Quallingham'daki kuzenler cehennemin dibine gidebilir," 
dedi Lydgate ofkeyle. "Sana boyle bir �ey soyledilerse, bu onla­
rm kendi terbiyesizligi." 

"Her �eye ragmen, bunun ho� bir meslek oldugunu dii�iin­
miiyorum, hayat1m." Bunu soylerken Rosamond'un dii�iince­
sinde sessizce sebat ettigini biliyoruz. 

Lydgate ciddi bir taVIrla, "Diinya iizerindeki en biiyiik mes-
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lektir benirnki, Rosamond," dedi. "ii;irndeki tip adarnm1 sev­
rneksizin beni sevdigini soylernek, tadmdan ho§lanrnarnana 
ragrnen §eftali yernekten ho§land1gm1 soylernekle aym §eydir. 
Liitfen tekrarlarna bunu, hayatlrn; bana ac1 veriyor." 

"Pekala, Doktor Ciddi Surat," diye cevap verdi Rosy, garn­
zelerini sergileyerek. "Bir daha agz1rn1 ai;tig1rnda iskeletlere, 
ceset h1rs1zlarma, §i§elerdeki organ pari;alanna, herkesle da­
la§rnana ve sefalet ii;inde Olrne ihtirnaline hayran oldugurnu 
soylerirn,,, dedi. 

Lydgate serzeni§i bir yana b1rakarak teslirniyeti;i bir tavirla 
onu ok§ad1. "Hayir, hayir, o kadar da kotii degil." 
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'Pues no podemos haber aquello que queremos, 
queramos aquello que podremos.' 

'Ho�land1klanmlZl elde edemedigimize gore, elde 
ettiklerimizden ho�lanahm.' 

-ispanyol atasozii 

Lydgate izdivac1m istedigi gibi gen;ekle§tirir ve Hastane'yi ida­
resi altma ahrken, Tlbbi Reform'un yanmda Middlemarch'a 
kar§l miicadele eder hale geldigini, Middlemarch'm da ba§ka 
bir reforma kar§l verilen ulusal miicadelenin bilincine giderek 
daha fazla vard1gm1 hissediyordu. 

0 giinlere gelindiginde Lord John Russell'm kanun teklifi 
Avam Karp.aras1'nda gorii§iiliiyordu, Middlemarch'ta yeni bir 
siyasi canlanma ya§amyordu ve taraflarda, yeni bir sei;im ya­
pild1g1 takdirde ai;1k bir denge degi§imi ya§anabilecegi fikri 
belirginle§iyordu. Reform yasasmm Parlamento'dan asla gei;e­
meyecegini one siirerek sei;ime gidilecegini ongorenler vard1. 
Will Ladislaw da bu ongoriiler dogrultusunda, heniiz sei;im 
nutuklan atarak giiciinii tecriibe etmeye kalki§mam1§ olmas1 
nedeniyle Mr. Brooke'u tebrik etmeyi dii§iinmii§tii. 

"Biri;ok §ey kuyrukluyild1z senesi16 ya§amrm1§ gibi biiyiiyiip 
olgunla§acak," dedi Will. "Kamuoyunun rub hali de bir zaman 
sonra kuyrukluydd1zm hararetine ula§acak; Reform sorunu ar-

'6 Kuyrukluyild1zlann gei;tigi yillar geleneksel olarak tanmda olaganiis-
tiiliikler ya�anacagi zamanlar kabul edilir.�n 
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tik oncelikli hale geldi. Yalon zamanda bir sec;im olmas1 muhte­
mel; Middlemarch'ta pek c;ok fikir dola§Imda olacak. �imdi 'Pi­
oneer'in ve siyasi toplantdann iizerinde durrnam1z gerekiyor." 

"<;ok dogru, Ladislaw," dedi Mr. Brooke. "Burada yeni bir 
tiir dii§iince olu§turacag1z. Ancak ben kendimi Reform konu­
sundan ayn tutmak istiyorum, biliyorsun; fazla ileri gitmeye­
cegim. Wilberlorce ile Romilly'nin c;izgisini izlemek istiyorum, 
bilirsin; zencilere azathk, ceza kanunu, o tiir §eyler falan yani. 
Arna elbette Grey'i destekleyecegim. "17 

"Reform'un prensiplerini benimserseniz, durum ne gerekti­
riyorsa onu kabul etmeye haz1rhkl1 olmahsm1z. Herkes herkese 
kar§I kendini destekler duruma dii§erse, her §ey mahvolur." 

"Evet, evet, ben de aym dii§iincedeyim; bu g6rii§ii tiimiiyle 
benimsiyorum. Bunun I§Igmda ele alacag1m meseleleri. Grey'i 
desteklemem laz1m, biliyorsun. Yine de dengelerin degi§mesini 
istemem ve Gr.ey'in oyle bir §ey yapacagm1 dii§iinmiiyorum." 

"Arna memleketin istedigi oyle bir §ey," dedi Will. " Aksi tak­
dirde Reform'un ne anlama geldigini bilen siyasi ittifaklarm18 
veya ba§ka hareketlerin anlam1 kalmazd1. .Ag1rhg1m sadece 
arazi sahibi adaylarm olu§turmad1g1, ba§ka alanlann temsilci­
lerinin de oldugu bir Avam Kamaras1 istiyor o ittifaklar. Ve bu 
konuda yetersiz kalacak bir reform ic;in miicadele etmek, hali­
haz1rda giirlemeye ba§lam1§ bir c;1gm azar azar inmesini iste­
meye benzer." 

"Bu giizel oldu, Ladislaw; meselenin boyle ifade edilmesi 
laz1m. Yaz bunu bir kenara. Makine k1rrna ve toplumsal tedir­
ginlik konulannm yam s1ra, memleketin hislerine dair belge de 
top lama ya ba§lamahyiz." 
17 Ar;1klama ir;in birinci ciltteki '<;:evirmen'in Notlan'na balumz. 
18 Ar;1klama ir;in birinci ciltteki '<;evirmen'in Notlan'na balumz. 
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"Belgeler konusuna gelince," dedi Will, "ufak bir pusula bile 
<;ok i§e yarayacaktir. Birka<; rakam siitunu peri§anhg1 ifade et­
meye yeter, ilaveten birka<; tanesi de insanlarm siyasi kararh­
gmdaki art1§ oramm gosterir." 

"iyi. Biraz daha geni§ tut bunu, Ladislaw. Bu iyi fikir §imdi; 
Pioneer'de yazahm. Rakamlan s1rala, peri§anhg1 ortaya vur, 
durumu ba§ka rakamlarla ifade et ve oyle devam edip gitsin. 
Meseleleri one siirmekte tarz sahibisin. Ve Burke . . . 19 Burke'u 
dii§iindiigiimde, birilerinin sana tahsis edecegi ufak bir se<;im 
bolgesi olmasm1 arzulamadan yapam1yorum, Ladislaw. Asia 
se<;ilemezdin, biliyorsun. Arna her zaman Kamara'da kabiliyet­
li insanlarm olmasm1 istemi§izdir; Reform bizim irademiz dog­
rultusunda ger<;ekle§tiginde de istemeye devam edecegiz. �im­
di §U giirleme ve <;1g meselesine gelirsek, bu sahiden de biraz 
Burke misali oldu. Boyle §eyler istiyorum, biliyorsun: Fikirler 
degil, onlan ortaya koyu§ §ekli." 

"Denetimli kii<;iik se<;men bolgeleri iyi olurdu," dedi Ladis­
law. "Tabii bunlar dogru eller tarafindan idare edilseydi ve elde 
de daima bir Burke olsayd1." 

Will, Mr. Brooke'tan gelmi§ olmasma ragmen iltifat yans1tan 
bu kar§Ila§tlrmadan ho§nuttu, <;iinkii kendini ba§kalanndan 
iyi ifade ettigini ama bunun goriilmedigini bilmek, insan yap1s1 
i<;in a§m derecede zorlayic1yd1. Genel hayranhga duyulan a<;hk 
nedeniyle, uygun zamanda duyulan bir alkI§ bile gii<;lendirici 
etki yap1yordu. Will, edebi seviyesinin Middlemarch'm alg1 dii­
zeyinin iizerinde oldugunu hissediyordu, bu sebeple de ilk ba§­
ta isteksiz bir taVIrla, 'Neden olmasm ki?' diyerek giri§tigi i§i 
giderek sevmeye ba§lam1§t1 ; siyasi durumu, §iir hece ol<;iisiine 
veya orta<;ag meselelerine gosterdigine yakm bir §evk ve ilgiyle 

'9 Ac;:1klama ic;:in birinci ciltteki '<;:evinnen'in Notlan'na bakimz. 
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takip ediyordu. Dorothea'nm yakm �evresinde bulunma arzusu 
ve ba�ka ne yapacagm1 bilememe hali olmasa Will, o giinlerde 
kendini ingiltere halkmm ihtiya�lan iizerine kafa yoruyor veya 
ingiliz devlet adamhgmm tenkidiyle ugra�1yor halde bulmazd1; 
muhtemelen �e�itli sahne oyunlan i�in eskizler �izerek, nesir 
yazmaya �ah�1p ortaya �1kanlan anlams1z kabul ederek, �iir 
yazmaya �ah�1p hepsini suni bularak, eski tablolardan 'par�a­
c1klar' kopyalayip bunlan 'iyi olmad1klan' i�in bir kenara ata­
rak ve boylece ki�isel kiiltiiriin geli�iminin esas oldugu hiikmii­
ne vararak italya'da avare dola�1yor olur, o arada yine ozgiirliik 
ve ilerleme dogrultusundaki siyasi gorii�lere s1cak bir sempati 
beslerdi. Go rev bilincimiz, keyfimiz i�in ugra�tlg1m1z · �eylerin 
yerini alacak i�lerin ortaya �1kmas1m bekler ve eylemlerimizin 
yok sayilamayacak nitelikte oldugu hissini bize kazandmr. 

Ladislaw yapmakta oldugu i�i, zamanmda hayal ettigi ka­
dar ulvi, ugruna siirekli �aha sarf edilmeye deger bulmamasma 
ragmen kabul etmi�ti. Hayatla fiiliyatm gozle goriiliir bir kan­
�1m1m olu�turan �eylerin varhgma �abucak 1smm1�tI ve kolay­
hkla harekete ge�ebilen isyankarhg1, i�indeki cemiyet ruhunun 
tutu�masm1 saglam1�tI. Mr. Casaubon'a ve Lowick'e gitmesinin 
yasaklanmasma ragmen mutlu sayihrd1; bir yandan �ok sayida 
taze bilgiyi canh bir �ekilde toplarken, bir yandan da Pioneer'i 
Brassing'e ula�acak kadar tammr kilma amacm1 ger�ekle�tir­
meye �abahyordu (bolgenin kii�iikliigii onemli degildi; gazete­
de �1kan yazilarm diinyanm dart bir yamna ula�anlardan kotii 
oldugu soylenemezdi). 

Mr. Brooke arada s1rada sinir bozucu olabiliyordu ama 
Will'in tahammiilsiizliigii, Grange'a yaptlg1 gidi� ve Middle­
march'taki evine donii�ler arasmda zamamnm hayatma �e�it­
lilik katacak �ekilde boliinmesi sayesinde dizginleniyordu. 
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'Dengeler biraz degi§ir ve Mr. Brooke bakan olarak Kabi­
ne'ye girerse ben de Miiste§ar olabilirim,' diyordu kendi ken­
dine. 'i§lerin olagan diizeni boyledir: Kiii;iik dalgalar biiyiikleri 
yaratlr ve bunlar da digerleriyle aym yayilrna bii;irnine sahip­
tfr. Burada bu durumda olmak, Mr. Casaubon'un bana uygun 
gordiigii tiirden, i§leyi§i tepki veremeyecegim kadar kah tea­
miiller tarafmdan pe§inen bir;imlendirilmi� bir hayah ya§a­
maktan iyidir. Prestij veya yiiksek gelir umurumda degil.' 

Lydgate'in onu degerlendirirken soyledigi gibi, kendini her­
hangi bir sm1fa ait gorrnernekte haz bulan bir tiir <;ingeneydi 
Will; dururnunda bir tiir rornantizrn ve gittigi her yerde kiii;iik 
§a§kinhklar yaratan ho§ bir farkmdahk hissediyordu. Bu ho§­
nutluk, Lydgate'in evinde kar§Ila§tiklarmda kendisiyle Doro­
thea arasma yeni bir rnesafe girdigini anlayinca bozulrnu§ ve 
duydugu ofke, onu i;oktan ziyan olrnu§ insanlar kastma dahil 
etrni§ olan Mr. Casaubon'a yonelrni§ti. Onun oyle bir kehanette 
bulundugu soylense, "Hii;bir zarnan herhangi kasta dahil olrna­
d1rn," di ye cevap verir ve kan, §effaf tenine bir nefes gibi hiicurn 
edip i;ekilirdi. Arna isyankarhktan ho§lanrnak ba§ka §eydi, bu­
nun sonui;lanndan ho§lanrnak ba§ka §ey. 

Bu arada, kasabamn Pioneer'in yeni editorii hakkmdaki go­
rii§ii de Mr. Casaubon'la aym yone rneyilliydi. Will'in sei;kin 
kesirnle olan ili§kileri, Lydgate'in yiiksek rnevkilerle olan ili§ki­
si gibi kendi yaranna geli§rnerni§ti; ne zarnan geni; Ladislaw'm 
Mr. Casaubon'un yegeni veya kuzeni oldugu yoniinde konu§­
rnalar gei;se, Mr. Casaubon'un onunla baglantilanm tarnarnen 
kestigi dedikodusu da bu konu§rnalara refakat ediyQrdu. 

"Brooke adarnla tak1§rnayi goze ald1, i;iinkii a.kh olan kirn­
senin ya.paca.g1 §ey degildi bu," diyordu Mr. Hawley. "Ca.sa.u­
bon'un biitiin rna.sraflanna katlanarak biiyiittiigii bir gence 
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sntm1 donmek ic;in gayet gec;erli sebeplere sahip olduguna ina­
nabilirsiniz. Digeriyse tipik Brooke: At satmak ic;in kediyi ove­
rek goklere c;1karacak bir adam." 

Ve Will'in a§ag1 yukan §iirsel kabul edilebilecek baz1 tu­
hafhklan, editorii Mr. Keck'in, Ladislaw'm sadece bir Polon­
ya casusu olmakla kalmad1g1, ne zaman kiirsiiye c;1kma firsatl 
yakalasa normal olamayacak bir serilik ve aluc1hk gostererek, 
kat1ks1z ingiliz becerileri yans1tarak konu§mas1 itibanyla ka­
fadan c;atlagm teki de oldugu yoniindeki gorii§lerini destekler 
gibiydi. Ba§I uc;an buklelerle siislii bir adamm c;1k1p 'kendisi 
be§ikteyken bile var olan' kurumlar hakkmda bir saat nutuk 
atmas1, Keck'i tiksintiye siiriikleyen bir §eydi. Ve Trumpet'in 
ba§makalelerinden birinde, Ladislaw'm Reform toplantismda 
yaptlg1 konu§mayi 'bir energumen'in20 hiddeti. . .  En ucuz ve 
en yeni peydahlanmI§ tasvirlerden dogan bilgi fakirligini ve 
sorumsuzca sozler soyleme ciiretini, havai fi§eklerin parlakl1g1 
ic;ine saklamaya doniik sefilce c;aba' olarak karakterize etmi§ti. 

"Ses getirecek bir makaleydi diinkii, Keck," demi§ti Dr. 
Sprague, biraz alayc1 bir taVIrla. "Arna energumen dedigin ne 
oluyor ki?" 

"Haa, Frans1z ihtilali'nden gelen bir terim." 

Ladislaw'm bu tehlikeli yam, yorum konusu olan ba§ka 
ah§kanhklanyla tezat olu§turuyordu. Kiic;iik c;ocuklara yan sa­
natsal, yan duygusal bir dii§kiinliigii vard1; zar zor kullanabil­
dikleri bacaklan iistiinde ne kadar ufak, ne kadar komik k1hkl1 
olurlarsa Will de onlan §a§1rtmayi ve sevindirmeyi o kadar c;ok 
seviyordu. Roma'dayken fakir insanlann arasma kan§maktan 
ho§land1gm1 biliyoruz ve bu tarzm1 Middlemarch'ta da terk et­
memi§ti. 
2° Ki:itiiliik musallat olmm� gibi davranan yobaz veya fanatik.---i!n 
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Bir seferinde her nasilsa, yipranmI§ bol pantolonlar giymi§ 
ve darac1k gomleklerinin beli sarkan §apkas1z oglanlardan, 
onun yiiziine bakmak ii;in gozlerinin ii;ine giren sai;lan geriye 
iten minik kizlardan ve yedi falan gibi 'olgun' ya§a geldiklerin­
den koruyucu tayin edilmi§ abilerden olu§an bir i;ocuk giiru­
hu toplamI§tI. Onlan ceviz zamam Halsell Wood'daki <;ingene 
katarlarma gotiirmii§, hava soguyunca tepenin eteginde giin­
diiz vakti §enlik ate§i yakmak ii;in hepsini i;ah 1;1rp1 toplamaya 
salmI§, onlara zencefilli kurabiye ziyafeti i;ekmi§ ve ev yap1m1 
ozel kuklalarla bir de dogai;lama Punch ile Judy21 temsili yap­
m1§t1. Tuhafhklarmdan biri buydu. Bir digeriyse, samimi oldu­
gu insanlarm evlerine gittiginde hahnm iistiine boylu boyunca 
uzanarak konu§mas1 ve o sirada ugrayan birilerine o vaziyette 
yakalanmas1yla iinlenmesiydi. Bu hali bazilan ii;in, kamndaki 
tehlikeli kan§1ma ve genel umursamazhgma dair dii§iinceleri 
teyit eder nitelikteydi. 

Arna yazd1g1 makaleler ve att1g1 nutuklar, yeni olu§an katI 
hiziple§menin Reform tarafmda yer alan ailelerde Will'in ka­
bul bulmasm1 saglamI§tI. Mr. Bulstrode'un evine davet edili­
yor ama orada hahnm iizerine uzanam1yordu. Mrs. Bulstrode, 
onun Deccal'la ate§kes halindeymi§ler gibi soz ettigi Katolik 
iilkelerle ilgili konu§malarmm, entelektiiel zihinlerdeki malum 
saghks1zhg1 resmettigi hissine kap1hyordu. 

Ote yandan Will, olaylarm ironisiyle milli davada kendini 
Bulstrode'la aym safta bulan Mr. Farebrother'm evinde hamm­
larm gozdesiydi ve ozellikle de kendi payina dii§en tathlardan 
a§ird1klanm dag1tmak iizere kolunda sepetiyle ziyaretler yapan 
kiii;iik Miss Noble' a sokakta rastlad1g1 zaman, biitiin kasabanm 
gozii oniinde kolunu uzatarak refakatini 1srarla dayatmayi ih-

21 Ac;1klama ic;in birinci ciltteki '<;evirmen'in Notlan'na bak1mz. 
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mal etmiyor, bu da ba§kalarma gore diger bir tuhafhgm1 te§kil 
ediyordu. 

Ancak en s1k ziyaret ettigi ve zamanmm «;ogunu hahmn iis­
tiine uzanm1§ halde ge«;irdigi ev Lydgate'in eviydi. iki adam 
hi«;bir yonden benze§miyordu ama birbirlerine zarar verme­
yecekleri anla§1lm1§t1. Lydgate beklenmedik «;1k1§lar yapan, 
saghkh insanlarm can s1kmtilarma pek .az dikkat gosteren bi­
riydi, ancak rahats1z edici degildi; Ladislaw da hassasiyetlerini 
bunlardan habersiz ki§ilerle beraberken ortaya dokmezdi. bte 
yandan Rosamond'la beraberken dudaklanm biiziip aksi bir 
ifadeye biiriiniir, hatta s1k s1k gen<; hamm1 §a§Irtacak §ekilde il­
tifattan ve letafetten uzak tavir takm1rd1. Ancak miizikteki e§lik 
yetenegi, «;e§itlilik gosteren konulardaki sohbetleri ve zihninin 
siirekli ag1r konularla me§gul olmamas1 (ate yandan kocasmm 
tiim yumu§akhk ve anlayi§hhgma ragmen s1k s1k tatminkar ol­
maktan uzak kalmas1 ve Rosamond'un tip mesleginden ho§lan­
mamas1), Will'i Rosamond i«;in gerekli k1hyordu. 

Kimse patolojinin peri§an halini umursamazken, insanla­
rm giindemdeki kanun tasar1smm yaratacag1 etkilere batil bir 
iman gostermesi, Lydgate'i bu konuya alayc1 yakla§maya sevk 
etmi§ti ve bazen Will'in iizerine b1ktmc1 sorularla gidiyordu. 
Mart ayinda bir ak§am, Rosamond yakas1 bogazma kadar kugu 
tiiyleriyle siislii vi§ne rengi elbisesiyle «;ay masasmm yamnda 
oturuyordu ve di§andaki i§leri sebebiyle eve olduk«;a yorgun 
gelen Lydgate de §Ominenin yanmdaki koltuga bacagm1 kol«;a­
gm iizerinden atarak yerle§mi§, Pioneer'in siitunlarma ka§lan 
hafiften «;atilm1§ halde goz gezdirmeye dalmi§tl. Kocasmm kay­
g1h oldugunu hisseden Rosamond ona bakmaktan ka«;m1yor ve 
kendisinin de dakikas1 dakikasma uyinayan bir mizaca sahip 
olmamasma i«;ten i«;e §iikrediyordu. Will Ladislaw ise hahya 
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uzanm1§, gozlerini bilinmez bir §eyi derinlemesine dii§iiniir 
gibi perdenin korni§ine dikmi§ti ve 'O yiizii ilk gordiigiimde' 
§arkismm melodisini r;ok alr;ak perdeden mmldamyordu; bu 
arada yer tercihi epey daralmI§ olan spaniel tiirii kopek de az 
otesine yatm1§, patileri arasmdan gaspr;1ya sessiz ama kuvvetli 
itirazlar gonderiyordu. 

Rosamond bir fincan r;ay getirince Lydgate gazeteyi elinden 
att1 ve yerden kalk1p masaya giden Will'e, "Brooke'u reformcu 
bir arazi sahibi olarak §i§irmenin faydas1 yok, Ladislaw," dedi. 
"Trumpet'de yapacaklan yaymlarla adamm ar;1klanm daha da 
ortaya sermenin otesinde bir §eye hizmet etmez bu." 

"Onemli degil; Pioneer'i okuyanlar Trumpet'i okumuyor za­
ten," diye cevap verdi Will, r;aymdan bir yudum ald1ktan sonra. 
"insanlann kendi fikirlerine muhalefet eden §eyleri okudugu­
nu mu samyordun? Oyle olsa, intikam1 kaynatarak demleyen 
-'Katip kan§tmn, kan§tmn, kan§tmn, kan§tmn'22- cadilan­
m1z olurdu ve kimse hangi tarafi tutacagm1 kestiremezdi." 

"Farebrother, Brooke'un oyle bir firsat dogsa bile ser;ileme­
yecegini soyliiyor; onun yamnda oldugunu ifade edenler, za­
mam gelince torbadan ba§ka bir isim r;1kanverecekmi§." 

"Denemekten zarar gelmez. Buralarda ikamet eden bir par­
lamento iiyesi olmas1 iyidir." 

"Neden?" diye sordu, bu miinasebetsiz kelimeyi keskin bir 
tonla kullanan Lydgate. 

Will sar; buklelerini titre§tiren bir kahkaha atarak, "<;iinkii 
oyleleri yoresel aptalhg1 daha iyi temsil ediyor," dedi. "Aynca 
ser;im r;evresinde en makul taVIrlarla dolanmalan saglanmI§ 
22 Shakespeare'in Macbeth oyununda (4. Perde, 1. Sahne) cadtlann ka-

zam kan§tird1gi sahne ic;in Thomas Middleton'm (1580-1627) yazd1gi 
The Witch (Cad1) (1615?) adh §arluya gonderme. (D.C. notu) 
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oluyor. Brooke fena adam degildir, ama §U parlamenterlik sev­
dasma kapdmasa asla yapmayacag1 §eyler gen;ekle§tirdi miil­
kiinde." 

"Cemiyete mal olacak a darn degil, "  di ye saylendi Lydgate, 
kii�iimseyici bir kararhhkla. "Kendisine bel baglayan herkesi 
hayal kmkl1gma ugratacaktir; bunu Hastane arneginde gare­
biliyorum. Tek fark, orada Bulstrode'un dizginleri elde tutmas1 
ve adam1 yanlendirmesi."  

"Cemiyete mal olacak adam standardm1 nasd belirledigine 
bagh bu. Kar§l kar§1ya bulundugumuz durum i�in, yani insan­
larm §U anki gibi ortam}arda karar verdigi haller i�in yeterince 
uygun: Onlar bir adam degil, sadece oy kullanmak istiyor." 

"Siz siyaset yazarlan baylesiniz i§te, Ladislaw: Herhangi bir 
anlemi evrensel �areymi§ gibi ave ave bitiremez ve deva bek­
leyen hastahgm bizzat par�as1 olan insanlan gaklere �1kanrs1-
n1z." 

Pe§inen hazirlanm1§ cevab1 olmad1g1 anlarda makul gelebi­
lecek argiimanlar yaratma azelligine sahip olan Will, "Neden 
olmasm?" dedi. "insanlar farkmda bile olmadan deva niyetine 
kendilerini diinya yiiziinden silebilir." 

"Umutlann batd abartdarla te§vik edilmesine, kar§l kar§iya 
oldugumuz meselenin biitiin halinde yutulmas1 �1g1rtkanhgma 
yard1m edilmesine, Parlamento'ya gasteri§lerinden ba§ka ta§I­
yacak §eyi olmayan ziippelerin desteklenmesine bahane te§kil 
etmez bu. Yozla§maya kar§l miicadele veriyorsun, ama insanla­
n siyasi hokus pokuslarm toplumu tedavi edebilecegine inan­
d1rmak kadar diipediiz yozla§ffil§ bir §ey daha olamaz." 

"<;ok hakl1sm, aziz dostum. Ancak tedavinin bir yerde, bir 
§ekilde ba§lamas1 laz1m ve toplumun ayarlanm bozan, onu 
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yozla�tlran bin tane �eyin belli ba�h bir reforma giri�ilmedi­

gi takdirde asla diizeltilemeyecegi geri;egini de ilave et buna. 

Stanley'in* gei;en giin soylediklerini bir dii�iin; Avam Kama­

ras1 kiii;iik rii�vet meselelerini iistiinkorii kurcalarken, �u veya 

bu sei;menin yirmi �ilin ahp almad1gm1 ara�tmrken koltukla­

rm toptan satild1gm1 ve bunu herkesin bildigini ifade etmi�ti. 

Kamu temsilcilerinden dirayet, alol, vicdan ummak m1? Z1rva­

hgm dik alas1! Giivenebilecegimiz tek vicdani anlayi�, bir ziim­

renin kitlesel kusur yarg1sma hitap edebilir ve i�e yarayacak en 

bilgece tavtr da dengeleyici talepler dayatmak olabilir. Benim 

meselem budur. Hangi yam kusurlu sence? Kabahati faziletle 

destekleyenin degil, taleplerinin arkasmda duran ki�inin arka­

smdayim hen."  

"Belli ba�h bir meseleye doniik bu genel laflar retorikten 

oteye gitmez, Ladislaw. Meseleye tedaviye doniik doz arayarak 

yakla�t1g1m1 soyledigimde bu, her gut vakas1 ii;in afyona miira­

caat ettigim anlamma gelmez." 

"Retorik pe�inde degilim; birlikte i� gorecegimiz hatas1z ve 

kusursuz bir adam bulana kadar hii;bir �ey yapmadan oturup 

oturmamayi sorguluyorum. Sen oyle bir plam m1 tercih eder­

din? Kar�mda sana t1pta reform vadeden bir adamla buna mu­

halefet eden ba�ka biri olsa, daha iyi amai;lara sahip olam m1 

tercih edersin, yoksa daha iyi bir beyine sahip olam m1?" 

Kendisinin de s1k kulland1g1 bir hamleyle mat edildigini go­

ren Lydgate, "insan yakmmdaki o tiir ki�ilerle i;ah�mazsa, i�ler 

i;1kmaza siiriiklenir elbette," dedi ve Mr. Farebrother'm yo­

rumlanm hatirlayarak gururlu bir tavtrla, "Bulstrode hakkm­

daki olumsuz dii�iincelerin dogru oldugunu farz etsek bile bu, 

Bulstrode'un benim en onem verdigim konularda hassasiyet 

ve kararhhga sahip oldugu geri;egini degi�tirmez; zira onunla 
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sadece o alanlarda birlikte yiiriiyecegirn," diye ekledi. "Bunun 

otesinde bana bir §ey ifade etrniyor; onu herhangi bir §ahsi ze­

rninde savunacak veya overek goklere i;1karacak degilirn; tarna­

rn1yla uzak durururn oyle bir §eyden." 

Birden asabile§ip keskin bir donii§le ona bakan Will Ladis­

law, "Benirn Brooke'un i;1g1rtkanhgm1 yaptlg1rn1 rn1 irna ediyor­

sun?" diye sordu. Lydgate tarafmdan rencide edildigi hissine 

daha once hii; kapilrnarn1§t1, arna bunun nedeni belki de Mr. 

Brooke'la olan ili§kisindeki geli§irni daha once hii; yakmdan 

sorgularnarn1§ olrnas1yd1. 

"Kesinlikle degil," dedi Lydgate. "Sadece kendi eylernlerirni 

ai;1kl1yorurn. Para veya rnevkiden tarnarnen bag1rns1z ozel bir 

arnai; dogrultusunda davrand1gmdan, bag1rns1zhgmm terninat 

altmda oldugundan ve birilerinin §ahsi rnenfaatleri dogrultu­

sunda i;ah§rnad1gmdan ernin oldugu siirece giidiileri ve urnurni 

tavr1 bazilan tarafmdan tartI§rnah kabul edilen insanlarla i;ah­

§abilecegirni kastettirn." 

"Oyleyse bu hiirriyeti neden ba§kalarma tamrn1yorsun?" 

diye sordu, hfila asabi goriinen Will. "Benirn §ahsi bag1rns1z­

hg1rn da bana gore seninki kadar onemli. Brooke'tan rnenfa­

atirne doniik beklentilerirn oldugunu dii§iinrneni gerektirecek 

sebep yok; tipk1 beni Bulstrode'la ili§kinin rnenfaate dayah ol­

dugunu dii§iinrneye sevk edecek sebep olrnarnas1 gibi. Amai;lar 

hirer §eref rneselesidir hence; kirnse onlar1 smayarnaz." Will bu 

noktada ba§mI geriye atarak, "Para ve rnevki rneselesine gelin­

ce; duru§urnu o tiir kaygilarm belirlernediginin ai;1k §ekilde or­

tada oldugunu dii§iiniiyorurn," diye bitirdi soziinii. 

�a§1ran Lydgate, "Beni i;ok yanh§ anladm, Ladislaw," dedi. 

Kendini aklarnaya oylesine kapilrnI§tI ki Ladislaw'm soyledik-
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lerinden ahnabilecegini hie; dii§iinmemi§ti. "Hie; istemememe 

ragmen camm s1ktiysam, bundan otiirii oziir dilerim. Ashm 

istersen, seni diinyevi menfaatlere itibar etmeyen bir roman­

tik olarak goriiriim. Siyaset meselesine gelince de, buna sadece 

entelektiiel bir tarafgirlik olarak bak1yorum." 

"Bu ak§am ikiniz de ne kadar naho§sunuz! "  diye araya girdi 

Rosamond. "Paranm mevzuya neden dahil edilmesi gerektigini 

hie; anlamad1m. Sohbet konusu olarak siyaset ve tip yeterince 

can s1lac1 konular. Bu iki konu iizerine hem birbirinizle, hem 

de diinyanm geri kalamyla tart1§mayi siirdiirebilirsiniz nasil­

sa." 

Bunlar1 soylerken 1hmh bir tarafs1zhk yans1tan Rosamond, 

yerinden kalk1p c;mg1rag1 c;ald1 ve c;ah§ma masasma dogru yii­

riidii. 

Kans1 yanmdan gec;erken elini ona uzatan Lydgate, "Zavalh 

Rosy!" dedi. "Boyle c;eki§meler melek yiizlii masumlar ic;in hie; 

eglenceli degildir. Biraz miizik c;al. Ladislaw'dan da sana e§lik 

etmesini iste." 

Will gidince Rosamond, "Bu ak§am seni sinirlendiren ney­

di, Tertius?" diye sordu kocasma. 

"Beni mi? Asahi olan Ladislaw'd1. Tutu§maya haz1r bir kav­

d1 sanki." 

"Oncesinden bahsediyorum hen. Eve gelmeden once bir 

§eyler camm s1krn1§; ofkeli goriiniiyordun. Mr. Ladislaw'la ya­

§ad1gm tart1§manm ba§lamasma da bu sebep oldu. Seni oyle 

gorrnek beni c;ok iiziiyor, Tertius." 

"Oyle miydim?" dedi kansm1 pi§manhk c;agn§tuan bir ifa­

deyle ok§ayan Lydgate. "Canavann tekiyim anla§Ilan."  

"Camm s1kan neydi?" 
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"Haa, di§anda bir §eyler . . .  i§le ilgili." 

Bu aslmda mobilya faturasm1 odemesi ic;in s1ki§tlran bir 

mektuptu. Arna Rosamond bebek bekliyordu ve Lydgate onu 

her tiirlii huzursuzluktan sakinmakta kararhyd1. 
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Ger.;ek a�k asla nafile degildir, 
<;:iinkii ger.;ek a�k en yiice istifadedir. 
Hi.;bir sanat tasvir edemez onu; belki bahar, 
Hani her �ey o gelince serpilip a.;ar. 

Cennetin oldugu yerde ve o zamanda 
Kii.;iik bir .;i.;ek a.;ar orada, 
Ki:ikii a�ag1da ve gi:izii yukanda, 
Keskinle�mi� toprakta ve semada. 

Will Ladislaw'la Lydgate arasmdaki tart1§ma bir cumartesi ge­

cesi ya§anmI§tI. Bunun etkisi, eve gittikten sonra Will'i gecenin 

ilerleyen saatlerine kadar, konu§mayi yepyeni bir huzursuzluk­

la tekrar tekrar dii§iiniir halde uyamk tutacaktI. 

Middlemarch'a yerle§me ve Mr. Brooke ii;in i;ah§ma kara­

nm vermeden onceki tereddiitlerin hepsi, bir zamandan beri 

bunu yapmamanm daha akilhca olacag1 yoniinde bir hassa­

siyete donii§iiyordu. Bu yiizden Lydgate'e patlamI§ ama gos­

terdigi taVIr onu iyiden iyiye huzursuz etmi§ti. Kendini aptal 

yerine mi koyuyordu? Ve bunu aptahn teki olmad1g1 yoniinde­

ki farkindahg1 en yiiksek noktadayken mi yap1yordu? Bu i§in 

sonu nereye varacakt1? 

Evet, kesin bir amai; yoktu ortada. ihtimallere doniik dii§­

sel ongoriileri vard1 Will'in elbette, ama hem tutkuya hem de 

hayallere sahip olup da, tutkularmm sonui;larm1 dii§iinme-
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yen, tutkulanm umutla sakinle�tirip korkuyla diirtiikleyecek 

dii�lere sahip olmayan hie; kimse yoktur. Ancak hepimiz ic;in 

gec;erli olan bu durum, bazdanm1zda c;ok farkh etkilere neden 

olur ve Will de 'yolu ortasmdan takip eden'23 insanlardan de­

gildi; iistelik kendi sec;tigi ve atm1 anayolda e�kin ad1m yiiriiten 

centilmenlerin aptalca bulacag1 kiic;iik keyifler yerle�tirilmi� 

yan yollan vard1. Dorothea'ya olan hislerinden kendine bir tiir 

mutluluk c;1kan�1 bunun bir ornegiydi zaten. 

Tuhaf gelebilir ama gerc;ektir: Mr. Casaubon'un �iiphelendigi 

mutat bayagihk-adh admca soylemek gerekiyorsa, Dorothea'mn 

zihnine ilgi ve alaka olarak yerle�mi� yakmhgm, dul kald1g1 

takdirde Will'i koca olarak kabul etmeye meyledebilecegi fikri­

soz konusu ki�i iizerinde herhangi ayart1c1, teslim ahc1 etkiye 

sahip degildi. Hepimiz bir pratik cennet, bir 'oteki diinya' haya­

li kurmu�uzdur; ancak Will'in oyle bir arzu ve hayalle ya�ad1g1 

yoktu. Temelsiz olmakla suc;lanabilecek dii�iinceler beslemeyi 

reddetmekle kalm1yor, nankorliik suc;lamas1 kar�1smda kendi­

ni hakh c;1karmas1 gerektigi hissiyle huzursuzlamyordu; ken­

disiyle Dorothea arasmda bir kocadan ate bariyerler olduguna 

doniik gecikmi� bilinc;, zihninin Mr. Casaubon'un ba�ma gele­

bilecek �eye dair tahmin yiiriitmeyi birakmasma yard1m etmi�­

ti. Ve bunlarm otesinde ba�ka sebepler de vard1. Bildigimiz gibi 

Will, saat cammda herhangi bir c;atlak belirecegi dii�iincesine 

bile tahammiil edemeyen bir adamd1; Dorothea'nm ona ba­

kI�mdaki, onunla konu�u�undaki sakin ozgiirliikten hem haz 

alm1�. hem de bunu gormekle c;ileden c;1km1�tI ve onu oldugu 

haliyle hayal etmekte, onu bir �ekilde donii�tiirmeye ozlem 

duymamakta enfes bir yan vard1. Latif, incelikli bir �arkinm so-

23 Shakespeare, IV. Henry, II. Boliim, 2. �erde, 2. Sahne'deki Prens 
Henry tiradma gondenne. (D.C. notu) 
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kakta bagira �agira soylenmesinden kendimizi sakmmaz m1yiz? 

Veya tek bir bak1�1m1zm maliyetinin bile �ok yiiksek oldugunu 

dii�iinmekten gurur duyacag1m1z kadar zorlukla elde ettigimi­

zi nadir bir �eyin -belki heykeltira� elinden �1km1� kii�iik bir 

par�amn veya bir graviiriin- ashnda s1radan ve hatta giindelik 

ya�amda oylesine edinebilecek bir �ey oldugu haberini i�itmek­

ten ka�mmaz m1yiz? Sahip oldugumuz �eyin niteligi, ona do­

niik duygulanmmn niteligine ve geni�ligine baghdir; hayatm 

somut yonlerine pek az onem veren, aslen daha derin etkilere 

yonelen bir insanm, kendisinin ona besledigi tiirden hislere sa­

hip olmas1, Will i�in bir servetin miras yoluyla ahnmas1 gibiydi. 

Ba�kalarmm tutkunun nafileligi olarak adland1rabilecegi �ey, 

onun hayallerine ilave haz katiyordu; alicenap bir tavrm, ha­

yallerini cezbeden daha seviyeli bir a�k �iirinin tecriibesini te­

yit ettiginin farkmdayd1. Dorothea'nm onun ruhuna ebediyen 

taht kurdugunu soyliiyordu kendi kendine; ba�ka herhangi bir 

kadm, onun ayag1m dayad1g1 tabure seviyesine bile ula�amaz­

d1. Ozerinde yaratt1g1 etkiyi oliimsiiz hecelere dokebilse, ancak 

ya�h Drayton'dan ornek vererek bobiirlenebilirdi: 

Krali�eler isterse memnuniyet duysun 

Fuzuli ovgiilerin sadakas1yla ya�amaktan.24 

Ancak bu, sorgulanabilir bir neticeydi. Ve Dorothea i�in 

ba�ka ne yapabilirdi Will? Te�limiyet ve kendini adama karar­

hhgmm onun i�in loymeti neydi? Bunlann cevab1m vermek 

imkans1zd1. Onun menzilinin d1�ma �1kmayacakt1. Arkada�la­

n arasmda, yakmlan arasmda kendisiyle oldugu gibi sade bir 

giivenle konu�abilecegi kimseyi goremiyordu. Orada kalmasm1 

24 Michael Drayton'un (1563-1631) Ideas Mirrour (Fikrin Aynalan) 
(1594) sone dizisinden 'Kac; Tane Ehemmiyetsiz Aptalca �ey' �iirin­
den.�n 
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istedigini soylerse kalacakt1 ve bunu �evresindeki alev piiskiir­

ten ejderhalann tislamalanna ragmen yapacaktI. 

Will'in tereddiitleri hep bu §ekilde son bulurdu, ama kendi 

kararhhg1yla �eli§mesi ve buna ba§kald1rmas1 da nadir gorii­

len §ey degildi. Mr. Brooke namma gosterdigi toplumsal �aba­

larm, d1§andan bakan bazdan tarafmdan onun istedigi kadar 

kahramanca goriilmeyecegi dii§iincesiyle Lydgate'le tart1§tig1 

gecede oldugu gibi, s1k s1k huzursuzluga kapdd1g1 oluyor ve 

bu daima ba§ka bir huzursuzluk kaynag1yla ili§kiye ge�iyordu: 

Kendi onurundan taviz vermeden veya Dorothea'mn §erefini 

tehlikeye atmadan onu bir daha goremeyecekti. Bundan dolayi, 

o naho§ ger�ekleri inkar edemeyecegine gore, en kuvvetli yar­

gISim inkara saptI ve "Ben aptalm tekiyim," dedi. 

Ancak buna ragmen, i�ine dald1gi manevi �eki§menin ka�1-

mlmaz §ekilde Dorothea'ya donmesiyle birlikte, daha once de 

oldugu gibi onun varhg1yla hayata bagland1gimn bilincine vard1 

ve ertesi giiniin Pazar oldugunu hat1rlayinca, Lowick Kilisesi'ne 

gidip onu gormeye karar verdi. Zihninde bu dii§iinceyle uyudu, 

ancak sabah I§Igmm akl1 �ah§bnc1 etkisiyle giyinirken Bay iti­

raz, 'Yapacagm �ey Mr. Casaubon'un koydugu Lowick yasagz­
mjiilen ihlal olacak ve Dorothea bundan rahatsizlzk duyacak,' 
dedi. 

'Sm;malik!' diye kar§l �1kt1 Bay Heves. 'Beni bir bahar sa­
bahi giizel bir ta�ra kilisesine gitmekten alzkoymak, onun i�in 
bile canavarca olur. Dorothea beni gormekten mutluluk du­
yacaktir.' 

'Mr. Casaubon, gayet net �ekilde ya kendisine rahatsizlzk 
vermek ya da Dorothea'yi gormek i�in geldigini dii�iinecek­
tir.' 
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'Onu rahatszz etmek i�in gittigim dogru degil, ayr1ca ne­
den Dorothea'y1 gormek i�in gitmeyeyim? Her §eyi daima 
kendine yontup huzura ermesi mi gerekiyor adamm? Ba§ka 
insanlann maruz kalmak zorunda oldugu s1kmtilan azzc1k id­
rak etsin. Kilisenin ve cemaatin tuhajliklarmdan her zaman 
ho§lanm1§1md1r; ayrica Tuckerlan tamyorum; onlarm sira­
smda oturacagim.' 

Will, Bay itiraz'1 mantiks1zhgm giiciiyle susturduktan son­

ra, evden i;1k1p giine§in tomurcuklanan dallarm altma alabil­

digine yaydd1g1, yosunlarm, likenlerin ve kahverengiligi delip 

i;1kan yeni siirgiinlerin giizelligini alabildigine ortaya i;1kard1g1 

orman k1yism1 Cennet'e uzanan yolu ad1mlarm1§ gibi gei;erek, 

Halsell Common'dan Lowick'e kadar yiiriidii. D1§andaki her 

§ey giinlerden Pazar oldugunu bilir ve onun Lowick Kilisesi'ne 

gidi§ini tasdik eder gibiydi. Will, bir §eyler keyfini kai;irmad1-

gmda kolayhkla mutlu olurdu ve o giin de Mr. Casaubon'un 

camm s1kma dii§iincesi onu fazlas1yla eglendiriyor, yiiziine, 

ibret almacak bir §eyden kaynaklanmamasma ragmen, giine§ 

I§Igmm su yiizeyinde parlamas1m andiracak kadar ho§ bir sa­

adet giiliimsemesi yerle§mesini saghyordu. Arna zaten i;ogu­

muz, yolumuza engel koyan ki§inin igreni; oldugu ve ki§iliginin 

bizde uyandird1g1 tiksintinin birazm1 gerisingeri ona aktar­

makta mahzur bulunmad1g1 yoniinde kendimizle uzla§maya 

egilimliyizdir. Will de boylece, kiii;iik kitab1 kolunun altmda, 

elleri ceketinin ceplerinde, kiliseye giri§ ve i;1k1§ta nasd sahne­

ler ya§anacag1m hayalinde canlandmr halde ve hafiften §ark1 

mmldanarak yoluna devam etti. Kendi sozlerini bazen mevcut 

melodilere uydurarak, bazen de dogai;lama yaparak ezgiler de­

niyordu. Sozler tam anlam1yla ilahilere has degildi ama o Pazar 

faaliyetine kesinlikle uyuyordu: 



Ah, aman, ah aman, ne ucuz bir ne§eyle 

Besliyor beni a§kim! 

Varhg1 hissedilmeyen bir temas, bir I§Ik, 

Bir golge ki i;ekip gitmi§: 

Bir nefeslik riiya yakinlarda olabilir, 
ii;ten yans1yan bir tlm, 

Birinin beni hayal ettigi, 

bir diyar dii§iincesi, onun tanmd1g1, 

Siirgiin edilmi§ korkunun iirpertisi, 

Tedavi edilmedik bir hastahk. . .  

Ah, aman, ah aman, ne ucuz bir ne§eyle 

Besliyor beni a§k1m! 

Middlemarch 

�ark.I soylerken arada sirada §apkasm1 i;1kart1p ba§Im geriye 

savurdugunda ve zarif boynunu ortaya koydugunda, ruhu ha­

vaya doyan bir baharm viicut bulmu§ halini, belirsiz vaatlerle 

dolup ta§an I§ilt1h bir varhg1 andmyordu. 

Lowick'e vard1gmda i;anlar hala i;ahyordu ve gidip kimse 

gelmeden vaiz yard1mc1smm sirasma oturdu. Ancak cemaat 

topland1gmda orada ha.la yalmzd1. Vaiz yard1mc1smm s1ras1 

kiii;iik §apelin girl§ kismmda, Rektor'iin s1rasmm kar§l hiza­

smdayd1. Orasmda burasmda i;atlaklar belirirken arada gent; 

siirgiinler de veren agai; dah misali yildan yila pek az degi§en 

cemaati olu§turacak yerel simalann, beyaz badanah duvarlar 

arasmda ve koyu renk eski siralar iistiinde yerini ah§ma goz 

gezdirirken, Dorothea'nm gelmeyecegi korkusuna kapilmak 

ii;in Will'in yeterli zamam oldu. Mr. Rigg'in kurbaga surat1 

oraya yabanc1 ve aykinyd1 ama bunun genel diizene goriinii§te 

i;arp1c1 §ekilde miidahale etmesine ragmen Waulelar'la Powde­

rel'ler s1ralannda yan yana oturuyordu; Samuel biraderlerin ya-
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naklan her zarnanki rnorurnsu yuvarlakl1gmdayd1 ve kulilbeler 
ahalisinin rnuteber lo.srn1 gorev duygusuyla en iyi k1yafetlerine 
biiriinrnii§ ve eskisi gibi iii; nesli ii;inde banndmr halde gelrni§­
ti; ya§lan nispeten ufak olan i;ocuklar, iistiinde siyah ciibbesiyle 
en yiiksek yere yerle§en, onlann nazannda rnuhternelen rnevki 
sahiplerinin ba§I ve giicendirildigi takdirde en biiyiik gazaplan 
yagdiracak ki§i olan Mr. Casaubon'a sayg1yla balo.yordu. Lowi­
ck, 1831 ydma gelindiginde bile huzurluydu,25 Reforrn'un etkisi, 
Pazar ayininin agirba§h rnizacm1 a§arn1yordu. Cernaat Will'i ki­
lisede gorrneye ah§kmd1 ve ilahilere katdrnasm1 bekleyen koro 
haricinde kirnse ona ozel dikkat yoneltrnedi. 

Dorothea nihayet bu tuhaf geri plan ii;inde, ba§mda kahn 
yiinlii kurna§tan yap1lrna bonesi, s1rtmda Vatikan'da giydigi 
gri peleriniyle goriindii. Zayif gozlerine ragrnen Will'i hernen 
sei;ti, arna s1ralarm arasmdaki k1sa koridor boyunca rnihraba 
dogru yiiriirken benzinin hafifi;e solrnas1 haricinde herhangi 
bir duygu belirtisi yans1trnad1 ve yanmdan gei;erken onu ciddi 
bir ba§ hareketiyle selarnlad1. Will ansmn kendisini de §a§irta­
cak §ekilde tedirgin olrnu§ ve ilk selarnla§rnamn ertesinde ona 
bakrnaya cesaret edernerni§ti. iki dakika sonra Mr. Casaubon 
giyinrne odasmdan gelip Dorothea'yla yiiz yiize bakacak §ekil­
de yerini ahnca Will, siiriiklendigi felt; halinin tarnarna erdigini 
hissetti. Giyinrne odasma ai;dan kapmm iizerindeki kiii;iik ga­
leride toplanrn1§ olan korodan ba§ka yere bakarn1yordu: Sefilce 
bir hata yaprn1§ ve Dorothea'yi biiyiik bir s1lo.ntiya siiriiklerni§ 
olabilirdi. Onu gorrne ve ba§ml i;evirrneye cesaret ederneyi§i­
ni seyretrne avantajma sahip olan Mr. Casaubon'un sinirini 

•s Lowick, o donemde ingiltere'ye yaydm1� olan balk hareketlerinden, 
makine kmna olaylanndan ve reform lu�lurtmalanndan uzak kalm1�­
tI. (G.M. notu) 
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bozmak da art1k eglenceli gelmiyordu Will'e. Bunu onceden 
nasil dii�iinememi�ti? Arna bir yandan oturdugu sirada etrafi 
Tuckerlarla sanh olmadan tek ba�ma kalacag1 aklma hie; gel­
memi�ti ve kiirsiide ba�ka bir yard1mc1 ruhban olduguna ba­
k1hrsa, aile Lowick'ten ta�mm1�tl. Yine de Dorothea'dan tarafa 
bakamamasmdan, hatta onun oraya gelmesini miinasebetsiz­
lik olarak dii�iinecegi ihtimalini goz oniine almamasmdan otii­
rii kendine aptal yaftas1m uygun goriiyordu. Ancak o kafesten 
kurtulmanm bir yolu yoktu ve mektepli bir k1z gibi kitab1m 
ac;1p dualan buldu, giiliinecek kadar abes, aksi ve hayatl bo­
yunca katild1g1 en uzun sabah ayinin sonunun gelmesini, kendi 
sefil goriintiisiinii dii�iinerek beklemeye koyuldu. Bir kadmm 
s1rf goriintiisiine tapman bir erkegin hak ettigi de buydu zaten! 
Diyakoz, Mr. Ladislaw'm Hannover'in icrasma katilmad1g1m 
goriince �a�Ird1 ve soguk algmhg1 falan kaptlg1m dii�iindii. 

Mr. Casaubon o sabah vaaz vermedi ve kutsamalar yap1hp 
herkes yerinden kalkana kadar Will'in durumunda degi�iklik 
olmad1. Lowick'te adet 'sec;kinlerin' onden c;1kmas1yd1. Cemaat 
dag1lmaya ba�larken iizerindeki biiyiiyii kirma arzusuna kap1-
lan Will, ba�1m kaldmp dogruca Mr. Casaubon'a bakt1. Arna 
onun gozleri gec;mesi ic;in yol verdigi Dorothea'mn iizerindey­
di ve sonra da bak1�larm1 c;ekmeden kansmm pe�i sira yiirii­
dii. Will'in bak1�lanysa siranm kenanm dondiigii sirada Do­
rothea'nm gozleriyle bulu�tu ve bunun kar�1hg1 yine hafif bir 
ha� selam1 oldu, ama �imdi gene; kadmm yiiziinde gozya�lanm 
bastlrmaya c;ah�1r gibi tela�h bir ifade vard1. Will de c;iftin pe�i 
Sira yiiriiyiip kiliseden c;1kt1, ama kilise avlusunun fundahga 
ac;ilan kiic;iik kap1sma yonelmi�lerdi ve etraflarma hie; bakma­
m1�lard1. 
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Will'in onlari takip etmesine imkan yoktu ve tek yapabildi­
gi, sabah umutlarla dolu olarak geldigi yolu giin ortasma kadar 
hiiziinle yiiriimek olacakt1. Hem d1§andaki I§Ik tamamen de­
gi§mi§ti §imdi, hem de ii;indeki. 



48 

�uras1 muhakkak ki altm saatler griye doni.iyor 
Ve art1k dans etmiyorlar, kac;maya ugra�1yorlar nafile yere: 
Beyaz li.ilelerinin ri.izgarda dalgaland1gm1 gori.iyorum .. .  
Bana donen her sima yabani, 
Bitmek bilmeyen o agir doni.i�i.in 
Pe!linde bir firtma. 

Dorothea'mn kiliseden c;1karken hissettigi kah1r, Mr. Casau­
bon'un kuzeniyle konu§mamakta kararh oldugunu anlama­
smdan ve Will'in o §ekilde ortaya c;1kmasmm aralanndaki 
yabancila§rnayi daha kuvvetli vurgulad1gm1 hissetrnesinden 
kaynaklamyordu. Will'in kiliseye gelmesi ona gore gayet mazur 
goriilebilir bir davram§tl; hayir, hatta kendisinin de siirekli ar­
zulad1g1 tiirden bir uzla§maya davet olarak dii§iiniiyordu bunu. 
Muhtemelen o da -kendisi gibi- Mr. Casaubon ile rahat bir 
kar§ila§ma olacag1m, el s1k1§acaklanm ve dostane miinasebet­
lerin geri kazamlacag1m hayal etrni§ti. Arna §irndi Dorothea, bu 
umudun iizerinden tarnamen s1ynhp ahnd1g1m hissediyordu. 
Mr. Casaubon'un kiiskiinliigii varhgm1 bile tammayacak sevi­
yeye geldigine gore Will, §imdi oncekinden de ote bir siirgiine 
ugrarni§tl. 

Ve Mr. Casaubon o sabah c;ok iyi degildi, nefes darhgmdan 
mustaripti yine ve vaaz1 da bu sebeple bizzat verrnerni§ti; Do­
rothea, kiliseye gelirlerken onun arabada pek az konu§rnas1-
na bu durum itibariyle §a§1rrnam1§tl, arna kocas1 §imdi, Will 
Ladislaw konusunda hic;bir bahis ac;mayarak veya imada bu-
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lunmayarak oncekinden de derin bir suskunluga gomiilmii§tii. 
Kendi namma, bu konuyu al';ma §ans1 olmayacag1m hissedi­
yordu. Pazar giinleri ogle ve ak§am yemekleri arasmda kalan 
saatleri genellikle ayn gel';irirlerdi; Mr. Casaubon kiitiiphanede 
uyuklard1, Dorothea da bu zamam odasmda sevdigi kitaplar­
la oyalanarak gel';irmeyi adet edinmi§ti. Cumbanm oniindeki 
masanm iistiinde bu kitaplardan olu§an kiil';iik bir y:igm vard1 
ve bunlar yazild1g1 dilde okumay:i Mr. Casaubon'dan ogrendigi 
Herodot'dan, eski dostu Pascal'a ve Keble'm* Hzristiyan Se­
nesi'ne kadar biiyiik l';e§itlilik gosteriyordu. Arna o giin kitap­
lann kapaklanm al';IP elinden b1rakti ve hil';birini okuyamad1. 
Her §ey ona s1kic1, kasvetli, bunaltlCl geliyordu: Kiros'un* do­
gumu oncesindeki kotii kehanetler, -aman, aman! Yahudi an­
tikahklan!- miitedeyyin vecizeler, en sevilen ilahilerin kutsal 
ezgileri . . .  Hepsi tahtaya vurularak yaratilm1§ melodiler gibi s1g 
geliyordu kulagma; bahann l';il';ekleri ve l';imenler bile, giine§i 
inatla saklayan ogleiizeri bulutlarmm altmda mat bir yans1-
maya sahipti; ah§kanhk halini alm1§ besleyici dii§iinceler bile, 
onun yegane refakatl';isi olarak gel';irecekleri gelecek giinlerin 
bezginligine §imdiden biiriinmii§ gibiydi. Zavalh Dorothea'nm 
al';hg1m l';ektigi §ey ba§ka tiirden veya daha dolu bir refakatti ve 
bu al';hk, evlilik hayatmm dayatt1g1 kesintisiz l';abalarla biiyii­
tiilmii§tii. Daima kocasmm arzulad1g1 §ey olmak il';in l';abahyor, 
ama oldugu §eyle onun ho§nutluguna asla eremiyordu. 

Kendi ho§land1g1, sahip olmay:i kendiliginden bir arzuyla 
umursad1g1 §eyse hayatmdan haril'; tutulmu§ gibi geliyordu; 
bir §ekilde bah§edilse bile kocas1 tarafmdan ya reddediliyor 
ya da en azmdan payla§1lm1yordu. Will Ladislaw konusunda 
aralarmda en ba§tan ihtilaf dogmu§tu ve bu, aile miilkiine dair 
hak iddialarma Dorothea'nm gosterdigi tepkiye verilen ha§in 
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cevapla sona ermi§ti; Dorothea bu konuda kendisinin hakh, 
kocasmm haks1z olduguna kesin §ekilde inannn§tl, ama yapa­
cag1 bir §ey yoktu. i§te bu c;aresizlik, o giin her zamankinden 
daha acmas1 bir hissizle§tirici etkiye kavu§IDU§tu ve Dorothea, 
sevgiyle baglanabilecegi §eylere her zamankinden fazla ihtiyac; 
duyuyordu. Giine§ gibi, yagrnur gibi dogrudan yarar verecek 
i§lere ozlern besliyordu ve oyle goriiniiyordu ki, asla giin yiizii 
gorrneyecek sefilce ugra§Ilann gorniilii oldugu dii§sel bir rne­
zarda ya§arnaya rnahkurn edilrni§ti. 0 giin bu mezarm kap1sm­
da durrnu§ ve Will Ladislaw'm bir sICak hareketlilik ve dostluk 
diinyasmm gerilerine dogru c;ekili§ini, giderken yiiziinii ona 
dogru c;eviri§ini seyretrni§ti. 

Kitaplar faydas1zd1. Dii§iinrnek faydas1zd1. Giinlerden Pa­
zard1, arabaya binip yeni dogurn yaprnI§ Celia'ya gidernezdi. 
Manevi bo§luk ve ho§nutsuzluktan kac;1p s1g1mlacak bir yer 
yoktu ve Dorothea, o rub haline kotii bir ba§ agnsma t_aharn­
rniil eder gibi dayanrnak zorundayd1. 

Ak§arn yerneginden sonra, kansmm kendisine okurna yap­
tlg1 saat gelince, Mr. Casaubon, Dorothea'ya §Orninenin ve 
I§Iklarm yakilrnasm1 ernrettigi kiitiiphaneye gitrneyi teklif etti. 
CanlanrnI§ ve derin dii§iincelere kapilrnI§ gibiydi. 

Kiitiiphaneye girdiklerinde Dorothea, kocasmm baz1 defter­
leri c;ah§rna rnasasmm iistiinde diizenledigini gordii ve §imdi 
bunlann arasmda en iyi bildiklerinden birini, diger defterlerin 
ic;eriklerinin sualand1g1 cildi ahp ona uzatrnI§tI. 

Mr. Casaubon yerine otururken, "Bu ak§arn ba§ka §eyler 
okurnak yerine, elinde kalernle §U rnetni sesli §ekilde okur ve 
soyledigirn yerleri i§aretlersen c;ok rnakbule gec;er, hayatlrn," 
dedi. "Uzun zarnandu akl1rnda olan bir elerne i§lerninin ilk saf-
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has1 bu ve devam ettikt;e sana belli ba§h set;me prensiplerini 
anlatacag1m. inamyorum ki boylece benim amac1ma entelek­
tiiel bir katihm gosterebileceksin." 

Bu taVIr, Mr. Casaubon'un Lydgate'le yaptlg1 kayda deger 
gorii§meden beri goriilmeye ba§layan emarelere ayn bir anlam 
katiyordu, t;iinkii Dorothea'ya t;alu�malarmda yer verme konu­
sundaki genel isteksizlik, yerini aksi bir duruma, ondan daha 
fazla ilgi ve i§ giicii talep etmeye birakmi§tl. 

Dorothea iki saat boyunca okuyup i§aretleme yaptiktan 
sonra Mr. Casaubon, "O cildi ve kalemi yukanya gotiirelim liit­
fen," dedi. "Gece okumas1 sirasmda bu i§i bitirebiliriz. Senin 
it;in yorucu oluyor mu, Dorothea?" 

Dorothea sade bir gert;egi dile getirerek, "Daima senin i§it­
meyi en fazla istedigin §eyi okurum," diye cevap verdi; onun 
keyfini kat;iracak herhangi bir §eyi okumaktan veya yapmaktan 
gert;ekten t;ekiniyordu. 

Kocasmm biitiin ku§kuculuguna ve kiskant;hgma ragmen, 
onun vaatlerinin diiriistliigiine inanmas1, Dorothea'mn t;ev­
resindeki insanlan etkileyen en belirgin karakter ozelliginin, 
kendini en dogru ve en iyiye adama dii§iincesinin arz ettigi gii­
ciin bir kamtiyd1. Mr. Casaubon yakm zamanda bu vas1flann 
kendisi it;in bir kazamm oldugunu hissetmeye ve onlan koru­
masma almaya ba§lam1§t1. 

Gece okumas1 yapild1. Gent;ligine ragmen yorgun dii§en 
Dorothea hemen sonra uykuya dald1. Bir siire sonra, ilk anda 
dik bir yamac1 t1rmand1ktan sonra giinbat1m1yla kar§Ila§mI§ 
izlenimi veren bir aydmhk hissiyle uyand1 ; gozlerini at;mca 
kocasmm, geceligine sannm1§ halde, it;inde hala kozlerin 1§1l­
dad1g1 §Ominenin yanmdaki koltukta oturdugunu gordii. Do-
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rothea'nm uyanacagm1 umarak ama onu yataktan dogrudan 
miidahaleyle kald1rmaktan kar;marak iki mum yakm1�t1. 

Dorothea anmda dogrularak, "Hastalandm m1, Edward?" 
diye sordu. 

"S1rtiistii yatmaktan rahats1z oldum. Bir siiredir oturuyo­
rum o yiizden."  

Sabahhg1m s1rtma alan Dorothea ate§e odun att1 ve "Sana 
okuma yapmam1 istersin, degil mi?" dedi. 

Mr. Casaubon, her zamanki kibarhgma ilaveten uysal bir 
sesle, "Minnettar kalmm, Dorothea," diye cevap verdi. "Uy­
kum yok; zihnim tamamen berrak." 

Dorothea, Lydgate'in ikazlanm hatirlam1�tI. "Boyle uyanl­
ma halleri sana yaramayabilir." 

"Hayir, liizumsuz bir uyan hissetmiyorum. Dii�iinmek daha 
rahatlatic1." 

Dorothea 1srar edecek cesareti bulamad1 ve ak§am yaptikla­
n plan dogrultusunda bir saat kadar daha okudu, ama sayfalan 
daha h1zh ger;iyordu. Mr. Casaubon'un zihni de daha dikkat­
liydi ve ufak bir sozel imanm gerisinde ne oldugunu sezer gibi, 
"Bu tamamd1r, i�aretleyebilirsin," veya "Sonrakine ger;elim, 
Girit konusundaki ikinci ara deyi�i kitaba koyrnayacag1m," tii­
riinden kestirme miidahalelerde bulunuyordu. Dorothea, onun 
zihninin yillarca emekledikten sonra, ancak ku§lara has olabi­
lecek boyle bir h1z gostermesi kar�1smda hayrete dii�mii�tii. 

Sonunda Mr. Casaubon, "Defteri kapat art1k, hayatim," 
dedi. "Gah�mam1za yann devam ederiz. Uzun zamandir sav­
saklam1�t1m bunu ve tamamland1gm1 gorrnek beni mutlu ede­
cek. Arna sen ser;imlerimi yaparken takip ettigim prensibin, 
miinasip olam vermek ve giri�te listelenmi� tezlere liizumsuz 
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tasvir katmaktan uzak durmak oldugunu anladm zaten. Bunu 
bu §ekliyle ac;1kc;a kavrami§tm, degil mi?" 

"Evet," dedi Dorothea, biraz huzursuz bir tavtrla. Yiiregi da­
rahyordu. 

"Ve §imdi sanmm biraz uzanabilecegim." Mr. Casaubon 
tekrar yatt1 ve mumlan sondiirmesini rica etti. Dorothea yam­
na gelip ortam sadece §Omineden gelen mat l§tmayla kmlmt§ 
bir karanhga gomiiliince, "Uyumadan once senden bir ricam 
daha var," dedi. 

"Nedir o?" diye sordu Dorothea, zihni endi§eye teslim olurken. 

"Oliimiim halinde arzulanm1 uygulayip uygulamayacagm1 
hiir iradenle soylemeni istiyorum; uygun bulmayacag1m §eyleri 
yapmaktan kac;m1p kendini arzu ettiklerimi yapmaya adayacak 
m1sm?" 

Dorothea gafil avlanmamt§h; birc;ok gosterge, kocasmm 
kendisine yeni bir boyunduruk haz1rlama niyetinde oldugunu 
kestirmeye yoneltiyordu onu. Hemen cevap vermedi. 

Mr. Casaubon, biraz daha keskin bir tonla, "Ret mi ediyor­
sun bunu?" diye sordu. 

"Hayir, heniiz reddetmi§ degilim." Dorothea' nm sesiyse, 
ic;indeki ozgiir�iik ihtiyacmm kendini ileri siirmesiyle birlikte 
gayet berrak c;1km1§tl. "Arna ne oldugundan tamamen habersiz 
oldugum bir konuda beni baglayacak sozler vermek c;ok cid­
di bir §ey ve bunun dogru oldugunu da sanm1yorum. Sevginin 
geregi olan, sevginin beni sevk edecegi her §eyi, soz vermeye 
gerek olmadan yapanm." 

"Arna bunu kendi yargtlanm kullanarak yaparsm; bense be­
nimkiler dogrultusunda hareket etmeni istiyorum ve sen bunu 
reddediyorsun." 
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Birbirine zit korkular arasmda ezilen Dorothea, yalvanr 
gibi bir sesle, "Hayir, hayatlm, hayir!" dedi. "Biraz dii§iinebi­
lir miyim bunu? Seni rahatlatacak §eyi yapmayi tum ruhumla 
arzuluyorum, ama boyle birdenbire soz veremem; ne oldugunu 
bilmedigim bir konuda hi«; yapamam bunu." 

"Benim arzulanmm tabiatma giivenemez misin?" 

"Bana yarma kadar izin ver," dedi Dorothea, yine yalvanr 
gibi. 

"Oyleyse yarm konu§uruz." 

Dorothea az sonra kulak kabartt1gmda onun uyudugunu an­
lad1, ama uyku art1k kendisine haramd1. Bir taraftan yalan soyle­
memek i«;in kendini dizginlerken, bir taraftan da kocasm1 huzur­
suz etmekten ka1;m1yordu; zihni, hayal giiciiniin agirhg1m kah o 
yana, kah diger yana aktard1g1 bir 1;eki§meye kapilmi§tl. <;ah§­
malan hari«; tutulursa, kocasmm hangi konuda onun gelecekte­
ki eylemlerini etkilemek niyetinde olduguna dair tahmin yiirii­
temiyordu. Ancak kendini o materyal yigmlanm tasnif etmeye 
adayacag1m umdugu a1;1k §ekilde belliydi ki, bu durumda da, 
prensiplere doniik belirsiz a1;1klamalar daha da §iipheli bir hal 
ahyordu. Zavalh «;ocuk, kocasmm hayat boyu «;ah§masma ve ih­
tiras beslemesine mal olan Mitolojilerin Anahtan'nm giivenirli­
gine iyiden iyiye §iiphe besler olmu§tu. Bu konudaki yargilannm 
onunkinden iyi oldugunu bilmek de teselli edici degildi, «;iinkii 
kocasmm benligini riske atmayi goze ald1g1 ihtimallere, tarafs1z 
ve saghkl1 bir hassasiyetle bakiyordu. �imdi kendini, ezilip dar­
madagm olmu§ mumyalan ve harabelerden ibaret bir mozaik 
olmanm otesine ge1;emeyen bir gelenegin par1;alanm tasnif ede­
rek, ge«;ersizle§mi§ kuramlan beti benzi dogu§tan orman cini­
ne benzeyen bir 1;ocuk misali beslemeye 1;al1§arak giinler, aylar, 
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yillar harcar §ekilde canlandmyordu hayalinde. Gayretle pe§ine 
dii§iilen etkin bir yamlgmm, gerc;eklik embriyolanm hayatta tut­
tugu muhakkakti; Lavoisier, bir yandan cevherin kendisini de 
sorgulayan altm arayi§mdan, kimyamn bedeni ic;in haz1rlanm1§ 
bir ruhtan dogmamI§ m1yd1? Arna Mr. Casaubon'un biitiin gele­
negin tohumunu te§kil eden unsurlar kuram1, asri bulu§lar tara­
findan berelenecek §ekilde gafil avlanmayacakt1; bu §ey, kulaga 
a§ina gelen ama giiciinii ancak imkans1z olduklan yine a§inahk 
yoluyla ispatlanana kadar koruyabilen etimolojilerden daha so­
mut olmayan esnek faraziyeler arasmda yiizerek satihta kalabi­
liyordu; miikellef bir Gog ile Magog26 kavrammdan daha keskin 
c;arp1§malara sahip bir §ey olu§turma geregiyle tecriibeden gec;i­
rilmemi§ bir yorumlama metoduydu; hatta yild1zlan iplikc;ikler­
le birbirine baglama plam alma itibanyla yorumlama bile kabul 
edilemezdi. Ve Dorothea, bu garip bulmaca oyununa yonelik 
tahammiiliinii ve sabnm s1k s1k yoklamak zorunda kahyordu; 
oysa hayatl daha degerli lalacak dii§iinsel bir yarenligin haya­
lini kurmu§tu o! Mr. Casaubon'un, c;ah§malannm diinyaya arz 
edilebilir bic;im almas1 konusunda, elde kalan son ihtimal olarak 
ona tutunmayi neden sec;tigini §imdi anlayabiliyordu. 6nceleri, 
yaptiklanna dair her tiirlii aynnt1h bilgiden onu uzak tutmak is­
ter gibi goriiniiyordu, ama sonra yava§ yava§, insan ihtiyacmm 
dii§tiigii o korkunc; darhkla, edilmedik nispette h1zh gelebilecek 
bir oliim dii§iincesiyle . . .  

Ve i§te orada Dorothea'nm merhamet hissi kendi gelece­
ginden kocasmm gec;mi§ine, hayir, esasen o gec;mi§te besle­
nerek biiyiimii§ ve halihaz1rda verdigi miicadeleye donii§mii§ 
26 'Bin y:il tamamlamnca �eytan [ . . . . ] yeryiiziiniin dort bucagmdaki ulus-

lan -Gog1a Magog'u- sapt1rmak ve sava�mak ii;in bir araya toplamak 
iizere zindandan i;ikacak.' (Eski Ahit, Vahiy, 207-8) Kuran'da Ye'ciic 
ve Me'ciic olarak gei;er.---i!n 
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olan kaderine dogru yon degi§tiriyordu: tek ba§ma verilen <;a­
balar, oze duyulan giivensizligin bask1s1 altmda zor nefes alan 
ihtiras, gerilerneye ugrayan arna<; ve giderek agirla§an kollar, 
§irndi de tepede goriiliir §ekilde titre§en k1h<;! Dorothea onunla 
evlenrneyi hayatm1 adad1g1 arnac1 kolayla§tirrna dii§iincesiyle 
isternerni§ rniydi? Arna o zarnan soz konusu <;ah§rnamn daha 
yiice bir §ey oldugunu, kendini adayarak buna hizrnette bulu­
nabilecegini dii§iiniiyordu. Kocasmm 1stirab1m dindirrne ugru­
na -hatta bunun i<;in soz verse bile- k1s1r yel degirrneni rnisali 
<;ah§rnas1 dogru olur rnuydu? 

Ve ote yandan, onu reddedebilir rniydi? "Beni s1ki§tmp ki­
pirdayarnaz hale koyacak bu a<;hga nza gosterrneyi reddediyo­
rurn ! " diyebilir rniydi? Ya§ad1gmda onun i<;in yapabileceginden 
ernin oldugu §eyi, oliirnde reddetrnek olurdu bu. Lydgate'in de­
digi gibi on be§ yil veya daha uzun siire ya§arsa, kendi hayati da 
kesinlikle ona yard1rn ve itaat yolunda heba olacakti. 

Her §eye ragrnen, kendini hayata adarnakla oliirne ili§kin 
rnuglak bir vaade adarnak arasmda derin fark vard1. Kocas1 ya­
§ad1g1 siirece itiraz etrnekte ve hatta reddetrnekte hiir olacag1 
bir §ey dayatarnazd1 ona. Arna kendisinden, ne oldugunu be­
lirtrneden bir §eylere soz verrnesini istedigine gore -aklmdan 
birden fazla kere ge<;rnesine ragrnen inanrnak isternedigi bir 
ihtirnalle- hayal edebileceginin otesinde taleplerde bulunabi­
lecek kadar zalirnce bir davram§a rneyledebilir rniydi? Hayir, 
onun kalbi sadece <;ah§rnalarma baghyd1; niyeti zafiyete dii§en, 
ba§ans1zhkla sonu<;lanrnak iizere olan hayatm1 onunkiyle ik­
rnal etrnekti. 

Ve §irndi, "Hayir, sen oliirsen <;ah§rnalarma parrnag1rnm 
ucunu bile dokundurrnarn!"  derse, o bereli kalbi ezip pararn­
par<;a etrnek gibi gelecekti bu Dorothea'ya. 
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Sonunda kendini hasta, akh kan�m1�, karar veremez, ses­
sizce dua eder halde bulana kadar dart saat boyunca bu zihin­
sel i;at1�mayla oylece yatt1. Uzun zaman h1i;kmp inlemi� i;aresiz 
bir i;ocuk gibi sabahm ilk saatlerinde uyuyakald1 ve uyand1gm­
da Mr. Casaubon'un i;oktan kalkt1gm1 gordii. Tantripp, beye­
fendinin duasm1 ettigini, kahvaltism1 yaptlg1m ve �imdi kiitiip­
hanede oldugunu soyledi. 

iki kiz karde�e Lozan'dan beri hizmet eden ve saglam yap1h 
bir kadm olan Tantripp, "Sizi hii; bOyle solgun gormemi�tim, 
madam," dedi. 

Dorothea zayif bir giiliimsemeyle, "Yiiziimii hii; capcanh 
gorrnii� miiydiin sanki, Tantripp?" diye sordu. 

"Eh, 'capcanh' yerine 'bir Gin giilii gibi ai;ar halde' diyelim. 
Arna siirekli o deri kitaplan koklarsamz, ne hale gelirsiniz? Bu 
sabah biraz dinlenin, madam. Basta oldugunuzu ve o her yam 
kapah kiitiiphaneye gidemeyeceginizi bildirmeme izin verin." 

"Ah, hayir, hayir! Oyalama beni. Mr. Casaubon ozellikle is­
tiyor kendisiyle olmam1." 

�ag1ya inerken onun arzulanm yerine getirecegine dair soz 
vermesi gerektiginden emindi, ama bunu giiniin ilerleyen saat­
lerinde yapacaktI; heniiz degil. 

Dorothea kiitiiphaneye girince, Mr. Casaubon iistiine baz1 
kitaplan yerle�tirmekte oldugu masadan ona dogru dondii ve 
"Senin gelmeni bekliyordum, hayatlm," dedi. "Bu sabah hemen 
i;ah�maya ba�lamayi umuyordum, ama bir ihtimal diin fazla 
heyecanland1g1mdandir, biraz keyifsizim. Hava �imdi daha 1h­
man olduguna gore fundahkta az1c1k dola�abilirim." 

"Bunu duyduguma sevindim. Korkanm ki diin gece zihnin 
fazla faaldi." 
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"Son olarak temas ettigim noktaya di::inmekte sab1rs1zlam­
yorum, Dorothea. Umanm art1k bana bir cevap verebileceksin­
dir." 

"Daha sonra bahi;ede yanma gelebilir miyim?" diye sordu 
Dorothea, bi::iylelikle biraz soluklanacakti. 

Mr. Casaubon, "Yanm saat kadar Porsukagac1 Yolu'nda ola­
cag1m," dedi ve onu yalmz biraklp i;1kti. 

<;mg1rag1 i;ahp Tantripp'den §al getirmesini isteyen Dorot­
hea kendini bitkin hissediyordu. Birkai; dakika sonra ha.Ia kii­
tiiphanede oturuyordu, ama i::inceki dii§iince karma§asma dair 
yeni herhangi bir §ey yoktu: Ugrayacag1 ak1bete ragmen 'Evef 
diyecegini hissediyordu; i;ok zayift1, topyekiin boyun egme ha­
ricinde bir §ey yaparak kocas1 iizerinde olumsuz etki yaratma 
dii§iincesi onu i;ok korkutuyordu. Tantripp bonesini talop §a­
hm omzuna sararken hit; klpirdamadan, kendisine has olma­
yan ama hizmetkann hep istedigi §ekilde pasif halde oturdu 
yerinde. 

Bonenin kurdelesini baglamayi tamamlayan ama elinden o 
narin, o giizel yaratik ii;in ba§ka §ey yapmak gelmeyen Tant­
ripp, · bastmlmas1 miimkiin olmayan bir sevgi hezeyamyla, 
"Tann sizi kutsasm, madam!"  dedi. 

Bu kadan Dorothea'nm iyice gerilen hisleri ii;in fazlayd1 ve 
yiiziinii Tantripp'in koluna gi::imiip gi::izya§lanna boguldu. Arna 
k1sa zamanda kendini toparlad1, gi::izlerini kurulad1 ve camh ka­
p1dan fundahga i;1kt1. 

Tantripp, kahvalti odasmda buldugu kahya Pratt'a, "O kii­
tiiphanedeki her cildin efendinle birlikte bir i::iliiler katakom­
punu boylamasm1 isterdim," dedi. Bildigimiz iizere Roma'da 
bulunmu§, antik yerleri ziyaret etmi§ti ve diger hizmetkarlara 
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Mr. Casaubon'dan soz ederken 'efendiniz' deyi§inden ba§ka za­
rnir kullanrnazd1. 

Pratt giildii. Efendisini severdi arna Tantripp'ten daha fazla 
ho§lamyordu. 

Dorothea c;akilh yola c;1kmca, daha once de yaptig1 gibi, arna 
bu sefer farkh nedenlerden otiirii tereddiit ederek yakmdaki 
agac; kiirneleri altmda biraz oyaland1. Sonra dostane te§eb­
biisiiniin ho§ kar§1lanrnayacag1 yoniinde bir korkuya kapild1; 
isternedigi arna teslirn olrnas1 gereken sozle baglanacag1 yere 
varrnak onu olesiye korkutuyordu. Ne kanun rnecbur ediyordu 
onu o §eyi yaprnaya, ne de §U diinyaya dair herhangi bir dii­
§iince: Sadece kocasmm tabiatI ve kendi §efkatiydi rnesele; ev­
liligin vurdugu boyunduruktan degil, idealden ibaretti rnesele. 
Dururnu en b�tan biitiiniiyle net §ekilde gorrnii§, buna ragrnen 
zincirlere vurulrnu§tu: Onun ruhuna yalvararak sanlan tahrip 
olrnu§, zavalh bir ruhu cezaya c;arptirarnazd1. Eger bu zaafsa, 
Dorothea zayif bir insand1. Arna yanrn saat gec;ip bitrnek iize­
reydi ve daha fazla gecikrnernesi gerekiyordu. Porsukagac1 Yo­
lu'na girince kocasm1 etrafta gorernedi, arna yol az ileride bir 
kavis yap1yordu ve kocasmm serin giinlerde bahc;eye c;1karken 
kulland1g1 rnavi pelerini ve kadife bereyi gorecegini urnarak o 
yone dogru ilerledi. Yolun kavisin gerisinde uzand1g1 yaz evin­
de dinleniyor olabilecegi gelrni§ti aklma. Ko§eyi doniince onun 
ta§ rnasanm yanmdaki bankta oturdugunu gordii. Kollan rna­
sanm iistiindeydi ve alm da onlara dogru egilrni§ti, arna one 
c;ekilen rnavi pelerin yiiziinii gizliyordu. 

Kocasmm, yaz evinin rutubetinden kac;mrnak ic;in orada 
kestirdigini dii§iinen Dorothea, kendi kendine, 'Diin gece c;ok 
yoruldu,' dedi. Hemen ardmdan, kendisine okurna yaptigmda 
da kocasmm daha rahat eder gibi s1k s1k o duru§u ald1g1m ha-
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t1rlad1; hatta bazen sadece soylenenleri dinlerken degil, konu­
�urken de yiiziinii o �ekilde a�ag1ya <;evirirdi. 0 yana ilerledi ve 
verandaya <;1karken, "Geldim, Edward ve konu�maya hazmm," 
dedi. 

Mr. Casaubon tepki vermeyince derin bir uykuda oldugunu 
dii�iindii. Elini onun omzuna koyarak, "Hazmm," diye tekrar­
lad1. Hala hareket yoktu. Dorothea bu sefer karmakan�1k bir 
korkuyla egilip bereyi ald1 ve yanagm1 onun ba�ma yaslarken 
tela�h bir sesle, "Uyan hayatlm, uyan ! "  diye seslendi. "Bana ku­
lak ver. Cevab1m1 vermeye geldim." 

Arna o cevab1 veremeyecekti Dorothea. 

Giiniin ilerleyen saatlerinde Lydgate yanmda otururken sa­
yiklar gibi, yiiksek sesle dii�iiniir gibi konu�uyor ve onceki gece 
aklmdan ge<;enleri anlat1yordu. Kiminle birlikte oldugunun 
farkmdayd1 ve ona ismiyle hitap ediyordu, ama her �eyi ona 
a<;1klamanm dogru oldugunu dii�iinmii�tii; ona vard1g1 karan 
kocasma anlatmas1 i<;in tekrar ve tekrar yalvanyordu: 

"Yanma miimkiin olan en k1sa zamanda gidecegimi soyle­
yin ona: istedigi sozii vermeye hazmm. Arna bunun iizerine 
dii�iinmek bile korkun<;tu; hasta etti beni. <;ok hasta degilim. 
Toparlanmm hem en. Gidip ona anlatm." 

Arna kocasmm gomiildiigii sessizlik bir daha hi<; kmlmaya­
cakt1. 
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Sihirbaz biiyi.isii ic;in bile zor gi:irev 
�u sincabm iistlendigi: 
Kuyuya ta� atmak kolayd1r 
Arna kim c;1karacak onlan oradan? 

Sir James Chettam, alnmda ufak bir km§1khk ve agzmm ke­
nannda yogun bir tiksinti ifadesiyle, "Umanm bunu Dorot­
hea'dan saklayabiliriz," dedi. 

Lowick <;ifligi'nin kiitiiphanesindeki §ominenin oniinde 
durmu§, Mr. Brooke'la konu§uyordu. Mr. Casaubon onceki giin 
topraga verilmi§ti ve Dorothea heniiz odasmdan c;1kam1yordu. 

"Bu zor olacak, biliyorsun, Chettam; vasiyetin hiikiimleri­
ni yerine getirmesi gereken ki§i durumunda ve bu meselelere 
girmeyi sever: miilk, arazi, o tiir §eyler. Kendi dii§iinceleri var, 
biliyorsun." Mr. Brooke asabi bir hare�etle gozliigiinii takt1 ve 
bak1§lanm elindeki katlanmI§ kag1dm kenarlarmda dola§tird1. 
"Vasiyetin hiikiimlerini yerine getirmekten sorumlu ki§i s1fa­
tiyla, gerektigi gibi hareket edeceginden emin olabilirsin; oyle 
davranacaktu Dorothea. Gec;en Arahk aymda yirmi bir ya§ma 
bastI, biliyorsun. Onu hic;bir §eyden ahkoyamam." 

Sir Jam es bir dakika boyunca hic;bir §ey soylemeden gozle­
rini hahya dikti, sonra aniden ba§mI kaldmp baki§lanm Mr. 
Brooke'a kenetledi ve "Yapabilecegimiz §eyi size soyleyece­
gim," dedi. "Kendini toparlayana kadar Dorothea'nm her tiirlii 
i§ten uzak tutulmas1 laz1m ve k1p1rdayacak hale doner donmez 
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bize gelecek. Celia ve bebekle birlikte olmaktan daha iyisi yok, 
bu donemi boyle gei;irecek. Ve siz de o arada Ladislaw'dan kur­
tulacaksm1z; onu memleketten gondermek laz1m." Bu noktada 
Sir James'in tiksintisi olanca yogunluguyla tekrar belirmi§ti. 

Mr. Brooke ellerini arkasmda kavu§turup pencereye yiiri.idii 
ve cevap vermeden once hafifbir silkinmeyle s1rt1m dikle§tirdi. 
"Sozde kolay bu dedigin, Chettam; soylemesi kolay ama yap­
mas1 oyle degil, biliyorsun." 

Ofkesini sayg1 smirlan dahilinde dizginlemeyi ba§aran Sir 
James, "Aziz beyefendi, onu buraya getiren ve saglad1g1mz 
me§galeyle burada tutan bizzat sizsiniz," dedi. 

"Dogru ama sebep gostermeden bir anda gonderemem de, 
azizim. Ladislaw faydah, gayet yetkin biri. Onu getirerek mem­
leketin bu losmma bir hizmette bulundugumu dii§iiniiyorum; 
hizmet yani, bilirsiniz." Mr. Brooke doniip soziinii bir ba§ ha­
reketiyle noktalam1§tI. 

"Bu konuda tek soyleyebilecegim, memleketin bu k1smmm 
onsuz yapamamasmm ac1kl1 bir durum oldugudur. Her ne hal­
se, Dorothea'nm eni§tesi olma s1fatiyla, adamm burada kalma­
sma, iistelik bunu geni; hammm kendi yakinlannm tasarrufuy­
la yapmasma §iddetle muhalefet etme hakkma sahip oldugumu 
dii§iiniiyorum. Umanm kanmm ablasmm §erefine doniik bir 
meselede soz hakk1m oldugunu kabul ediyorsunuzdur." Sir Ja­
mes giderek ofkeleniyordu. 

"Elbette, azizim Chettam, elbette kabul ediyorum bunu. 
Arna sizinle farkh fikirlere sahibiz; farkh . . .  " 

"Casaubon'un davram§I konusunda farkh dii§iinmedigi­
mizi iimit ediyorum," diye kesti onun soziinii Sir James. "Do­
rothea'nm §ahsi hayatma en hakkaniyetsiz §ekilde miidahale 
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etmi� oldugunu soyliiyorum. Bundan, yani kansmm ailesini 
tamyip sayg1degerligini anlamasma ragmen evliligi dahilin­
de boyle bir vasiyetname zeyli haz1rlamasmdan daha alc;akc;a, 
daha centilmenlikten uzak bir davram� olamayacagm1 ve bu­
nun Dorothea'ya dogrudan hakaret kabul edilmesi gerektigini 
soyliiyorum ! " 

"Eh, Casaubon'un Ladislaw konusunda biraz buruk oldugu­
nu biliyorsun. Bu ho�nutsuzlugun sebeplerini Ladislaw ac;1kla­
d1 bana, ama onun dii�iincelerini, �u Thoth ve Dagon tiiriinden 
falan �eyleri umursam1yordu; aynca Casaubon'un, onun kendi­
sinden bag1ms1z duruma gelmesinden ho�lanmad1g1m dii�iinii­
yorum. Mektup yaz1�malanm okudum, bilirsin i�te. Zavalh Ca­
saubon kitaplara biraz fazla gomiilmii�tii; diinyayi tamm1yordu." 

"Ladislaw'm o diinyaya biraz renk katmas1 iyi olmu� oyley­
se," dedi Sir James. "Arna hen �ahsen Casaubon'un s1rf Doro­
thea'yi ondan k1skand1g1 ic;in boyle davrand1gma inamyorum 
ve diinyanm geri kalam da gec;erli sebebi adama kansmm sag­
lad1g1m dii�iinecektir. Bu da durumu, onun admm �u genc;le 
amlmasm1 iyiden iyiye igrenc; kihyor." 

"Azizim Chettam, bu bir yere varmayacaktlr, biliyorsun," 
dedi Mr. Brooke, oturup gozliigiinii tekrar takarken. "Hepsi 
Casaubon'un tuhafhklarmm bir parc;as1 nihayetinde. Bu ka­
g1t, 'Mrs. Casaubon'un Tasarrufuna Amade Sinoptik27 <;izelge' 
falan da vasiyetiyle birlikte c;ekmecesinde kilitliydi. Anla�Ilan 
ara�tirmalanm Dorothea'nm yayinlamasm1 istiyormu�, ha? Ve 
o da yapacakt1r bunu, biliyorsun; kocasmm c;ah�ma odasmda 
fazlas1yla bulunurdu. n 

•7 Yunanca 'sinoptikos' deyi�inden gelir ve 'aym gorii�ii payla�an/yan­
s1tan, mukayeseli, uyumlu, aym kokten' anlammdadir. Yeni Ahid'deki 
dort incil ic;in de kullamhr.�n 
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"Azizim! "  dedi Sir James sabirs1zhkla. "Mesele onun ora­
da veya §Unun burada olmas1 degil. Soru §U: Gen<; Ladislaw'm 
buradan gonderilmesinin uygun olacagmda benimle hemfikir 
misiniz?" 

"Eh, aciliyeti olan bir §ey degil. Belki zaman i<;inde, yava§ 
yava§ giindeme gelir. Dedikodu konusuna gelince; bilirsiniz, 
onu gondermek dedikodularm oniine ge<;meyecektir. insanlar 
ashm esasm1 bildigi §eyleri degil, dillerine ho§ gelen §eyleri 
soyliiyor." Mr Brooke, ger<;ekleri kendi arzusuna gore yont­
maya ba§lam1§tl. "Ladislaw'm oniinii belli bir noktaya kadar 
kesebilirim," diye devam etti. "Pioneer'in idaresini ondan ala­
bilirim falan, ama adam1 arzusu hilafmda memleketten gonde­
remem ve bunu arzu etmeyecegini biliyorsun." 

Mr. Brooke, ge<;en yil havalann nasil gittiginden bahseder­
mi§ gibi siikunetle israr ediyordu tezinde. Konu§masm1 her 
zamanki s1cakkanhhg1 ve <;ileden <;1kanc1 inad1yla ba§Im salla­
yarak tamamlamt§tl. 

"Tannm ! "  dedi Sir James, hi<; sergilemedigi kadar hararetli 
bir co§kuyla. "Bir gorev ayarlayahm ona, bunun i<;in para sarf 
edelim. Somiirge Valisi s1fat1yla falan gonderelim buradan! 
Grampus yanma alabilir, Fulke'ye* de 'yazabilirim meseleyi." 

"Ladislaw'1 bir biiyiikba§ hayvan gibi gemiye koyup gonde­
remezsin buradan, aziz dostum; adamm kendi fikirleri, dii§iin­
celeri var. Yann benim yammdan ayrilsa, memlekette admdan 
daha fazla soz edildigini duymaya ba§larsm. Ondaki konu§ma 
ve yazma kabiliyetiyle pek az ajitator yan§abilir; 'ajitator' diyo­
rum, bilirsin." 

"Ajitator! "  dedi Sir James, daha keskin vurgularla ve bu 
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kar§Ihgmm soz konusu ki§iye olan nefretini daha iyi ifade et­
tigi hissiyle. 

"Mantikh bak duruma, Chettam. Dorothea'ya gelelim. De­
digin gibi, miimkiin olan en k1sa zamanda Celia'nm yanma 
gitmesi en iyisi. Senin evinde kalabilir, o arada i§ler sessizce 
yoluna girer. SilahlanmIZI alelacele ate§lemeyelim, bilirsin. 
Standish dam§manhk yapar bize. Aynca haberler, duyulmala­
nna bile firsat kalmadan bayatla)'lp gider. Benim bir §ey yap­
mama gerek kalmadan Ladislaw'm buradan gitmesini saglaya­
cak yirmi §ey gerc;ekle§ebilir, bilirsin." 

"Oyleyse bundan bir §eyler yapma)'l reddettiginiz sonucunu 
mu c;1karmam laz1m?" 

"Reddetmek mi, Chettam? Ha)'lr. Ben oyle bir §ey deme­
dim. Arna ne yapabilecegimi sahiden kestiremiyorum §U an iti­
bariyle. Ladislaw bir centilmendir." 

"Bunu duyduguma memnun old um." Duydugu ofke, Sir 
James'in kendini biraz kaybetmesine sebep olmu§tu. "Casau­
bon'un centilmen olmad1gmdan da eminim art1k." 

"Eh, biraktig1 vasiyetname zeyliyle Dorothea'YI tekrar ev­
lenmekten topyekiin men etse daha kotii olurdu, biliyorsun." 

"Bilmiyorum," dedi Sir James. "Oylesi daha az terbiyesizce 
olurdu." 

"Zavalh Casaubon'un ucubeliklerinden biri i§te! 0 kriz bey­
nini biraz altiist etti. Bu meselenin bir yere varacag1 yok zaten. 
Dorothea asla aklmdan bile gec;irmez Ladislaw'la evlenmeyi." 

"Arna bu zeyilname, herkesi Dorothea'nm bunu istedigi­
ne inand1racak §ekilde diizenlenmi§. Dorothea konusunda o 
yonde herhangi bir �iiphem yok." Sir James ka§lanm c;atarak 
duraklad1ktan sonra, "Arna Ladislaw'dan �iipheliyim," diye ek-
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Jedi. "A«i;1k«i;a ifade ediyorum size: Ladislaw'dan §iipheleniyo­
rum." 

"Bu konuda derhal bir §ey yapmam miimkiin degil, Chet­
tam. Ashna bakihrsa, onu paketleyip -Norfolk Adas1'na28 fa­
lan- gondermek miimkiin olsa bile, konuyu bilenler nezdinde 
Dorothea a«i;1smdan «i;ok daha kotii bir manzara olu§ur. Ona 
giivenmiyor gibi goriiniiriiz; giivensizlik besliyor gibi yani, bi­
liyorsun." 

Mr. Brooke'un tart1§ma gotiirmeyecek bir noktaya parmak 
basmas1 Sir James'i yatl§tmnadi. Meseleyi daha fazla tart1§mak 
istemedigini ifade eder §ekilde §apkasma uzamrken, dinmemi§ 
bir hararetle, "Tek diyebilecegim, Dorothea'mn, «i;evresindeki 
insanlann umursamazhgi yiiziinden bir kere kurban edildigi 
kanaatinde oldugumdur," dedi. "Ve §imdi, agabeyi s1fatlyla 
onu korumak i«i;in elimden gelen her §eyi yapacag1m." 

"Onu miimkiin oldugunca «i;abuk §ekilde Freshitt'e getirir­
sen bundan da fazlas1m yapm1§ olursun, Chettam. Bu plam 
onayhyorum." 

Mr. Brooke, tarti§mayi kazanml§ olmaktan memnuniyet 
duyuyordu. Boyle bir zamanda, ayn§ma her an ger«i;ekle§ebi­
lecekken ve se«i;menler iilkenin menfaatlerine kimin en iyi hiz­
met edecegine karar vermenin e§igindeyken, Ladislaw'la yolu­
nu ayirmak hi«i; makul olmazd1. Mr. Brooke sonucun kendisini 
Parlamento'ya ta§1yacagma samimiyetle inamyordu, «i;iinkii zi­
hin giiciinii ulusun hizmetine samimiyetle sunmu§tu. 

28 Avustralya, Yeni Zelanda ve Yeni Kaledonya arasmda yer alan, Bri­
tanya ceza kolonilerinden birinin bulundugu ada.�n 
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"i!ite, !i ll  cahil hoca verecek bize vaaz." 
"Hayir, babamm ruhu iizerine yemin ederim ki yapamaz," 
Dedi denizci. "O i!I cesaret ister biraz, 
incil'i ondan ogrenecek degiliz. 
imamm1z tamdir, Tann'yi biliriz, 
Gor bak neler yumurtlayacak bu merdiimgiriz." 

-Canterbury Hikayeleri29 

Dorothea, tehlikeli sorular sormaya ba§layana kadar yakla§tk 
bir hafta boyunca Freshitt Hall'de giivende kald1. Sabahlan 
iist katm kiii;iik kt§ bahi;esine ai;dan en giizel oturma odasmda 
Celia'yla gei;iriyordu. Bir demet kan§tk menek§e buketi 
gibi beyazlara ve leylaklara biiriinen Celia'yla birlikteyken 
sohbetleri, bebegin onun tecriibesiz zihnine gayet belirsiz 
gelen olaganiistii bir hareketiyle kesintiye ugruyor, bunun 
yorumlanmas1 ii;in derhal kehanet ocag1 rolii iistlenmi§ olan 
siitanneye miiracaat ediliyordu. Dorothea, iistiinde matem 
elbisesi ve yiiziinde a§m bir hiiziin yans1tt1g1 ii;in karde§ini 
kaygdandiran ciddi ifadeyle pencerenin yamnda oturuyordu; 
Celia'nm s1kmt1s1, saghgmda o kadar donuk ve s1kmt1 verici 
olan bir kocayi dii§iinmekten degil -ah, ah!- Sir James'in 
her §eyi anlatmt§ olmasmdan ve Dorothea'nm meseleden 
kai;mdmaz hale gelene kadar haberdar olmamas1 gerektigini 
soylemi§ olmasmdan kaynaklamyordu. 

29 'Kanun Adam1'nm Hikayesi'nden.�n 
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Ote yandan Mr. Brooke, kendisine bir gorev yiiklenen yege­
ninin fazla uzun siire pasif kalmayacagm1 ongoriirken haks1z 
degildi: Dorothea kocas1 tarafindan evlilikleri sirasmda yapdan 
vasiyetnamenin ii;erigini gayet iyi tahmin ediyordu ve kendini 
durumunun bilincine varacak kadar toparlar toparlamaz zihni, 
Lowick Malikanesi'nin sahibesi s1fatiyla bu miilke bagh ya�a­
yan insanlar ii;in neler yapmas1 gerektigine sessizce kaym1�tl. 

Bir sabah amcas1 mutat ziyaretlerinden birini geri;ekle�­
tirmek ii;in Dorothea'nm yamna ugram1�tl. Her zamankinden 
daha heyecanh bir taVIrla Parlamento'nun dag1tdmasmm ya­
km oldugundan bahsederken, "Lowick'te kimin oturacagma 
karar verme zamammm geldigini dii�iiniiyorum art1k, amca," 
dedi Dorothea. "Mr. Tucker emekli edildikten sonra, kocamm 
onun yerini alacak bir ruhbandan soz ettigini i�itmedim. Anah­
tarlan ahp Lowick'e gitmem ve onun evraklanm incelemem la­
z1m. Onun isteklerine 1�1k tutacak bir �eyler bulabilirim." 

"Acele etme, hayatlm," diye cevap verdi Mr. Brooke, sa­
kin bir taVIrla. "istiyorsan zaman ii;inde yava� yava� yaparsm 
bunu, biliyorsun. Arna hen masalara, i;ekmecelere goz gezdir­
dim ve bir �ey goremedim; vasiyetname ve bani �u bildigin de­
rin konulara dair yazdardan ba�ka evrak falan yoktu etrafta. 
Her �ey yava� yava� hallolur. Diger konuya gelince, birilerinin 
onunla ilgilenmesi ii;in bir �eyler yaptlm bile ve iyi sonui; ald1-
g1m1 soylemem laz1m. Mr. Tyke ciddi referanslarla tavsiye edil­
di bana, ama onunla gorii�meden once yapdacak ba�ka i�lerim 
var. inamyorum ki havarilere yara�ir bir adam kendisi; sana 
uyacak biri yani, hayat1m." 

"Mr. Casaubon arzulanm ifade eden bir �ey birakmad1ysa, 
soziinii ettigin ki�i hakkmda daha fazla bilgi edinmek ve ken­
dim karar vermek isterim, amca. Kocam belki vasiyetnamesine 
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evrak ilave etmi§tir; bana baz1 talimatlan olabilir." Kocasmm 
i;ah§malanna doniik bu tahmin en ba§mdan beri Dorothea'nm 
aklmdayd1. 

Gitmek iizere ayaga kalkan Mr. Brooke, ellerini yegenlerine 
uzatt1. "Rektorliikle veya ara§tirmalanyla ilgili hii;bir §ey yok, 
hayatlm, bir §eye rastlamad1m. Vasiyetnamede de yok zaten." 

Dorothea'nm dudag1 titredi. 

"Hadi, bu §eyleri dii§iinmene liizum yok heniiz. Yava§ ya­
va§, zamanla, biliyorsun." 

"Art1k gayet iyiyim, amca; bunlarla kendim ilgilenecegim." 

Dorothea gidip her §eyi gozden gei;irmekte 1srar ederse bu­
nun kendi kabahati olmayacagm1 Chettam'a anlatma tela§IY­
la acele ederek, "Tamam, tamam, bakanz," dedi Mr. Brooke. 
"Arna art1k gitmem laz1m; i§lerin sonu gelmiyor. Kriz ortamm­
dayiz, siyasi kriz, bilirsin. i§te sana Celia ve kiii;iik beyefendi; 
teyzesin art1k, biliyorsun, ben de bir tiir biiyiikbaba sayihnm." 

Amcas1 i;1kmca Dorothea arkasma yasland1 ve dalgm baki§­
lanm kucagmda kavu§turdugu ellerine dikti. 

"Bak, Dodo ! "  dedi Celia, her zamanki rahat ama vurgulu ses 
tonuyla. "Bak ona! Boyle bir §ey gordiin mii hii;?" 

Dorothea gozlerini akh bamba§ka bir yerdeymi§ gibi karde­
§ine i;evirirken, "Nedir o, Kedicik?" diye sordu. 

"Ne mi? Ah, iist dudagm1 yiiz ifadesi yaratmaya i;ah§Ir gibi 
nasd da a§ag1ya i;ekiyor! Harika degil mi? Kafasmda minik dii­
§iinceler dogmaya ba§lad1 bile belki. Ke§ke siitanne burada ol­
sayd1. �una bak!" 

Dorothea o yana bakarken giiliimsemeye i;ah§tI, ama bir za-
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mandu biriken iri bir gozya§I damlas1 yanagmdan siiziiliiver­
mi§ti. 

"Uziilme, Dodo; bebegi op. Neler dii§iiniiyorsun boyle derin 
derin? Her §eyi layig1yla yaptlgmdan eminim. Art1k huzur bul­
man laz1m." 

"Sir James beni arabayla Lowick'e gotiirebilir mi? Ortahg1 
gozden ge�irmek, benim i�in yaz1hp b1rakdm1§ bir §eyler olup 
olmad1gma bakmak istiyorum." 

"Mr. Lydgate gidebilecegini soyleyene kadar yapamazsm 
bunu. Ve heniiz soylemedi. Ah, geldiniz mi, hem§ire? Bebegi 
ahp koridorda gezinin biraz. Ah evet, Dodo, aynca her zaman­
ki gibi akhnda yanh§ §eyler var; bunu gorebiliyor ve huzursuz 
oluyorum." 

"Nerede yanh§ yaptlm, Kedicik?" diye sordu Dorothea, �ok 
uysal bir taVIrla. Celia'nm ondan bilge oldugunu kabul etme 
noktasma gelmi§ti ve sahiden yapt1g1 hatanm ne oldugunu bi­
raz korkarak da olsa merak ediyordu. Celia yakalad1g1 avan­
tajm farkma varmI§tI ve bunu kullanmakta kararhyd1. Kimse 
Dodo'yu onun kadar tamyamaz veya onu nasd idare edecegini 
bilemezdi. Bebegi dogdugundan beri, Celia edindigi zihinsel 
metanetle sakin bir bilgelige kavu§mU§tu. Ona gore bir bebegin 
oldugu yerde her §ey yeterince diizgiindii ve genel anlam1yla 
kusur veya hata, bu dengeleyici merkezin eksikliginden kay­
naklamyordu. 

"Aklmdan ge�enleri neredeyse oldugu gibi gorebiliyorum, 
Dodo," dedi Celia. "Snf Mr. Casaubon arzu etti diye yapabile­
cegin rahats1zhk verici bir §eyler olup olmad1g1m ara§tirrnak 
istiyorsun. Sanki oncesinde yeterince rahats1zhk �ekmemi§sin 
gibi. Kocan hi�birini hak etmiyordu, bunu bir giin anlayacak-
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sm. <;ok kusurlu davrand1. James miithi� ofkeli ona. Seni ha­
z1rlamak i<;in baz1 �eyleri anlatsam iyi olacak." 

"Beni endi�elendiriyorsun, Celia," dedi Dorothea yalvarir­
casma. "Ne demek istedigini hemen soyle." Mr. Casaubon'un 
onu mirasmdan mahrum etmi� olabilecegi ge<;mi�ti ilk anda 
aklmdan, ama bu da fazla 1shrap verecek bir �ey degildi niha­
yetinde. 

"Vasiyetnamesine bir zeyilname ilave ederek evlenmen ha­
linde mirasm senden ahnacag1 �artm1 koymu� . . .  Ancak bura­
da . . .  " 

"Bunun zerre kadar onemi yok," diye onun soziinii <;abucak 
kesti Dorothea. 

"Herhangi biriyle degil, Mr. Ladislaw'la evlenmen kastedi­
liyor," dedi Celia, inat<;1 bir siikunetle devam ederek. "Bir bak1-
ma elbette zerre kadar onemi yok, <;iinkii Mr. Ladislaw'la as/a 
evlenmezsin zaten ve yaptig1 bu �ey sadece Mr. Casaubon'un 
kotii ruhlulugunu ortaya seriyor." 

Kan, Dorothea'nm yiiziine ve boynuna ac1 verecek �iddetle 
hiicum etmi�ti. Arna Celia ona aklm1 ba�ma getirecek ger<;ek­
lik dozunu ba�ariyla verdigini dii�iiniiyordu. Bu da Dodo'nun 
saghgma zarar veren dii�iinceleri ortadan kaldirmaya yete­
cekti. Boylece en diiz sesiyle, bebek luyafetlerinden soz eder 
gibi devam etti: "James oyle diyor. Bunun igren<; bir �ey ol­
dugunu, centilmenlige katiyen s1gmad1gm1 soyliiyor. Ve ondan 
adil yarg1<; da bulamazsm. Mr. Casaubon sanki insanlann Mr. 
Ladislaw'la evlenmek istedigin dii�iincesine kapilmasm1 ozel­
likle arzulam1� ki, bu sa<;ma sapan bir �ey. James bunun, Mr. 
Ladislaw'm sana paran i<;in talip olmasm1 engellemeye yonelik 
bir tedbir olabilecegini soyliiyor aslmda. Mrs. Cadwallader ise 



95 Middlemarch 

'beyaz fareli bir italyan'la'30 evlensen daha yerinde davranm1§ 
olacagm1 soyledi !"  Celia kalk1p omuzuna hafif bir §al alarak ka­
p1ya dogru yiiriirken, ses tonunu hi� degi§tirmeden, "Ben gidip 
bebege baksam iyi olacak," dedi. 

Dorothea o arada tekrar buz kesmi§ti ve govdesini savurur 
gibi bir hareketle koltukta arkasma yasland1. 0 anda ya§ad1g1 
tecriibeyi, hayatmm yeni bir form ald1g1, hafizasmm kendini 
kan§Im halinde olu§an yeni organlara gore ayarlayamad1g1 bir 
ba§kala§1mm muglak, tela§h farkmdahg1yla mukayese edebi­
lirdi. Her §ey hal, yon ve goriiniim degi§tiriyordu: kocasmm 
tutumu, kendisinin ona yonelik itaatkar hisleri, aralannda ya­
§anan her �eki§me ve hepsinin otesinde, Will Ladislaw'la olan 
ili§kisinin biitiinii . . .  Diinyas1 �1rpmt1h, kasdmah bir degi§im 
haline biiriinmii§tii; kendine dair a�1k §ekilde soyleyebilecegi 
tek §ey, beklemesi ve her §eyi ba§tan dii§iinmesi gerektigiydi. 
Onu giinah i§ler kabilinden deh§ete dii§iiren bir degi§imdi bu; 
dii§iincelerini ondan saklayan, belki de yaptlg1 ve soyledigi her 
§eyi al�altan, �arp1tan, sapkmla§tiran rahmetli kocasma doniik 
§iddetli bir tiksinti §Okuydu bu. Ve bir yandan da onu iirperti­
lere salan ba§ka bir degi§imin de bilincine vanyordu: Kalbinde 
aniden dogan, Will Ladislaw'a doniik hasret. Daha once hangi 
§art altmda olursa olsun, onun a§1g1 olacag1 dii§iincesi aklma 
tek bir kere bile girmemi§ti ama §imdi, ba§ka birinin bu ki§iyi 
oyle bir bakI§la gordiigiine -hatta belki onun da oyle bir ihti-

30 Kitapta Will Ladislaw'dan dort kez 'beyaz fareli italyan' olarak soz 
edilir. Broadview Press edisyonunun bu konuda referans bulamayan 
editorii Gregory Maertz, Profesor April Alliston'un yard1mma ba�vur­
mu� ve bunun Wilkie Collins tarafmdan Midd/emarch'tan on yil once 
yaz1lan The Woman in White (1859-1860) b�hkh romana gonderme 
oldugunu ogrenmi�. Bu romandaki kotii karakter Kont Fosco garip bir 
evcil hayvan koleksiyonuyla seyahat eder ve hayvanlann biri de beyaz 
faredir. (D.C. notu) 
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malin bilincinde olduguna- doniik ani aydmlanmamn etkisine 
kapilmi§tl ki, buna zihnine h1zla c;ullanan, uygunsuz §artlara 
ve meselelerin yakm zamanda c;oziilmeyecegine dair fikirler de 
e§lik ediyordu. 

Ona c;ok uzun -ne kadar oldugunu kestiremeyecegi kadar 
uzun- gelen bir zaman sonra Celia'nm, "Bu kadan yeterli, 
hem§ire," dedigini duydu. "Kucag1mda aglamadan duracakhr. 
Siz yemege gidebilirsiniz ama Garratt yan odada bulunsun." 

Celia ablasma doniip onun koltugunda arkasma dayanm1§ 
halde oylece oturdugunu goriince, "Dii§iincem §U, Dodo," dedi, 
"Mr. Casaubon, hain ve kindar biriydi. Ben de James de ondan 
hic;bir zaman ho§lanmad1k. Bence agzmm kenarlan hainligi­
ni gayet iyi if§a ediyordu. Ve §imdi o yonde davrand1gma gore 
eminim ki dinimiz, kendini onun yiiziinden huzursuz etmeni 
gerektirrnez. <;ekilip hayattan almd1ysa bu, merhametin bir 
ifadesidir ve senin de buna §iikran duyrnan gerekir. Art1k yas 
tutmamahyiz, degil mi bebegim?" Celia bu son soruyu diinya­
da bir merkez, bir duru§ olu§turdugundan bihaber, §imdiden 
tlrnaklara kadar eksiksiz miikemmel yumruklara, takkesini 
c;1kart1p gordiigiiniizde ne yapacagmm §a§iracagm1z sac;lara 
sahip olan, kisacas1 Bah formunda bir Buda goriintiisii sunan 
ogluna cevap alacagmdan eminmi§ gibi bir taVIrla sorrnu§tu. 

*** 

Ya§anan bu kriz Lydgate'in c;agnlmasm1 gerektirrni§ ve onun 
yaptig1 ilk §ey de "iyi gorrnedim sizi, Mrs. Casaubon, a§m bir 
heyecan m1 ya§adm1z?" diye sorduktan sonra nabzm1 yokla­
niak ic;in izin istemek olmu§tu. Dorothea'mn eli merrner so­
guklugundayd1. 
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"Lowick'e gidip evraklara bakmak istiyor," dedi Celia. "Yap­
mamas1 gerekir, degil mi?" 

Lydgate bir siire cevap vermedi, sonra Dorothea'ya bakarak, 
"Yapmamas1 gerektiginden emin degilim," dedi. "Kanaatimce 
Mrs. Casaubon zihnini en iyi dinlendirecek �eylerle me�gul ol­
mah. Bu dinlenme de her zaman yasaklarla gelmez." 

"Te�ekkiir ederim," dedi Dorothea. "Bunun bilgece bir ka­
rar oldugundan eminim. ilgilenmem gereken c;ok �ey var. Ne­
den burada atd halde oturayim?" Sonra, ya�ad1g1 sarsmtiyla 
ilgili olamayan konulan hatitlama tela�ma kapilarak, "Samnm 
Middlemarch'ta herkesi tamyorsunuz, Mr. Lydgate," diye ekle­
di. "Sizden miihim bir yard1m rica edecegim. Onemli baz1 me­
seleleri halletmem laz1m. Hayat1m1 bir diizene koymam gerek. 
Mr. Tyke'yi tamyorsunuz ve . . .  " Arna Dorothea'mn giicii tiikeni­
verdi; c;oziiliip gozya�lanna boguldu. Lydgate de hemen ona bir 
doz sal volatile3' haz1rlad1. 

Lydgate evden aynlmadan once kendisiyle gorii�mek iste­
yen Sir James'e, "Mrs. Casaubon'un arzu ettigi gibi davran­
masma izin verin," dedi. "Bence herhangi bir rec;eteden ziyade 
ozgiirliige ihtiyac1 var." 

Zihni o raddede uyanlm1� halde olan Dorothea'yla ilgilen­
mek, gene; kadmm hayatmdaki zorlayic1 tecriibelere dair dogru 
yargilara varmasm1 saglam1�t1. Hayatm1 baslo.lamamn zorluk­
lan ve �eli�kilerinden mustaripti kadmcag1z; �imdi kendini, 
hapis kald1g1 bir yerden sahverilmi�ken bir ba�kasma kapatil­
m1� gibi hissediyor olmahyd1. 

31 Kokulu tuzlarda kullamlan amonyum karbonat.�n 
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*** 

Celia'nm vasiyetname konusundaki naho� gen;egi Dorothea'ya 
soyledigini ogrenince, Lydgate'in tavsiyesini uygulamak Sir 
James i<;in kolayla�ml�tl. Art1k bunun oniine gei;menin <;are­
si ve aynca yapilmas1 gereken bir �eyi daha fazla ertelemenin 
anlam1 yoktu. Boylece bald1zmm kendisini Lowick'e gotiirme 
ricasm1 ertesi giin yerine getirdi. 

"�u s1ralar burada kalmak istemiyorum," dedi Dorothea. 
"Dayanamam buna. Freshitt'de Celia'yla <;ok daha mutluyum. 
Ne yapmam gerektigini, Lowick'e uzaktan bakarak daha iyi an­
layabilecegimi dii�iiniiyorum. Biraz da <;iftlik'te amcamla bir­
likte kahp o eski yiiriiyii�lere <;1kmak, koydeki insanlarm aras1-
na kan�mak istiyorum." 

0 anda <;iftligi esasen gen<; Ladislaw'm musallat oldugu bir 
yer olarak degerlendiren Sir James, "Bence bunun zamam de­
gil," dedi. "Amcamzm siyaset<;i misafirleri oluyor ve oyle mese­
lelerden uzak durmamz daha iyi." 

Dorothea ile aralannda, vasiyetnamenin miinasebetsiz 
maddesiyle ilgili bir konu�ma ge<;memi�ti heniiz; ikisi de bu 
konunun ai;ilmasm1 imkans1z goriir gibi davramyordu. Sir 
James, naho� konular soz konusu oldugunda erkekler arasm­
dayken bile utanga<; davramrd1 ve Dorothea da kocasmm ada­
letsizligini daha fazla afi�e edecegi dii�iincesiyle, bu konu ken­
disine yasaklanm1� gibi bir hisse kap1hyordu. Ancak bir yandan 
da Sir James'in, kendisiyle kocas1 arasmda ge<;en ve Will Ladis­
law'm miilk iizerinde manevi haklan olup olmad1g1m kapsayan 
konu�mayi bilmesini istiyordu; <;iinkii boylece, kocasmm tuhaf 
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bir kabahga sahip vasiyetinin, lafmm edilmesi bile yaki§1k al­
mayacak ozel hislerden degil, belli bir hak iddiasma gosterdigi 
keskin direni§ten kaynakland1g1m ai;1ki;a anlamI§ olacakti. Ote 
yandan Dorothea, bunun bilinmesini Will'in menfaati bak1-
mmdan da arzulad1g1m inkar edemezdi, i;iinkii i;evresindeki ki­
§iler Will'i hala Mr. Casaubon'un hayirseverliginin bir nesnesi 
olarak goriiyordu. Neden beyaz fareyle gezen bir italyan'la mu­
kayese edilsindi ki? �eytani bir parmak tarafmdan karanhkta 
imal edilmi§ gibi goriinen bu i;arp1k alayc1hk yans1tan ifade de 
Mrs. Cadwallader'e aitti. 

Lowick'e gidince Dorothea, i;ah§ma masasm1, i;ekmeceleri, 
kocasmm ozel notlanm koyabilecegi her yeri ara§tlrd1, ama 
biri;ok rehber talimatm ba§lang1c1m olu§turan 'Sinoptik <;i­
zelge' haricinde ozellikle kendisine hitaben yazilm1§ herhangi 
§ey bulamad1. Mr. Casaubon, ba§ka her §eyde oldugu gibi bu 
gorevi ona miras birakmakta da ag1r ve tereddiitlii davranm1§, 
i;ah§malanm aktarma plamnda da t1pk1 o i;ah§malan nihayete 
erdirmekte oldugu gibi lo§ ve tikamk bir ortamda hareket et­
tigi hissiyle s1k1§mI§tl ; eserinin diizenlenmesi konusunda Do­
rothea'mn yeterligine duydugu giiven, herhangi bir redaktore 
duydugu giivenden ote degildi. Arna hii; degilse Dorothea'nm 
tabiatma doniik bir giiven in§a edebilmi§ti : Kararhhk goster­
digi §eyi yapabilecek bir kadmd1 ve kocas1 adma in§a edilecek 
mezar konusunda verdigi sozle beraber gelen prangalarm al­
tmda zahmetle i;abalayi§mI hayal edebilmi§ti. (Mr. Casaubon 
elbette ki ortaya i;1kacak ciltleri 'mezar' olarak degil, Mitoloji­
lerin Anahtarz olarak amyordu.) Fakat aylar aradaki mesafeyi 
daha h1zh kapatlp ona ula§mI§ ve planlann uygulamaya kon­
mas1 gecikmi§ti; Dorothea'nm hayatmda mevcudiyetini devam 
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ettirrnesini istedigi soguk pem;e konusunda, ancak rnuglak bir 
yernin talep edecek kadar zarnan bulabilrni§ti Casaubol).. 

Pem;e kayip gitrni§ti §irndi. Derin bir rnerharnet duygusuyla 
bagh oldugu vaadin geregi olan vazifeyi -i<;inden gelen bir ses, 
bu <;abanm sadakatin kutsanrnasmdan ba§ka bir i§levi olrna­
yacagm1 soylese de- ifa edebilirdi. Arna §irndi zihni, itaatkar 
bir baghhga teslirn olrnak yerine, ge<;rni§te kalan birlikteligin­
de keturnluk ve §iipheyle gelen bir yabancda§rnanm sakh ol­
dugunu ac1 verici bir bi<;irnde ke§fetrni§, allak bullak olrnu§tU. 
Ya§ayan, s1kmtilar <;eken ki§i rnerharnetini uyaracak §ekilde 
kar§1smda degildi art1k; geriye sadece, dii§iinceleri esasen Do­
rothea'nm inand1g1 seviyenin <;ok a§ag1smda kalan, one siirdii­
gii a§m iddialarla kendi adil karakterini de yaralarnI§, s1radan 
insanlan bile §Oka siiriikleyerek gururunu ayaklar altma alrnI§ 
bir kocaya, geriye doniik olarak duyulacak bir bag1rnhhk hissi 
kalrnI§tI. Koprnu§ olan bu baglantmm kamtI olan rniilke ge­
lince, aidiyetten dogan ve yerine getirrnekten ka<;arnayacag1 
gorevler olrnasa Dorothea, o rniilkten rnernnuniyetle topyekiin 
vazge<;ebilir ve kendi ailesinden kalan varhkla yetinebilirdi. 
Miilkle ilgili bir<;ok kan§Ik sorun kendini dayat1yordu: Dorot­
hea rnirasm yansmm Will Ladislaw'a verilrnesi gerektigini dii­
§iinrnekte haks1z rn1yd1? Boyle bir hakkaniyet teslirnine yonel­
rnesi art1k rniirnkiin olarnaz rn1yd1? Ote yandan Mr. Casaubon, 
bunu engellernek iizere zalirnce etkiye sahip onlernler alrn1§tI; 
yoluna engel <;1karrnakta yeterli olacakrn1§ gibi goriinen her 
§ey, duydugu ofke sebebiyle Dorothea'ya bir isyan vesilesi gibi 
goriiniiyordu. 

incelernek istedigi evraklan toparlad1ktan sonra, kendisiyle 
ilgili tiirn §ahsi §eyleri i<;inden ald1g1 <;ekrneceleri tekrar kilit-
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Jedi ve Freshitt'e, kocasmm ona yiikledigi son zorlu gorevin, 
giiciinii dayatrnaya doniik son rnuzir beyanm etrafmdaki ses­
sizligin hala kmlrnad1g1 hissini ta§1yarak dondii. 

*** 

Dorothea dii§iincelerini acil gorevlere yoneltrneye <;ah§1yordu 
ve bunlann biri de, digerlerinin kendisine hatirlatrnayi ihrnal 
etrnedigi bir §eydi. 0 arada Lydgate'in kulagma lojrnanh ruh­
banhk konusu bir kez <;ahnrn1§t1 ve zarnanmda vicdam raz1 gel­
rneyerek kulland1g1 oyun sebep oldugu hatayi diizeltrne irnkam 
bulacag1 dii§iincesiyle, uygun ilk nrsatta bu konuyu tekrar a<;tl. 

"Size Mr. Tyke yerine ba§ka birisinden, St. Botolph'un vaizi 
Mr. Farebrother'dan bahsetrnek istiyorurn," dedi. "Geliri ol­
duk<;a kit, kendisi ve ailesi i<;in elzern §eyleri ancak saglayabi­
liyor. Annesi, teyzesi, k1z karde§i onunla oturuyor, onun eline 
bak1yor. Sanmrn hi<; evlenrnernesinin sebebi de onlar. Onun 
verdikleri kadar iyi, sade ve kolay anla§1hr vaazlar hi<; dinle­
rnedirn. Zarnamna yeti§se, Aziz Paul ha<;1m ya§h Latirner'den 
devrahp vaaz verebilirdi. Konu§rnalan hernen her konuda iyi­
dir: Orijinaldir, basittir, berraktir. Kayda deger biri addederirn 
onu; §U anda oldugu yerden ileride bulunrnas1 gerekirdi." 

0 zarnana kadar dikkatinden ka<;rnl§ her §eye ilgi duyma­
ya ba§layan Dorothea, "Neden gelernerni§ oyle bir yere?" diye 
sordu. 

"Zor bir soru bu,"  dedi Lydgate. "Ben de §ahsen kirni haller­
de, dogru bi<;irnde hareket etrnenin epey zor oldugunu dii§iinii­
riirn; aym anda <;ekilrnesi gereken <;ok ip vardir. Farebrother s1k 
s1k yanh§ rneslekte oldugunu irna eder; fakir bir ruhbanmkin-
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den daha geni� bir hareket alam istiyor ve kanaatimce bu ara­
YI� kendi menfaatlerine doniik degil. Tabiat bilgisine ve <;e�itli 
bilimsel konulara <;ok dii�kiin, ama i<;inde bulundugu durum 
bu alanlarda uzmanla�masm1 engelliyor. Bunlara para ayirmak 
bir yana, ancak ge<;inebiliyor ve bu da onu iskambil oyunlan­
na sevk etmi�; ne de olsa Middlemarch, whist oynamaya gayet 
miisait bir yer. Para i<;in oynuyor ve epey de kazamyor. Bu da 
elbette seviyesinin biraz altmda insanlarla bir araya gelmesine 
ve baz1 konularda gev�ek davranmasma sebep oluyor; ancak 
buna ragmen, biitiiniinde bakild1gmda tamd1g1m en kusursuz, 
en lekesiz adamlardan biridir. i<;inde ne zehir barmdmr ne sa­
mimiyetsizlik ve bunlar d1�ma da gayet dogru yans1r." 

"Bu ah�kanhktan otiirii vicdani s1kmt1 duyup duymad1gm1 
merak ediyorum," dedi Dorothea. "Vazge<;mek istiyor mu aca­
ba bundan?" 

"Bolluga ererse b1rakacagmdan hi<; �iiphem yok; diger �ey­
lere vakit ayirmaktan memnuniyet duyacaktir." 

Dorothea dii�iinceli bir taV1rla, "Amcam Mr. Tyke'm ha­
varilere yara�1r biri oldugunu soyliiyor," dedi. Miimkiin olsa, 
eskinin ilkel co�ku zamanlanm geri getirmek isterdi ve Mr. 
Farebrother'1 kumarla kazamlm1� paradan kurtarmaya doniik 
kuvvetli bir arzu hissediyordu. 

"Farebrother'm havarilere yara�u biri oldugu iddiasmda 
bulunmayacag1m," dedi Lydgate. "Durumu bir havarininkine 
tam benzemiyor; o sadece kilise tasarrufuna b1rakilm1� bolge­
lerdeki icarcilann arasmda ya�ayan ve hayatlarmm daha iyi ol­
mas1 i<;in <;aha sarf eden bir rahip. Bence �imdilerde havarilere 
yara�1r olmak, bir rahibin asal figiire uygun gormedigi her �eye 
tahammiilsiizliikle yakla�mas1 anlamma geliyor. Buna benzer 
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bir dururnu Hastane'de gorevli Mr. Tyke'da goriiyorurn; ada­
rnm ogretisinin biiyiik k1srn1, insanlan onun varhgmdan ha­
berdar olacak §ekilde s1k1§tirarak rahats1z etrneye dayah. Oste­
lik Lowick'te havarilere yara§Ir birisini bir hayal edin! Adarnm 
Aziz Francis'in yaptig1 gibi ku§lara vaaz verrneyi gerekli gor­
rnesi gerekir." 

"Dogru," dedi Dorothea. "<;ift�ilerirnizin ve i§�ilerirnizin oy­
lelerinin ogretilerinden nasil dii§iinceler alacagm1 kestirrnek 
zor. Mr. Tyke'm verdigi vaazlarm kayitlanm inceliyordurn, 
arna oyle laflarm Lowick'te hi� yaran olrnaz: atfedilen salah,32 
Ahiret Giinii kehanetleri . . .  Dairna Hlristiyanhgm farkl1 ogreti­
li§ yollanm dii§iinrnii§iirndiir ve ne zarnan birinin digerinden 
daha te§vik edici oldugu kanaatine varsarn, en dogru yolu iz­
lernekte 1srarc1 davranrn1§1rndir; her §eyin en iyi k1srnm1 alan 
ve onu herkesin hizrnetine sunan yoldan bahsediyorurn. <;ok�a 
bagi§larnak, �ok�a rnahkurn etrnekten iyidir. Mr. Farebrother'1 
gorrnek ve bir vaazm1 dinlernek isterirn." 

"Yapm bunu," dedi Lydgate. "Etkili olacagma inamyorurn. 
<;ok sevilen biridir arna dii§rnanlan da vard1r; yetenekli bir 
adarn1 kendilerinden farkh dii§iindiigii i�in affederneyecek in­
sanlar dairna olacaktir. Ve §U para kazanrna rneselesi de ka­
ralarnadan ibaret. Gideceginiz ayinde �ok fazla Middlernarchh 
gorerneyeceksiniz, arna Mr. Brooke'la siirekli ternas halinde 
bulunan ve Mr. Farebrother'm ya§h hamrnlannm yakm ahbab1 
olan Mr. Ladislaw da bu vaizin ayinlerinde §ark1 soylernekten 
rnernnuniyet duyar. Ya§h hamrnlardan biri -Miss Noble, yani 
teyze- bencillikten tarnarnen annrnI§ iyiligin �ok ho§ bir tirn­
salidir, Ladislaw bazen ona kavalyelik eder. Ge�enlerde onlara 
iicra bir sokakta rastlad1rn. Ladislaw'm nasil goriindiigiinii bi-

32 isa Mesih'in inananlara yoneltti� salah. (D.C. notu) 
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lirsiniz: Ceket ve yelek giymi§ bir tiir Daphnis*. 0 kiici;iiciik ya§­
h hamrn, refakatci;isinin koluna ancak uzanabiliyordu ve ikisi 
birlikte rornantik kornediden kazara dii§IllU§ bir ci;ifti andmyor­
du. Arna Farebrother konusunda en rnesnetli delil, onu gorrnek 
ve i§itrnekle elde edilebilir." 

Neyse ki Dorothea, bu konu§rna gerci;ekle§tiginde kendi ozel 
oturrna odasmdayd1 ve yanlannda Lydgate'in Ladislaw konu­
sundaki rnasurnane takdirnini onun ici;in s1kmtih hale koyacak 
kirnse yoktu. 

�ahsi dedikodular soz konusu oldugunda gosterdigi ah§il­
d1k egilirn uyannca, Lydgate de zaten kansmm Will'in Mrs. 
Casaubon'a tapt1g1 yoniindeki yorurnunu ci;oktan unutrnu§tu. 0
anda aklmdaki tek §ey, Farebrother ailesini gerektigi §ekilde 
tavsiye etrnekti ve itirazlan pe§inen onlernek ici;in vaiz konu­
sunda soylenebilecek en olurnsuz noktayi kasten one ci;1kararak 
anlatrni§tl. Mr. Casaubon'un oliirniinii takip eden haftalarda 
Ladislaw'1 gorrnerni§ ve kendisini Mr. Brooke'un ozel sekreteri­
ne dair bir §eylerin Mrs. Casaubon'la konu§ulrnasmm netarneli 
olacag1 konusunda uyaracak herhangi soylenti i§itrnerni§ti. 

Ladislaw'1 tasvir ederken ci;izdigi tabla ve Lowick'e rnaa§h 
ruhban tayin etrne rneselesi, o gittikten sonra Dorothea'nm 
zihninden kolay ci;1krnad1. Will Ladislaw onun hakkmda ne 
dii§iiniiyordu? Aklmdan geci;tikci;e yanaklanm daha once hici; 
olrnad1g1 kadar yakan gerci;egi i§itrni§ rniydi? Veya i§itince ne­
ler hissedecekti? Arna §U kiici;iik ya§h hamrna nas1l giiliirnsedi­
gi neredeyse canh halde goziiniin oniindeydi. Beyaz fareli bir 
italyan! Tarn tersine, herkesin hislerine niifuz eden ve kendi 
dii§iincelerini ci;elik bir direnci;le dayatrnak yerine, onlann dii­
§iincelerinin bask1sm1 devralabilen bir yaratJktJ o.



5 1  

Ki�i, Tabiat'm kendidir aym zamanda; goriirsiiniiz 
Kar�1hkh nas1l uyu�tuklanm Mantik'm giiciiyle: 
<;ok Bir'dir ve Bir de <;ok'tur; 
Ne hepsi Baz1'dir, ne de Baz1 aymd1r Herhangi ile: 
Tiirleri banndmr ii;inde Familya, irili ufakl1; 
Bir iist familya, hii; de iistte degildir; 
Her tiir kendi vasfma sahiptir, 
Bu, �u degildir ve 0 asla Sen olmaz, 
Bu ve �u EVET'den yanaysa da, sen ve o 
T1pki birin hire veya iii;iin iii;e oldugu kadar benzersiniz. 

Mr. Casaubon'un vasiyetnamesine dair herhangi bir dediko­
du heniiz Will'e ula�mam1�tI, c;iinkii Parlamento'nun kendini 
feshetmesi ve sec;imlerin yakla�mas1yla birlikte hava, rakip 
gezginci kumpanyalann kar�1hkl1 �amatasma bogulan eski pa­
nayirlardaki gibi hareketlenmi� ve daha �ahsi sesler duyulmaz 
olmu�tu. Kamuoyu hassasiyetinin, ic;ki selinin geride b1rakaca­
g1 dii�iik seviyedeki izle olc;iilebilecegi iinlii 'kuru sec;im'33 yak­
la�1yordu. 0 s1ralar en me�gul ki�ilerden biri Will Ladislaw'd1 
ve her ne kadar Dorothea'nm dullugu siirekli zihnindeyse de, 
bunu konu�maya hie; hevesli degildi. Lydgate ona Lowick'te 
yerle�ecek maa�h vaiz hakkmda gec;en konu�mayi anlatt1gm­
da, gayet huysuz bir taVIrla, "Meseleye beni neden kattm ki?" 

33 Reform oncesinde se1;im sand1klan duruma gore giinler boyunca ai;1k 
kahr ve adaylar sei;menleri bedava i1;kiyle ayarbrd1. Bu se1;imde oyle 
bir �eye gerek duyulmam1� veya bundan kamuoyu hassasiyeti sebe­
biyle uzak durulmu�tur. (G.M. notu) 
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diye terslendi. "Mrs. Casaubon'u hie; gormiiyorum §U s1ralar ve 
Freshitt'de olduguna gore kar§Ila§mayacag1z da. Asia gitmem 
oraya. Benim ve Pioneer'in bir kac;ak avc1yla tiifegi kadar bile 
ho§ kar§1lanmayacag1 bir Tory arazisi orasi." 

Aslma bak1hrsa Will, Mr. Brooke'un onu onceden oldugu 
gibi s1k s1k Grange'da kabul etmek yerine oraya miimkiin oldu­
gunca seyrek gitmesini arzulad1gm1 gozlemleyerek daha duyar­
h davranmaya ba§lamI§tl. Bu, Mr. Brooke'un Sir James Chet­
tam'm ofkeli serzeni§ine verdigi dolayh bir tavizdi ve o yondeki 
en ufak emareye bile uyamk kalan Will de, Dorothea'mn huzu­
ru ic;in Grange'dan uzak tutulmak istendigi sonucuna varm1§tI. 
Dorothea'nm yakm c;evresindekiler neden ona ku§kuyla yak­
la§Ir gibiydi? Endi§eleri gayet yersizdi; onu zengin bir kadmm 
iltifatma mazhar olmak ic;in one c;1kacak bir macerac1 olarak 
dii§iiniiyorlarsa, c;ok yamhyorlard1. 

Will o zamana kadar kendisiyle Dorothea arasmdaki derin 
uc;urumu tam anlam1yla idrak edememi§ti, ama §imdi uc;uru­
mun bir kenannda duruyor ve Dorothea'nm da kar§I kenarda 
oldugunu goriiyordu. ic;ten ic;e biiyiiyen bir ofkeyle oralardan 
gitmeyi dii§iinmeye ba§lam1§tI; naho§ tohmetler altmda bira­
kilmadan Dorothea'ya alaka gostermesi imkans1zd1 art1k, iis­
telik o tiirden yaki§tlrmalar Dorothea'nm ba§kalan tarafmdan 
zehirlenen zihninde bile belirebilirdi. 

'Ebediyen koptuk,' diyordu Will kendi kendine. 'Roma'da 
kalmz§ olsam bile bu kadar uzak olamazdzm ona.' 

Arna iimitsizlik kabul ettigimiz §ey, genellikle geri plana 
itilmi§ umutlann ac1 verici canhhgmdan ibarettir. Will'in ora­
lardan gitmemesi ic;in gec;erli sebepler vard1: 0 kriz ortammda 
sec;imler yakla§1rken 'rehberlige' her zamankinden fazla ihti-
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yac1 olan Mr. Brooke'u sendeler halde terk edemezdi; dolayh 
veya dolays1z oy avc1hg1 oylesine ahp yiiriimii�ken, yapdmayi 
bekleyen birt;ok toplumsal vazifesi vard1. Oyunun en hararetli 
oldugu satbada satrant; ta�lanm birak1p masadan kalkamaz­
d1; dogru safta yer alan her aday, beyni ve iligi alabildigine 
yumu�ak olsa bile, centilmence tavrmda kararhhk gosterirse 
t;ogunlugun destegini kazanabilirdi. Mr. Brooke'a rehberlik 
etmek, onu tamam1yla bag1ms1z kalma 1sran dayatarak arayi 
kapatma giiciinii zamanla kaybetmek yerine Reform Yasas1'na 
kefalet vermekte sebat eder halde tutmak kolay i� degildi. Mr. 
Farebrother'm dordiincii adayin 't;antada' oldugu yoniindeki 
kehaneti heniiz gert;ekle�memi�ti. Ne Parlamento Adayhk Top­
lulugu34 ne de reformcu <;ogunlugu garantiye almamn pe�ine 
dii�en ba�ka herhangi bir grup, Mr. Brooke gibi kendi masraf­
lanm kar�dayan birisi yan�tayken, ikinci bir adayla duruma 
miidahil olmayi gerektirecek onemde bir diigiim noktas1 heniiz 
gormemi�ti. Miicadele �imdilik eski bir Tory olan Pinkerton, 
onceki set;imlerde yan degi�tirmi� yeni bir Whig olan Bagster 
ve s1rf Reform adma siyasete girmi� olan miistakbel bag1ms1z 
parlamenter Brooke arasmda siiriiyordu. Mr. Hawley ile yan­
da�lan tiim agirhklanm Pinkerton'dan yana koyacaktI ve Mr. 
Brooke'un ba�ans1, Bagster'i geride birakacak olan oycularaJs 
veya reform yanhs1 adaya yonelecek olan Tory oylanna bagh 
kalacakt1. ikinci ihtimal elbette tercih edilendi. 

Oylarm yon degi�tirmesi ihtimali Mr. Brooke'un akhm teh­
likeli �ekilde kurcahyordu; karars1zlann karars1z ifadelerle 

34 Radikal reformcu Francis Place (1771-1854) tarafmdan adaylann goz­
lem altmda tutulmas1 i<;in olu�turulmu� organizasyon.�n 

3s 'Tombulcular' olarak terciime edilebilecek hakaretamiz 'Plumpers' 
tabiriyle amlan bu se1;men kitlesi, birden fazla oy kullanma yetkisine 
sahip olmasma ra�men tek adaya oy verenlerden olu�urdu.�n 
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ayarhlrnaya rniisait oldugu dogrultusundaki izlenirni ve aynca 
zihninin, hafi.zasmda her belirrnelerinde rnuhalif argiirnanlara 
talohp kalmaya meyilli olmas1 Will Ladislaw'a c;ok zorluk c;1ka­
nyordu. 

"Bu rneselelerde taktik uygulamr, biliyorsun," dedi bir giin 
Mr. Brooke. "insanlan orta yolda kar§Ilamak, 'Evet, bu kayda 
deger olabilir,' falan diyerek dii§iincelerin keskinligini azalt­
rnak falan . . .  Al1§Ilrnad1k bir durum oldugu konusunda seninle 
hernfikirim: kendi iradesini dayatan bir memleket, siyasi itti­
faklar, bu tiirden §eyler . . .  Arna bazen olabildigince keskin bir 
b1c;ak kullanmak icap edebilir, Ladislaw. Mesela §U on pound­
luk bane gec;irni36 meselesi: Neden on pound? Bir c;izgi c;ekrnek 
dogru arna neden sadece on pound? Dii§iiniirsen zor soru bu 
§irndi." 

"Elbette oyle," dedi Will sab1rs1zhkla. "Arna bize rnant1kl1 
bir Kanun sunulana kadar bekleyecekseniz, aksi halde ken­
dinizi devrirnci olarak takdirn etrneniz gerekir ve o zaman da 
Middlernarch sizi sec;mez. Yelkeni dengelerne rneselesine gelin­
ce, riizgar §U anda buna rniisait degil." 

Mr. Brooke, kendisine biraz Shelley rnayas1 c;almrnI§ bir tiir 
Burke gibi goriinen Ladislaw'a dairna kulak verir, ama aradan 
bir siire gec;tikten sonra kendi rnetotlannm hikrneti tekrar ag1r­
hgm1 gosterir, o da bunlara daha bir s1k1ca sanhrd1. ili§kilerin 
o safhasmda morali gayet yiiksekti, hatta ona ciddi paralar 
harcarnasm1 saglayacak kadar destek oluyordu; c;iinkii ilrna ve 
inand1rrna giicii, heniiz otururn ba§kam s1fat1yla diger konu§­
rnacilan takdim eden girizgah konu§rnalan yaprnaktan veya 
Middlernarchh bir sec;rnenle diyalog kurrnaktan daha zorlu 
herhangi bir dururnla smanrnI§ degildi; giri§tigi diyaloglar da, 

36 Ac;1klama ic;in birinci ciltteki '<;evirmen'in Notlan'na balamz. 



109 Middlemarch 

dogu§tan bir taktikr;i oldugu, bu i§lere girmekte ger; kald1g1 gibi 
bir hisse kapilmasma neden olmu§tu. Ote yandan, perakende 
ticaretiyle ugra§mas1 -reformcu veya reform kar§Itl herkese 
aym miktarda r;ay ve §eker satt1g1 ir;in tarafs1z kalmak istemesi, 
bir yandan da ya§h kesimin parlamenter ser;me zorunlulugu­
nun kasaba ir;in yiik oldugu gorii§iinii payla§mas1- itibanyla en 
ciddi kayg1lara sahip ser;menlerden biri olan, ama i§inin tabiatI 
geregi Middlemarch'ta ciddi bir cemiyet giiciiniin ba§ta gelen 
temsilcisi kabul edilen Mr. Mawmsey kar§1smda yenilginin §U­
uruna biraz olsun varmI§tl. Mawmsey, her iki tarafa da pe§inen 
umut beslemekte ciddi bir sakmca gormese bile, ismi muha­
sebe kayitlannda ger;en sayg1deger baz1 insanlan hayal kmk­
hgma ugratma tehlikesinin gayet iyi farkmdayd1. Tiptonlu Mr. 
Brooke'tan yiiklii sipari§ler almaya ah§kmd1 ama ote yandan, 
Pinkerton'un heyetinde de fikirleri bakkaliye konusunda ag1r­
hk te§kil edebilecek ki§iler vard1. Mr. Brooke'un 'cin fikirlilige' 
fazla sapmayan biri oldugu ve bask.I altmda kar§It oy kullanan 
bir bakkah affetmeye daha egilimli oldugu kanaatine varan Mr. 
Mawmsey, onunla diikkanmm arkasmdaki odada ozel bir go­
rii§me yapt1. 

Cebindeki giimii§ paralan §mg1rdatarak, cana yakm bir gii­
liimsemeyle, "Reform meselesine bakarken aileyi temel aim, 
efendim," dedi. "Reform, hen oldiikten sonra Mrs. Mawm­
sey'in ger;imini saglayacak m1, altI r;ocugun biiyiitiilmesine des­
tek verecek mi? Cevab1 bildigim ir;in mecazi bir soru oldu bu. 
Pekala, efendim. Gelip §Oyle bir §ey soylediklerinde bir koca ve 
baba olarak ne yapmam gerektigini soruyorum size: 'istedigin 
§ekilde davran, Mawmsey, ama bize kar§I oy kullamrsan ah§­
veri§imi ba§ka yerden yapacag1m, r;iinkii ir;ecegimi tatlandmr­
ken, dogru yolda ilerleyen bir tiiccan kalkmduma vas1tas1yla 
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memleket yararm1 gozettigimi hissetmek isterim.' Bu sozler �u 
oturdugunuz sandalyeden yi.iziime kar�1 aymyla soylendi, efen­
dim. Zat-1 alinizi tenzih ederim elbette.'' 

"Hayir, hayir, hayir . . .  " dedi Mr. Brooke, yatl�tmc1 bir tavtr­
la. "Dar gorii�lii bir bak1� bu. Kahyam gelip kotii �eker, baharat 
falan gonderdiginizi soylemedik<;e ah�veri� i<;in ba�ka yere gi­
dilmesini asla emretmem.'' 

Siyasi meselelerin biraz aralanarak berrakla�tlgm1 hisseden 
Mr. Mawmsey, "Na<;izane hizmetkarmmm ve size minnetta­
nm, efendim," dedi. "Boyle �ereflice konu�an bir centilmene oy 
vermek ayn zevk olacak.'' 

"Eh, bizim yamm1zda yer almanm dogrulugunu nasilsa go­
receksin, Mawmsey, biliyorsun. Bu Reform yava� yava� herkes 
iizerinde tesirini gosterecek -toplumun tamamm1 etkileyecek­
tir- ve bilirsin, bir tiir ornek te�kil edecek ki gerisi bunu takip 
edebilsin. Meseleye ailen 1�1gmda bakman gerektigine tama­
m1yla katihyorum, ancak bir yanda da cemiyet ruhu var yani. 
Hepimiz bir aileyiz, biliyorsun; yani biitiin fincanlar aym do­
lapta. �imdi, oy meselesine gelirsek �oyle bir �ey var: Eh, biri­
lerinin Umit Burnu'nda servet yapmasma yard1m edebilir; bir 
oyun etki alamm kestirmenin olanag1 yak.'' Mr. Brooke soziine 
biraz deniza�m yerlere kayd1gm1 ama bunun da ho� oldugunu 
dii�iinerek son vermi�ti. 

Arna Mr. Mawmsey, kararh bir tonla, "Affimz1 rica ederim, 
ama durumum buna elvermez, efendim," diye cevap verdi. "Oy 
kulland1g1mda ne yaptlg1mdan emin olmam laz1m; arz etmem 
sayg1s1zhk kabul edilmeyecekse, kasama ve hesap defterime 
nasil tesir edecegine bakmam laz1m gelir. Fiyatlarm dogrulu­
gundan kimsenin emin olamayacagm1 kabul ediyorum. Ku-
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§ilziimii fiyatmda siz ald1ktan sonra ani bir dii§ii§ oldu ki soz 
konusu olan, toptan fiyatl da istikrar gostermeyen bir maldir; 
yani ben de §ahsen girdisini c;1kt1S1m tam bilmiyorum ve bu da 
insamn gururunu yarahyor dogrusu. Ancak §U tek aile mesele­
sine gelirsek; umanm yine bir alacakh ve borc;lu olur, herhalde 
reformu o istikamette geni§letmezler, yoksa her §eyin oldugu 
haliyle kalmas1 ic;in oy kullanmam gerekir. �ahs1m adma -ve 
elbette ailemi gozeterek- konu§mam icap ediyorsa, pek az in­
sanm degi§im c;agns1 yapmaya benim kadar az ihtiyac1 vard1r. 
Kaybedecek bir §eyi olmayanlardan degilim ben; buna hem ka­
sabadaki, hem i§ c;evrelerindeki, hem onemli bir mii§teri olarak 
sizin nezdinizdeki itibanm da dahil. Zaten sonuncusuyla ilgili 
olarak oy versem de vermesem de gonderilen mal tatminkar 
oldugu siirece ah§veri§i kesmeyeceginizi soyleyecek kadar ali­
cenapc;a davrandm1z." 

Bunun ardmdan Mr. Mawmsey iist kata c;1karak, Tiptonlu 
Brooke'un kendisiyle boy olc;ii§emeyecegini ve art1k sand1ga 
gitmeyi c;ok fazla umursamad1gm1 anlatarak bobiirlenmeye ko­
yuldu. 

Belagati d1§layan bir oy avc1hg1 kayg1sma ve bilgiden daha 
ha§in c;ah§an bir makineye ihtiyac1 olmad1gma dair kendini 
ikna etmekten memnuniyet duyan Mr. Brooke ise, bu olayi 
ornek gostererek taktikleri konusunda Ladislaw'a bobiirlen­
mekten kac;md1. Mr. Brooke'un Middlemarchh sec;menlerin ta­
biatm1 bilen ve sec;menlerin Kanun lehindeki cehaletini kulla­
nabilecek yard1mcilan vard1, ancak kar§I taraf da aym durumu 
kendi lehine kullanmak ic;in benzer tedbirlere ba§vuruyordu. 
Will c;ogunlukla kulaklanm bunlara kapatlyordu; hayal giicii­
miiz siirecin kendisiyle fazlaca me§gulse hayat1m1zm geri ka­
lam, yeme ic;me ve giyim ku§am konularmda bile oldugu gibi 
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Parlarnento se<;irnleri de normal seyrinde ilerleyernez hale ge­
lir. Diinyada kirli i§leri yapacak, eli kire <;oktan bula§rnI§ <;ok 
insan vard1 ve Will, Mr. Brooke'un one <;1kanlrnasma sundugu 
katkmm rnasurnane olup olrnad1g1 konusunda rahat degildi. 

Arna <;ogunlugun dogru tarafa yonelrnesine yapacag1 kat­
lo kendisi i<;in de zaten gayet §iipheliydi. Bir<;ok konu§rna ve 
konu§rnalar i<;in de bir siirii not yazrn1§t1, arna Mr. Brooke'un 
zihninin <;ah§rna bi<;irnini yeni yeni anlarnaya ba§larni§tl; Mr. 
Brooke, bir dii§iince silsilesini hatirlarnakta zora dii§tiigiinde 
bunu oylece terk ediyor, sonra ararnak iizere pe§ine dii§iiyor ve 
kolay kolay da geri gelrniyordu. 

Beige toplarnak rnernlekete bir hizrnet §eklidir, bir belgenin 
i<;erigini hatirlarnaksa hizrnetin ba§ka §ekli. Hayir, Mr. Broo­
ke'u dogru argiirnanlan dogru zarnanda hatirlarnaya rnecbur 
b1rakrnanm tek yolu, onu beynindeki tiirn bo§luklan bunlarla 
doldurana kadar bunaltrnaktan ge<;iyordu. Ancak rnesele, ora­
ya onceden bir siirii §ey dolduruldugu i<;in, bo§ yer. bulrnaktay­
d1. Mr. Brooke da zaten konu§urken dii§iinceleri yoluna <;1lop 
kaqmda dikilirrni§ gibi davramyordu. 

Her ne halse, Ladislaw'm rehberliginin irntihandan ge<;e­
cegi zarnan gelip <;atrnI§tl, <;iinkii Mr. Brooke adayhgmm res­
rniyet kazanrnasmdan bir giin once, pazaryerine elveri§li a<;1y­
la bakan ve birbiriyle kesi§en iki caddenin kar§ISmdaki geni§ 
alana bakirn olan White Hart'm balkonuna <;1karak, kendini 
Middlernarch'm loyrnetli se<;rnenlerine takdirn edecekti. Giizel 
bir Mayis sabah1yd1 ve her §ey iirnit yans1tlyordu. 

Bagster'in kornitesiyle Brooke'un kornitesinin anla§rnas1 ih­
tirnali dogmu§tu; Mr. Bulstrode, liberal avukat Mr. Standish, 
aynca Mr. Plyrndale ve Mr. Viney gibi iki tiiccar tarafmdan 



113 Middlemarch 

desteklenen Brooke, c;ah§rnalanm Pinkerton narnma Green 
Dragon'da siirdiiren Mr. Hawley ve arkada§lan iizerinde ciddi 
agirhk te§kil etmi§ti. Trumpet'in kendisi aleyhine yaptig1 ya­
ymlan, alti aydir arazilerinde giri§tigi iyile§tirrne c;ah§rnalan­
nm da etkisiyle hafiflettiginin, arabas1yla kasabada dola§irken 
hakkmda ufaktan da olsa tezahiiratlar duyulmaya ba§lad1gmm 
farkmda olan Mr. Brooke, devetiiyii rengi yeleginin altmda 
atan kalbinin alabildigine hafif oldugunu hissediyordu. Arna 
kritik dururnlarm e§igindeyken, kisac1k siireler genellikle son 
ana kadar bizi rahatlatmaya yetecek kadar uzun goriiniir go­
ziimiize. 

Kalabahk a§ag1da toplamrken, "iyi goriiniiyor, ha?" dedi 
Mr. Brooke. "Her tiir insandan olu§an iyi bir dinleyici kitlem 
olacak. Ho§lamyorum bundan, yani insanm kendi kom§ulan­
nm te§kil ettigi boyle bir kitleden, bilirsin." 

Middlemarch'm dokumac1lan ve tabakhane i§c;ileri, Mr. 
Mawrnsey'in aksine Mr. Brooke'u hic;bir zaman kom§u kabul 
etmemi§ti ve sand1k ic;inde Londra'dan gonderilmi§ olsa ona 
belki daha fazla baghhk hissederlerdi. Arna onu takdim eden 
(aralarmda, Middlemarch'm yiikiirnliiliiklerini ac;1klarnak iize­
re Brassing' den gelen ve adaym kendisine laf kalrnayacag1 en­
di�esi yaratacak kadar dolu bir konu§ma yapan bir siyasetc;inin 
de bulundugu) hatipleri fazla rahats1zhga sebep olmadan din­
lediler. 

0 arada kalabahk yogunla§tl ve Brassingli �ahsiyet konu§­
masmm sonuna yakla�1rken, elinde gozliigiiyle oniindeki ka­
g1tlan kan�tirarak oyalanan Mr. Brooke da duyulannda kayda 
deger bir degi�irn oldugunu hissetmeye ve toplanti tutanaklan­
na kayits1z kalmI§ biri olarak, komitesiyle son dakika fikir ah�­
veri§leri yapmaya ba�lad1. 
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Hemen arkasmda duran Will'e rahat bir havayla, "Bir bar­
dak §eri daha alacag1m, Ladislaw," dedi. Bu talihsiz bir karard1, 
�iinkii Will sozii edilen gii�lendiriciden az once bir bardak ver­
mi§ti ona ve i�ki konusunda kanaatkar biri olan Mr. Brooke'un 
ilkinin hemen ardmdan ikinciyi i�mesi, biinyesini §a§Irtarak 
enerjisini toparlamak yerine dag1tmasma sebep olabilirdi. Liit­
fen merhametli yakla§m ona: Bir�ok ingiliz centilmeni ozel 
durumlarda konu§ma yaparken kendini rezil eder, Mr. Brooke 
sadece Parlamento'ya dahil olarak memleketine hizmet etmek 
istiyordu. Bu da, bir kez kalk1§1rsamz mutlaka nutuk atmamz1 
gerektiren tiirden bir ozel durum sayilabilirdi. 

Mr. Brooke ba§larda heyecanh degildi; her §eyin yolunda 
gidecegini hissediyordu; lafi. gayet miinasip seviyede, Papa'mn 
kaleminden �1krna birka� beyit gibi tertipli tutmas1 yetecekti. 
Gemiye binmek kolay olacaktI ama sonrasmda goriiniir olan 
a�1k deniz manzaras1 biraz iirkiitiiciiydii. 'Ve sorular!' i§te bu, 
midesinde uyanmakta olan iblisin ipu�lanm belli etmeye yet­
mi§ti. "Birileri uygulanacak programlar konusunda soru sora­
bilir, Ladislaw," dedi Will'e. "Bana program notlanm ver." 

Mr. Brooke balkona �1kt1gmda duyulan tezahiirat sesleri 
baz1 homurdanmalan, amrmalan ve kar§It gorii§leri destekle­
yen ifadeleri dengeleyecek kadar yiiksek perdedendi, ama bir 
yandan da hemen yam ba§mda duran (ve katiyetle eski kulag1 
kesiklerden olan) Mr. Standish'e, 'Tanr1 biliyor ya durum teh­
likeli; Hawley'in bundan daha iyi bir pfam vardir mutlaka!' 
tiiriinden dii§iinceler ilham edecek kadar netameliydi. Tezahii­
ratlar yine de canlandmc1yd1 ve hi�bir aday notlan ceketinin 
cebine, sol eli balkonun korkuluguna koyulmu§, sag eli gozlii­
giinii kurcalayan Mr. Brooke'tan daha cana yakm bir goriin­
tii arz edemezdi. Devetiiyii yelegi, k1sa kesilmi§ san sa�lan ve 
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1hmh di§ goriinii§ii i;arp1c1 bir uyum halindeydi. Soze giivenle 
girdi: 

"Beyler, Middlemarchh sei;menler!" 

Kulaga o kadar dogru gelmi§ti ki, bunu k1sa bir duraklama­
nm takip etmesi olagand1. 

"Burada olmaktan olaganiistii memnuniyet duyuyorum; 
hayatlm boyunca hii; bu kadar mutlu ve gururlu olmad1m, asla 
boyle bir mutluluk ve gurur duymad1m, bilirsiniz."  

Biraz ciiretkarca bir i;1k1§ olmu§tU bu, ama pek dogru bir ha­
reket degildi, i;iinkii uygun bir giri§ yapma firsatI kai;mlm1§tl. 
Arna korku bizi peni;esine ald1gmda ve bir bardak §eri dii§iin­
celerimize duman gibi hiicum ettiginde, Papa'nm beyitleri bile 
'bizi terk eden, silinip giden §eylerden'37 ate olmayabilirdi. 

Hatibin arkasmdaki pencerede duran Ladislaw, '�imdi her 
§ey berbat oldu i§te: En iyi olan her zaman geri;ekle§emeyece­
gine gore, tek §ans bocalamanm bir an once devreye girme­
sinde!' diye dii§iindii. 

0 arada ipin ucunu kai;iran Mr. Brooke da laf1 bir aday ii;in 
daima uygun letafet arz eden bir yere, yani kendine ve vas1fla­
rma i;evirmi§ti: 

"Hepinizin yakm kom§usuyum, aziz dostlar; mahkeme kiir­
siisiinden epeydir tamrsm1z beni, cemiyet meselelerine her 
daim derinlemesine girmi§imdir . . .  �imdi §U makineler ve ma­
kine k1rma meseleleri. . .  <;ogunuz makineler konusunda kayg1-
hsm1z ve hen de yakm zamanda bu konuya egildim. Makine 
k1rmamn bir §eye faydas1 yoktur, bilirsiniz; her §ey oldugu §ek-

37 William Wordsworth'un, 'Ode: Intimations of Immortality from Re­
collections of Early Childhood' (1807) ('Ovgii: Erken <;ocukluk Hahra­
lanndan Oliimsiizliik imalan') b�hkl1 �iirden. (D.C. notu) 
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liyle devam etmelidir: ticaret, imalat, ahm sat1m, diinya borsa­
lanna tabi §eyler falan; Adam Smith'den bu yana boyledir ve 
devam etmelidir. Diinyanm her tarafma bakmam1z laz1m gelir: 
Engin bir baki§la gozlemlemek yani; her yana bakmam1z laz1m; 
birilerinin dedigi gibi -Johnson'du galiba- '<;in'den Peru'ya 
kadar',38 bilirsiniz. Benim bir seviyede yaptlg1m budur; yani 
Peru'ya kadar uzanm1§ degilim, ama her zaman evde oturmu§ 
da degilim; bunun faydas1 olmayacagm1 gordiim. Sizin Middle­
march mamullerinizin de gittigi Levant'ta bulundum ve sonra 
Baltik'ta. Evet, Baltik da var." 

Mr. Brooke, hatiralan arasmda boyle gidi§ geli§ler yaparak 
uzun siire kolayhkla idare edebilir ve uzak denizlere ac;1hp s1-
kmti ya§amadan geri donebilirdi ama dii§man, hazulad1g1 §ey­
tani plam uygulamaya koyacakti. Son sozleriyle birlikte, aym 
anda, Mr. Brooke'un temsili bir kuklas1 neredeyse onun tam 
hizasmda ve on metre kadar ilerisinde kalabahgm omuzlan 
iizerinde yiikselmi§ti: Devetiiyii rengi yelek, gozliik ve ihmh bir 
di§ goriinii§iin resmedildigi boyah bir pac;avra. Ostelik bunun­
la birlikte, hatibin son sozlerini guguk ku§u tonunda papagan 
gibi tekrarlayan bir Punch39 sesi de duyulmu§tu. Herkes ba§mI 
kaldmp kesi§en caddelerin kenanndaki evlerin pencerelerine 
bakti, ama evler ya bo§tu ya da giilen insanlarla doluydu. En 
masumane taklit bile kararh bir hatibin sozlerini takip etti­
ginde alay yans1tlr ve duyulan o ses hie; de masumane degildi; 
tabii, kesin bir dakiklikle gelmemi§ olsa bile, kelime sec;imi iti­
banyla bayag1hk c;agn§tmyordu. "Evet, Baltik da var!"  dedigi 
anda dinleyiciler arasmda dola§an kahkahalar genel bir bagi-

38 The Rambler adh siireli yaymm editOrii Samuel Johnson (1709-1784) 
tarafmdan yaz1lan 'The Vanity of Human Wishes'in ('insan Arzulan­
nm Beyhudeligi') giri�inden. (D.C. notu) 

39 Ac;1klama ic;in birinci ciltteki '<;:evinnen'in Notlan'na bakm1z. 
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n�a donii�tii ve o anda 'Tiptonlu Brooke'un �ahsmda kirnlik 
bulan onernli toplurnsal rneseleler ve kendini toparlarna i;aba­
lan soz konusu olrnasa, bu kahkaha tufam hatibin kornitesini 
olu�turanlara da sirayet edebilirdi. Mr. Bulstrode azarlarcas1-
na yeni polis te�kilatmm40 ne yapt1gm1 sordu, arna bir sesi k1s­
k1vrak yakalarnak biraz zordu ve adaym kuklasma Hawley'in 
rnuhternelen arnai;lad1g1 �ekilde bir rniidahale �irndilik soz ko­
nusu olrnayacakt1. 

Mr. Brooke ise biitiin dii�iincelerin aklmdan ui;up gitrnesi 
haricinde, herhangi bir �eyin bilincine i;abucak varacak halde 
degildi ; aynca narneli bir ses kulagma hatiften i;ahnrn1� olsa 
bile, o taklidin veya figiiriin anlarnm1 kendisiyle heniiz tarn 
olarak bagda�tirarnayan tek ki�iydi. Soylernek iizere olduklan­
rn1za doniik tela� ve dikkatirnizden daha s1k1 s1k1ya pek az �ey 
teslirn alabilir bilincirnizi. Mr. Brooke kahkahalan duyrnu�tu 
arna rahats1zhk verrneye doniik baz1 Tory te�ebbiisleri zaten 
bekliyordu. Aynca tarn o anda, yoniinii �a�1rrn1� olan girizgah 
fashnm onu Baltik'tan kap1p geri getirrnek iizere olduguna dair 
g1c1klayic1 his nedeniyle de heyecanlanrn1� haldeydi. 

Elini rahat bir havayla cebine atarken, "Yani diyecegirn �u 
ki . . .  " diye devarn etti. "Ornek te�kil edecek bir �ey arayacak ol­
sarn, bilirsiniz -arna dogru �eyler ii;in ernsal ararnarn1za liizurn 
yoktur zaten- Chatham var kar�1mzda yani; Chatharn'1 veya 
Pitt'i4' -geni; Pitt'ten soz ediyorurn- destekleyecek degildirn, 
i;iinkii kendisi bir fikir adarn1 degildir ve biz de fikir istiyoruz, 
bilirsiniz." 

�ag1daki kalabahktan, "Fikirlerin yerin dibine batsm!" di­
yerek yiikseldi giir ve kaba bir ses. "Kanun'u istiyoruz biz!" 

40 Ar;1klama ir;in birinci ciltteki '<;evinnen'in Notlan'na balumz. 
4' Ar;1klama ir;in birinci ciltteki '<;evinnen'in Notlan'na balamz. 
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A:z once Mr. Brooke'u takip eden goriilrnez Punch bu sefer 
de anmda, "Fikirlerin yerin dibine batsm, Kanun'u istiyoruz 
biz!"  diye tekrarlad1. Kahkahalar !?irndi oncekinden de yiiksek 
perdeden patlarn1!?t1 ve o anda iki ciirnle arasmda soluklanrnak­
ta olan Mr. Brooke, alayc1 taklidi ilk defa tarn olarak duyrnu!?­
tu. Arna soziine rniidahale eden ki!?iyi alaya alrnak onu daha da 
cesaretlendirebilirdi, bu yiizden rahat bir taVIrla cevap verdi: 

"Soylediginde bir !?eyler var, aziz dosturn ve burada toplan­
rna sebebirniz dii!?iincelerirnizi ac;1kc;a ifade etrnekten ibaret: 
dii!?iince hiirriyeti, rnatbuat hiirriyeti, ozgiirliik falan, degil mi? 
Kanun tasansma gelince . . .  0 tasan gec;ecek . . .  " Mr. Brooke o 
noktada gozliigiinii diizeltrnek bahanesi ve sadede gelrne hava­
s1yla cebinden kag1d1 c;1kartrnak ic;in sessizle!?ti. 

Ve goriinrnez Punch hernen atild1: "O tasan gelip gec;ecek, 
Mr. Brooke ve Parlarnento'nun d1!?mda bir sandalyenin fatura­
s1 da beher sec;irn karnpanyas1 ic;in be!? bin pound, yedi !?ilin ve 
dart pens olacak."42 

Mr. Brooke kahkaha kiikrernesinin ortasmda k1pkirrn1z1 ka­
hrken gozliigiinii c;1karttl ve akh kan!?Illl!? halde, yakinla!?tlrd1g1 
gozliik carnmm yans1rnasmdan kendi s1fatm1 gordii. Birkac; sa­
niye sonra da yiiziiniin yurnurta art1klanyla kapland1g1m fark 
etti. Tekrar konu!?tugunda rub hali gibi sesi de biraz yiiksel­
rni§ti: 

"Soytanhk, nurnaralar, 'gerc;ekligin irntihamm alaya al­
rnak!'43 Hepsi pek giizel dogrusu!"  

42 Burada kullamlan 'bill' sozciigu ingilizcede hem 'yasa teklifi/tasans1' 
hem de 'fatura' anlammdad1r.�n 

43 ingiliz politikac1, felsefeci ve yazar Anthony Ashley Cooper'm (Lord 
Shaftesbury) (1671-1713) 1707'de Lord Somers'e yazd1g1 'Characte­
ristics: A Letter Concerning Enthusiasm' ('Karakteristikler: Co�kuya 
Dair Bir Mektup') ba�hkl1 mektubundan. (D.C. notu) 
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Tarn o noktada rnenfur bir yurnurta ornzunda patlayiverdi 
ve taklit<;i, "Hepsi pek giizel dogrusu! "  dedi, ardmdan da ge­
nellikle irnaja yonelrni§ gibi duran, arna arada kazara orijinale 
isabet etrni§ izlenirni veren bir yurnurta yagrnuru ba§lad1. Bir 
u1;ta yeni polislerden olu§an bir kol kalabahg1 yarrnaya ba§la­
rnt§tl; kolluk kuvvetlerinin diidiik sesleri ve bagm§lan §arna­
tayi daha da artmyordu, <;iinkii bunlan bastlrrnak i<;in 1;1kan 
sesler de §irndi alabildigine yiikselrni§ti. Hi<;bir ses o patlrtmm 
iizerine 1;1kacak giice sahip olarnazd1 ve gayet naho§ §ekilde 
vaftiz edilrni§ olan Mr. Brooke da dururnunu daha fazla koru� 
yarnad1. Hi<; hesapta olrnayan bu durum daha az ne§eli ve daha 
az oglan <;ocuklanna ozgii olsa, 0 kadar <;ileden 1;1kanc1 kabul 
edilrneyecekti; bir gazete rnuhabirinin 'rnuazzez centilrnenin 
kaburgalarmm ciddi §ekilde tehlikeye girdigi' gozlerninde bu­
lunacag1 veya 'soz konusu centilrnenin ayakkabdarmm taban­
larmm balkon korkulugunun iizerinden goriinrnesine' sayg1yla 
§ahitlik edecegi ciddiyette bir saldm, beraberinde rnuhternelen 
daha fazla teselli getirebilirdi. 

Mr. Brooke kornite odasma doniip olabildigince urnursa­
rnaz goriinrneye 1;ah§arak, "Bu biraz kotii oldu, biliyorsunuz," 
dedi. "insanlann bana kulak verrnesini yava§ yava§ saghyor­
durn arna zarnan birakrnaddar." Ladislaw'a goz atarak, "Kanun 
teklifi konusuna yava§ yava§ girecektirn, biliyorsun," diye de­
varn etti. "Her ne halse, adayhk halloldugunda hepsi diizene 
girecekti r." 

Arna her §eyin diizelecegi konusunda herkes hernfikir degil­
di; tersine, kornite alabildigine as1k yiizliiydii ve Brassing'den 
gelen siyasi §ahsiyet de yeni planlar veya tedbirler pe§indeymi§ 
gibi hararetle bir §eyler yazrnaya dalrn1§tl. 

Mr. Standish, konunun oziinden ka1;marak, "Bowyer'in i§i 
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bu," dedi. "Reklam1 yapilmI§ kadar iyi biliyorum bunu. Vant­
rilokluk yapmakta hayret edilecek kadar iyidir ve Tann biliyor 
ya, §U §eyi de hayret edilecek kadar iyi becerdi. Yalon zamanda 
onu Hawley'le yemek yerken gordiim; Bowyer'in kabiliyetleri­
ne yatmm yapm1§lar." 

Kendisi de memleket ugruna o s1ra �ok ki§iyi yemekte ag1r­
layan bi�are Mr. Brooke, "Eh, ondan bana hi� bahsetmedin, 
Standish, biliyorsun," dedi. "Yoksa hen de ak§am yemegine da­
vet edebilirdim." 

"Middlemarch'ta Bowyer'den loymetsiz biri yoktur," dedi 
Ladislaw, otkeyle. "Arna goriinen o ki k1ymetsiz arkada§lar her 
zaman terazinin ibresini terse �evirebiliyor." 

*** 

Will 'i§verenine' oldugu kadar kendine de otkeliydi ve gidip 
evine kapand1gmda Pioneer'i ve Mr. Brooke'u topyekiin firla­
hp bir kenara atma karannm e§igindeydi. Neden kahp devam 
etsindi ki? Kendisiyle Dorothea arasmdaki a§Ilmaz u�urum 
eger bir §ekilde doldurulacaksa bu, oralarda kahp Brooke'un 
maiyetindeki biri olarak gayet hak edilmi§ horgoriilere maruz 
kalma yoluyla degil, ancak �ekip giderek, tamam1yla degi§ik 
bir konuma ge�erek miimkiin olabilirdi. Bu dii§iinceyle bir­
likte, yapabileceklerine -mesela be§ yil i�inde ger�ekle§ebile­
ceklere- dair taze dii§lere dald1: Cemiyet hayatI geni§leyece­
gine ve milletin biitiiniine mal olacagma gore siyasi yazarhk, 
siyasi hatiplik daha k1ymetli hal alacaktI ve bunlar kendisine, 
Dorothea'mn onun seviyesine inmesini talep eder gibi goriin­
meyecegi bir se�kinlik saglayabilirdi. Be§ yil: Dorothea'mn onu 
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ba�kalanndan fazla onemsediginden emin olabilirse, a�lom 
kendini al<;altmadan ifade edebilecegi zamana kadar ondan 
uzak duracag1m hissetmesini saglayabilirse, kolayhkla ora­
lardan gidebilir ve kabiliyetin iinii, iiniin de haz almabilecek 
her �eyi saglayacag1 bir kariyeri yirmi be� ya�mda bile ba�la­
tabilirdi. Konu�abiliyor ve yazabiliyordu; se<;tigi herhangi bir 
konuda ustahga erebiliyordu ve adaletin yamnda daima tiim 
gayretini akhselimle sarf edecek �ekilde yer ahyordu. Neden 
giiniin birinde kalabahklarm omuzlan iistiinde yiikselmesin ve 
bu itiban hakk1yla kazand1gm1 dii�iinmesindi? Middlemarch'1 
hi<; tereddiit etmeden terk edebilir, �ehre gidebilir ve Baro im­
tihamm vererek ad1m layig1yla duyurabilirdi. 

Arna bunu hemen yapmayacakti; Dorothea'yla aralarmda 
sessiz bir sozle�me olmad1k<;a yapamazd1. Dorothea bu ka­
rarmm sebeplerini bilmezse tatmine ula�amazd1; kendisini 
evlenecegi adam olarak se<;se bile, o izdivac1 kabul edemezdi. 
Dolayis1yla i�ini muhafaza etmesi ve Mr. Brooke'a biraz daha 
tahammiil etmesi gerekiyordu. 

*** 

Ancak k1sa zaman sonra Will, Mr. Brooke'un baglantilarm ko­
pacagm1 sezip buna gore davranmaya ba�lad1gmdan �iiphe­
lenmesini saglayacak sebeplerle kar�1la�maya ba�lad1. Heyet 
d1�mdan ve i<;inden yiikselen sesler, bu insanc1l ki�iyi insanh­
gm hayr1 i<;in olagandan kuvvetli tedbirler almaya te�vik etme 
konusunda fikir birligine varm1�tl; tam olarak ifade etmek 
gerekirse, te�kilatm1 oldugu gibi teslim edebilecegi ba�ka bir 
aday lehine se<;imden <;ekilmesi uygun olacakti. Mr. Brooke, 
bu tedbiri biraz a�m buldugunu soylemi�ti, ama bir yandan da 
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saghgmm, tahrnin ettiginden biiyiik oldugu anla�ilan heyecana 
dayanrnaya uygun olrnad1gm1 goriiyordu. 

Dururnu Ladislaw'a ac;1klarken, "Gogiis bOlgern beni endi­
�elendiriyor; fazla idare etrneyebilir," dedi. "<;ekilrnern laz1rn. 
Zavalh Casaubon'un oliirnii bize yapilrn1� bir ikazd1, biliyorsun. 
Ag1r ilerlerneler kaydettirn arna kanal kazar rnisali c;ah�tirn. �u 
adayhk hoyrat i�rni�, degil mi, Ladislaw? Senin de yoruldugu­
nu soyleyebilirirn ashnda. Arna ne olursa olsun Pioneer'le bir 
kanal ac;tik; rneseleleri bir yola koyduk falan. Senin seviyenin 
altmda biri i�i devarn ettirebilir art1k; daha vasat biri yani, bi­
lirsin." 

Yiizii h1zla renk degi�tiren Will rnasasmm ba�mdan kalkti, 
ellerini ceplerine sokup iii; ad1rn att1ktan sonra, "Ayr1lrnarn1 rn1 
istiyorsunuz?" diye sordu. "Ne zarnan arzu ederseniz yaprnaya 
hazmrn bunu." 

"Arzu etrnek derneyelirn, azizirn Ladislaw, kabiliyetlerin ko­
nusunda en yiiksek fikirlere sahibirn, biliyorsun. Ancak bizirn 
taraf1rn1zdaki baz1 �ahsiyetlerle Pioneer konusunu konu�u­
yordurn ve zaranrn1 bir dereceye kadar kar�Ilayarak gazeteyi 
ahp devarn etrneye rneyilli olduklanm anlad1rn. Ve bu �artlar 
altmda sen de ayrilrnak, kendine daha uygun bir saha ararnak 
isteyebilirsin. Bu insanlar senin yiiksek fikirlerini benirn her 
zarnan yaptlg1rn gibi -yani �ahsiyetirnin bir par1;as1 gibi, bir sag 
kol gibi- kabul etrneyebilir. Zaten her zarnan senin ba�ka �ey­
ler yaprnam arzularn1�1rndir. Bir Fransa turuna 1;1krnak var ak­
hrnda. Arna sana tavsiye rnektuplan yazanrn, bilirsin; Althor­
pe'a* ve onun gibi adarnlara rnesela. Althorpe'la tam�rn1�tik." 

"Size ziyadesiyle rniite�ekkirirn," dedi Ladislaw gururla. "Pi­
oneer' den ayrilacagm1za gore, bundan sonra atacag1rn ad1rnlar 
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konusunda size zahmet vermeme gerek yok. 1?imdilik buralar­
da kalmayi sec;ebilirim." 

Mr. Brooke gittikten sonra Will, 'Aile efrad1 benden kurtul­
mas1 it;in zorluyor onu,' diye dii�iindii. 'Ve gitmem veya kal­
mam umurunda degil. Yapabildigimce uzun siire kalacag1m. 
Gidersem, oyle karar verdigim it;in gidecegim, onlar benden 
korktu di ye deg ii.' 
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Kalbinde 
En miitevaz1 vazifeler yatard1. 

-Wordsworth44 

Lowick'te yerle§ik iicretli vaiz olacag1m ogrendigi Haziran ak­
§a1m, Mr. Farebrother'm eski tarz salonuna ne§e hakirndi ve 
biiyiik hukuki;ularm portreleri bile sanki bu ne§eli ortarn1 rnut­
lulukla seyrediyordu. 

<;ayma ve k1zarrn1§ ekrnegine hii; dokunrnayan anne, her za­
rnanki yaprnac1kl1 arna ho§ resrniyetiyle oturuyordu ve bu ya§­
h hamrnm duygulan, uzaklarda kalrn1§ geni;liginin dokunakh 
kirnligini yans1tan pernbele§rni§ yanaklan ve parlayan gozle­
rinden aksediyordu. Kararh bir tavirla, "Hak ettigin bu odiil 
ferahhgm, tesellinin en biiyiigii, Camden," dedi. 

"Ki§i kendine saglarn bir nhtirn bulduysa, alacag1 odiiliin 
yans1d1r bu ve diger yans1 gelecek dernektir, anne," diye ce­
vap verdi hazla dolu olan ve bunu saklarnaya i;ah§rnayan ogul. 
Yiiziindeki rnutluluk, sadece di§a yans1rnakla kalrnayan, ii;in­
deki yogun hayal giiciinii de ate§leyen tiirden faal bir enerjinin 
ifadesiydi; insan onun balo.§larmda hazz1 gorrnekle kalrn1yor, 
dii§iinceleri de fark edebiliyordu sanki. Ellerini OVU§turarak 
rninik kunduzlannkini and1ran yurnu§ak sesler i;1karan Miss 
Noble'a donerken, "Art1k rnasarn1zda a§mp i;ocuklara gotiir­
rnen ii;in bolca §eker olacak, teyze," dedi. "Ayrica hediye ede-

44 'Londra, 1802' (1807) sonesinden degi�tirerek ahnt1.�n 
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bilecegin bir siirii yeni <;orap alabilecek, kendininkileri de art1k 
istedigin gibi onanp, oriip giyebileceksin!"  

Yeni vanlan terfinin verdigi gii<;le heniiz <;antasma bir §eker 
indirmi§ olan Miss Noble, yegenine biraz <;ekinerek giiliimser­
ken ba§Im sallad1. 

"Ve sana gelince, Winny . . .  " diye devam etti vaiz. "Lowickli 
bir bekarla evlenmen konusunda -mesela Mr. Solomon Feat­
herstone'la-, se<;tigin ki§iyi sevdigine inanmam kayd1yla hi<; 
zorluk <;1karmayacag1m. n

Tiim bunlar olurken gozlerini abisinden ayirmayan ve se­
vincini gosterirken hep yapt1g1 gibi aglayan Miss Winifred gii­
liimsedi ve gozya§lan i<;inde, "Bana ornek olman laz1m, Cam," 
dedi. "As1l sen evlenmelisin art1k." 

"Tiim kalbimle isterim bunu. Arna kim a§Ik olur ki bana? 
Tohuma ka<;mI§ ihtiyann tekiyim." Vaiz sandalyesini geriye 
itip kendine yukandan a§ag1ya goz gezdirdi. "Sen ne diyorsun, 
anne?" 

"Baban kadar olmasa da yak1§1k11 adamsmdir, Camden," 
dedi ya§h hamm. 

"Miss Garth'la evlenmeni arzu ederdim, abi," diye atdd1 
Miss Winifred. "Bize Lowick'te hareket ve ne§e katard1." 

"<;ok giizel ! Gen<; hammlar pazardaki kiimes hayvanlan mi­
sali se<;ilebilirmi§, tek yapmam gereken herkesten beni kabul 
etmesini istemekmi§ gibi konu§maya devam et," dedi vaiz, belli 
bir ismi ozellikle zikretmeden. 

"Burada herkesten soz etmiyoruz," diye cevap verdi Miss 
Winifred. "Arna sen de Miss Garth'1 isterdin, degil mi, anne?" 

Mrs. Farebrother, gorkemli bir ho§g6riiyle, "Oglumun se­
<;imi benim se<;imimdir," dedi. "Ve bir e§i <;ok ho§ kar§dayip 
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bagnm1za basanz, Camden. Lowick'e gittigimizde whist oyun­
larma evde devam etmek isteyeceksin ve Henrietta Noble hic;­
bir zaman iyi bir oyuncu olmad1." (Mrs. Farebrother minik k1z 
karde§ini daima o harika isimle anard1.) 

"iskambil oynamayacag1m art1k, anne." 

Mrs. Farebrother, "Neden, Camden?" diye sordu, yeni bir 
doktrinin tehlikeli kabullerinden bahseder gibi keskin bir ses­
le. Bu oyunun ogluna ifade ettigi anlamdan habersizdi. "Benim 
zamammda whist, makbul bir ruhban ic;in varhg1 inkar edile­
meyen bir eglenceydi." 

Vaizin whistin faziletlerini tartI§maya niyeti yoktu. "iskam­
bil oynamaya zaman bulamayacak kadar me§gul olacag1m; il­
gilenmem gereken iki kilise bolgesi var art1k." 

G6rii§meleri sirasmda Dorothea'ya, "St. Botolph'dan vaz­
gec;mek istemiyorum," demi§ti. "Gelirin biiyiik boliimiinii ba§­
kasma terk edersem, reformdan gec;irmek istedikleri c;ogulcu­
lugu45 protesto anlammda olur bu. Yapilmas1 gereken, giic;ten 
vazgec;mek degil, onu iyi kullanmaktir. " 

"Bunu dii§iindiim," diye cevap vermi§ti Dorothea. "Bazilan 
ic;in giic;ten ve paradan vazgec;mek, bunlara sahip olmaktan ko­
layd1r. Bu hamilige sahip olmak da bana gayet uygunsuz geldi, 
ama ba§ka birinin tasarrufuna terk etmemem gerektigini his­
settim." 

"Bu sorumlulugu iistlenmekten otiirii pi§manhk duymama­
mz1 saglamak da bana dii§iiyor oyleyse." 

Hayatm vurdugu boyunduruklar tahri§ edip yara ac;maz ol­
duklarmda, vicdanm daha faal hale gelmesini saglayan tiirden 
bir tabiata sahipti. Meseleye doniik herhangi tevazu gosterisin-

45 Ki�inin birden fazla ruhani gorevi ifa ettigi sistem. (D.C. notu) 
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de bulunmam1§t1, ama tutumunun maa§h rahiplik yapmayan­
lara yara§abilecek savsaklamalara meyletmesi halinde, bundan 
samimi utanc; duyacagm1 hissediyordu. 

Daha once Lydgate'e, "S1k s1k ruhban yerine ba§ka bir §ey 
olmayi arzulard1m," demi§ti ve giilerek, "Arna belki olabilece­
gim en iyi ruhban haline gelmek ic;in c;aba gostermem daha iyi 
olur. Anlayacag1mz gibi, zorluklar basite almarak benimsene­
bilecek en hayirh gorii§tiir bu," diye tamamlam1§tl soziinii. 

Rahip o zamanlar gorevlerinin nispeten kolay olacag1m dii­
§iiniiyordu. Arna Gorev denen §ey, umulmad1k yonlere sapma 
aldatmacasma sahiptir; mesela gayet iyi niyetle evimize davet 
ettigimiz bir dostumuz, tam kap1da dii§iip ayag1m kirabilir. 

Ve Gorev, aradan heniiz bir hafta gec;mi§ti ki, bu sefer de 
mezuniyet diplomasm1 almt§ halde Omnibus College'den do­
nen Fred Viney kthgmda zuhur edip kendini dayatt1. 

Temiz yiizii insanm ic;ine i§leyen Fred, "Size zahmet vermek­
ten utanc; duyuyorum ama dam§abilecegim tek dostumsunuz, 
Mr. Farebrother," dedi. "Daha once de her §eyi size ac;1klam1§­
t1m ve bana bir kez daha miiracaat etmeden yapamayacag1m 
kadar yard1mc1 olmu§tunuz." 

Baz1 kiic;iik e§yalan ta§mma ic;in paketlemekle me§gul olan 
rahip, "Otursana, Fred," dedi ve i§ine devam etti. "Seni dinle­
meye ve elimden geleni yapmaya hazmm." 

"Soylemek istedigim . . .  " Fred bir an tereddiit ettikten sonra 
lafa c;abucak girerek, "Kilise'ye dahil olabilirim," dedi. "Ve bu­
lundugum durum itibanyla yapacak ba§ka §ey goremiyorum. 
Ho§uma gitmeyecek bunu yapmak, ama tersine bir davram§ 
babam ic;in -ozellikle de egitimime onca para harcad1ktan 
sonra- katlamlmas1 c;ok zor bir durum olacakt1r." Fred bir kez 
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daha duraklad1ktan sonra, "Yapacak ba§ka §ey goremiyorum," 
diye tekrarlad1. 

"Bu konuyu babanla konu§tum, Fred, ama fazla yol alama­
d1m. Art1k c;ok gee; oldugunu soyledi. 1?imdi kopriilerden birini 
a§mt§ vaziyettesin: Diger zorluk nerede?" 

"Sadece bundan ho§lanmamamda. ilahiyattan, duadan ve 
ciddi goriinme mecburiyetinden ho§lanm1yorum. Ba§ka baz1 
erkeklerin yapt1g1 gibi ata binmeyi seviyorum. Maksad1m ay­
lakl1ga vurup naho§ biri olmak degil, ama insanlann bir ruh­
bandan bekledigi tiirden iisluba sahip degilim. Ancak, elden ne 
gelir ki? Baham sermaye ayiracak durumda degil, yoksa c;iftc;ili­
ge ba§layabilirdim. i§inde bana verecegi bir yer de yok. Benden 
hayat1m1 kazanmam1 beklerken hukuk veya hp okumaya da 
ba§layamam. Baz1lan I<ilise ic;in uygun olmad1g1m1 soylerken 
hakl1, ama aym ki§iler benden ta§ranm en geri kalmt§, en iicra 
yerlerine gitmemi isteyebiliyor." 

Fred'in sesi homurdanmayi and1ran bir serzeni§e biiriin­
mii§tii. Mr. Farebrother, Fred'in anlatt1klarmm otesini zih­
ninde canland1rmakla me§gul olmasa, bu hal kar§1smda gii­
liimsemekten kendini alamayabilirdi. Meseleyi onun haynna 
miimkiin oldugunca basit dii§iinmeye gayret ederek, "1?u og­
retiler, yani Bentler'le46 ilgili bir s1kmtm m1 var?" diye sordu. 

"Hayir. Bence Bentler dogrudur. Bunlann tersini ispata 
yonelik argiimanlara zaten haz1r degilim ve benden c;ok daha 
makbul, c;ok daha alolh insanlar bu konuya derinlemesine da­
hil olmu§ durumda. Yarg1da bulunabilecekmi§im gibi §iipheye 
yonelmem gayet komik kac;ar."  

"Bu durumda ilahiyata fazla girmeyen muteber bir kiic;iik 
46 ingiltere Kilisesi'nin ingiliz Reformu'nun ihtilaflan kar�1sma koydu­

gu doktrini te�kil eden Otuz Dokuz Bent.�n 
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yerle§im rahibi olabilecegini de dii§iinmii§siindiir herhalde, 
degil mi?" 

"Ruhban olmaya mecbursam, ho§lanmasam bile elimden 
gelen i;abayi gosterip gorevimi yapmam gerekir elbette. Sizce 
kimse bundan otiirii beni sui;layabilir mi?" 

"Kilise'ye bu §artlar altmda dahil olmandan otiirii mii? Neye 
mal olacagm1 hesaplamak ve durumunun neler getirecegini 
gormek tamamen senin vicdanma kalm1§ bir §ey, Fred. Yalmz­
ca kendi nam1ma konu§abilirim; her zaman gev§ek olmu§um­
dur ve bunun sonui;lanndan hep tedirginlik duydum." 

Fred k1zararak, "Arna bir engel daha var," dedi. "Size daha 
once soylemedim ama belki anlatt1klanmdan tahmin etmi§si­
nizdir. <;ok tutkun oldugum birisi var; i;ocuklugumuzdan beri 
a§1g1m ona. n 

Elindeki §i§enin etiketini dikkatle inceleyen rahip, "Miss 
Garth bu herhalde, degil mi?" diye sordu. 

"Evet. Beni kabul ederse, ba§ka hii;bir §ey umurumda ol­
maz. Ve o zaman iyi biri olacag1mdan da eminim." 

"Hislerine kar§Ihk bulacag1m dii§iiniiyor musun?" 

"Hii; dile getirmedi oyle bir §eyi ve uzun zaman once bu ko­
nuyu kendisine bir daha ai;mayacag1ma dair benden soz ald1. 
Aynca ruhbanhga uygun olmad1g1m1 da aklma yerle§tirmi§, bi­
liyorum bunu. Arna ondan vazgei;emem. Bana k1ymet verdigini 
dii§iiniiyorum. Diin gece annesi Mrs. Garth'1 gordiim ve bana 
Mary'nin Lowick'te, Miss Farebrother'la birlikte kald1gm1 soy­
ledi." 

"Evet, karde§ime yard1mc1 olma nezaketini gosteriyor. Ora­
ya gitmek ister misin ?" 

"Hayir, sizden onemli bir ricada bulunmak isterim. Bu §e-
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kilde zahmet vennekten utanc; duyuyorum ama meseleyi, yani 
Kilise'ye dahil olacag1m konusunu kendisine ac;arsamz, Mary 
sizi dinleyebilir." 

"Bu epey hassas bir vazife, azizim Fred. Ona doniik bagh­
hgm1 samimi farz etmemi ve meseleye dedigin �ekilde dahil 
olursam o hamma aym hissiyatI payla�1p payla�mad1gm1 sor­
mam1 gerektiriyor." 

"Size miispet cevap vermesini arzuluyorum," dedi Fred ka­
c;amaga sapmadan. "Onun duygularmda yer edinemezsem ne 
yapacag1m1 bilemiyorum." 

"Yani Kilise'ye dahil olma konusunda sana bunun rehberlik 
edecegini mi kastediyorsun?" 

"Mary beni asla kabul etmeyecegini soylerse tutacag1m han­
gi yolun kotii olacag1 benim ic;in onemli degil. "  

"Bu c;ok sac;ma, Fred. insanlar a�klanndan uzun ya�ar, ama 
dii�iincesizliklerinin yaratacag1 sonuc;lar onlardan da uzun 
omiirlii olur." 

"Benim a�kim oyle degil: Hayat1m boyunca hie; yoksun kal­
mad1m Mary'nin a�kmdan. Ondan vazgec;mem gerekirse, tahta 
bir bacakla ya�amaya ba�lamak kabilinden olur bu." 

"Benim araya girmem onu incitmeyecek mi sence?" 

"Hayir, incitmeyeceginden eminim. Size herkesten fazla 
sayg1 duyar ve bana yapt1g1 gibi konuyu �akaya vurarak gec;i�ti­
remez. Bunlan sizden ba�kasma anlatamazd1m, onunla konu�­
masm1 bir ba�kasmdan isteyemezdim. ikimize de boyle dost­
luk edebilecek ba�ka kimse yok." Fred bir an sessiz kald1ktan 
sonra yakimr gibi bir tonla, "Aynca imtihandan gec;mek ic;in 
c;ah�t1g1m1 bilmesi laz1m," diye ekledi. "Kendimi onun ugruna 
tiiketebilecegime inanmas1 laz1m."  



131 Middlemarch 

Mr. Farebrother yaptlg1 i§i hirak1p elini Fred'e uzatana 
kadar k1sa bir sessizlik oldu. Rahip, "Pekala, evlad1m," dedi. 
"Benden istedigin §eyi yapacag1m." 

Mr. Farebrother aym giin yakm zamanda ald1g1 ya§h atm 
iistiinde Lowick'teki rahip lojmanma gitti. 'Donemini kapat­
mz� bir ekin amzz oldugum muhakkak,' diye dii§iindii. 'Yeni 
siirgiinler beni bir kenara itiyor.' 

Mary'yi bahi;ede gill toplayip tai; yapraklanm bir i;ar§afm 
iistiine serperken buldu. Giine§ ali;alm1§tl ve uzun agai;lar gol­
gelerini, geni; kizm bone veya §emsiye kullanmadan gidip geldi­
gi i;imenli yiiriiyii§ yollanna dii§iiriiyordu. Mr. Farebrother'm 
i;imenlik boyunca kendisine dogru yiiriidiigiinii farketmemi§, 
tiiylerinde siyah ve taba rengi lekeler olan, Mary'nin serptigi 
gill yapraklanm koklamak ii;in i;ar§afm iistiine i;1kmakta inat 
eden kiii;iik bir teriyeri azarlamak iizere i§ine ara vermi§ti. Ko­
pegin on patilerini avcuna ald1 ve obiir elinin i§aret parmagm1, 
ka§lanm utanm1§ gibi oynatan kopege kald1Td1. "Sinek, Sinek! 
Senden utamyorum.'' Mary yine ciddi kontralto sesiyle konu­
§Uyordu. "Akilh bir kopege hii; yak1§m1yor bu; herkes senin 
zevzek bir geni; centilmen oldugunu dii§iinecek.'' 

"Geni; centilmenlere merhametli davranm1yorsunuz, Miss 
Garth," dedi onun iki metre kadar otesinde duran rahip. 

irkilen Mary kizarmI§tI. "Arna soz konusu Sinek oldugunda 
neticeye ula§iyor bu," dedi giilerek. 

"Arna geni; centilmenlerde olmuyor, oyle mi?" 

"Ah, kusursuz erkeklere donii§tiiklerine bakihrsa bazilann­
da netice veriyor.'' 

"Bunu duyduguma memnun oldum, i;iinkii dikkatinizi geni; 
bir centilmene i;ekrnek istiyordum.'' 
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Tekrar gill yapraklanm yolmaya donen Mary, kalbinin te­
dirgince i;arpmaya ba§lad1g1m hissederek, "Umanm zevzek 
biri degildir soziinii ettiginiz," dedi. 

"Degil. Geri;i bilgelik muhtemelen en giii;lii yoniinii te§kil 
etmiyor ama sevgi ve samimiyet ii;in aym §ey soylenemez. Bu­
nunla birlikte, bu iki vas1fta da insanlarm hayal edebilecegin­
den fazla bilgelik vardir. Umanm bu ipui;lan hangi centilmen­
den soz ettigimi anlamamza yetmi§tir." 

Yiiz ifadesi daha ciddile§en ve elleri soguyan Mary, "Evet, 
samnm anlad1m," dedi, cesur bir tavirla. "Fred Viney olmah." 

"Benden gelip sizinle Kilise'ye dahil olma meselesini konu§­
mam1 istedi. Bunu yapmaya nza gostennemi ciiretkarhk kabul 
etmeyeceginizi umuyorum." 

"Tam tersine, Mr. Farebrother." Mary giilleri birak1p kolla­
nm gogsiinde kavu§turmu§tu ama onun yiiziine bakam1yordu. 
"Bana soyleyecek bir §eyiniz olmasmdan her zaman onur duy­
mu§umdur." 

"Ancak bu meseleye girmeden once, babamzm bana ara­
m1zda mahfuz kalmas1 kayd1yla aktard1g1 bir §eyden soz etmem 
laz1m. S1ras1 gelmi§ken bunun Fred'in iiniversiteye gitmek iize­
re yola i;1kmasmm ertesinde, bir diger gorevi yerine getinnek 
ii;in ailenizi ziyaret ettigim ak§am konu§uldugunu belirtmem 
laz1m. Mr. Garth, Featherstone'un oldiigii gece olanlan -yani 
vasiyetnameyi yakmayi reddedi§inizi- bana anlatt1. Fred'in on 
bin pound almasma masumane amai;larla mani oldugunuz ii;in 
yiirek SlZISl i;ektiginizi soyledi. Bunu ak1lda tuttum ve kulag1ma 
sizi rahatlatabilecek, 0 davram§tan otiirii giinahs1z i;1karabile­
cek baz1 §eyler gel di." 

Mr. Farebrother bir an susup Mary'ye bakt1. Fred'e olabildi-
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gince fazla avantaj saglamak niyetindeydi, ama bir yandan da 
zihnini, kadmlarm bazen bir erkekle telafi veya kefaret kabilin­
den evlenmeyi kabul etme hatasma dii�tiikleri gibi fikirlerden 
annd1rmanm iyi olacagm1 dii�iiniiyordu. Yanaklan yanmaya 
ba�layan Mary ise sessizligini koruyordu. 

"Demek istedigim, yaptlg1mz �ey Fred'in kaderinde gerc;ek 
bir degi�iklige sebep olmad1. Ogrendigim kadanyla, sonuncu 
vasiyetname ortadan kalkt1ktan sonra ilkinin kanuni gec;erli­
gi miiphem hal alacaktI; ihtilaf halinde uygulanamayacakt1 ve 
oyle bir ihtilaf da kesinlikle olacakt1. Yani bu konuda ic;iniz ra­
hat olabilir." 

"Te�ekkiir ederim, Mr. Farebrother," dedi Mary ic;tenlikle. 
"Hislerimi hatirlad1g1mz ic;in size miite�ekkirim. "47 

"Evet, �imdi devam edebilirim. Fred mezun olmu�. Duru­
mu bu noktaya kadar getirdi, �imdi mesele bundan sonra ne 
yapacagmda. Babasmm arzusu dogrultusunda Kilise'ye dahil 
olmaya meyilli, ama sizin benden de iyi bildiginiz gibi, bunu 
eskiden beri istemiyor. Ona baz1 konularda sorular sordum 
ve itiraf etmek gerekirse, ruhban olmasmm oniinde a�Ilamaz 
engeller olacag1 kanaatine varmad1m. Zihnini tek bir �artla bu 
meslege en iyi �ekilde yoneltebilecegini soyliiyor. Bu �art yeri­
ne getirilirse, ben de Fred'e yard1m etmek ic;in elimden geleni 
yapacag1m. Bir zaman sonra -elbette hemen degil- yard1mc1m 
olarak yammda yer alabilir ve maa�1 da benim daha once vaiz 

47 'Ancak bu meseleye .. .' ifadesiyle ba§layan paragraf ve sonraki iic;ii, 
George Eliot'un 1872 ytlmm Haziran aymda (yani ilk kitaplann ya­
ymlanmasmdan sonra) kendini 'hatI�inas dava vekili' olarak anan 
isimsiz bir ki§iden ald1� mektup sebebiyle, ikinci edisyona diizeltme 
a§amasmda eklenmi§tir. Mektubu yazan ki§i, Featherstone'un 33. Bo­
liim'de anlat1lan vasiyetnameleri konusunda hukuki bir hatayi i§aret 
eder. (D.C. notu) 
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olarak ald1g1ma yakm olabilir. Arna tekrarhyorum: Biitiin bu 
hayirh i§lerin olabilmesi pe§inen bir §arta bagh. Kalbini ai;ti 
bana, Miss Garth ve sizden kendisi namma istirhamda bulun­
mam1 istedi. Soz konusu §artm yerine gelmesi tamamen sizin 
hislerinize bagh." 

Mary o kadar etkilenmi§ goriiniiyordu ki Mr. Farebrother 
hemen, "Biraz yiiriiyelim isterseniz," demek mecburiyetinde 
hissetti kendini. Yiiriimeye ba§ladddarmda devam etti: 

"Ai;1k ve sade �kilde ifade etmek gerekirse, Fred e§i olmayi 
kabul etmeniz ihtimalini azaltacak herhangi yolu tutmayacak, 
ama bu ugurda, sizin tasdik edeceginiz herhangi bir alanda 
elinden gelenin en iyisini ortaya koymak ii;in i;aba gosterecek."  

"Asla onun e§i olmayacag1m1 soyleyemem, Mr. Farebrot­
her," dedi Mary. "Arna ruhbanhg1 sei;erse bu asla geri;ekle§mez. 
Sozleriniz asalet ve nezaket dolu; sizin yargmm diizeltmek bir 
an ii;in bile akhmdan gei;mez. Benim kizlara has ve biraz alay­
c1hga meyleden hallerime verin liitfen." Verdigi cevaptaki mi­
zahi J§ilti, ali;akgoniilliiliigiiniin daha da cazip bir hal almasm1 
saglam1§tl. 

"Benden tam olarak ne dii§iindiigiiniizii kendisine soyleme­
mi bekliyor," dedi Mr. Farebrother. 

Mary fazla derinlere inmemeyi tercih ederek, "Giiliini; bir 
adam1 sevemem," diye cevap verdi. "Fred, arzu ettigi takdirde, 
kendisini yararh diinyevi i§lerde saygm bir konuma getirebile­
cek sagduyu ve bilgiye sahiptir; ama onu hayalimde vaaz veya 
nasihat verirken, kutsamalar yaparken, bir hastamn yanmda 
dua ederken canlandmp da bir karikatiire baktig1m hissine 
kapdmamam miimkiin degil. Ruhban olursa bunu ancak ka­
saba sei;kinleri arasma girmi§ olmak i�in yapar ve hence boyle 
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ahmakc;a bir sec;kinlik, rezaletten ba§ka bir §ey degildir. Mr. 
Crowse'un bombo§ yiiziinii, tertipli §emsiyesini, insanm ic;ini 
kiyan kiic;iik konu§malanm dii§iiniiyorum. Oyle insanlann HI­
ristiyanhg1 temsil etmeye ne haklo var? Sanki bir kurum aptal­
lan sec;kinlik, kibarhk, soyluluk taslamas1 ic;in gorevlendirmi§ ! 
Sanki..." Mary duraklayip toparland1. Mr. Farebrother'la degil 
de Fred'le konu§uyormu§ gibi kaptlrm1§tl kendini. 

Mr. Farebrother, "Gene; hammlar biraz kati oluyor; fiiliyatm 
gerginligini erkekler kadar hissetmiyorlar, ama belki burada 
bir istisnaya i§aret etmem laz1m. Fred Vincy'yi soziinii ettiginiz 
kadar a§ag1 seviyeye koymuyorsunuz, degil mi?" 

"Elbette hayir; c;ok konuda hassasiyete sahiptir o, ama bun­
lan ruhban s1fatiyla gosterecegini dii§iinmiiyorum. Meslegin 
sahte taVIrlar, yapmac1kl1 edalar gosteren k1smma dahil ola­
cakt1r." 

"Oyleyse cevabm ne olacag1 belli. Ruhban olarak herhangi 
umut besleyemez, oyle mi?" 

Mary ba§mI sallad1. 

"Arna ekmegini ba§ka bir yolla c;1karmak ic;in biitiin zorluk­
lara gogiis germe cesaretini gosterirse, hala bir umut var diye­
bilir miyiz? Bu durumda sizi kazanmayi iimit edebilir mi?" 

"Bence Fred'in kendisine daha once soyledigim §eyleri tek­
rar i§itmeye ihtiyac1 yak," diye cevap verdi Mary, hafiften ic;er­
lemi§ gibi bir taVIrla. "Klymete deger bir §eyler yap1p ortaya 
koyana kadar boyle sorulan ortaya siirmemeli." 

Mr. Farebrother bir an, hatta belki biraz daha uzun siire ses­
siz kald1 ve sonra, c;imenli yolun ucundaki bir akc;aagacm gol­
gesinde durduklannda konu§maya ba§lad1. "Anlad1g1m kada­
nyla sizi baglayacak her tiir te�ebbiise direnc; gosteriyorsunuz, 
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ama bir yandan da Fred Vincy'ye olan hislerinizin sizi ba§ka bir 
baghhktan uzak tutup tutmayacagm1 bilmiyoruz; bu gem; sizi 
kazanana kadar bekar kalacag1mza bel baglayabilir veya her 
haliikarda hayal kmkhgma ugrayabilir. Affet beni, Mary-din 
derslerimde size bu isimle hitap ederdim, biliyorsunuz-, ama 
bir kadmm hisleri ba§ka bir hayatm, birden fazla hayatm mut­
luluguna tesir ediyorsa, tamam1yla dogrudan, dolays1z ve ai;1k 
davranmak o hamm i�in daha asil bir taVIr olur." 

Mary cevap vermedi, ama o anda asd dikkatini i;eken Mr. 
Farebrother'm tavr1 degil, ii;inde ciddi miktarda itidalli duygu 
barmdiran ses tonuydu. Zihninde bu sozlerle kendisini kastet­
tigine dair tuhaf bir fikir �akmca, bunu derhal reddetti ve oyle 
bir §eyi dii§iindiigii ii;in kendinden utand1. Hayatl boyunca, 
kisa i;oraplar ve bagc1kh minik ayakkabdar giydigi zamanlar 
ona bir §emsiye halkas1yla evlenme teklif eden Fred dt§mda bir 
erkegin onu sevebilecegini dii§iinmemi§ti ; dar i;evresi ii;indeki 
en akdh adam olan Mr. Farebrother ii;in bir §ekilde onem arz 
edebilecegiyse hii; gei;memi§ti aklmdan. 0 kisa zaman dilimin­
de sadece bunun miiphem ve biiyiik ihtimalle as1ls1z oldugunu 
dii§iinebildi, ama net ve kati olan tek §ey vard1: cevab1. 

"Siz vazifem addettiginize gore Mr. Farebrother, Fred'e kar­
§I, ba§ka birini ona tercih edemeyecegim kadar kuvvetli hisler 
besledigimi belirtmem gerek. Beni kaybettigi ii;in omiir boyu 
mutsuz olacag1 kanaatine kap1hrsam, hen de asla mutlu ola­
mam. Bende kokleri i;ok derindedir; i;ocuklugundan beri beni 
herkesten fazla sevmesini, camm yand1gmda bunu hep fazla­
s1yla onemsemesini §iikranla hatirlam1§1mdir daima. Bunu 
zayiflatacak yeni bir hissiyat1 hayal bile edemem. Onun, her­
kesin sayg1s1m kazanmt§ degerli biri haline geldigini gormeyi 
her §eyden i;ok isterim. Ancak liitfen kendisine o zamana kadar 
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izdivac; sozii verrneyecegirni soyleyin; annernle babarn1 iiziin­
tiiden ve utanc;tan esirgernern laz1rn. Kendisiyse ba§kas1m sec;­
rnekte hiirdiir." 

"Oyleyse vaziferni layig1yla yerine getinni§ oluyorurn, n dedi 
Mr. Farebrother, elini Mary'ye uzatirken. "Ve hie; gecikrneden 
Middlernarch'a gidiyorurn. Boyle bir ihtirnal rnevcut olduguna 
gore, Fred'i uygun bir yola sevk edebiliriz. Urnanrn izdivac; ba­
g1yla birle§tiginizi goriiriirn. Tann kutsasm sizi !"  

"Ah, liitfen kahn ve size c;ay ikrarn etrnerne izin verin," dedi 
Mary. Mr. Farebrother'm tuturnundaki tarifi zor, acmm rneta­
netle bastmlrnas1m andiran bir §ey gozlerinin dolrnasma sebep 
olrnu§tu; bir keresinde, s1kmtih bir zarnanmda elleri titreyen 
babasm1 gordiigiinde de aym c;aresizlik hissiyle dolrnu§tu. 

"Hayir, azizirn, hayir. Gitrnern laz1rn." 

Whist oyunundan vazgec;rnekten veya itiraflar kalerne al­
rnaktan c;ok daha zor bir gorevi yiice goniilliiliikle yerine getir­
rni§ olan vaiz, iii; dakika ic;inde atma binip gitrni§ti. 
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D1l?andan bakanlarm tutars1zhk olarak degerlen­
direcegi samimiyetsizligi yaratan, 'eger' ve 'dola­
yis1yla' l?erhlerinin cans1z mekanizmasm1 yal?a­
yan mebzul sayidaki gizli tiiketim odagma amade 
kilan, bu l?ekilde inanc1 ve fiiliyatI varhklarm1 
ortaklal?a siirdiirecek hale koyan l?ey, esasen s1g 
telal?tan ote degildir. 

Lowick'te kendine yeni menfaatler saglamayi uman Mr. Bulst­
rode, tabiatiyla yeni ruhbanm her §eyiyle tasvip edecegi biri 
olmas1m ozellikle arzu ediyordu. Mr. Farebrother'm kii<;iik 
kilisede 'kendini okumas1yla'48 ve <;ift<;ilerden, i§<;ilerden, ka­
saba zanaatkarlarmdan olu§an cemaate ilk vaazm1 vermesiyle 
onu Stone Court'un sahibi yapan tapuyu ah§mm aym zamana 
isabet etmesinin, kendisinin ve daha genelde milletin kusur­
larina yonelik bir ceza, hi<; degilse ihtar olduguna inamyordu. 
Mr. Bulstrode'un Lowick Kilisesi'ne devam etmek veya yakm 
zamanda Stone Court' a yerle§mek gibi niyetleri yoktu. Bu mii­
kemmel <;iftligi, <;evre arazilerini ve iistiindeki binalari zaman­
la geli§tirip geni§letebilecegi, ilahi senaya ula§masma yard1m 
edecek bir ikametgah, i§ idaresi konusundaki olaganiistii so­
rumluluklarmdan k1smen <;ekilip yerel miilk sahibi s1fatiyla in­
cil ger<;eginden yana ag1rhk koymak iizere yerle§ecegi, Takdir-i 
ilahi'nin yard1m1yla §imdiden kestiremedigi yeni ahmlar yapa­
rak biiyiitecegi bir inziva ko§esi haline getirme dii§iincesiyle al-

48 Otuz Dokuz Bent'e gonderme.�n 



139 Middlemarch 

m1�t1. Herkes Mr. Rigg Featherstone'un oraya bir Cennet Bah­
<;esi misali yap1�acag1m dii�iiniirken, Stone Court'u �a�Ilacak 
kolayhkla almas1 , bu yonde kuvvetli bir emare olarak goriinii­
yordu ona. Zavalh ihtiyar Peter de boyle olacagm1 ummam1�tl ; 
hayalinde s1k s1k, tepesine toplanan �erefsizlerin arasmdan ve 
perspektiften azade �ekilde bakar, kurbaga surath varisinin o 
giizel miilkiin keyfini digerlerinin hi<; dinmeyecek olan �a�km­
hgma ve hayal kmkhgma ragmen <;1kan�m1 seyrederdi. 

Arna nelerin kom�ulanm1za cennet gibi goriinecegini pek az 
tahmin edebiliriz! Arzulanm1z dogrultusunda yargilara varmz 
ve kom�ulanm1z da her zaman kendi arzularma dair ipucu ve­
recek kadar a<;1k davranmaz. Sakin taVIrh ve tedbirli biri olan 
Joshua Rigg de, ebeveyninin Stone Court'un ona iyi bir miilk 
olmanm otesinde �eyler ifade ettigini ve ona sahip olmayi ger­
<;ekten istedigini anlamasma izin vermemi�ti. Arna tipk1 War­
ren Hastings'in* altmlara bak1p Daylesford'u almayi dii�iinme­
si misali Joshua Rigg de Stone Court'a bakm1� ve altm almayi 
dii�iinmii�tii. Biitiin metalarm en tepesinde yer alan o �eye 
kar�1 bariz ve yogun bir istek, irsi ama �artlar sebebiyle ozel 
bi<;ime biiriinmii� �evkli bir tamah besliyordu: Metalarm anas1 
vas1tas1yla yabanc1 para ahp satacakt1. Kii<;iikliigiinde ayak<;1hk 
yapmak iizere limanda ilk kez i�e girdiginde, ba�ka <;ocuklarm 
pastac1 vitrininden i<;eriye bakip tath ustalanm seyrettigi gibi 
pencereden doviz ahp satanlara bakard1. Bu hayranhk zamanla 
derin ve ozel bir tutkuya donii�mii�tii; miilkiin sahibi oldugun­
da yapacag1 bir<;ok �ey vard1 ve aralannda e�raftan gen<; bir ha­
mmla evlenmek de bulunuyordu, ama hepsi hayal giiciiniin bir 
�ekilde vazge<;ebilecegi s1radan �eyler, olagan keyiflerdi. Ruhu­
nun asil susad1g1 �ey, i�lek bir nhtimda doviz ahp satacag1 diik­
kana, anahtarlan kendisinde olan kilitlere sahip olmak, biitiin 
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milletlerin dogurup iirettigi paralar, c;aresiz Tamah'm vezne 
parmakhklannm otesinden gonderdigi hasretli bak1§lan altm­
da elinden gec;erken asil bir sogukkanhhk sergilemekti. Besle­
digi tutkunun kuvveti, bunu tatmin etmek ic;in gerekli bilgide 
uzmanhk sahibi olmasm1 saglayacak giicii vermi§ti ona. Ve di­
gerleri omiir boyu Stone Court'da oturacagm1 samrken Joshua, 
kasalar ve kilitlerle en iyi §ekilde bulu§acag1 Kuzey Rlht1m1'na 
yerle§me zamanmm fazla uzak olmad1gm1 dii§iiniiyordu. 

Yeter. Joshua Rigg'in miilkiinii satl§ml Mr. Bulstrode'un 
balu§iyla degerlendiriyorduk ve o da bunu hayli zamandir bes­
ledigi amacm teyidini ta§iyip getiren keyifli bir tertip olarak 
goriiyor, boyle bir yorumdan yola c;1karak §iikranlanm -tedbir 
yans1tan olc;iilii ifadelerle- ifade ediyordu. Ku§kulanysa, Joshua 
Rigg'in kaderini baglayarak gerc;ekle§en bu durumun Tann'nm 
inayetine nail olmu§ bir hiikiimet yerine sakat bir kolonicilik 
anlayi§1yla idare edilen, haritas1 bile c;1kanlmam1§ diyarlara ait 
olabilecek bagJ.antllardan kaynaklanmad1g1, t1pk1 Mr. Farebro­
ther'm maa§h vaiz olarak i§e ba§lamas1 misalindeki gibi aleni 
bir ihtar olabilecegi dii§iincesinden kaynaklamyordu. 

Bunlar Mr. Bulstrode'un kandirma maksad1yla herhangi bi­
rine degil, bizzat kendine soyledigi sozlerdi; onunla bir konuda 
anla§mazhga dii§meniz halinde -one siireceginiz dii§iinceler 
ne olursa olsun- meseleleri ac;1klarken kullanacag1 hakiki tavn 
buydu. Dii§iincelerimize s1zan bencillik, bunlann samimiligine 
tesir etmez; bencilligimiz ne kadar tatmin olursa inanc1m1z o 
nispette zindele§ir. 

Her ne halse, ister teyit mahiyetinde olsun ister ihtar, Peter 
Featherstone'un oliimiiniin iizerinden on be§ ay bile gec;meden 
Stone Court'un sahibi art1k Mr. Bulstrode'du ve 'eger gorme­
ye layik yerdeyse' Peter'in bu durum kar§ISmda soyleyecekleri, 
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hayal kmkhgma ugram1� akrabalan arasmda bitmek tiikenmek 
bilmeyen avutucu sohbetlere konu oluyordu. Sevgili biraderin 
go�mesiyle birlikte mevzular losmen degi�mi�ti ve Solomon, 
Peter'in kurnazhklannm yaratt1g1 karma�aya kafa yormanm 
yerine, daha genel kurnazhklar iizerine gevi� getirmeye yonel­
mi�ti. Mrs. Waule, vasiyetnamenin ger�ek Featherstonelarm 
oniinii kesip sahtelerine menfaat saglamas1 kar�1smda melan­
kolik bir zafer ya�1yordu ve haberi Chalky Flats'da alan Martha 
Hem�ire, "Amanm aman, oyleyse Yiice Tann �u huzurevlerin­
den hi� memnuniyet duymayacakt1r!" demi�ti. 

�efkatli Mrs. Bulstrode, Stone Court'u satm almanm ko­
casma saghk yoniinden getirecegi yararlardan ozellikle mem­
nundu. Birka� giindiir oraya kadar at siiriip miiba�irle birlikte 
�iftligin �e�itli boliimlerini dola�masma art1k gerek kalmam1�t1 
ve taze tmaz kiimelerinin, eski ama verimli bah�enin esintisi­
ne kan�an kokular yayd1g1 o huzurlu yerde a�amlar enfes ge­
�iyordu. Bir a�am, giine� heniiz ufkun iizerindeyken ve altm 
1�1kl1 kandillerini ceviz aga�lannm dallanndan yiiksekte heniiz 
yakrnaya ba�lam1�ken, atmm iistiindeki Mr. Bulstrode, arazi 
kap1smm oniinde ah1rlarm drenaj1 konusunda fikir belirtmesi 
i�in �agmlan ve �imdi tmaz alanmda kahyaya tavsiyeler ver­
mekte olan Caleb Garth'm yanma gelmesini bekliyordu. 

Mr.  Bulstrode hayirh manevi gidi�atm bilincindeydi ve ho� 
zamanlan degerlendirmeye doniik masumane me�guliyetinde 
her zamankinden fazla huzur buluyordu. Kendisinde topyekiin 
bir erdem noksanhg1 olduguna kesin bi�imde inanm1�t1, ama 
oyle bir kanaat, soz konusu noksanhk hissi haftzada aytrt edile­
bilir �ekle kavu�mad1g1 ve utan� veya pi�manhk s1z1smm karm­
calanmalanm canh tuttugu siirece ki�iye ac1 vermeyebilir; hat­
ta giinahkarhg1m1z affediciligin derinliklerine doniik bir tedbir, 
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ilahi niyetlerin tuhaf enstri.imanlan oldugumuzun tutunulacak 

bir delili haline getirilirse, yogun bir tatminle muhafaza bile 

edilebilir. Hafiza da ruh hali gibi <;e�itli yoneli�lere sahiptir ve 

sahnesini bir diyorama49 gibi kayd1rabilir. 

Mr. Bulstrode o anda giine� 1�1klarmm, <;ok gen<; oldugu za­

manlarm, Highbury'nin otelerine dua etmeye gittigi <;ok eski 

zamanlarm ak�amiizeri 1�1klanyla birle�ip biitiinle�tigini his­

sediyordu. Ve bu te�vik edici sahneyi bir refah vaadi olarak 

kabul etmeye hazird1. Yaz1h metinler hala oradayd1 ve bunlan 

yorumlamak da ona dii�iiyordu. Klsa siire i<;in dald1g1 hayaller 

atmm iistiinde yakla�an Caleb Garth'm geli�iyle kesintiye ug­

rad1. 

Mr. Garth dizginleri sallayarak bir �eyler anlatmaya ba�la­

yacakti ki, dikkatini <;eken bir �ey oldu. "Bu da ne boyle ! Yol 

boyunca yiiri.iyiip gelen karalara biiriinmii� adam kim? At ya­

n�larmdan sonra ortaya <;1kan tiplere benziyor." 

Mr. Bulstrode atlm <;evirip yola bakt1 ama cevap vermedi. 

Yakla�an ki�i uzaktan tamd1g1m1z Mr. Raffles'd1 ve goriiniimii 

siyah tak1m elbise ve krepon �apka kurdelesinin arz ettigi te­

ferruatlar haricinde degi�memi�ti. �imdi iki athnm ii<; metre 

kadar ilerisindeydi ve digerleri Mr. Bulstrode'a bakarken yii­

ziinde aydmlanmaya ba�layan a�inahk ifadesini gorebiliyordu. 

Nihayet bastonunu kaldmp havada sallarken, "Vay canma! "  

dedi. "Bu sensin, Nick! �eytanm yirmi be� yildir s1fat1m1zda oy­

nad1g1 oyunlara ragmen yamlmam! Nasilsm bakahm? Beni bu­

ralarda gormeyi beklemiyordun, degil mi? Gel de el s1k1�ahm." 

Mr. Raffles'm co�kulu bir taVIr sergiledigini soylemek, ak-

49 Diyorama terimi bir 19. yiizyil tiyatro diizenegini ifade edebildiii gibi 
miizelerde, hobi sergilerinde vs. kullamlan iic; boyutlu (tam veya minya­
tiir olc;ekli) canland1rma sahnelerini de tarif eder.�n 
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!?am saatlerinin yakla!?t1gm1 soylemek gibi malumun ilam olur­

du ancak. Caleb Garth, Mr. Bulstrode'un anhk bir tereddiit 

gei;irdigini gormii!?tii ama bu, elini soguk bir tavula Raffles'a 

uzatarak, "Seni memleketin bu iicra ko!?esinde gorecegimi um­

mazd1m," demesiyle son buldu. 

Raffles abart1h bir taVIrla, "Buras1 iivey ogluma ait,"  diye ce­

vap verdi. "Daha once de gelmi!?tim onu gormek ii;in. Seninle 

kar!?Ila!?tig1ma !?a!?1rmad1m, eski dost, i;iinkii bir mektup gei;ti 

elime. Tann'nm inayetiyle tam zamamnda yeti!?en bir !?ey de 

diyebilirsin buna. Sana bu !?ekilde rastlamam fevkalade talih­

li bir durum, i;iinkii iivey oglumu gormeyi umursad1g1m falan 

yok ashnda; sevgiden nasibini almamI!? biridir ve zavalh anac1-

g1 da oldii zaten. Dogrusunu istersen, buraya senin ii;in geldim, 

Nick; adresini bulmam laz1md1, i;iinkii bak. .. " Raffles cebinden 

buru!?uk bir kag1t i;1kartt1. 

Caleb Garth haricinde herhangi biri, ortak bir gei;mi!?e dair 

imalarda bulunan o adamm Bulstrode'la olan ve bankerin ha­

yatmm bilinmeyen, meraka mucip olan gizli yanlanna I!?Ik tu­

tabilecek tam!?1kl1gma dair ipui;lanna kulak misafiri olmak ii;in 

orada miimkiin oldugunca oyalanmayi sei;erdi. Arna Caleb tu­

haf adamd1: Genellikle kuvvetli olan belli ba!?h insani egilimler 

onun zihninde neredeyse hie; yoktu ve bunlardan biri de ba!?­

kalannm !?ahsi ili!?kilerine beslenen merakti. Caleb ozellikle de 

ba!?ka birisi ii;in kiii;iik dii!?iiriicii olabilecek !?eyleri ogrenmek­

ten kai;1mrd1 ve onun ii;in i;ah!?an birilerinin kmanmas1 gere­

ken davram!?larda bulundugu anla!?Ild1gmda, bunu soylemek, 

kendisini kar!?Ismdaki sui;lu ki!?iden daha fazla utandmrd1. 0 

anki durumda da, "Size iyi ak!?amlar dilerim, Mr. Bulstrode; 

benim art1k eve donmem laz1m," dedikten sonra at1m mah­

muzlayip uzakla!?tI. 
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"Bu mektuba tam adresini eklememi§sin," diye devam etti 

Raffles. "Senin gibi birinci sm1f bir i§adamma yara§Ir bir §ey 

degil bu. 'Fundahk' diyor sadece -kim bilir nerededir- ama sen 

yakmlarda bir yerde mi oturuyorsun? Londra'nm kayg1lann­

dan uzakla§mI§tm -hatta belki bir ta§ra sincabma donii§mii§­

siindiir-, ama buralarda beni davet edecegin bir malikanen 

vardir herhalde. Hay Tanr1m, ka� yd ge�ti aradan boyle! Ya§h 

hamm uzun zaman once olmii§ olmah, ama kizmm ne kadar 

fakir hale dii§tiigiinii gorme ac1sma katlanmak zorunda kalma­

dan gitmi§tir herhalde, degil mi? Arna §U haline bak yahu! <;ok 

solgunsun ve hamura donmii§siin, Nick. Hadi, eve gidiyorsan 

senin yanm sira yiiriiriim ben de." 

Mr. Bulstrode'un karakteristik solgunlugu ger�ekten de olii­

yii andmr bir tona donmii§tii §imdi. Be§ dakika once hayatmm 

tiim yayihm1, ozlemle amlan bir sabah1 geriye dogru aydmlatan 

ak§amiizeri I§Igma bulanm1§tl; giinah ona bir dogma ve manevi 

nedamet meselesi olarak goriiniiyordu; bundan otiirii duyula­

cak utan� mutlaka gizli tutulmas1 gereken bir §eydi; yaptiklan­

na tahammiilse, tamam1yla ruhani ili§kilere ve ilahi ama�larm 

idrakine bagh §ahsi bir hesapla§manm konusuydu. Ve §imdi o 

agz1 kalabahk klZll figiir, ge�mi§in, ceza kabuslanna bile dahil 

olmayan cisim kazanmI§ hali, sanki ac1mas1z bir biiyii yapilm1§ 

gibi a§ilamaz kat1hkla kar§ISmda belirmi§ti. Arna Mr. Bulstro­

de'un dii§iinceleri faaldi ve aceleyle konu§an veya davranan 

biri degildi. 

"Eve gidiyordum," dedi. "Arna biraz geciksem de olur. Ve 

sen de istersen burada dinlenebilirsin." 

"Te§ekkiir ederim," dedi Raffles, yiiziinii ek§iterek. "Uvey 

oglumu gormeyi camm hi� �ekmiyor. Seninle eve gitmeyi ter­

cih ederim." 
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"Uvey oglun olarak hahsettigin ki§i Mr. Rigg Feathersto­

ne'sa, kendisi art1k hurada degil. Miilkiin sahihi henim §imdi." 

Raffles gozlerini irile§tirip uzun hir hayret ishg1 koyuver­

dikten sonra, "Tamam oyleyse, huna itiraz1m yok," dedi. "Yol­

cu arahasmm hirakt1g1 yerden huraya kadar epey yiiriidiim. 

Yiiriimekten de ata hinmekten de hi<;hir zaman fazla ho§lan­

mam1§1md1r. Gii<;lii atlann <;ektigi zarif ta§itlan severim hen. 

Eyer iistiinde daima hiraz agir kalm1§1mdir." Eve yonelirler­

ken, "Beni gormek senin i<;in de ho§ siirpriz olmu§tur, eski 

dost! "  diye devam etti. "Fazla konu§muyorsun ama talihi asla 

co§kuyla kar§damam1§smd1r sen; daima firsatlan geli§tirmeyi 

dii§iinen hir adamdm: Talihi avantaja donii§tiirme yetenegine 

sahipsindir." 

Mr. Raffles, kendi incelikli niiktedanhgmdan ho§lamr go­

riiniiyordu ve refakat<;isinin sahnm zorlayacak kadar <;ahmh 

taVIrlara hiiriinmii§tii. 

Mr. Bulstrode, huz gihi hir ofkeyle, "Yanh§ hat1rlam1yor­

sam, yillar onceki tam§1khg1m1z senin varsayd1gm tiirden hir 

samimiyeti kapsam1yordu, Mr. Raffles," dedi. "Eski ili§kimiz­

de hi<;hir zaman mevcut olmayan ve aradan yirmi yildan fazla 

zaman ge<;mi§ken asla kurulamayacak hir ahhaphg1 yans1tan 

tonlardan ka<;1mrsan, henden talep edecegin her neyse yerine 

getirilmesini bir ihtimal kolayla§tirm1§ olursun." 

"Sana 'Nick' diye hitap edilmesinden ho§lanm1yor musun? 

Eh, hen kalhimde sana hep oyle hitap ettim ve gozden kayhol­

man aziz hat1ralarm silinmesine sehep olmad1. Tann a§kma! 

Sana olan hislerim eski ve nadide hir konyak misali yillamp ol­

gunla§tl. Umanm evde konyagm vard1r. Ge<;en geli§imde Josh 

mataram1 agzma kadar doldurmu§tu." 
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Mr. Bulstrode, eziyet �ektirme arzusunun Raffles ii;in kon­

yak arzusundan bile fazla oldugunu heniiz tarn rnanas1yla anla­

rnarn1§t1 ve bu konudaki belli belirsiz irnalar, ona yeni ipui;lan 

olarak goriiniiyordu. Arna en azmdan daha ote itirazm faydas1z 

oldugu ai;1ki;a anla§Ilrni§tl ve Mr. Bulstrode, evdeki hizrnetkara 

rnisafirin konaklarnas1 konusunda ernirler verirken rnetanetli 

bir siikunet yans1tlyordu. 

Hizrnetkann daha once Rigg'in yamnda i;ah§rnas1, dolayi­

s1yla Mr. Bulstrode'un Raffles'1 s1rf eski efendisinin tamd1g1 

s1fatiyla ag1rlad1g1m sanacak olrnas1 ayr1ca rahatlatic1 bir dii­

§iinceydi. 

Misafire yiyecek ve ii;ecek ikrarn1 yapild1ktan sonra, larnbri­

li salonda konu§rnalara §ahitlik edecek kirnse kalrnayinca Mr. 

Bulstrode, "Senin ah§kanhklarmla benirnkiler, birbirirnizin e§­

liginden haz alarnayacag1rn1z kadar farkl1, Mr. Raffles," dedi. 

''Yollanrnm rniirnkiin oldugu kadar i;abuk ayirrnak ikirniz ii;in 

de hayirh olur. Benirnle gorii§rnek istedigini soyledigine gore, 

rnuhternelen kar§1hkl1 goriilebilecek bir i§irniz oldugunu dii§ii­

niiyorsun. Ancak rnevcut §artlar altmda seni yalmzca bu gece 

burada ag1rlayabilir ve yann sabah erkenden, kahvaltidan once 

gelip bana soylernek istediklerini dinleyebilirirn." 

"Biitiin sarnirniyetirnle kabul ederirn bu dedigini," diye ce­

vap verdi Raffles. "Rabat yerdir buras1. Geri;i siirekli ya§arnak 

ii;in biraz s1kic1, arna bu giizel ii;ki ve seni yarm sabah tekrar 

gorrne iirnidiyle bu gecelik katlanabilirirn. Uvey oglurndan i;ok 

daha iyi bir ev sahibisin; Josh, bana annesiyle evlendigirn ii;in 

hafiften kin giiderdi, arna seninle ararn1zda §efkat ve sevgiden 

ote bir §ey yer bulrnad1."  

Keyif ve alayc1hgm Raffles'm tavrmda yapt1g1 tuhaf kan-
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§Imm biiyiik olc;iide ic;kinin tesirinden kaynakland1gm1 uman 

Mr. Bulstrode, birkac; kelime etmek ic;in adamm aydmasm1 

beklemekte kararhyd1. Ancak eve donerken, o adama kahc1 gii­

ven duyabilecegi §artlan diizenlemekte ciddi zorluklarla kar­

§Ila§acagmm net bir §ekilde farkma varmI§tl. Durup dururken 

ortaya c;1k1§1 ilahi tertibin di§mda tutulamayacaksa da, John 

Raffles'dan bir §ekilde kurtulma arzusuna kapdmak kac;md­

mazd1. Kotiiliigiin ruhu bu ki§iyi, kendisini iyiligin vas1talarm­

dan biri olmaktan caydirmak iizere tehdit amac;h gondermi§ti 

mutlaka, ama yeni bir ceza haline gelen bu tehdide izin veril­

digi gerc;ekti. Manevi miicadelesinin tamamen kendinde sak­

h oldugu zamanlardan c;ok farkh bir azap saati gec;irdi ve bu, 

gizli giinahlarmm affedildigi ve hizmetlerinin kabul gordiigii 

hissine ermesiyle son buldu. Bu giinahlar taze i§lendiklerinde 

dahi, kendini ve sahip oldugu her §eyi ilahi planm yard1mma 

adama arzusunun biricikligiyle takdis edilmemi§ miydi? Ve 

tiim bunlardan sonra bir siirc;me ta§I, bir tokezleme kayas1 mi 

olacaktl?50 ic;inde olup bitenleri kim anlayabilirdi? Ona rezillik 

isnat edecek bir bahane ortaya c;1ktigmda tiim hayatm1 ve be­

nimsedigi tiim dogrulan kim yik1p tek bir utanc; yig1m haline 

koyabilirdi? 

Mr. Bulstrode'un zihni, dini gondermelerdeki oze doniik en 

bencilce korkulan en kapah dii§iinceler vas1tas1yla insaniistii 

yerlere baglama ah§kanhgma sahipti. Arna diinyanm yoriinge­

si ve Giine§ Sistemi iizerine dii§iiniir veya konu§urken hisset­

tigimiz, davram§lanmIZI uyarlad1g1m1z §ey istikrarh diinya ve 

degi§imden gec;en giindiir. Ve §imdi, soyut ifadelerin otomatik 

50 'Neden? <;iinkii imanla degil, iyi i�lerle olurmu� gibi aklanmaya c;a-
h�nlar ve ayaklan 'siirc;me ta�1'na taluld1. Yazilm1� oldugu gibi: i�te, 
Siyon'a bir siirc;me ta�1, bir tokezleme kayas1 koyuyorum. O'na iman 
eden utandmlmayacak.' (Yeni Ahid, Romahlar, 9:32-33) (D.C. notu) 
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�ekilde birbiri ardmdan gelmesiyle birlikte, Mr. Bulstrode'un 

zihninde kans1 ve kom�ulan nezdinde biiyi.ik bir utanca ugra­

ma ihtimali -biz soyut bir ac1dan bahsederken hissedilir �ekil­

de bastiran ate�li hastahgm titremeleri ve s1zilan misali- beli­

riyordu. Ac1 da, tipkI cemiyetin haysiyet degerlendirmesi gibi, 

daha once yapilan beyanlar nispetinde dayatir kendini. Tek is­

tegi sm;tan pa�ayi kurtarmak olan insanlar i�in samk kiirsiisii 

biiyi.ik utan� degildir. Arna Mr. Bulstrode, se�kin bir Hiristiyan 

olmayi ama�lam1�t1. 

*** 

Ertesi sabah Stone Court' a dondiigiinde saat heniiz yedi bu�uk­

tu. Eski yap1 hi� o anki kadar latif bir yuva goriintiisii arz etme­

mi�ti: iri beyaz zambaklar a�1yordu, al�ak ta� duvardan sarkan 

latin�i�eklerinin giizel yapraklan �ig ile giimii�lenmi�ti; �evre­

deki seslerin tamam1 ferahhk ilham ediyordu. Fakat bunlarm 

hepsi, birlikte kahvalt1 etmeye mahkOm oldugu Mr. Raffles'm 

a�ag1ya inmesini beklemek iizere on k1s1mdaki �akillara ad1m 

att1g1 anda miilkiin sahibi i�in cazibesini kaybediverdi. 

Az sonra lambrili salonda, onlerinde �ay ve Raffles'm o 

saatte yetinmek zorunda kald1g1 k1zarm1� ekmek oldugu hal­

de kar�1hk11 oturuyorlard1. Adamda a�amdan sabaha olu�an 

fark11hk, refakat�isinin dii�iinebileceginden de fazlayd1: Eziyet 

�ektirmekten ald1g1 haz, muhtemelen z1kkimland1g1 i�ki kafi 

derecede sert olmad1gmdan �imdi daha da kuvvetliydi; taVIrla­

n sabah 1�1gmda goze kesinlikle daha naho� goriiniiyordu. 

<;ayindan tek bir yudum alan ve k1zarm1� ekmegi ortasmdan 

boliip yemeden tabaga birakan banker, "Zamamm �ok k1s1th 

oldugundan, benimle hangi konuda gorii�mek istedigini he-
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men ai;1klamam istemek zorundayim, Mr. Raffles," dedi. "Bir 

yerlerde evin oldugunu ve oraya donmekten mutluluk duyaca­

gm1 farz ediyorum. n 

"Ah, insanda biraz kalp varsa eski bir dostunu gorrnek is­

temez mi, Nick? Sana Nick diye hitap etmem laz1m; ya�h dul­

la evlenmeye karar verdigini duydugumuz zamanlar seni hep 

'geni; Nick' diye anard1k. Bazilan ya�h Nick ile ho� bir ailevi 

benzerligin oldugunu soylerdi, ama sana Nicholas adm1 ver­

mek annenin hatas1yd1. Tekrar gorii�tiigiimiize sevinmedin 

mi? Beni kalmak iizere giizel bir eve davet etmeni beklerdim 

dogrusu. Yuvam kanmm oliimiiyle birlikte dagild1. Bir yere 

baghhg1m kalmad1; istedigim yere yerle�ebilirim yani. n 

"Amerika'dan neden dondiigiinii sorabilir miyim? Yeterli 

parayi denkle�tirir denkle�tirrnez gitme konusunda besledigin 

kuvvetli arzunun, seni orada omiir boyu tutmaya yetecegini 

dii�iinmii�tiim. n 

"Bir yere gitmek istemekle, orada kalmayi istemenin aym 

�ey olmad1g1m bilmiyormu�um meger. Arna on yil kald1m; faz­

las1 bana uyrnad1. Donmeyecegim oraya, Nick." Bu suada Mr. 

Bulstrode'a bakarak yava�i;a goz k1rph. 

"Bir i� kurup yerle�mek mi istiyorsun? �u sua ne yapmak 

niyetindesin ?" 

"Te�ekkiir ederim, niyetim olabildigince uzun siire keyif 

i;atmak. Art1k i;ah�mayi dii�iinmiiyorum. Eger bir �ey yapar­

sam bu, tiitiin ticareti veya o tiirden insam iyi ili�kilere ta�1yan 

bir �eyler olur. Arna bag1ms1zhg1mdan vazgei;mem. istedigim 

bu i�te: Tenim seninki kadar solgun olmasa da, eskisi gibi giii;­

lii kuvvetli degilim, Nick. Birilerine, bir �eylere bag1mh olma­

dan ya�amak istiyorum. n 
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Mr. Bulstrode, sesi belki biraz fazla heves yans1tarak, "Belli 

bir mesafeyi korumakta kararh davramrsan saglanabilir bu," 

dedi. 

"Kiilfetsiz ve bana uygun olmas1 laz1m," diye cevap verdi 

Raffles serinkanhhkla. "Buralarda birkac; tamd1k edinmemek 

ic;in sebep gormiiyorum aslmda. Her tiir insanla bir arada ola­

bilirim, utanmam1 gerektirecek bir �ey de yapmam. Portman­

tomu arabadan indigimde turnikede51 birakhm; ic;inde gerc;ek 

keten gomlekler, man�etler falan var ve bu yas k1yafetiyle 

sana buralardaki ziippeler arasmda itibar saglayabilirim." Mr. 

Raffles sandalyesini geriye itip kendisine yukandan a�ag1ya, 

ozellikle pantolon askdarma bakarak goz gezdirdi. Asd niyeti 

Bulstrode'u rahats1z etmekti ama yaki�1kh, zeki ve niiktedan 

olma c;abalan bir yana, biiriindiigii yas k1yafetinin onu gerc;ek­

ten de saglam ili�kilere sahip bir adam gibi gosterdigini dii�ii­

niiyordu. 

Bulstrode bir an duraklad1ktan sonra, "Amac;lanm gerc;ek­

le�tirmek ic;in bana bel baglamaya niyetliysen, isteklerimi yeri­

ne getirmeye de hazirlanm1�smdir," dedi. 

"Ah, kesinlikle!" diye cevap verdi Raffles, alayc1 bir samimi­

yetle. "Her zaman oyle olmad1 m1 zaten? Tannm, benim ic;in 

c;ok giizel �eyler yaptm ama k1ymetini bilemedim! 0 zamandan 

beri s1k s1k akhma dii�mii�tiir: Ya�h hamma kIZiyla torununu 

buldugumu soylemem laz1md1; oylesi benim hissiyat1ma daha 

uygun olurdu; her daim kalbimde yumu�ak bir yan barmdir­

m1�1mdir. Arna ihtiyan c;oktan gommii�siindiir herhalde; onun 

ic;in art1k bir �ey degi�mez. Ve servetini sana bir liituf gibi su­

nulan o karh i�le yaptm. Asilzadeler arasma kan�tm, miilk al­

dm ve bir ta�ra pa�as1 oldun. Hala Dissenterlerin yolundasm, 

s• Ac;1klama ic;in birinci ciltteki 'C::evirmen'in Notlan'na bakm1z. 
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degil mi? Harn. sofu musun? Yoksa Kilise'ye art1k efendilik tas­

layan bir soylu s1fatiyla m1 devam ediyorsun?" 

Mr. Raffles'm bu seferki goz k1rp1!?1 ve dilini i;abucak i;1kar­

t1p geri i;eki!?i kabustan da beterdi, i;iinkii ya!?ananlann kabus 

degil i;ok kotii bir geri;eklige uyam!? olduguna dair kesinlik yan­

s1t1yordu. Mr. Bulstrode iirpertici bir mide bulant1s1 hissetti ve 

cevap veremedi, ama bir yandan da Raffles'1 s1radan bir miifte­

ri ilan ederek istedigini yapmakta serbest birakip birakamaya­

cagm1 tart1yordu. Adam zaten tez zamanda kendini insanlarm 

soziine inanmayacag1 kadar itibars1z hale getirebilirdi. 'Arna o 

arada sana dair i;irkin geri;egi de yaym1� olur, ' diye dii!?iindii 

keskin bir kavrayi!?la. Ve aynca, Raffles'1 belli bir mesafede tut­

makta sakmca yoktu, ama Mr. Bulstrode geri;ekleri inkar etme­

ye doniik dolays1z sahtekarhktan kai;mmak istiyordu. Affedil­

mi!? giinahlar iizerinden geriye bakmak ve sorgulanabilir dinsel 

takvayi belirsiz ah!?kanhklarla ai;1klamak ba!?ka !?eydi, bilerek 

ve isteyerek sahtekarhga ba!?vurmak ba!?ka !?ey. 

Arna Bulstrode suskun kald1ki;a Raffles zamam kendi lehine 

en elveri!?li !?ekilde kullanarak devam ediyordu: 

"Tann biliyor ya, seninkiler kadar iyi f1rsatlar hii; i;1kmad1 

kar!?Ima! New York'ta i!?ler i;ok kotii gitti; !?U Yankeeler acayip 

tipler, centilmence hislere sahip bir adamm onlarm arasmda 

barmmasma imkan yak. Dondiigiimde evlendim -tiitiin ticare­

tiyle ugra!?an, bana pek dii!?kiin bir hammd1 kanm- ama i!?ler 

bizim tabirimizle k1s1rd1 biraz. Adamm teki ona o diizeni kurah 

epey zaman olmu!?, tabii bir oglan i;ocuk da bu i;eri;eveye az1c1k 

fazla geldi dogrusu. Josh ile aram1z hii;bir zaman i;ok iyi ol­

mad1. Her ne halse, ben kendi nam1ma gayet ai;1k ve net taVIr 

sergiledim; giin I!?1g1 kadar berrag1md1r zaten. Seni daha once 

bulup ziyaret etmedigim ii;in hakk1mda kotii dii!?iinme. Biraz 
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agirdan almamdan §ikayet ederler zaten arada sirada. Hala 

Londra'da ticaretle ve ibadetle ugra§tlg1m samyordum, ama 

seni oralarda bulamad1m. Yine de gordiigiin gibi kader gonder­

di beni sonunda sana, Nick; belki ikimiz ii;in de bir tiir liituftur, 

bir tiir takdistir bu." 

Mr. Raffles soziinii burun i;ekmeyi andiran niiktedan bir ni­

dayla tamamlad1: Kimse onun zekasmm dini atlp tutmalardan 

iistiin oldugunu dii§iinemezdi. Ve eger insandaki en ha§in duy­

gulan hesaba katan baz1 kurnazlar buna zeka diyecekse, Raffles 

soz konusu §eyden nasibini fazlas1yla almt§tI, i;iinkii Bulstro­

de'la konu§urken kulland1g1 sevk edici tonun gerisinde bir sat­

rani; oyununun hamleleri kadar iyi sei;ilmi§ ifadelerin izi vard1. 

0 arada kendi hamlesine karar veren Bulstrode kararh bir 

sesle, "Ki§inin, kendine yak1§1ks1z bir menfaat saglamaya i;ah­

§Irken haddini a§abildigini aklmdan i;1karmasan iyi olur, Mr. 

Raffles," dedi. "Seninle herhangi §ekilde baglant1m olmasa da, 

bu i;evreden uzak durma soziinii yerine getirdigin siirece, diiz­

giin -ve iii; ayda bir odenecek- bir emeklilik maa§I baglamayi 

dii§iinebilirim. Sei;mek sana kalm1§. Burada ktsa siire ii;in bile 

kalmakta 1srar edersen benden bir §ey alamazsm. Seni tamd1-

g1m1 inkar ederim." 

"Ha, ha! "  dedi Raffles, sahte bir kahkaha patlamas1yla. "Bu 

bana beki;inin varhgm1 gormezden gelen maskara bir h1rs1z ko­

pegini hatirlatt1! "  

"Kinayelerinizden bir §ey anlam1yorum art1k, bayim! "  diye 

cevap verdi Bulstrode, engelleyemedigi bir ofkeyle. "Kanunlar 

ne sizin vas1tamzla gelebilir iizerime, ne de ba§ka birinin."  

"�akadan anlamaz hale gelmi§sin, dostum. Sadece seni ta­

md1g1m1 asla inkar etmeyecegimi ifade ediyordum. Arna ciddi-
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le�elim biraz. �u senin iic; ayhklar bana uymaz. Ozgiirliigiime 

dii�kiiniimdiir." 

Raffles yerinden kalkt1, ciddi dii�iincelere dalm1� bir havay­

la ve bacaklanm savurarak odanm ic;inde birkac; tur att1. Ni­

hayet gelip Bulstrode'un kar�1smda durdu ve "Sana �oyle bir 

�ey soyleyecegim . . .  " dedi. "Birkac; yiiz pound at, iki yiiz mesela 

-hadi, makul bir rakam bu- ve c;ekip gideyim, �eref sozii, port­

mantomu emanetten ahr uzakla�mm buralardan. Arna pis bir 

maa� ic;in ozgiirliigiimden vazgec;mem. 0 durumda istedigim 

yere gidip gelirim. Belki buralardan uzak durmak bana uyar. 

Belki eski bir dostla yaz1�mm veya yaz1�mam. Para iistiinde 
.?,, m1. 

Ans1zm c;oken biiyiik rahatlamayla gelecege doniik muglak­

hklardan uzakla�an Bulstrode, "Ustiimde yiiz pound var ama 

bir adres b1rakirsan gerisini gonderirim," dedi. 

"Hayir, tamamm1 getirmeni burada bekleyecegim. Biraz 

yiiriiyii� yapar, bir �eyler ah�tmnm, sen de o zamana kadar 

donmii� olursun." 

Onceki a�amdan beri maruz kald1g1 heyecanla bitkin dii�­

mii� olan saghks1z viicudu, Mr. Bulstrode'un, kar�1smdaki agz1 

kalabahk ve ba� edilmesi imk8.ns1z adamm giiciinii sefilce ka­

bul etmesine yol ac;m1�t1. Kayits1z �arts1z maglubiyetin verece­

gi gec;ici huzura s1gmmak istiyordu. Teklif edilen �eyi yapmak 

ic;in harekete gec;mek iizereyken, Raffles aklma ans1zm gelmi� 

gibi parmag1m kald1rd1 : 

"Sana soylemedim ama sonra gidip Sarah'yi tekrar arad1m; 

o giizel gene; hamma kar�1 vicdani bir borcum var. Kendisini 

bulamasam da kocasmm adm1 ogrenip bir kenara yazd1m. Arna 

lanet olas1 defterim kayboldu. Duyarsam mutlaka hatirlanm o 
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ismi. Akli melekelerim aynen gern;ligimdeki gibi, ama Tanr1 

biliyor ya isimler silinip gidiyor! Bazen isim hanesi bo§ bira­

kilm1§ kahrolas1 bir vergi beyamna doniiyorum. Her neyse i§te; 

kizdan ve ailesinden haber ahrsam sana bildiririm, Nick. Art1k 

iivey kizm olduguna gore onun ic;in bir §eyler yapmak istersin 

herhalde." 

Mr. Bulstrode, gri gozlerinde bildik sabit bakI§larla, "iste­

yecegime §iiphe yok," dedi. "Arna sana yard1mc1 olma giiciimii 

zaYJ.flatabilir bu." 

0 yiiriiyiip c;1karken Raffles arkasmdan yava§c;a goz k1rptl 

ve bankerin gidi§ini seyretmek ic;in pencerenin oniine yiiriidii. 

Dudaklan once bir giiliimsemeyle biikiildii, ardmdan kisa bir 

zafer kahkahas1yla araland1. 

Sonra ka§lanm diimdiiz olacak §ekilde c;atip ba§1m ka§1ya­

rak alc;ak sesle, "Arna neydi §U isim be?" diye soylendi. Bulstro­

de'u huzursuz etmenin yeni bir yolu olacag1m akil edene kadar 

bunu ne dii§iinmii§tii ne de umursam1§tl. 

"L harfiyle ba§hyordu; sanki s1rf L'den ibaretti," diye devam 

etti mmldanmaya, ismi neredeyse yakalayacag1 hissiyle. Arna 

yakalayam1yordu ve az sonra bu zihinsel kovalamacadan yo­

ruldu; pek az insan §ahsi me§galeleri veya siirekli kendisinden 

bahsedilmesi ihtiyac1 konusunda Mr. Raffles kadar sabirs1zhk 

gosterebilirdi. Zamamm kahya ve hizmetkarla Mr. Bulstro­

de'un Middlemarch'taki durumu hakkinda istedigi kadar c;ok 

§ey ogrenebilecegi ho§ sohbetlere a}'lrffia}'l tercih edecekti. 

Ne de olsa ekmek, peynir, bira tiiketerek gec;irilebilecek 

s1kic1 bir zaman dilimi vard1. Oniine bu §eyler dizilmi§ halde 

lambrili salonda yalmz ba§ma otururken ans1zm dizine bir 

§aplak vurdu ve "Ladislaw! "  dedi. Harekete gec;irmeye c;ah§tlg1 
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ve sonra b1k1p bir kenara b1rakt1g1 hati.zas1 hii;bir k1ymeti ol­

masa da o ismi yanm kalmI§ bir hap§mgm tamamlanarak tat­

min saglamas1 misali ans1zm geri getirivermi§ti. Raffles hemen 

cebinden defterini i;1kart1p s1rf gerektiginde yine hatirlamaya 

i;ah§mamak ii;in ismi not etti. Bunu Bulstrode'a soyleyecek de­

gildi; kendisine ilave fayda saglamazd1 ve Mr. Raffles'mki gibi 

i;ah§an zihinler ii;in sirlarm ne zaman ne getirecegi belli olmaz­

di. 

Ba§ans1yla tatmin duyan Raffles, Mr. Bulstrode'un gozlerini 

Stone Court'un peyzajma dii§en kara bir lekeden azat ederek, 

ama zihnine bu lekenin tekrar belirebilecegi ve hatta goniil go­

ziiniin aynlmaz bir pari;as1 haline gelebilecegi korkusu yerle§­

tirerek oradan aynhp portmantosunu emanetten ald1 ve saat 

iii;te arabaya bindi. 
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Negli occhi porta la mia donna Amore; 

Per che si fa gentil eio ch'ella mira: 

Ov'ella passa, ogni uom ver lei si gira, 

E cui saluta fa tremar lo core. 

Sicche, bassando ii viso, tutto smore, 

E d'ogni suo difetto allor sospira: 

Fuggon dinanzi a lei Superbia ed Ira: 

Aiutatemi, donne, a farle onore. 

Ogni dolcezza, ogni pensiero umile 

Nasee nel core a chi parlar la sente; 

Ond' e beato chi prima la vide. 

Quel ch'ella par quand' un poco sorride, 

Non si pub dicer, ne tener a mente, 

Si e nuovo miracolo gentile.' 

Hamm1m a�lo gozlerinde ta�ir; 

Nazar ettigi her �eyi daha ho� kdar; 

Yoluna 1;1kan erkekler donilp ona bir daha bakar; 

Selam ettigi adam yiireginin kabard1g1 hissine vanr, 

Ve one egilen b�lar s1lontih i;ehrelerle, ii; i;e�lerle dolsa, 

Kerih kalp o zaman idrak eder: 

Nefretler a�ktir ve gurur bir milride doner. 

Ah kadmlar, yard1m edin onun senasma, her nasdsa. 

Tevazu ve 'limit, hayirh olam umanm, 

Zihnine onun sozleriyle dil�er, 

Ve onu dinleyen her daim takdise erer. 

Hafiften gillilmserken bak1�1 
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Ne anlatilabilir ne de dii�iincede tutulabilir; 
Bu tipki yeni ve rahim bir mucize gibidir. 

160 

-Dante52 

Stone Court'taki saman tmazlarmm, Mr. Raffles sanki izzet ve 

ikramla ag1rlanacak k1ymetli bir misafirmi� gibi her �eyden 

bag1ms1z halde havayi kokulandird1g1 o giizel sabah, Dorothea 

yine Lowick Malikanesi'ndeki ozel odasmdayd1. U<; ayin ardm­

dan Freshitt biraz bunaltic1 hale gelmi�ti; giiniin saatleri, bir 

Azize Catherine tablosu modeli gibi oturup Celia'nm bebegine 

kendinden ge<;mi� halde bakmakla tiikenmek bilmiyordu ve o 

miihim insan yavrusunun varhg1 kar�1smda 1srarh bir umursa­

mazhk sergilemek, <;ocuksuz bir ablaya pek yaki�mazd1. Dorot­

hea gerekirse bebegi bir mil boyunca keyifle ta�1yabilir ve bunu 

yaparken ona daha fazla sevgi gosterebilirdi, ama zavallmm 

halleri, yegenini Buda emsali kabul etmekte zorluk 1;eken ve 

ona hayranhk duymanm otesinde bir �ey yapamayan bir teyze 

i<;in fazlas1yla tekdiizeydi, seyretmeye duyulan ilgi de tiikenebi­

lir tiirdendi. ilginin tiikenmesi meselesi, Dorothea'nm <;ocuk­

suz dullugunun (adm1 Mr. Brooke'tan alan) kii<;iik Arthur'un 

dogumuyla art arda gelmesinin ehven oldugunu dii�iinen Ce­

lia'dan ozenle gizleniyordu. 

"Dodo, 1;ocuk da dahil, bir �eylere sahip olma hevesinde de­

gildir!" dedi Celia kocasma. "Ve bir bebek yapm1� olsa, zaval­

hc1k asla Arthur gibi sevimli olamazd1. Oyle degil mi, James?" 

"Casaubon'a benzese elbette olamazd1," diye cevap verdi Sir 

James. Sozlerindeki dobrahgm farkindayd1;  aynca ilk evlad1-

52 Dante Alighieri (1265- 1321), La Vita Nuova (Yeni Hayat) (1295), 22. 

Sone. italyanca orijinalin yam sira Dante Gabriel Rossetti'nin (1828-

1882) 1846 tarihli ingilizce i;evirisinden yararlamlm1�t1r.�n 
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nm miikemmelligi konusundaki baz1 dii§iincelerini tamamen 

kendine saklamas1 gerektiginin bilincindeydi. 

"Aman! "  dedi Celia. "Dii§iinsene oyle bir §ey oldugunu! 

Bence dulluk Dodo'ya daha fazla yara§tI. Bebegimizi kendisi­

ninmi§ gibi sahiplenebilir ve onun i«;in her zaman istedigi ta­

sarrufta bulunabilir." 

"Bir krali«;e olmad1gma iiziiliiyorum," dedi Sir James sami­

miyetle. 

Kocasmm hayal giiciiniin o kadar u«;an «;ah§masma itiraz 

eden Celia, "O zaman biz ne olurduk?" diye sordu. "Ba§ka in­

sanlar olmam1z gerekirdi. Bu haliyle hence daha iyi Dodo." 

DolaylSlyla, Dorothea'nm Lowick'e temelli donmeye ha­

z1rland1g1m ogrenince ka§}arI haya} kmkhg1y}a kalkmI§tl Ve 

kendine has sakin sadeligiyle bir kinaye oku gonderivermi§ti: 

"Ne yapacaksm Lowick'te, Dodo? Orada yapilacak hi«;bir §ey 

olmad1gm1 kendin soyledin; herkesin durumu gayet iyi, bu du­

rum seni melankoliye siiriikler. Burada, Mr. Garth'la birlikte 

Tipton'un en berbat arka avlularmda dola§irken «;ok mutlusun. 

Amcam memleketten uzak olduguna gore, ikiniz her §eyi bildi­

giniz gibi yapabilirsiniz ve James'in kendisinden istedigin her 

§eyi yerine getireceginden eminim." 

"S1k s1k gelir ve bebegin biiyiiyii§iinii o §ekilde daha iyi takip 

ederim," dedi Dorothea. 

"Arna banyo yapI§IDI ka«;iracaksm, bu da giiniin en keyifli 

boliimii." Neredeyse dudag1m sark1tarak somurtacakt1 Celia; 

Dodo'nun orada kalmak varken bebekten uzakla§mas1m ka­

bullenemiyordu. 

"Gelip gece de kalmm, Sevgili Kedicik. Arna art1k evimde 

ve yalmz olmak istiyorum. Farebrother ailesini daha yakmdan 
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tammayi, Mr. Farebrother'la Middlemarch'ta neler yap1labile­

cegini konm�mayi arzuluyorum." 

Dorothea'mn dogu§tan sahip oldugu irade giicii, art1k azim­

li itaatten yana i§lemiyordu. Lowick'te olmaya biiyiik hasret 

duyuyordu ve sebeplerinin hepsini ortaya vurrnaya gerek duy­

madan gitmekte kararhyd1. Arna etrafmdaki kimse bunu tasvip 

etmiyordu. Sir James i;ok iiziilmii§ ve be§ik de denen kutsal 

sand1g1 alarak hep birlikte birkai; ayhgma Cheltenham'a goi;­

meyi teklif etmi§ti; o mevsimde Cheltenham da miinasip degil­

se hii;bir yer uygun kabul edilemezdi. 

�ehirdeki kmna yaptig1 ziyaretten nihayet donen Anne Lady 

Chettam ise, hii; degilse Mrs. Vigo'ya mektup yazilmasm1 ve bu 

hammm Mrs. Casaubon'a yard1mc1 olmak iizere davet edilmesi­

ni istiyordu; Dorothea'nm geni; bir dul olarak Lowick'teki evde 

yalmz kalmas1 giivenli degildi. Mrs. Vigo, kraliyet ailesinden 

baz1 §ahsiyetlere kitap okumu§, sekreterlik yapm1§ birisiydi ve 

hem bilgi, hem de hassasiyet bak1mmdan Dorothea bile onda 

kar§I i;1kilacak yan bulamazd1. 

Mrs. Cadwallader onunla ozel bir konu§ma yapt1: "O evde 

tek ba§ma kesinlikle delirirsin, hayatlm. Hayaller gormeye 

ba§larsm. Ak1l saghg1m1Z1 korumak ve baz1 §eyleri diger insan­

lann anlad1klan bii;imde anlamak ii;in biraz i;aba sarf etmemiz 

laz1m. Paras1 olmayan geni; kadm ve erkekler ii;in delirmek 

bazen kai;milmazd1r; sonra da birileri bunlarla ilgilenmek du­

rumunda kahr. Arna senin oyle bir ak.ibete ugramaman laz1m. 

Burada bizim iyi yiirekli ya§h dul hammla biraz s1k1ld1gm1 dii­

§iiniiyorum, ama her daim trajedi kralii;esini oynayarak ve me­

seleleri boyle asil taVIrlarla kar§Ilayarak sen de yak.inlann ii;in 

bir s1kmt1 kaynagma donii§ebilirsin. Lowick'teki o kiitiiphane-
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de yalmz ba§ma otura otura havalara hiikmettigin vehmine bile 

kap1labilirsin; etrafinda soylediklerine kulak asmayacak birka� 

ki§inin olmas1 laz1m. iyi bir tansiyon dii§iirme ilac1d1r bu." 

Dorothea azimli bir tavula, "Baz1 §eyleri hi�bir zaman etra­

fimdaki diger insanlarm anlad1g1 bi�imiyle kabullenmemi§im­

dir," dedi. 

"Arna herhalde yaphgm yanh§I gormii§siindiir, hayahm," 

dedi Mrs. Cadwallader. "Ve bu da akd saghgmm bir delilidir." 

Dorothea ignelemenin farkmdayd1 ama camm ac1tmam1§h 

bu. "Gormedim," dedi. "Hala. diinyanm biiyiik k1smmm bir�ok 

konuda hatah oldugunu dii§iiniiyorum. Diinyanm biiyiik k1sm1 

s1k s1k fikir degi§tirdigine gore, insan aksi yonde fikirlere sahip 

olabilir ve buna ragmen akd saghgm1 koruyabilir." 

Mrs. Cadwallader bu konuda Dorothea'ya ba§ka bir §ey soy­

lemedi, ama kocas1yla konu§maktan kendini alamad1: "Miina­

sip en yakm zamanda tekrar evlenmesi onun i�in iyi olacak; 

biri �1k1p da onu dogru insanlarm arasma �ekebilirse elbette. 

Chettamlar bunu istemeyecektir mutlaka. Arna onu bir hale 

yola koyacak en iyi §eyin bir koca olacagm1 gorebiliyorum. Bu 

kadar fakir olmasak, Lord Triton'u buraya davet ederdim. Giin 

gelip marki payesi alacak ve soziinii ettigimiz hammdan �ok 

iyi bir markiz olacag1 da inkar edilemez; §U yash haliyle her 

zamankinden giizel aynca."  

"Zavalh kad1m rahat buak, Sevgili Elinor," dedi yumu§ak 

ba§h Rektor. "Boyle icatlarm faydas1 yok." 

"Yok mu? Kadmla erkek bir araya getirilmedik�e �op�atan­

hk nasd yapdabilir ki? Amcasmm tam da bu suada Grange'1 

kapat1p ka�mas1 ayip bir §ey aynca. Freshitt ve Grange'a davet 

edilecek insanlar arasmdan bir siirii uygun talipli �1kabilirdi. 
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Lord Triton kesinlikle uygun ki§i; insanlan mutlu etmeye yo­

nelik bir siirii m;an plam vardir. Tam Mrs. Casaubon'a gore." 

"Birak, Mrs. Casaubon kendi sei;imini yapsm, Elinor." 

"Siz bilge erkeklerin her zamanki sai;ma laflanndan biri 

daha! Kar§1smda sei;im yapacak i;e§itlilik yoksa nasd becerecek 

bunu? Bir kadmm sei;imi, genellikle sahip olabilecegi tek ada­

m1 sei;mekle smirhdir. Bu soziimii unutma, Humphrey. Dost­

lan gayret sarf etmezse, Casaubon meselesinden de kotii bir 

durum i;1kabilir ortaya." 

"Tann a§kma o konuya girme, Elinor! Sir James ii;in i;ok 

hassas bir nokta. Bu meseleyi liizumsuz yere tekrar ai;t1ysan, 

bir hayli giicendirmi§sindir onu." 

Mrs Cadwallader ellerini iki yana ai;arak, "Asia yapmad1m 

oyle bir §ey," dedi. "Celia vasiyetnameyi bana en ba§mda, ben 

bir §ey sormadan anlatt1."  

"Evet, evet ama Sir James meselenin dillendirilmesini iste­

miyor ve o gent; adam da anlad1g1m kadanyla buralardan gide­

cekmi§." 

Mrs. Cadwallader cevap vermedi, ama ba§mI koyu renk goz­

lerinde alayc1 bakl§larla iii; defa anlamh §ekilde sallad1. 

*** 

Dorothea, serzeni§ ve ikna i;abalarma ragmen sessizce sebat 

etti. Boylece Haziran aymm sonunda Lowick Malikanesi'nin 

biitiin kepenkleri ai;Ild1; sabahm I§1g1, defter dizilerinin iistiin­

de sadece devasa kayalann serpili oldugu bitik bir bozkin, unu­

tulmu§ bir kadere dikilmi§ dilsiz bir abideyi aydmlahr gibi par­

layarak kiitiiphaneye vurdu ve giillerle yiiklii ak§am saatleri, 
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Dorothea'nm genellikle oturmayi tercih ettigi mavi-ye§il renkli 

ozel odasma usulca siiziildii. Ba§larda on sekiz ayhk evlilik ha­

yatm1 sorgulayarak biitiin odalan dola§1yor ve dii§iincelerini 

kocas1 tarafindan duyulabilecek konu§malarmt§ gibi oradan 

oraya ta§tyordu. Sonra kiitiiphanede oyalanmaya ba§lad1 ve 

defterleri onun gormek isteyecegini dii§iindiigii intizama so­

kana kadar huzur bulmad1. �agilayic1 dii§iincelerinden otiirii 

kmamasma ve kendisine adilane davranmad1gm1 dii§iinmesi­

ne ragmen, hayatmda kocasmm s1fat1yla tutunmayi siirdiiren 

s1mrlayic1 miicbir giidiiniin denetimine girmesi acmacak bir 

durumdu. Davram§lan batil kabul edilip giiliimsemeyle kar­

§ilanabilirdi. 'Mrs. Casaubon'un Tasarrufuna Arnade Sinoptik 

<;izelge' ba§hk11 belgeyi dikkatle katlayip zarfa koymu§ ve ic;ine 

bir de pusula eklemi§ti: 'Bunu kullanamadzm. inan� besleme­
digim bir §ey iizerinde umutsuzca �ali§arak ruhumu arhk se­
nin ruhuna adayamayacagzmz gonniiyor musun? - Dorothea. '  
Sonra zarfi kendi c;ah§ma masasma b1rakm1§t1. 

Bu sessiz diyalog, gerisinde Dorothea'nm Lowick'e astl gel­

me nedeni olan ozlem duygusunu banndirmasa, belki gayet 

samimi kabul edilebilirdi. Bu ozlem, Will Ladislaw'1 gormeye 

doniiktii. Bir §ekilde bulu§salar, bundan nastl bir fayda c;1kaca­

gm1 bilemiyordu Dorothea: <;aresizdi, onun kaderini baglayan 

adaletsizligi diizeltme konusunda eli kolu baghyd1. Arna ruhu 

onu gormeye susamt§tl. Ba§ka ne olabilirdi ki zaten? Biiyiilerin 

gec;erli oldugu zamanlar bir prenses, siiriiler halinde ya§ayan 

dart ayak11 yaratiklardan birinin sec;kinlik ve yakan§ ta§tyan 

insan gozleriyle yanma tekrar ve tekrar geldigini gorse, siirii 

oylece gec;ip giderken neyi arar, yapt1g1 yolculuk boyunca neyi 

dii§iiniirdii? Elbette ki onu bulan bak.t§lan arar ve onlan bir 

daha ne zaman gorecegini dii§iiniirdii. Hasret ve sebat mesele-
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leri ruhumuza temas etmedigi siirece hayat, iistiine mum 1�1g1 

vurmu� basit bir boncuktan ve giin 1�1g1 altmda kalm1� c;opten 

daha iyi olamaz. Dorothea'nm Farebrother ailesini daha ya­

kmdan tammak ve ozellikle de yeni rektorle konu�mak istedigi 

dogruydu, ama Lydgate'in Will Ladislaw ile kiic;iik Miss Noble 

hakkmda soylediklerini unutmad1g1 da bir gerc;ekti ve Will'in 

aileyi ziyaret etmek ic;in Lowick'e gelecegini umuyordu. Orada­

ki ilk pazar giinii, kiliseye girmeden once Will'i ilk sefer oldugu 

gibi ruhban s1rasmda yalmz ba�ma oturur halde gormii�, ama 

ic;eriye girdiginde figiir kaybolmu�tu. 

Sonraki giinler hammlan rektorliikte ziyaret etti, Will ile 

ilgili bir �eyler soylenmesini nafile yere bekledi; Mrs. Farebro­

ther sanki c;evredeki herkesten soz ediyor ama onu mevzu d1�1 

b1rak1yordu. 

"Mr. Farebrother'm Middlemarch'taki takipc;ilerinden ara­

da sirada Lowick'e gelen olur mu sizce?" dedi Dorothea, soruyu 

dile getirmekteki gizli amac; yiiziinden kendini hakir gorerek. 

"Eger akdh ki�ilerse gelirler, Mrs. Casaubon," diye cevap 

verdi ya�h hamm. "Oglumun ibadet anlayi�mm gerc;ek kiyrne­

tini takdir ettiginizi goriiyorum. Baham miikemmel bir ruh­

band1, ama kocam hukuku sec;ti; herkese ornek olacak denli 

diiriist bir adamd1 ve hic;bir zaman varhkl1 olamamam1zm se­

bebi de budur. Talih'inS3 kaprisli bir kadm oldugunu soylerler. 

Arna bazen de iyi yiirekli bir hamm olup c;1kar ve fazilet sahibi 

ki�iye hak ettigini teslim eder; siz de Mrs. Casaubon, ogluma 

bu gorevi verdiniz." 

Mrs. Farebrother bu kiic;iik hitabet c;abasmm ardmdan ag1r­

ba�h bir tatminle dikkatini tekrar orgiisiine yoneltti ama Do-

53 iyi ve kotii talih getiren tannc;a Fortuna'ya gonderme.�n 
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rothea'nm duyma}'l bekledigi bunlar degildi. Bi«i;are §ey! Will 

Ladislaw'm ha.Ia Middlernarch'ta olup olrnad1gm1 dahi bilrni­

yordu ve bunu sorrnaya cesaret edebilecegi kirnse yoktu. Lyd­

gate haricinde. Arna onu da gelrnesi i«i;in haber gonderrneden 

veya bizzat yanma gitrneden gorrnesi o s1ralar irnkans1zd1. Mr. 

Casaubon'un kendisiyle ilgili olarak koydugu tuhaf §erh kula­

gma gelen Will Ladislaw, belki bir daha gorii§rnelerinin uygun 

olrnayacagma karar verrni§ti; belki de Dorothea ba§kalarmm 

ger«i;ekle§rnernesi i«i;in bir«i;ok ge«i;erli sebep gordiigii bulu§rna­

Yl arzularnakla hata yap1yordu. Her §eye ragrnen, bu bilgece 

farkmdahklarm hepsi, nefesin tutulrnasm1 takip eden h1«i;kmk 

kadar tabii bir 'arna bulu§rna}'l arzulard1rn' dilegiyle bitiyordu. 

Sonunda bulu§rna ger«i;ekle§ti; arna Dorothea'nm beklernedigi 

kadar resrni bir bulu§rnayd1 bu. 

Dorothea, bir sabah saat on bir sularmda, oniinde rnalika­

neyi «i;evreleyen arazilerin haritas1 ve hem gelirleri, hem de ili§­

kileri konusunda yaprnas1 gerekenleri diizenlernesine yard1rn 

edecek diger baz1 evraklar oldugu halde ozel odasmda oturu­

yordu. Kendini heniiz i§e tarn rnanas1yla verrnerni§ti ve ellerini 

kucagmda kavu§turrnu§ halde, iki yanma ihlarnur aga«i;lannm 

s1raland1g1 yol boyunca uzanan uzak tarlalara bak1yordu. Yap­

raklar giine§in altmda dinlenrne halindeydi, tamd1k sahne hi«i;­

bir degi§irn gosterrniyordu ve hayatl Dorothea'ya, kendi enerjisi 

gayretli bir hareketlilik i«i;in sebep ararnasa, her tiirlii arna«i;tan 

uzak bir duraganhga biiriinecek gibi goriiniiyordu. Dul ba§hg1 

«i;ehresine oval bir «i;er«i;eve te§kil ediyordu, elbisesiyse biiriirn­

ciiklii rnatern kurna§mdan olu§uyordu, arna k1yafetindeki bu 

yiiklii ag1rba§hhk, tazeligini ve gozlerindeki sorgulayic1, tath 

sarnirniyeti geri kazanan yiiziiniin daha da gen«i; goriinrnesine 

sebep oluyordu. 



George Eliot 168 

Dald1g1 hiilya, Mr. Ladislaw'm a§ag1da oldugunu ve vakit 

c;ok erken degilse Madam'1 gormek ic;in izin istedigini bildir­

mek iizere gelen Tantripp tarafmdan dag1tild1. 

Derhal yerinden kalkan Dorothea, "Gorii§ecegim kendisiy­

le," dedi ve "Kabul odasma aim," diye ekledi. 

Kabul odas1, evdeki en mutedil, evlilik hayatmm dayatt1g1 

imtihanlara en az sahne olmu§ mekand1 Dorothea ic;in: tama­

mma beyaz renk ve altm yald1z hakim olan damasko uyumlu 

ah§aplar, iki uzun ayna, iistiinde hic;bir §ey olmayan sehpalar . . .  

Kisacas1, oturacagm1z herhangi bir ko§esini digerine tercih et­

mek ic;in sebep bulamayacagm1z bir yerdi. Dorothea'nm ozel 

odasmm tam altmdayd1 ve agac;h yola bakan cumba oradan 

ba§hyordu. Arna kahya, Will Ladislaw:1 ic;eriye ald1gmda pen­

cere ac;1ktI ve kanath bir ziyaretc;i VIziltilarla, e§yalara hie; ald1r­

madan odanm resmiligini ve terk edilmi§ligini kmyordu. 

Bir perdeyi diizelterek oyalanan Pratt, "Sizi tekrar gordiigu­

me memnun old um, efendim," dedi. 

Art1k zengin bir dul olan Mrs. Casaubon'un etrafmda do­

la§mayacak kadar gurur ta§1d1gm1 kahyanm bile aklmdan c;1-

karmamas1m isteyen Will hemen, "Sadece veda etmeye geldim, 

Pratt," diye atild1. 

Pratt odayi terk etmeden once, "Bunu duyduguma c;ok iiziil­

diim, efendim," dedi. Kendisine bilgi verilmesi gerekmeyen bir 

hizmetkar olarak, Ladislaw'm hala habersiz oldugu konuya va­

luft1 ve durumdan kendi lussasm1 c;1karm1§, art1k ni§anh oldu­

gu Tantripp'le bu konuda mutabakata varm1§tI. 

"Efendin bir zebani kadar k1skanc;m1§, iistelik ortada bir 

neden de yok," demi§ti Tantripp. "Kendisini eger biraz tam­

d1ysam Madam, Mr. Ladislaw'm seviyesinin iizerinde birileri-
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ne bakar ancak. Mrs. Cadwallader'in hizmet�isi, yas bitince bir 

lordun onunla evlenmek iizere gelecegini soyliiyor." 

Dorothea i�eriye girene kadar Will'in odanm i�inde elinde 

§apkas1yla fazla dola§masma gerek kalmad1. Bu kar§Ila§ma, 

Roma'da yap1lan ve Will'in utanga�, Dorothea'nm ise sakin ol­

dugu ilk gorii§meden �ok farkhyd1. �imdi Will kendini �ok sefil 

ama kararh hissediyordu, Dorothea da saklayamad1g1 bir gale­

yan halindeydi. Kapmm e§igindeyken uzun zamand1r hasretini 

�ektigi bulu§mamn hi� de kolay olmayacagm1 hissetmi§ti ve 

Will'in kendisine dogru yiiriidiigiinii goriince, o ender kizarrna­

lanndan biri yiiziinii ac1 verecek anilikte sarmI§tI. ikisi de se­

bebini anlamamI§tl ama konu§am1yorlard1. Dorothea anhk bir 

tokala§ma i�in elini uzatt1 ve oturrnak iizere pencerenin yanma 

gidince kar§1hkl1 kanepelere yerle§tiler. Will tuhaf raddede te­

dirgindi; Dorothea'mn aksine, dul olmasmm, kendisini kabul 

ederken o kadar farkl1 bir taVIr sergilemesini gerektirdigini dii­

§iinmiiyordu ve onceki ili§kilerinin tarzmm degi§mesine sebep 

olacak ba§ka nedenlerden de habersiz�i ;  aklma, kendisine bes­

ledikleri §iiphe sebebiyle, �evresindeki insanlann onun zihnini 

zehirlemi§ olabileceginden ba§ka §ey gelmiyordu. 

"Umanm ugrayarak haddimi a§mam1§1md1r," dedi Will. 

"Sizi goriip veda etmeden yeni bir hayata ba§lamak iizere bura­

lardan aynlmayi i�im kald1rmad1." 

Eksiksiz samimiyeti tedirginligine ve heyecanma iistiin ge­

len Dorothea, "Haddini a§mak m1?" dedi. "Elbette oyle bir §ey 

yok. Eger gelmeseydiniz nezaketsizlik kabul ederdim bunu. 

Hemen mi gidiyorsunuz?" 

"Yakm zamanda sanmm. �ehre gidip dava vekili s1fatiy­

la yemeklere falan katilma niyetindeyim, soylediklerine gore 
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karnu i�lerine haz1rhk i�in gerekli bir �eyrni� bu. Yakm zarnan­

da yapdrnas1 gereken bir siirii siyasi c;ah�rna c;1kacak ve hen de 

bunlann ic;inde yer alrnakta kararhyirn. Aile veya para destegi 

olrnadan �erefli yerlere gelrni� bir siirii insan vard1r." 

"Ve oylesi, gelinen yeri daha da �erefli kilar," diye cevap 

verdi Dorothea, �evk ve i�tenlikle. "Aynca pek c;ok yetenege 

sahipsiniz. Amcarndan topluluk kar�1smda ne kadar iyi konu�­

tugunuzu duydurn, ilerde herkes rneseleleri ne berrakl1kta an­

latt1gmlZl kavrayacak ve yoklugunuzdan iiziintii duyacak. Ayn­

ca adaletin herkese ula�rnasmdan yana bir insansm1z. Bundan 

otiirii �ok rnutluyurn. Rorna'dayken yalmzca �iiri, sanatl ve biz 

hali vakti yerinde olanlar i�in hayatl giizelle�tiren diger �eyleri 

urnursad1gmlZl dii�iinrnii�tiirn. Arna �irndi diinyamn geri kala­

mm da dii�iindiigiiniizii biliyorurn." 

Dorothea konu�urken utangac;hktan s1ynlrn1� ve daha fazla 

kendisi gibi davranrnaya ba�larn1�tl. Will'e gozlerini hi� ka�1r­

rnadan, haz duydugu bir giivenle bak1yordu. 

Will, gururuyla, Dorothea'da daha kuvvetli bir duygu ifade­

si gorrne arzusunu uzla�tirrnaya c;ah�arak, "Oyleyse buradan 

yillar boyunca uzak kalrnarn1 ve kendirni diinyada iz birakacak 

hale getirrneden donrnernerni rnakul buluyor ve tasdik ediyor­

sunuz," dedi. 

Dorothea, buna cevap verrnesi i�in ne kadar zarnan ge�ti­

gini bilrniyordu. Yiiziinii pencereye c;evirrni�, Will'in oradan 

uzak kalacag1 yillann yaz aylanm �irndiden hayal eder gibi, d1-

�andaki bodur giilleri seyretrneye dalrn1�tl. Makul bir davram� 

degildi bu. Arna Dorothea da iaten onceden hazirhk yaparak 

tavtr alan bir insan degildi: 0 anda sadece kendisini Will'den 

ayiran ac1 zorunluluga boyun egrne rneselesini dii�iiniiyordu. 
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Niyetlerini a<;1klarken kulland1g1 ilk ciimleler her �eyi gere­

ken netlikte anlamasm1 saglam1�t1 : Will, Mr. Casaubon'un son 

sathada onunla ilgili olarak ald1g1 tedbirden haberdard1 ve bu 

onda da kendisinde oldugu kadar biiyiik �ok yaratm1�tl. Arala­

nnda -Dorothea'nm anlad1gma gore- dostluk haricinde her­

hangi bir his asla dogmam1�tl; kocasmm o ili�kiye duydugu ga­

zab1 hakh gosterebilecek herhangi bir sebep hayal edemiyordu; 

Will anla�Ild1g1 kadanyla oraya, bu dostlugun geregini yerine 

getirmek i<;in gelmi�ti. Duru bir sesle, ciimlelerin son kelime­

leri o ses tonunun ak.i�kan esnekligi sebebiyle titreyerek tekrar 

konu�maya ba�lamadan once, Dorothea'nm i<;inden sessiz h1<;­

kmk denebilecek bir �ey koptu: 

"Evet, soylediginiz �ekilde yapmak sizin i<;in en iyisi olacak­

tlr. K1ymetinizin anla�Ild1g1 ve takdir edildigi haberini almak 

beni <;ok mutlu edecek. Arna sab1rh olmamz laz1m. Belki de 

uzun siire bekleyeceksiniz." 

Will, 'uzun siire' ifadesi dudaklarmm arasmdan hafif bir 

titre�imle dokiildiigiinde, kendisini onun ayaklanna kapan­

maktan esirgeyenin ne oldugunu hi<;bir zaman tam manas1yla 

anlayamayacak, kontrol giiciiniin onun biiriimciik elbisesinin 

korkun<; renk tonu ve goriinii�iinden kaynakland1gm1 soyleye­

cekti kendine. 

Yerinden hi<; kip1rdamad1 ve sadece, "Sizden bir daha hi<; 

haber almayacag1m ve bana dair her �eyi unutacaksm1z," dedi. 

"Hayir, oyle olmayacak," diye cevap verdi Dorothea, "Sizi 

asla unutmayacag1m. Tamd1g1m bir insam unutmam. Hayat1m 

kalabahklar i<;inde ge<;medi ve goriinii�e gore �imdiden sonra 

da oyle olacak. Aynca Lowick de hafizamda epey bo�luk kalma­

sm1 saglayacak bir yer, degil mi?" Giiliimsedi. 
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Will elinde §apkasiyla ayaga kalktt, yanma yiiriidiigii mer­

mer masaya yasland1ktan sonra, "Aman Tannm!" diye patladi. 

Yiiziine ve boynuna kan hiicum etmi§, ofkeli denebilecek bir 

hale biiriinmii§tii. Kalpleri idrake erer, gozleri arzuyla bakar­

ken birbirinin kar§ismda yava§c;a mermere donii§en iki yara­

t1kt1lar sanki. Arna buna mani olmanm yolu yoktu. 0 gorii§me­

ye keskin bir kararhhkla gelmi§ken, konu§mayi Dorothea'nm 

servetine doniik talepleri oldugu kams1 yaratabilecek bir iti­

rafla bitiremezdi. Dahas1, oyle bir itirafm Dorothea iizerinde 

yaratacag1 etkiden korktugu da ayn bir gerc;ekti. 

Dorothea ise sozlerinin onu giicendirmi� olabilecegini dii­

§iinerek uzaktan, sikmttyla takip ediyordu Will'i. Arna o arada 

Will'in bir ihtimal para s1kmtts1 c;ektigi ve kendisinin bir §ey 

yapmasmm imkans1z oldugu yoniinde dii§iinceler belirmi§ti 

zihninde. Oralarda olsa amcas1 vas1tas1yla bir c;are bulunabi­

lirdi halbuki ! 

Aklmdan gec;enlere, aile mirasmdan Will'in payina dii§me­

si gerekenin ne olacagma <lair mii§kiil durumu hattrlamas1 da 

eklendi, onun ha.Ia suskun kald1gm1 ve bakt§lanm kendisinden 

kac;ud1gm1 goriince, "Yukanda as1h olan minyatiirii, yani biiyii­

kannenizin o giizel resmini almak ister miydiniz acaba?" dedi. 

"istiyorsamz aim liitfen, onu burada tutmaya hakk1m yok. Sizi 

c;ok andmyor." 

"Bu sizin alicenaphg1mz," dedi Will, biraz asabi bir tavula. 

"Hayir. 0 resim onemli degil benim ic;in. Ki§inin kendi s1fatm1 

anduan bir §eye sahip olmas1 avutucu degildir. Aynt §eyi ba§ka 

birinin sahiplenmek istedigini gormek daha avutucu gelir." 

"Biiyiikannenizin hatuas1m aziz tutmak isteyeceginizi dii­

§iinmii§tiim . . .  " Haf1zas1, kendisini Julia Teyze'nin tarihc;esin-
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den uzak durrna konusunda ans1zm uyaran Dorothea, bir an 

duraklad1ktan sonra, "Resrni aile hatiras1 olarak alrnak isteye­

ceginizi dii�iinrnii�tiirn," diye ekledi. 

"Ba�ka hic;bir �eyirn yokken neden isteyeyirn ki bunu! Tek 

yiikii bir portrnantodan ibaret olan biri, hatiralan kafasmda 

rnuhafaza etrnek zorundadir." 

Will rastgele konu�uyordu; o anda yaptlg1, huysuzlugunu 

d1�a vurrnaktan ibaretti, arna oyle bir dururnda biiyiikanne­

sinin portresinin teklif edilrnesi insam biraz c;ileden c;1kanrd1 

dogrusu. 

Soyledikleri Dorothea'da garip bir kinaye etkisi yaratrn1�tl. 

Yerinden kalkti ve heyecanm yam sira azarnet de yans1tan bir 

edayla, "ikirniz arasmda k1yas yap1hrsa, hic;bir �eye sahip ol­

rnayarak kendini c;ok daha rnutlu hissetrnesi gereken sizsiniz, 

Mr. Ladislaw," dedi. 

Will irkilrni�ti. Kullamlan kelirneler her ne olursa olsun, 

ses tonu bir tiir azil, gonderrne, ihrac; yans1t1yordu ve rnasaya 

yaslanrn1� konurnunu terk ederek ona dogru birkac; ad1rn att1. 

Gozleri bulu�tu arna bunda garip bir sorgulayic1 ciddiyet vard1. 

Zihinlerini birbirinden uzak �eyler i�gal ediyor, ikisi de digerini 

teslirn alamn ne oldugunu kestirrneye c;ah�1yordu. �irndi Do­

rothea'nm tasarrufunda olan rniras iizerinde hak iddia etrnek 

hic;bir zarnan Will'in aklmm ucundan bile gec;rnerni�ti ve birile­

ri anlatrnad1kc;a kar�1smdaki ki§inin 0 andaki hislerini anlaya­

bilrnesi rniirnkiin degildi. 

"Hic;bir �eyirn olrnarnasm1 �u ana kadar hie; talihsizlik ad­

detrnedirn," dedi. "Arna bizi en fazla onernsedigirniz �eyden 

ayirabiliyorsa fakirlik, ciizzarn kadar kotii olabiliyorrnu�." 
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Bu sozler Dorothea'mn yiiregini yanp ge<;mi§ ve onu yumu­

§atm1§tl. Hiiziinlii, dostluk yans1tan bir tonla cevap verdi: 

"Uziintii <;ok <;e§itli §ekillerle <;6ker insanm iizerine. iki yd 

once boyle oldugunu bilmezdim; s1kmtdarm en beklenmedik 

yolla gelip elimizi kolurnuzu baglamas1m ve bizi konu§ma has­

reti <;ekerken suskun birakmasm1 kastediyorum. Eskiden ka­

dmlara hayatlanm bi<;irnlendirmemelerinden ve daha iyi §ey­

ler yapmamalarmdan otiirii kii<;iimserneyle bakard1m. Kendi 

bildigim §ekilde davranmaya pek dii§kiindiim." Sozlerini §aka­

c1 bir giiliimsemeyle tamamlam1§tl. 

"Ben kendi bildigim §ekilde davranrnaktan asla vazge<;­

medim, arna istediklerimi nadiren yapabiliyorum," dedi Will. 

Zihni birbiriyle <;eli§en arzular ve niyetlerle dolu halde onun 

iki metre 6tesinde duruyordu: Dorothea'mn onu sevdigine 

<lair yamlg1ya pay birakmayan kesinlikte delillere sahip olmayi 

arzularken, bir yandan da o yondeki delillerin kendisini geti­

rebilecegi yerden olesiye korkuyordu. "insanm en fazla 6zlern 

duydugu §ey, taharnmiil edilemeyecek §artlarla k1s1tlanm1§ ola­

bilir," dedi. 

Tam o noktada Pratt i<;eriye girdi ve "Sir James Chettam 

kiitiiphanede, Madam," dedi. 

Dorothea derhal, "Sir James'den buraya gelmesini rica 

edin," diye cevap verdi. 

Sanki Will'in viicudundan da onunkinden de aym anda bir 

elektrik §Oku ge<;mi§ti. Sir James'in i<;eriye girmesini beklerken 

ikisi de gururlu bir diren<; gosteriyor ve birbirlerine bakmaktan 

ka<;1myorlardi. 

Sir James, Dorothea'yla el s1lu§tlktan sonra Ladislaw'a 

miimkiin oldugunca hafif bir ba§ selam1 gonderdi. 
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Will de bu selarna aym derecede belli belirsiz cevap verdik­

ten sonra Dorothea'ya dondii ve "Art1k veda etrnern gerekiyor, 

Mrs. Casaubon ve bu rnuhternelen uzun siire gorii§rnernek iize­

re edilmi§ bir veda olacak," dedi. 

Dorothea elini uzattp samimiyetle ugurlad1 onu. Sir Ja­

mes'in Will'i hor gordiigii ve ona kaba davrand1g1 yoniindeki 

his hem kararhhgm1 kt§ktrtrnt§tl, hem de vakanm; tavn en 

ufak tereddiit yans1trn1yordu. Ve Will odayi terk edince Sir 

James'e donerek, "Celia nastl?" diye sordu, onu rahats1z eden 

hic;bir §ey olmamt§ gibi davranma mecburiyeti dayatan bir sii­

kunetle. Bunun tersi bir tavrm ne geregi vard1 ki? 

Sir James gerc;ekten de Will'i Dorothea'nm rnuhternel sev­

gilisi olarak dii§iinrnekten bile oylesine biiyiik bir tiksintiyle 

kac;m1yordu ki, bu kabullenilernez ihtirnali bir §ekilde tamr go­

riintiisii arz etrnesine sebep olacak bir ho§nutsuzluk ernaresi 

bile gosterernezdi. Birisi c;1k1p da oyle bir tavn neden benirn­

sedigini sorsa, verecegi ilk cevabm, "Ah, §U Ladislaw!" dernek­

ten daha derin veya hassas olacagmdan ernin degilirn, arna bir 

an dii§iindiikten sonra, Mr. Casaubon'un Dorothea'yi Will ile 

evlenrnekten men eden vasiyetinin, onlarm arasmda dogacak 

herhangi bir ili§kiye yeterli uygunsuzlugu ba§h ba§ma yans1t­

ttgm1 soyleyebilirdi. Meseleye §ahsen kan§arnayacagm1 hisset­

rnek, tiksintisini daha da artmyordu. 

Arna Sir James, kendisinin bile tahrnin etrnedigi bir giic; 

dayatrnt§tl. 0 anda odaya girrnesiyle birlikte, Will'in gururunu 

itici bir giic; haline getirerek, onu Dorothea'dan ayn tutan en 

etkili bahanelere katk1da bulunrnu§tu. 



S S  

Kusurlan var m1yd1? Sizin de vard1r. 
En has �arabm meyve rayihas1 kabilindendir bunlar: 
Veya diyelim ki yenileyici ate�tir, 
Yogun kara malzemeyi giine�in 
Kristal bir patikasma '<evirir gibi. 

Eger genc;lik bir urnut rnevsirniyse, genellikle ya§c;a biiyiik olan­

lann bize besledigi urnutlar itibanyla bOyledir bu, c;iinkii hic;bir 

c;ag hislerin, farkhhklarm ve kararlarm kendi tiiriiniin sonu 

oldugunu dii§iinrneye genc;lik kadar rneyletrnez. Her kriz goze 

sonuncuyrnu§ gibi goriiniir, c;iinkii yenidir. Peru'nun en eski 

ahalilerinin deprern konusunda kayg1lanrnaktan hie; vazgec;rne­

digini soylerler, arna 0 insanlar rnuhterne}en her §Okun otesini 

goriiyor ve daha gelecek c;ok sarsmti oldugunu dii§iiniiyordu. 

Gozlerin, bir gozya§I yagrnuru ertesinde bile, uzun kirpik­

lerin altmdan heniiz ac;rn1§ hirer ihtiras c;ic;egi gibi lekesiz ve 

bezginlikten uzak halde bakabildigi genc;ligini ha.Ia siirdiir­

rnekte olan Dorothea ic;in, o sabah Will Ladislaw'dan aynlrnak, 

onunla olan §ahsi ili§kisine biraz daha yakla§rnak gibi gel­

rni§ti. Sayis1 bilinrnedik yillar boyunca oradan uzak kalacakti 

Will ve dondiigiinde -eger gelirse- ba§ka bir insan olacakt1. 

Will'in zihninin o giin biiriindiigii hal (kendine zengin bir ka­

dm arayan rnuhtac; rnaceraperesti oynad1g1 §iiphesi yaratacak 

bir yalam pe§inen soylernesine sebep olan gururlu karar), Do-



177 Middlemarch 

rothea'nm hayal giiciiniin tamamen d1§mda kalmt§h ve geni;: 

kadm, onun bu davram§a Mr. Casaubon'un vasiyetname zey­

lini aralarmdaki dostlugu tahrip etmeye doniik igreni;: ve za­

limce bir tedbir olarak gormesi nedeniyle kapild1gma kolay­

hkla inanmt§h. Birbirleriyle konu§urken ve ba§ka kimsenin 

umursamayacag1 §eyleri soylerken, geni;:lige ozgii haz ebediyen 

yok olmu§ ve mazinin hazineleri arasmda yerini alm1§h. i§te 

bu sebepten otiirii Dorothea, hepsini herhangi bir manevi yok­

lamadan gei;:irmeden uzun uzun dii§iinebiliyordu. 0 benzersiz 

mutluluk olmii§ti.i art1k ve geriye kalan golgeli hiicreye kendi­

sinin de hayret ettigi tutkulu kederi bo§altabilirdi. Minyatiirii 

ilk kez duvardan indirip kar§1sma koydugunda, kendi kalbi ve 

akh tarafmdan savunulan torunu kadar agir yargilamalardan 

gei;:mi§ olan kadmla biitiinle§mek istemi§ti. Kadm sevecenligi­

ni tamma mutluluguna ermi§ herhangi bir insan, o oval resmi 

yerinden ahp avucunda tutmasm1, adaletsiz mahkumiyetlerin 

s1kmt1sm1 ya§aIDI§ ruhlan yah§tlrmak ister gibi s1k s1k yanag1-

na yaslamasm1 ay1playabilir mi? 

Dorothea bunun, kanatlarmda sabahm tonlanyla, uyan­

madan hemen once gori.ilen bir ri.iya misali k1sac1k siire ii;:in 

gelip kaybolan �k oldugunu, Will'in goriintiisii tahammiil 

edilemeyecek bir giiniin masum insafs1zhg1yla silinip giderken, 

vedasm1 h1i;:kmklarla teslim ettigi §eyin A§k oldugunu o zaman 

bilmiyordu. Tek bildigi, bir §eylerin ebediyen eksikligini hisse­

decegi, bir §eyleri geri getirilemez §ekilde kaybettigi ve istikba­

le doniik dii§iincelerinin §imdi kararhhk yoniinde daha da h1z­

la §ekillendigiydi. Yeni bir hayat1 yapilandirmaya hazir azimli 

ruhlar, kendilerini bizzat kendilerinden kaynaklanan dii§lerin 

yoluna adamaya miisaittir. 

Bir giin bebegin banyo yapI§IIll seyretme ve geceyi orada ge-
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c;irme soziinii yerine getirmek ic;in gittigi Freshitt'e, Rektor'iin 

uzunca bir bahk avma c;1kmas1 sebebiyle yalmz kalan Mrs. 

Cadwallader de yemege geldi. S1cak bir ak§amd1 ve zambakh 

havuzla bak1mh c;ic;ek tarhlarma dogru meyil yaparak uzanan 

c;imenligin iizerinden gelip, ac;1k pencereden ic;eriye dolan esin­

ti bile sevimli kabul odasmm s1cag1m lmam1yor, beyaz muslin 

elbise giymi§ Celia da o kara k1yafet ve kapah ba§hk altmda 

neler hissettigini dii§iinerek Dodo'ya ac1maktan kendini alam1-

yordu. Bebekle ya§anan sahneler tamamlamp zihni serbest ka­

lana kadar bir §ey soylemedi, ama salona dondiiklerinde eline 

bir yelpaze ald1 ve bir siire sonra alc;ak perdeden c;1kan boguk 

sesiyle, "�u ba§hg1 c;1kart1p at, Sevgili Dodo," dedi. "Elbisenin 

de senin bunaltt1gmdan eminim." 

Dorothea giiliimseyerek, "Ba§hga ah§tlm; bir tiir kabuk gibi 

oldu benim ic;in," diye cevap verdi. "G1karttlg1m zaman kendi­

mi c;1plak ve savunmas1z hissediyorum." 

Celia yelpazeyi elinden atlp onun yamna gitti. "Arna benim 

§U §ey olmadan gormem lazzm seni." Beyaz muslinlere biiriin­

mii§ minik leydinin, ablasmm ba§mdan yas bonesini sokiip bir 

sandalyenin iistiine at1§1 goriilmeye deger tabloydu. 

Koyu kumral orgiiler ve bukleler tam serbest kalmt§tl ki Sir 

James odaya girdi, Dorothea'mn ba§ma baktl ve tatmin yans1-

tan bir tonla, "Hah ! "  diye mmldandl. 

"Ben yaptlm bunu, James," dedi Celia. "Yasmm bu §ekilde 

kolesi olmas1 gerekmiyor Dodo'nun; yakm c;evresiyle birliktey­

ken artlk §U ba§hg1 takmas1 §art degil." 

"Dullarm en az bir yil boyunca yas k1yafetini c;1karmamas1 

gerekir, Celia,"  dedi Lady Chettam. 

Yakm arkada§I olan ya§h dulu arada sirada irkiltmekten 



179 Middlemarch 

ho§lanan Mrs. Cadwallader, "O bir y:il sona ermeden tekrar ev­

lenecekse, gerekmez," dedi. 

Bu sozlerden rahats1z olan Sir James, Celia'nm malta ko­

pegini sevmek ic;in egildi. L�dy Chettam, onlem almaya niyetli 

bir sesle, "Gayet istisnai durumlardir bunlar sanmm," diye ce­

vap verdi. "Mrs. Beevor haricinde hic;bir dostumuz oyle bir yola 

sapmadi. Mrs. Beevor da bu hareketiyle Lord Grinsell'i c;ok 

iizdii. ilk kocas1 uygunsuz biriydi ki, bu daha da ciddi hayret 

dogurmu§tu. Kadm cezasm1 fazlas1yla c;ekti. Dediklerine gore 

Kaptan Beevor, iizerine dolu tabancalar c;evirip sac;larmdan sii­

riiklermi§." 

Mrs. Cadwallader hmzirhk etmeyi siirdiirmekte kararhy-

di. "Eh, yanh§ adam sec;tiyse olacag1 odur! ister ilk olsun ister 

ikinci, yanh§ adamla yapilan izdivac; mutlaka kotii gider. Once­

lik, koca konusunda ba§ka sec;enek olmad1 zaman yeterli karar 

k1stas1 degildir. Ben §ahsen ikinci koca olarak ilkinden daha az 

kay:its1z birini tercih ederdim." 

"Sivri dilin yine ald1 ba§ml gidiyor, hayatlm," dedi Lady 

Chettam. "Aziz rektoriimiiz aram1zdan aynlacak olsa, eminim 

ki zamamndan once evlenecek son kadm sen olurdun." 

"Ah, bu konuda edilmi§ yeminim falan yok; §artlar neyi ge­

rektirir bilemeyiz. Tekrar evlenmek kanuna falan aykm degil­

dir herhalde; yoksa Hlristiyan yerine Hindu olurduk, degil mi? 

Bir kadm koca tercihinde yanh§a dii§tiigiinde elbette ki bunun 

sonuc;larma katlanacaktir ve aym hatay:i iki sefer yapan ki§i de 

kaderin kendisine getirdiklerine raz1 olmak zorundadir. Arna 

eger asil, yak1§1kh ve cesur birisiyle evlenecekse, bunu ne kadar 

k1sa zamanda yaparsa onun ic;in o kadar iyi olur." 

Sir James tiksinmi§ gibi bir ifadeyle, "Bence sohbetimizin 
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konusu pek ho§ degil," diye lafa kan§tl. "Degi§tirmemizde fay­

da goriiyorum." 

Kendini miikemmel koca adaylarrna doniik dolayh gonder­

melerden kurtarmakta kararh olan Dorothea, "Bence sakrncas1 

yak," dedi. "Beni kastederek soylediyseniz, ikinci bir evlilik ka­

dar alakas1z ve §ahs1ma uzak kabul edecegim bir mesele daha 

olmad1grnrn garantisini verebilirim. Kadrnlarrn at s1rtrnda tilki 

avrna <;1kmasrnrn hayranhk duyulacak bir taVIr olup olmad1g1 

tart1§1hyor olsa, daha fazla §ey ifade edebilirdi bana, <;iinkii 

nasilsa yapmazd1m oyle bir §eyi. Ba§ka bir mevzu yerine bunu 

konu§maktan ho§lamyorsa, liitfen birakm Mrs. Cadwallader 

kendini eylesin." 

"Sevgili Mrs. Casaubon, "  dedi Lady Chettam, en azametli 

tavnyla, "umanm Mrs. Beevor'1 anmam1 §ahs1mza doniik bir 

kinaye olarak almam1§s1mzdir. Oylesine akhma gelen bir §ey­

di. ikinci e§ olarak Mrs. Teveroy'u alan Lord Grinsell'in iivey 

klZlydi. Sizi ima edecek bir durum degildi yani." 

"Ah, hayir, kimse ozellikle se<;medi bu konuyu," diye araya gir­

di Celia. "Konu Dodo'nun ba§hgmdan a<;1ld1 ve Mrs. Cadwallader 

sadece neyin miinasip olacagm1 soyledi. Bir kadm ba§mda dul bo­

nesiyle evlenemez, James." 

"Sus, camm! "  dedi Mrs. Cadwallader. "Kmc1 bir §ey soyle­

mem art1k. Dido'dan veya Zenobia'dan54 bile soz etmem. Arna 

neden bahsedecektik ki? Ben §ahsen insan tabiatrnrn konu 

edilmesine kar§1yim, <;iinkii rektor hammlan da bu tabiata sa­

hip insanlardan sayihr." 

Mrs. Cadwallader ak§amrn ilerleyen saatlerinde gidince, 

54 Antikite ve mitolojide tekrar evlenmemeleriyle hatirlanan dullar. 
Dido intihar etmi§, Zenobia ise kole yapilm1§tlr.�n 
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ba§ ba§a kalmalanm firsat bilen Celia, "�u boneyi c;1karman 

seni birc;ok bak1mdan eskisi gibi yaptI, Dodo," dedi ablasma. 

"HO§Uila gitmeyen bir §ey soylendiginde dii§iincelerini yine hie; 

c;ekinmeden soyledin. Arna James'i mi yoksa Mrs. Cadwalla­

der'i mi hatah buldugunu anlayamad1m." 

Celia bebegini emziriyordu ve Dorothea da ona iyi geceler 

dilemek ic;in ugrami§tI. "ikisi de degildi," diye cevap verdi. "Ja­

mes benim yoniimden duyarhk gostererek konu§tu, ama Mrs. 

Cadwallader'in soylediklerini umursayacag1m1 dii§iiniirken 

hatahyd1. Birileri tarafmdan onerilen asalet ve giizellik sahi­

bi ki§ilerle evlenmemi gerektiren bir yasa yoksa, ne dedikleri 

umurumda bile degil." 

Mr. Casaubon'un bahsi edilen iki faziletten de nasibini al­

mad1gm1, Dorothea'nm bu konuda zamanmda uyanlmas1 ge­

rektigini dii§iinen Celia, "Arna tekrar evlenirsen o vas1flan go­

zetmenin yararma oldugunu biliyorsun, Dodo," dedi. 

Dorothea karde§inin c;enesine dokundu ve yiiziine anlayi§­

h bir sevgiyle bakt1. "Tela§lanma, Kedicik; hayat1ma dair c;ok 

farkl1 dii§iincelerim var. Tekrar evlenmeyecegim.'.' 

"Gerc;ekten mi?" diye sordu Celia. "Kimseyle mi evlenmeye­

ceksin? Kar§ma her §eyiyle miikemmel biri c;1ksa da mi?" 

Dorothea ba§mI yava§c;a sallad1. "Kimseyle evlenmeyece­

gim. Giizel planlanm var. Biiyiik bir arazi almak, sulama siste­

mini kurmak ve herkesin c;ah§acag1, her i§in layig1yla yapilacag1 

kiic;iik bir koloni kurmak c;ok ho§uma gidecek. Oradaki herkesi 

tek tek tammak ve dost edinmek istiyorum. Mr. Garth'la onem­

li gorii§meler yapacag1m; bilmem gereken her §eyi anlatabilir 

bana." 

"Bir planm varsa mutlu olursun oyleyse, Dodo," dedi Celia. 
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"Belki biiyiidiigii zarnan kii<;iik Arthur da bu planlardan ho§la­

mr ve sana yard1rn eder." 

Sir James aym gece Dorothea'nm tekrar evlenrnernekte ka­

rarh oldugundan ve 'eski planlanm' yiiriirliige koyrnak istedi­

ginden haberdar edildi. Sir James bu konuda yorurn yaprnadi. 

Bir kadmm ikinci kez evlenrnesinde ona gizliden gizliye itici 

gelen bir §ey vard1 ve ne kadar uygun talipli <;1karsa <;1ksm, oyle 

bir dururnun Dorothea i<;in kii<;iiltiicii olacag1m dii§iinrneden 

yaparn1yordu. Diinyanm geri kalanmm bu tiir bir hassasiyeti 

-ozellikle de yirrni bir ya§mda bir kadm soz konusuysa-abes 

kabul edeceginin farkmdayd1; 'Diinya'nm' ge<;erli egilirni, gen<; 

dulun ikinci evliliginin hem ka<;mdrnaz hem de yakm oldugu 

ve soz konusu hamrnm bu istikarnette davranarak yapacag1 

izdivac1, anlarnh bir giiliirnserneyle kar§Ilarnak icap ettigi yo­

niindeydi. Arna Dorothea yalmzhg1yla evlenrneyi se<;erse, Sir 

James bu kararhhgm ona daha <;ok yak1§acagm1 hissediyordu. 
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Ne mutlu ona, dogdu ve ogrendi 
Ba§kalarmm iradesine hizmet etmemeyi; 
Zirh1 samimi dii§iincesiydi, 
Ve halis dogru yegane mahareti! 
( . . . .  ) 
Azadeydi bu adam siifli baglardan, 
Mertebe umudundan veya dii§me korkusundan; 
Diyarlarm degil kendinin efendisiydi; 
Ve buna ragmen hi�bir §eyi yoktu. 

-Wotton55 

Dorothea'nm Caleb Garth'm bilgisine duydugu ve kuliibe plan­

lanm tasdik ettigi soylendiginde dogan gi.iven, Freshitt'de 

kald1g1 donemde Sir James'le birlikte iki miilki.in topraklan 

iisti.inde yapt1klan ke§if gezileriyle birlikte peki§mi§ti; onlara 

e§lik eden Caleb de ona hayranhk beslemeye ba§lamI§, kans1-

na Mrs. Casaubon'un bir kadmda nadiren goriilen i§ kafasma 

sahip oldugunu anlatm1§tI. 

"Gayet nadir rastlamr oylesine! "  diye tekrarlad1 Caleb. 

"Gok genc;ken s1k s1k di.i§i.indiigi.im bir §eyi soyledi bugiin: 'Mr. 

Garth,'  dedi, 'ya§hhg1m1 gorecek kadar uzun ya§arsam, zaman­

la arazileri olabildigince geli§tirmeyi ve c;ok sayida saglam mes­

ken in§a etmeyi c;ok isterim; c;i.inkii yap1m a§amasmda saglam 

55 ingiliz yazar, diplomat ve siyaset�i Sir Henry Wotton'un (1568-1639) 
'The Character of a Happy Life' ('Mutlu Bir Hayatm Karakteri') ba§­
hkh §iirinden.----qn 
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yapilan her i§, sonraki nesiller ic;in de yararh olacaktir.' Tami 

tamma boyle dedi; meseleleri bu §ekilde degerlendiriyor." 

Mrs. Casaubon'un, erkegin iistiinliigii ilkesine bagh olma­

yabileceginden ku§kulanan Mrs. Garth, "Arna umanm bir yan­

dan da kadm baki§iyla degerlendiriyordur," dedi. 

"Ah, hem de nasil ! "  diye cevap verdi Caleb, ba§ml sallaya­

rak. "Konu§masm1 duysan ho§lamrdm, Susan. Gayet sade keli­

meler kullamyor ve sesi de miizik gibi. Aman aman! 0 ses bana 

Messiah'156 hatirlatiyor: 'Birdenbire melegin yanmda semavi 

ordulardan olu§an biiyiik bir topluluk belirdi, Tann'yi 6ve­

rek! 's7 Kulag1 tatmin eden boyle bir sesi var.'' 

Caleb miizige c;ok dii§kiindii ve mali durumu iyi oldugunda, 

ne zaman menzili dahiline girse gidip bir oratoryo dinlemeyi 

ihmal etmez, eve o muazzam ton yapilanmasma duydugu derin 

hiirmetle <loner ve dii§iincelere dahp gozlerini yere dikerek, iki 

yana ac;tig1 ellerine sessiz bir dil yiikleyerek oylece otururdu. 

Aralarmda olu§an manevi mutabakat itibanyla Dorot­

hea'nm Mr. Garth'dan iic; c;iftlik ve Lowick Malikanesi'yle bag­

lant1h c;ok sayida yanc1yla ilgili i§leri iistlenmesini talep etmesi 

tabiiydi, dolaylSlyla Caleb'in onceki iki anla§ma konusundaki 

beklentileri h1zla yerine geliyordu. i§ler onun tabiriyle 'iiriiyor­

du'. Ve iireyip biiyiimeye ba§layan bir ba§ka i§ de demiryolu 

in§aatiyd1. Projelendirilen yeni bir hat, o zamana kadar biiyiik­

ba§ hayvanlarm otlad1g1 Lowick bolgesi meralarmdan gec;ecek­

ti ve demiryolu sistemine <lair ufak c;eki§meler §imdiden Caleb 

56 George Frideric Handel (1685-1759) tarafmdan 1741'de ingiliz dilinde 
yaz1lm1$ olan oratoryo.�n 

57 Yeni Ahit, Luka, 2:13-14. Messiah'm 1. Boliim, 16. etaptaki soprano 
accompagnato'sunu olu$turur.-qn 
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Garth'm ili�kilerine dahil olmu�, aziz tuttugu iki insamn kade­

rini belirlemeye dogru yola <;1km1�tI. 

Denizin altmdan ge<;irilecek bir demiryolus0 zorluklar arz 

edebilirdi, ama deniz tabam, dogacak zararlarm sadece ol<;ii­

liir anlamda degil, manevi bak1mdan da etkili olacag1 yoniinde 

iddia ve talepleri olan bir<;ok arazi sahibi arasmda bolii�tiiriil­

memi�ti. Middlemarch'm da dahil oldugu idari taksimat bolge­

sinde demiryollan, Reform Kanunu veya patlak vermesi yakm 

kabul edilen kolera salgmmm deh�eti kadar reva<;ta bir konuy­

du ve buna <lair en kararh gorii�ler kadmlardan ve toprak sa­

hiplerinden <;1k1yordu. ister gen<; olsun ister ya�h, bir<;ok kadm 

bu ta�1ma sisteminin ciiretkarca ve tehlikeli oldugundan dem 

vuruyor, buna hi<;bir �artm kendilerini bir demiryolu vagonuna 

binmeye ikna edemeyecegini soyleyerek muhalefet ediyordu; 

ate yandan argiimanlan Mr. Solomon Featherstone'dan Lord 

Medlicote'a kadar farkhhklar gosteren toprak sahipleri de, ara­

zilerini dogruca insanhk dii�manma m1 yoksa �irkete mi sat­

malan gerektigi konusunda fikir birligine varm1� degildi, <;iin­

kii soz konusu habis aracilarm insanhgm hasar gormesine izin 

vermeleri i<;in toprak sahiplerine gayet yiiksek bedeller odeme­

si gerektigi dii�iiniiliiyordu. 

Ancak her ikisi de arazi sahibi olan ve ak1llan nispeten daha 

yava� <;ah�an Mr. Solomon ile Mrs. Waule gibilerin bu bilin­

ce varmas1 biraz zaman alm1�, zihinleri Biiyiik <;ayir'm ikiye 

boliinerek ii<;gen par<;ac1klara donii�mesinin nasil bir �ey ola­

cagma, boylece ortaya nasil bir 'musibet' <;1kacagma <lair canh 

mefhumda tak1hp kalm1�tI; aynca hemzemin ge<;itlerden ka­

<;mmak i<;in yapilacak kopriiler ve yiiksek iicretler konusu da 

bamba�ka bir ciddiyet arz ediyordu. 

58 A�1klama i�in birinci ciltteki '<;evirmen'in Notlan'na bakm1z. 
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"Demiryolu Near Close'dan ge<;ecek olursa biitiin inekler 

dii§iik yapar, karde§," diyordu Mrs. Waule, derin melankoli 

yans1tan bir tonla. "Aynca gebe k1sragm yavrusunu dii§iirme­

sine de §a§mam. Bir dulun arazisinin o §ekilde yanhp atilma­

s1 berbat bir §ey ve kanunlarm bu konuda bir §ey dedigi yak. 

Buna bir kere ba§larlarsa sag1 solu par<;alamalarma ne mani 

olacak? �uras1 kesin ki hen miicadele edemem."  

"Yapilacak en iyi §ey hi<;bir §ey soylememek ve ol<;meye, 

orada burada casusluk etmeye geldiklerinde onlan ka<;1racak 

birilerini iizerlerine gondermek," dedi Solomon. "Anlad1g1m 

kadanyla Brassing'de oyle yapmI§lar. Aslma bak1hrsa, belli bir 

giizergah1 takip etme mecburiyetinde olmalan falan yalandan 

ibaret. Gidip ba§ka bir yerleri par<;alasmlar. Ekinlerimizi <;ig­

neyen bir siirii serserinin sebep olacag1 hasan tazmin etmek 

i<;in para vereceklerine de inanm1yorum. Bu §irketin de bir ke­

sesi var, degil mi?" 

"Peter Birader -Tann giinahlanm affetsin- §irketten para 

alm1§t1," dedi Mrs. Waule. "Arna manganez konusuyla ilgiliydi 

o. Demiryollarmm seni parampar<;a edip oraya buraya sa<;ma­

s1yla alakas1 yoktu." 

"Soylemem gerekir ki, Jane," dedi Mr. Solomon, sesini ted­

birli bir tona dii§iirerek, "gelmeleri ka<;1mlmazsa, tekerlerine 

ne kadar fazla <;omak sokarsak, i§lerine devam etmelerine izin 

vermemiz i<;in bize 0 kadar fazla para oderler." 

Mr. Solomon'un bu muhakemesi sand1g1 kadar kapsamh 

olmayabilirdi, <;iinkii demiryollan konusunda sergileyebilece­

gi kurnazhk, bir diplomatm giine§ sisteminin kapacag1 soguk 

algmhg1 veya nezle konusunda gosterebilecegi kurnazhk kadar 

bile olamazd1. Ancak Mr. Solomon, gorii§leri dogrultusunda 
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§iipheyi tahrik etmeye dayah bir diplomatik tavir takip etmek­

te kararhyd1. Arazisinin Lowick tarafmda kalan kanad1 koye 

<;ok uzakt1 ve yanc1larmm evleri ya mi.istakil kuli.ibeler halinde 

etrafa sa<;ilm1§tl veya Frick ad1 verilen, yakmmda bir su degir­

meniyle agir geli§en sanayiye hitap eden birka<; ta§ ocagm1 ba­

rmdiran bir mezraya toplanm1§tl. 

Demiryolunun ne olduguna dair herhangi bir belirgin fikrin 

olmamas1, Frick'de genel kamuoyunun bu icada muhalefet et­

mesine yol a<;mI§tl; <;iinki.i memleketin o ye§il ko§esinde insan 

zihni bilinmeyene hissiyat yoluyla hayranhk duyma yoni.inde 

geli§mi§ degildi; bu ti.irden §eylerin daha ziyade fakir insan­

lann aleyhine <;ah§acag1 ve hepsine ku§kuyla yakla§manm en 

bilgece tavir olacag1 yoni.inde umumi bir kanaat vard1. Reform 

soylentileri bile, Hiram Ford'un domuzunu tombulla§tlracak 

bedava tahil tahsisi, Weights and Scales'e ucuza bira maya­

layacak meyhaneci gelmesi veya birbirine kom§U ii<; <;ift<;inin 

k1§hk yevrniyeleri yi.ikseltmesi i<;in kanun teklifi verilmesi gibi 

a<;1k vaatler i<;ermedigi i<;in, Frick'de heni.iz binyila mal olacak 

umutlar dogurmamI§tl. Ve boyle a<;1k fayda beklentileri ilham 

etmekten yoksun olan Reform da, dolayis1yla, ancak oy <;1g1rt­

kanhg1 yapan bir siyaset<;i kadar saglam temele sahipti, o ti.ire 

de zaten kendini bilen kimse gi.ivenmezdi. Frickliler beslenme 

s1kmtls1 <;eken insanlar degildi ve gii<;lii kuvvetli bir §iipheye 

fanatizmden daha fazla itibar ederlerdi; cennetin onlan bilin­

medik §ekilde umursad1gma inanmaktansa, zaten cennette ya­

§ad1klarma inanmaya daha meyilliydiler ve bu durum da zaten 

havalarm gidi§inden belliydi. 

Boylece Frick'deki zihniyet, cennetle ondan daha iyi ve daha 

kusursuz beslenen di.inyaya doni.ik ku§kularm da kat1hm1yla, 

aym di.izene dair gayet kapsamh fikirler edinmi§ olan Mr. Solo-
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mon Featherstone'un iizerinde <;ah§masma tam1 tamma hazir 

hale gelmi§ti. Solomon o donemde yol miifetti§iydi ve k1sa ba­

cakh, agirkanh atmm iistiinde s1k s1k Frick'e gidip ta§ ta§1yan 

i§<;ilere bakar, insam, harekete ge<;mek i<;in bir giidii bekledigi 

yamlg1sma ta§iyacak kadar uzun siire esrarengiz dii§iincelere 

dalm1§ halde k1pirdamadan kahrdi. Bir zaman yap1lan her ney­

se o i§i seyrettikten sonra ba§m1 biraz kaldmp ufka bakard1, so­

nunda dizgini sallayip kam<;mm ucuyla ata hafif<;e dokunur ve 

yava§<;a hareketlenirdi. Saatin akrebi bile maddi durumunun 

agir hareket etmeyi kaldiracag1 konusunda makul inan<;lara sa­

hip olan Mr. Solomon'la k1yasland1gmda daha h1zhydi. Yoluna 

<;1kan her <;it onanc1s1yla veya hendek kaz1c1s1yla durup oylesi­

ne sohbet etme ah§kanhgma sahipti ve ozellikle de havadisle­

ri dinlemekten ka<;mmazd1 ki, bunlara onceden duyduklan da 

dahildi. Boylece bir giin arabac1 Hiram Ford'la konu§maya dal­

d1 ama bu sefer kendisi de bilgi ak1§ma katk1da bulunuyordu. 

Hiram'm ellerinde ol<;ii tahtalan ve aletlerle dolanan casus tipli 

birilerini goriip gormedigini merak etmi§ti; bunlar demiryolcu 

olduklanm soyliiyordu ama kim bilir neyin nesiydiler! Lowick 

Bolgesi'ni allak bullak etmeye haz1rland1klanm elbette a<;1k<;a 

soylemeyeceklerdi. 

Arabalanm ve atlanm dii§iinen Hiram, "Bizim arazimizin 

orasmda burasmda oyle dolanamazlar," dedi. 

"Yapamazlar," diye destekledi onu Mr. Solomon. "Boyle 

giizel bir araziyi par<;alayip atmak, oyle mi! Tipton'a gitsinler. 

Bu i§in nereye varacagm1 kim kestirebilir ki? Ticai-i trafigi one 

siiriiyorlar ama araziye ve uzun vadede fakir insanlara zarar 

verecekler." 

Londra'nm, ta§ra dii§manhgmm merkezi olduguna <lair 



Middlemarch 

belli belirsiz fikirlere sahip olan Hiram, "Londrah bunlar anla­

d1g1m kadanyla," dedi. 

"Kesin oyleler. Duyduguma gore, Brassing civarmda casus­

luk ederlerken insanlar iistlerine varm1§ ve diirbiinlerini kmp 

hepsini bir daha geri donmek istemeyecekleri §ekilde oralar­

dan siiriip <;1karm1§." 

Mevcut ko§ullarm keyfini bozdugu Hiram, "Bir sava§ <;1kar­

sa hen vanm," dedi. 

"Ben onlarla §ahsen ugra§amam, ama bazdan sagda sol­

da tepinerek dolanan, tarlalarm ortasma demiryolu do§eyen 

adamlar yiiziinden bu memleketin art1k giin yiizii gormeyece­

gini soyliiyor," dedi Solomon. "Biiyiik bahk kii<;iigii yutacak ve 

buralarda ne at kalacak ne de §aklatacak k1rba<;." 

Mr. Solomon dizginleri silkeleyip atI yiiriitiirken Hiram, 

"Arna hen kirbac1m1 mesele o raddeye gelmeden kulaklarmda 

§aklat1veririm!"  dedi. 

lsirgan tohumu kazmayi gerektirmez. Demiryollarmm k1r­

sah mahvedecegi konusu sadece Weights and Scales'de degil, 

hasat kaldmlan tarlalarda yapdan ve kirsal takvimde ender 

rastlanan toplu sohbetlerde de konu§uluyordu. 

Mary Garth'm Mr. Farebrother'a, Fred Vincy'ye doniik his­

lerini itiraf ettigi gorii§menin iizerinden <;ok zaman ge<;meden 

bir sabah, Caleb Garth'm Frick istikametindeki Yoddrell <;iftli­

gine gitmesini gerektiren bir i§i <;1kt1; Lowick Malikanesi sm1-

rmm hemen yamnda bulunan, Caleb'in Dorothea'ya fayda sag­

layabilecegini dii§iindiigii bir arazinin ol<;iiliip k1ymet bi<;ilmesi 

i§iydi bu (ama bir yandan da Caleb'in demiryolu §irketleriyle 

olabilecek en iyi uzla§ma §artlanm dii§iinmeye ba§lad1gm1 ila­

ve etmek gerekiyor buna). Arabas1m Yoddrell'in <;iftligine b1-
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raktiktan sonra, yamnda yard1mc1s1yla ol<;iim zinciri oldugu 

halde yiiriiyerek soz konusu araziye gitti ve §irket temsilcile­

rinin tesviye terazisini kurmakta oldugunu gordii. Biraz soh­

bet ettikten sonra tekrar bulu§mak iizere adamlarm yanmdan 

aynhp i:il<;iimii ba§latacag1 noktaya yiiriidii. Hafiften <;iseleyen 

yagmurun geride grilik biraktig1 sabahlardan biriydi ve saat on 

ikiye dogru bulutlar aralamnca hava giizelle§ti, topragm tath 

kokusu patikalar ve <;itler boyunca yayilmaya ba§ladi. 

Fred Viney de at s1rtmda o patikalardan birinde ilerliyordu 

ve zihni yapacag1 §eye doniik ba§ans1z te§ebbiisleri hayal etme­

ye o kadar dalmasa, topragm kokusu ona daha tath gelebilirdi: 

Bir yanda dogruca Kilise'ye dahil olmasm1 bekleyen babas1 var­

d1, diger yandaysa bunu yaparsa kendisinden hepten vazge<;e­

cegi tehdidi yonelten Mary. 0 mesai giinii diinyamn, sermayesi 

veya elle tutulur bir becerisi olmayan bir gence pek de ihtiyac1 

yok gibiydi. Babasmm onu isyankarhktan vazge<;mi§ addetme­

si, tavnm yumu§atmas1, hatta baz1 tazdan gormesi i<;in ho§ bir 

yolculuga gondermi§ olmas1 Fred'in zihnini daha da fazla zor­

luyordu. Ne yapacagma karar verse bile, bir de bunu babasma 

soyleme meselesi vardi. Arna her §eyden once karar vermesi 

gerekiyordu ve bu hepsinden zordu: Dostlarmm bile 'i§' ayar­

layamad1g1 gen<; bir adam, hem centilmenlere yara§ir, hem ve­

rimli, hem de ozel bilgi veya beceri gerektirmeyen ne tiir bir 

diinyevi i§ bulabilirdi ki? 

Frick patikalarmda bu ruh haliyle ilerlerken, uzak tarlalarm 

iizerinden gorebildigi Lowick rahip lojmamna ugrayip Mary'y­

le konu§up konu§amayacagm1 kafasmda tartarak temposunu 

ag1rla§tirm1§tI. Ans1zm birtak1m sesler dikkatini <;ekti ve solun­

da kalan tarlamn kar§l ki:i§esinde i§ onliikleri giymi§, ellerin-
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de yabalar olan alt1 veya yedi adamm kar§Ilarma dikildikleri 

demiryolu temsilcilerine hamle yaptrg1m, Caleb Garth ile yar­

d1mc1smm da tehdit altmda olan gruba katilmak i�in tela§la ate 

taraftan ko§tugunu gordi.i. Arazinin giri§ kap1sm1 ararken biraz 

zaman kaybeden Fred, atrm dortnala kaldirmasma ragmen, 

gi.in ortasmda i�tikleri biralar barman �ah§malanm tavsatm1§ 

olan onli.ikli.i gtubun ellerindeki yabalarla ceketli adamlan on­

lerine katmasma yeti§emedi; Caleb'in emri i.izerine tesviye te­

razisini kapan on yedi ya§mdaki yard1mc1 da o arada tepelenip 

i;aresiz halde yere serildi. Ceketliler kai;1yor olmanm avantaj1-

na sahipti ve Fred onli.ikli.ilerin oni.ini.i kesip arayi ai;malanm 

saglad1, atm1 ans1zm i.izerlerine si.irmesi saldirganlarm karma­

§a i�inde durmasma sebep oldu. 

Fred boli.inmi.i§ olan grubun arasmda atryla zikzaklar �izer 

ve kirbac1m saga sola savururken, "Siz lanet olas1 sersemlerin 

niyeti ne?" diye bagirdi. "Yarg1i; kar§1smda hepinizin aleyhine 

yeminli ifade verecegim! <;ocugu devirdiniz ve hatta onu oldi.ir­

mi.i§ bile olabilirsiniz. ilk duru§mada hi.iki.im giyip as1hrs1mz." 

Sonradan hatirlad1gmda, kulland1g1 sozlere kendisi de gi.ilecekti. 

Reni;perler arazi kap1smdan barman alamna si.iri.ildi.i. Fred 

atm1 kontrol ederken, gi.ivenli bir meydan okuma mesafesinde 

olduguna kanaat getiren Hiram Ford, bir Homeros kahramam 

gibi -her ne kadar Homeros kimdir bilmese de- gi.irledi: 

"Sen korkaksm, korkak! Atmdan in de seninle bir raunt ya­

pahm §urac1kta, gen� efendi. Aha §U at, aha §U kami;1 olmadan 

iizerime gelmeye cesaretin yoktur ama nasilsa! Bi'dakkada ne­

fesini keserdim, yeminle! "  

<;ok sevdigi ahbaplan iizerinde geli§tirdigi boks yetenekle­

rine giivenen Fred, "Oyleyse orada bekle de birazdan istedigin 
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raundu yapahm," diye cevap verdi. Arna oncelikle Caleb ile 

yere yik1lan gencin yamna gitmeliydi. 

<;ocugun ayak bilegi berelenmi�ti ve epey ac1 i;ekmesine rag­

men bunun haricinde yaras1 yoktu. Fred tedavi edilmek iizere 

Yoddrell'in i;iftligine gitmesi ii;in onu atma bindirdi. 

"AtI ah1ra baglasmlar," dedi. "Ve oli;iimciilere de i�lerine 

donebileceklerini soyle. Arazi art1k miisait." 

"Hayir, hayir," diye araya girdi Caleb. "i� kesintiye ugrad1 

bir kere. Bugiinliik paydos etmeleri gerekecek ve oylesi daha 

iyi. Malzemeleri de yamna al, Tom. Geldigini goriip geri done­

ceklerdir ." 

Tom atla uzakla�1rken, "Tam zamamnda geldigime sevin­

dim, Mr. Garth," dedi Fred. "Siivari zamanmda yeti�mese neler 

olacag1m kestirmek miimkiin degil."  

Caleb dalgm bir tav1rla kavga patlak vermeden once i;ah�­

makta oldugu noktaya bakarak, "Evet, evet, �anshym1�1z," diye 

cevap verdi. "�eytan gotiirsiin! insanlar alabildigine aptalla�tI­

gmda ba�ka ne beklersin? Bir giinliik mesaime patlad1 bu �ey. 
Oli;ii zincirini tutacak biri olmadan i�i tamamlayamam. 6te 

yandan . . .  " Fred'in varhgm1 unutmu� gibiydi, ama yiiziinde aksi 

bir ifadeyle i;ah�manm yap1ld1g1 yere dogru hareketlenmi�ken 

durup dondii. "Bugiin yapacak bir i�in var m1yd1, geni; arkada­

�1m?" 

"Yok, Mr. Garth. Size seve seve yard1m edebilirim. izin verir 

misiniz?" Babasma yard1m etmenin, Mary'ye yana�manm bir 

yolu olabilecegi dii�mii�tii Fred'in aklma. 

"Eh, kamburunu i;1kararak durmaya ve terlemeye aldirmaz­

san olur elbette."  

"Hii;bir �eye aldirmam. Arna once gidip bana meydan oku-
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yan §U yarrnayla bir raunt yaprnak istiyorurn. iyi ders olacak 

ona. Be§ dakikaya kalrnadan gelirirn." 

Caleb en otoriter tonuyla, "Sac;rnalarna! "  dedi. "Gidip adarn­

larla kendirn konu§acag1rn. Safi cehalet bu. Birileri onlara ya­

lan soylerni§ rnutlaka. Zavalh aptallarm bir §ey bildigi yok ki." 

"Ben de sizinle geliyorurn oyleyse," dedi Fred. 

"Hayir, hayir; sen oldugun yerde kal. Bu rneseleye ta§kmhk 

kan§rnasm1 isterniyorurn. Ben hallederirn." 

Caleb giic;lii bir adarnd1 ve ba§kalanm incitrnek, birilerine 

nutuk atrnak zorunda kalrnak dt§mda korku bilrnezdi. Arna o 

anda uzun ve turnturakh bir tirat atrnayi gorev addediyordu. 

Ernekc;ilere kar§1 biraz sert, arna kendisi de bedensel olarak c;a­

h§an biri oldugu ic;in uygularnada rniisarnahanm kan§tlg1 bir 

taVIr takmird1. Verirnli bir rnesai giiniinde i§lerin yap1lrnasm1 

ve layig1yla yerine getiI-i�rnesini onlarm refahmm, dolayis1yla 

kendi rnutlulugunun parc;as1 addeder, ancak bir yandan da o 

insanlara kuvvetli bir dostluk beslerdi. 

Tekrar i§ba§1 yapan arna §irndi ta§ra grupla§rnasmm bil­

dik §eklini olu§turarak birbirinden iki veya iic; metre uzakta, 

ornuzlan birbirine bakacak §ekilde duran renc;perlere yakla§tl. 

Adarnlar bir eli pantolon cebinde, digeri yeleginin diigrneleri 

arasma soku§turulrnu§ halde h1zh ad1rnlarla yiiriiyen ve arala­

rma girince hic;bir §ey olrnarn1§ gibi ihrnh bir havaya biiriinen 

Caleb'e birbirinden as1k yiizlerle baktilar. 

Caleb, gerilerine siiriiyle dii§iince yiikledigi ic;in, ona bir 

bitkinin geni§ kokleri suyun yiiziine ula§1p etrafa bakmrnayi 

ba§anrrnt§ gibi bir his veren anlarnh, bildik kisa ciirnlelerle ko­

nu§rnaya ba§lad1: 

"Evet, arkada§lar. Bu neydi §irndi boyle? Nasil dii§tiiniiz 
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oyle bir hataya? Birileri size yalan soyliiyor anla§Ilan. Adamla­

rm buraya bir fenahk yapmaya geldigini sand1mz." 

Cevap, adamlarm her birinden tedirginlikleri nispetinde ge­

cikerek gelen bir, "Hee ! "  oldu. 

"Sai;mahk! Yok oyle bir §ey! Demiryolunun hangi giizergah­

tan gei;ecegine bakmaya geldiler. Bakm arkada§lar, demiryo­

lunu engelleyemezsiniz; ho§unuza gitse de gitmese de yaplla­

cak. Ve buna kar§I bir miicadele ba§latirsamz, ba§m1z1 derde 

sokarsm1z. Kanunlar o adamlarm burada araziye 1;1kmasma 

izin veriyor. Miilk sahibinin bile buna diyecegi bir §ey olamaz. 

Onlarm i§ine kan§irsamz, kendinizi once sulh hakimiyle Yar­

g11; Blakesley'in kar§ismda, sonra da kelepi;e vurulmu§ halde 

Middlemarch hapishanesinde bulursunuz. Ve birisi ihbar eder­

se, bu siirei; §imdi bile ba§layabilir." 

Caleb bu noktada duraklad1. Mevcut §artlar goz oniine ah­

mrsa, muhtemelen en iyi hatip bile duraklayacag1 ve dinleyici­

lere poz verecegi am daha iyi belirleyemezdi. 

"Arna her ne halse, niyetiniz zarar vermek degildi. Birileri 

size demiryolunun kotii oldugunu soyledi. Yalan bu. Orada bu­

rada ufak tefek zarara yol ai;abilir, ama giine§ de cennette oyle 

§eylere sebep oluyordur. Demiryolu iyidir." 

Digerleri ciimbii§ pe§ine giderken geride kahp barman i§ine 

devam eden ya§h Timothy Cooper, "Hee, bundan para yapacak 

kodamanlar ii;in iyi §eydir," dedi. "Geni;ligimden beri sonu ko­

tiiye varan i;ok §ey gordiim: sava§ ve ban§, kanallar, eski Kral 

George ve Naip ve adm1 degi§tirip eskisinin adm1 alan, ama 

fakirlerin goziine aym goriinen yeni Kral George. Ne degi§ir 

§imdiden sonra? Sofraya ne bir lokma et, ne domuz pastlrma­

s1 gelir ilaveten, ne de maa§ta kenara bir §eyler koyacak artI§ 
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olur. Gern;ligimden bu zamana her §ey hep daha kotiiye gitti. 

Ve demiryolu meselesinde de oyle olacaktir. Fakirleri daha da 

geri forakacaklardir. Arna onlara bula§mak aptalhktir, §U ar­

kada§lara da aynen soyledim bunu. Kodamanlarm diinyas1 bu. 

Nihayetinde sen de onlara c;ah§iyorsun, Garth efendi, onlara 

c;ah§1yorsun." 

Timothy, tasarrufunu bir c;orabm ic;inde saklayan, kuliibe­

nin tekinde yalmz ya§ayan, hitabetle akh c;elinemeyecek, pek az 

feodalite ruhuna sahip, sanki Akd <;ag1'm ve insan Haklan'm59 

okumu§ gibi kor inanc;lardan uzak, tiirii ortadan kalkmaya yiiz 

tutmu§ ihtiyar i§c;ilerdendi. Caleb, karanhk zamanlarda te§eb­

biiste bulunan ve kendilerince inkar edilemez bir gerc;egi zorlu 

bir hissiyat siirecinden gec;erek bellemi§, bunu anlayamad1klan 

toplumsal faydalara dair gayet derli toplu fikirlerinizin iistiine 

bir devin sopas1 gibi indirmeye hazir olan rustik zihinlere nii­

fuz etme konusunda bir mucizenin yard1mmdan yoksun kalmI§ 

her insanm bildigi mii§kiile dii§mii§tii. Kac;amaga ba§vurmaya 

niyetlense bile, haz1rda herhangi bir riyakarca lafi yoktu ve o 

tiir zorluklarla ba§a c;1kma konusunda 'i§ini' sadakatle yapmak­

tan ba§ka yol bilmiyordu. 

"Hakk1mda iyi dii§iinmiiyorsan bo§ ver gitsin, Tim," diye 

cevap verdi. "Bunun konuyla alakas1 yok. i§ler fakirler ic;in 

yolunda gitmeyebilir, ama bu arkada§larm her §eyi kendileri 

ic;in daha kotiile§tirecek §eyler yapmasm1 istemiyorum. Okii­

ziin yiikii agirdir belki ama bunu yol kenarmdaki bir hendege 

y1kmamn ona faydas1 olmaz; ozellikle de ta§1d1gmm bir k1sm1 

kendi yemiyse." 

Durumun yaratabilecegi sonuc;lan gormeye ba§layan Hi-

59 Thomas Paine'in (1737-1736) insan Haklan (1791-92) ve Akil <;agz 
(1794) kitaplarma gonderme.�n 
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ram, "Bizim miicadelemiz sadece bir lokma yiyecek i<;indir," 

dedi. "�imdiye kadar bunun i<;in miicadele ettik, §imdiden son­

ra da oyle olacak." 

"Eh, o zaman bu meseleye bir daha kan§mayacagm1zm so­

ziinii verin, ben de kimsenin hakk1mzda ihbarda bulunmama­

s1m saglayayim." 

"Ben zaten hi<; kan§mad1m ve soz de veremem," dedi 

Timothy. 

"Tamam, ben digerlerini kastediyorum. Hadi, benim i§im 

de bugiin sizinki gibi ba§1mdan a§km, fazla zamamm yak. Ka­

rakolluk olmayacak §ekilde sakin davranacagm1z1 soyleyin." 

Caleb onlardan, "Hee, kan§mayiz," tiiriinden sozler ald1k­

tan sonra kendisini arazi kap1sma kadar takip edip oradan goz­

leyen Fred'in yamna dondii. 

Yanm kalan ol<;iim i§ine dondiiler ve Fred §evkle <;ah§tI. 

Morali yiikselmi§ti; ayagmm <;itin dibindeki nemli toprakta ka­

yarak kusursuz yazhk pantolonunu <;amura bulamasmdan bile 

zevk almI§tI. Mary'nin babasma yard1m etmekte mutluluk veya 

tatmin bulmas1m saglayan ba§anh bir ba§lang1<; olmam1§ m1y­

d1 bu? Daha da fazlas1yd1 hatta. 0 sabah kendiliginden dogan 

olaylar, karmakan§Ik olmu§ hayal giiciiniin i<;inde bir siirii ca­

zibe barmdiran me§galeleri §ekillendirmesini saglam1§t1. Mr. 

Garth'm zihnindeki belli ba§h iplik<;iklerin eski titre§imlere 

donerek, onu Fred'e ancak malum olan neticeye tekrar yonel­

tip yoneltmediginden emin degilim. En etkili tesadiifler, ate§in 

yag ve kit1kla temas etmesiyle dogar ve Fred de gerekli temasr 

demiryollarmm saglad1gm1 dii§iiniiyordu. Yaptiklan i§ konu§­

mayi gerektirrnedik<;e sessizlik i<;inde <;ah§maya devam etti. 

Sonunda ol<;iim bitip yiiriimeye ba§lad1klarmda Mr. Garth, 
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"Bir gencin boyle i§ler yaprnas1 ii;in fakiilte diplornasma ihtiya­

c1 yokrnu§ ha, Fred?" dedi. 

"Fakiilteden rnezun olrnak akhrna dii§rneden once ba§lasay­

rn1§1rn ke§ke bunlara," diye cevap verdi Fred ve bir an durakla­

d1ktan sonra tereddiitlii bir tonla, "i§inizi ogrenrnek ii;in ya§lill 

i;ok mu gei;kin sizce, Mr. Garth?" dedi. 

"Benirn i§irnin biri;ok boyutu vardir, oglurn," diye cevap ver­

di Mr. Garth giiliirnseyerek. "Bildiklerirnin onernli k1srn1 sade­

ce tecriibelerden gelrni§tir; her §eyi kitaplardan ogrendigin §e­

kilde alarnazsm. Arna sen kendine ternel saglayabilecek kadar 

geni;sin heniiz." Caleb son ciirnleyi ?aha bir vurgulu telaffuz 

etrni§, arna hernen ardmdan tereddiitte kalrn1§ gibi durakla­

rni§tl. Bir siiredir Fred'in Kilise'ye dahil olrnaya karar verdigini 

dii§iiniiyordu. 

Fred daha hevesli bir tonla, "Sizce denesern bir §eyler yapa­

bilir rniyirn bu konuda?" 

"Baz1 §eylere bagh bu." Caleb, ba§im hafifi;e yana egip dini 

derinliklere sahip §eyler soyleyen bir adarn edas1yla sesini al­

i;altrni§tl. "iki §eyden ernin olrnan laz1rn. Birincisi, i§ini sevrneli 

ve a§mhga siiriiklenrneden senin rol siranm gelrnesini bek­

lernelisin. ikincisiyse, i§inden utanrnarnah ve ba§ka bir §eyle 

ugra§san bunun sana daha fazla §eref ve itibar saglayacagm1 

dii§iinrnernelisin. i§inle ve 0 §eyi iyi yaprnayi ogrenrni§ olrnak­

la gurur duyrnahsm; kendi kendine §oyle dernernelisin: ·�u da 

varrnl§, bu da varrn1§; eger §Unu veya bunu yapsayd1rn elirnde 

bir §eyler daha olurdu.' Boyle dii§iinen biri . . .  " Agz1 daha keskin 

bir hal alan Caleb parrnaklanm §Iklatti. "Yani iistlendigi i§i iyi 

yaprnayan ki§i ister ba§bakan olsun ister i;ati aktanc1, benirn 

ii;in be§ para etrnez.'' 
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"iyi bir ruhban olacag1m hissine hii; kapilmam1§1mdir," dedi 

bir ad1m daha atmak isteyen Fred. 

Caleb hii; tereddiit etmeden, "Oyleyse birak gitsin, oglum," 

diye cevap verdi. "Oyle yapmaz da i§in kolayma kai;arsan c1hz 

bir dal olursun." 

"Bu dedikleriniz Mary'nin di.i§i.incelerine i;ok yakm. Sam­

nm art1k Mary ii;in hissettiklerimi bilmeniz gerekir, Mr. Garth: 

Onu her zaman herkesten fazla sevdigimi ve kimseyi onun ka­

dar sevmeyecegimi ogrenmek umanm cammz1 s1kmayacaktir." 

Caleb'in yi.iz ifadesi Fred konu§urken gori.ilebilir §ekil­

de yumu§am1§tI. Arna ba§mI ciddiyetle hafif hafif sallayarak, 

"Mary'nin mutlulugunu kendininkine baglamak istiyorsan, bu 

her §eyi daha ciddi bir hale getirir, Fred,'' diye cevap verdi. 

"Biliyorum, Mr. Garth. Onun ii;in her §eyi yapanm. Kili­

se'ye dahil olursam benimle asla evlenmeyecegini soyliiyor ve 

Mary'ye <lair biitiin umutlanm1 kaybedersem, §U diinyanm en 

sefil yarat1g1 olup i;1kanm. Ba§ka bir meslek, uygun oldugum 

herhangi bir i§ tutarsam i;ok i;ah§Ir, takdirinizi hak ederim. 

Ai;1k havada yapilacak bir §ey olmas1 laz1m. Ziraat ve hayvan­

c1hk konusunda §imdiden biri;ok §ey ogrendim. Size belki ap­

talca gelecek ama eskiden bir arazim olsun isterdim. i§inizi 

-ozellikle sizin nezaretiniz altmda- kolayhkla ogrenecegime 

inamyorum." 

Goziiniin oniinde kans1 Susan beliren Caleb, "Agir ol biraz, 

evlad1m," dedi. "Biitiin bunlan babana soyledin mi?" 

"Heniiz degil, ama k1sa zaman ii;inde yapmam gerekiyor 

bunu. Ruhbanhk haricinde ne yapabilecegime karar vermeyi 

bekliyorum sadece. Onu hayal kmkhgma ugratacag1ma i;ok 

iizi.iliiyorum ama yirmi dart ya§mda bir adamm kendisi hak-
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kmda yarg1da bulunmasma izin verilmesi gerekir. On be§ ya­

§mdayken neyi yapmanm dogru olacagm1 nas1l bilebilirdim? 0 

yonde egitim almam yanh§ti." 

"Arna bir de §Una kulak ver, Fred," dedi Caleb. "Mary'nin de 

seni sevdiginden veya kabul edeceginden emin misin?" 

"Beni kendisiyle konu§maktan men ettigi i<;in bunu sorma­

sm1 Mr. Farebrother'dan rica ettim," dedi Fred, af diler bir ton­

la. "Ba§ka ne yapac::i.g1m1 bilemedim. Ve o da kendimi Kilise 

haricinde bir yerde makbul duruma getirirsem, umut besleme­

mem i<;in sebep olmad1g1m soyledi. Kendim i<;in herhangi bir 

te§ebbiiste bulunmadan once, sizi manevi s1kmtiya sokmamm 

ve Mary'ye dair arzulanmla sizi me§gul etmemin mazur gorii­

lemeyeceginden korkanm, Mr. Garth. Ustelik bu ilk talebim 

degil sizden; durumum miisait hale geldiginde parasal manada 

kar§dasam da, hi<;bir zaman tam anlam1yla odeyemeyecegim 

bir borcum var size." 

"Evet, bir talebin var, oglum," dedi Caleb, duygu yiiklii bir 

sesle. "Gen<;ler her zaman ya§hlardan ilerlemeleri i<;in yard1m 

talep eder. Ben de zamamnda gen<;tim ve fazla yard1m olma­

dan ayakta kalmak zorundayd1m. S1rf dost<;a duygularla sunul­

sa, yard1m1 minnetle kar§1layacak durumdayd1m. Arna bunu 

dii§iinmem laz1m. Yann sabah saat dokuzda yaz1haneme gel. 

Kasabadaki yaz1haneme, unutma." 

Mr. Garth, onemli ad1mlan Susan'a dam§madan atmazd1, 

ama eve varana kadar karanm verdigini itiraf etmek gerekir. 

Ba§ka insanlarm kolayhkla karar verdigi veya direndigi ko­

nular mevzu bahis oldugunda diinyanm en kolayhkla idare 

edilebilen insam sayihrd1 Caleb. Susan, giiniin birinde tasar­

ruf etmek i<;in dort odah bir kuliibede ya§amalan gerektigini 



George Eliot 200 

soylese, nasil bir yol se<;ecegini kestiremezdi ve muhtemelen 

aynntilan hi<; sorgulamadan, "Bu durumda oyle yapahm," der­

di, ama kendi hislerinin ve yarg1lannm kuvvetle vurguland1g1 

konularda hakirniyet ondayd1 ve yumu§ak ba§hhgma, azarla­

makta <;ekingenlik gostermesine ragmen, herkes onun istisnai 

durumlarda mutlak taVIr koydugunu bilirdi. Ve bu tavn asla 

kendisi soz konusu oldugunda gostermez, ba§kalarmm tasar­

rufuna kullamrd1. Mrs. Garth doksan dokuz konuda bizzat ka­

i:ar veriyorsa, yiiziinciide kendi prensiplerini tatbik etmekte 

zorluk <;ekecegini ve kendini itaate sevk edecegini bilirdi. 

0 ak§am yalmz kald1klarmda Caleb, "Benim dii§iindiigiim 

§ekilde oldu, Susan," dedi. Fred'in onun yamnda <;ah§masm1 

giindeme ta§iyan macerayi kans1yla payla§IDI§, ama sonu<;la­

nm kendine saklarn1§tI. "Gocuklar birbirine pek di.i§ki.in. Fred 

ile Mary yani." 

Mrs. Garth orgiisiini.i kucagma b1raktI ve i<;e i§leyen baki§la­

nm dikkatle kocasma dikti. 

"Oradaki i§irniz bittikten sonra Fred bana a<;Ild1. Ruhban 

olmaya tahammiilii yok ve Mary de o yolu se<;erse kendisini 

kabul etmeyecegini soylemi§; boylece <;ocuk, benim yammda 

<;ah§ip akl1m i§e vermeyi arzulamaya ba§lamI§. Ve ben de bunu 

kabul edip ondan makbul bir adam <;1karmaya karar verdim." 

Mrs. Garth, uysal bir hayret ta§iyan derin kontralto sesiyle, 

"Caleb!"  dedi. 

Caleb arkasma yaslamp ellerini koltugun kol<;aklarma koy­

du. "Dogrusu budur. Onunla baz1 s1kmtilanm olacak ama iiste­

sinden gelirim. Oglan Mary'yi seviyor ve dogru kadma duyulan 

ger<;ek a§k <;ok hafika bir §eydir, Susan. Bir<;ok yontulmamI§ 

adam1 §ekle sokmu§tur." 
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Konunun once kendisine ac;Ilmamasma ic;ten ic;e biraz km­

lan Mrs Garth, "Mary bunu seninle konu§tu mu?" diye sordu. 

"Tek kelime bile etmedi. Bir seferinde ona Fred'i sorup bi­

raz da ikaz etmi§tim. Arna rahatm1 dii§iinen avare bir adamla 

asla evlenmeyecegine <lair bana teminat verdi. 0 zamandan 

beri mevzu bir daha ac;Ilmad1. Ancak anla§Ild1g1 kadanyla Fred, 

onunla konu§mas1 ic;in Mr. Farebrother'1 gondermi§, c;iinkii 

Mary onu kendisine yakla§maktan men etmi§. Mr. Farebrother 

yapt1g1 gorii§mede k1z1m1zm da c;ocugu sevdigini, ama onu ruh­

ban olarak kabul etmeyecegini 6grenmi§. Fred'in kalbi Mary'ye 

sabitlenmi§ halde; bunu gorebiliyor ve onun hakkmda iyi fikir­

ler besliyorum. Zaten her zaman sevmi§izdir onu, Susan." 

"Bence Mary'ye yaz1k olacak," dedi Mrs. Garth. 

"Yaz1k m1 olacak? Neden?" 

"Giinkii Fred Vincy'nin yirmi katI k1ymetinde bir adamla ev­

lenebilir." 

"Oyle mi?" diye mmldand1 Caleb hayretle. 

"Mr. Farebrother'm Mary'ye kar§I hisler besledigine ve tek­

lifte bulunmaya niyetli olduguna ciddi §ekilde inamyorum; ate 

yandan Fred onu elc;i olarak kulland1gma gore, daha uygun 

olan bu ihtimal tabii ki ortadan kalk1yor." Mrs. Garth'm soz­

leri sert bir kesinlik ta§1yordu. Hem sinirlenmi§ hem de hayal 

kmkhgma ugram1§t1 ama liizumsuz ifadeler kullanmaktan ka­

c;1myordu. 

Caleb, birbiriyle c;at1§an duygularm etkisi altmda bir zaman 

suskun kald1. Gozlerini yere dikmi§ti ve ba§1yla elleri, manevi 

bir tart1§maya e§lik edermi§ gibi k1pird1yordu. Sonunda, "Bu 

beni c;ok mutlu kdar ve gururlandmrd1, Susan," dedi. "Ayr1ca 

senin hesabma da memnun olurdum. Hak ettigin seviyeye asla 
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ula§amad1gm1 hissetmi§imdir daima. Arna sade bir adam ol­

mama ragmen beni sei;tin." 

"Tamd1g1m ve bildigim en iyi, en akilh adam1 sei;tim," dedi, 

akzlll s1fatmm layigm1 yerine getirmekte yetersiz kalacak birini 

sevemeyeceginden emin olan Mrs. Garth. 

"Eh, ba§kalan daha iyisini sei;ebilecegini dii§iinmii§tiir 

muhtemelen. Arna benim ii;in i;ok daha kotii olurdu oylesi. 

Fred konusunda ii;ime dokunan da bu i§te. <;ocugun mayas1 

iyi ve dogru yonlendirilirse biri;ok §eyin iistesinden gelebile­

cek kadar akdh; aynca k1z1m1 her §eyin otesinde sevip onur­

landmyor ve o da baz1 §artlar dogrultusunda soz vermi§ sayihr. 

0 geni; adam1, ruhunu ellerime teslim etmi§ kabul ediyorum; 

yani Tann'nm yard1m1yla onun ii;in elimden gelenin en iyisini 

yapacag1m. Bunu gorev sayiyorum, Susan." 

Mrs. Garth gozya§larma bogulmad1 ama iri bir damla ko­

cas1 heniiz soziinii bitirmeden yanagmdan a§ag1ya siiziilmeye 

ba§lamI§tI. ii;lerinde epeyce sevginin ve biraz da ii;erlemenin 

oldugu i;e§itli duygulann yarattlg1 bask1dan kaynaklamyordu 

bu. Gozya§mI i;abucak silip, "Pek az adam boyle kayg1lar edin­

meyi kendine gorev sayar, Caleb,"  dedi. 

"Ba§ka insanlarm ne dii§iindiigii hii;bir §ey ifade etmez. 
ii;imde berrak bir his var ve onu takip edecegim; umanm senin 

kalbin de Mary ii;in, o bii;are i;ocuk ii;in her §eyi kolayla§tlrma 

konusunda benimkiyle birlikte yiiriir." Caleb arkasma yaslamp 

kansma kayg1h bir yakan§la bakt1. 

Ve Susan yerinden kalkt1, onu operken, "Tann seni kutsa­

sm, Caleb! "  dedi. "<;ocuklanm1z i;ok makbul bir babaya sahip." 

Arna odadan i;1kmca kulland1g1 kelimelerin yaratt1g1 bask1yi 

telafi etmek ii;in kalpten gozya§I doktii. Kocasmm tutumunun 
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yanh§ anla§dacagmdan, Fred konusunda dogru dii§iindiigiin­

den ve onun umut baglanacak biri olmad1gmdan emindi. Aca­

ba hangisinin daha fazla ongorii ta§1d1g1 anla�dacaktI : Kendi 

mantikh yakla§1m1 m1, yoksa Caleb'in gayretke§ alicenaphg1 

m1? 

*** 

Fred ertesi sabah yaz1haneye gittiginde, hazir olmad1g1 bir im­

tihanla kar§Ila§tI. 

"Baz1 masa ba§I i§lerin olacak, Fred," dedi Caleb. "Bunlarm 

biiyiik k1smm1 daima bizzat yapm1§1mdir, ama art1k yard1ma 

ihtiyac1m var. Senden muhasebe meselelerini kavramam, de­

gerleri aklmda bulundurmam bekliyorum. Ba§ka katip tutma­

dan devam etmek istiyorum. Yani canla ba§la c;ah§man laz1m. 

Yaz1da ve aritmetikte nasilsm?" 

Fred'in yiiregi s1kmtiya dii§er gibi oldu; masa ba§I i§ler ak­

hndan hie; gec;memi§ti, ama gayet kararh bir ruh haliyle gelmi§­

ti oraya ve geri ad1m atmaya niyeti yoktu. "Aritmetikten kork­

mam, Mr. Garth; her zaman kolay gelmi§tir bana," diye cevap 

verdi. "Yaz1da nasd oldugumu da biliyorsunuz herhalde." 

"Gorelim bakahm." Caleb bir kalem ald1, ucunu dikkatle in­

celedi ve miirekkebe iyice batird1ktan sonra c;izgili bir kag1tla 

birlikte ona uzattI. "�u k1ymetlendirme tablosunun birkac; satI­

nm alttaki rakamlan da ekleyerek kopyala." 

0 devirde insanm okunakh §ekilde veya hie; degilse bir kati­

be yara§ir tarzda yaz1 yazmasmm centilmenlere yak1§mayacag1 

dogrultusunda bir dii§iince vardi. Fred de talep edilen satir­

lan zamamn vikontlarma veya piskoposlarma yara§acak cen-
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tilmenlik seviyesinde yazd1: Sesli harflerin hepsi aym, sessiz 

harfler birka<; kere ba§ a§ag1 edilip diizeltildiginde okunacak 

§ekilde, <;izgiler lekeli saglamhkta ve harfler hiza takip etmeyi 

reddeder halde. Yani kisacas1, ortaya <;1kan metni kaleme alan 

ki§inin ne demek istedigini pe§inen biliyorsamz, yorumlamas1 

da kolay olacak tiirden k1ymetli bir el yaz1s1yd1 bu. 

Caleb yazma faslma giderek kararan bir <;ehreyle nezaret et­

mi§ti, ama Fred kag1d1 uzatt1gmda ahp homurdanmaya benzer 

bir ses <;1kararak diger elinin tersiyle o §eye birka<; kere vurdu. 
Oyle kotii <;1karilm1§ i§ler Caleb'in itidalini her zaman zorlard1. 

"Hay §eytan!"  dedi ofkeyle. "Egitimin binlerce pounda mal 

oldugu memlekette elinden gelen bu kadar m1 yani!"  Sonra 

gozliigiinii yukan kaldmp ba§ans1z karalamalara bakarak daha 

peri§an bir sesle devam etti: "Tann bize merhamet etsin, Fred. 

Bunu kabul edemem! "  

Morali, sadece el yaz1sma bi<;ilen deger sebebiyle degil, sira­

dan bir katiple mukayese edilmesinden otiirii de bir hayli bozu­

lan Fred, "Ne yapabilirim ki, Mr. Garth?" di ye sordu. 

Akh tamamen ortaya <;1kan i§in vas1flarmda olan Caleb, "Ne 

mi yapabilirsin?" dedi. "Eh, harfleri §ekillendirmeyi ve onlan 

bir hizada tutmayi ogrenebilirsin. Okuyan kimse bir §ey anla­

mayacaksa yazmamn ne faydas1 var? Diinyada senin memle­

ketin her tarafma gonderecegin bulmacalan <;ozmekten ba§ka 

i§ yok mu? Arna insanlar boyle yeti§tiriliyor i§te. Susan benim 

i<;in okuyup anlamlanm <;ozmese, insanlarm gonderdigi mek­

tuplara harcayacag1m zamanm haddi hesab1 olmazdi. Kor­

kun<;." Caleb kag1d1 elinden atti. 

0 anda yabancmm teki yaz1haneyi gozetliyor olsa, ofkeli 

i§adam1yla dudag1m utan<;la ismrken yiiziine yer yer al basan 
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yak1§1kh gen<; arasmda ya§anan drarnm ne oldugunu rnerak 

ederdi. Fred biri;ok dii§iinceyle bogu§uyordu. Gorii§rnenin ba­

§mda Mr. Garth o kadar nazik ve cesaretlendiriciydi ki, duy­

dugu rninnet ve iyirnserlik ne kadar yiiksekse, §irndi ya§ad1g1 

dii§ii§ de o nispette s1kmt1hyd1. Masa ba§I i§ler aklmdan hi<; 

gei;rnerni§ti; ashna bak1hrsa gen<; centilrnenlerin biiyiik k1srn1 

gibi o da katlamlrnas1 zor §eylerden azade bir rne§guliyet an­

yordu. Lowick'e gidip Mary'ye babasmm yanmda i;ah§rnaya 

ba§lad1gm1 bildirecegine <lair kendine kati soz verrni§ olrnasa, 

o sahnenin nas1l sonui;lanabilecegini ben de kestirerniyorurn. 

Kendi kendini daha o noktada hayal kmkhgma ugratrnak iste­

rniyordu Fred. 

Mmldanabildigi tek kelirne, "Affedersiniz . . .  " oldu arna Mr. 

Garth yurnu§arnaya ba§larn1§tI bile. Bildik sakin ses tonuna do­

nerek, "Mevcuttan olabildigince faydalanrnarn1z laz1rn, Fred," 

dedi. "Herkes yazrnayi ogrenebilir. Ben kendi kendirne ogren­

dirn rnesela. Azirnle git iizerine ve giindiiz saatleri yetrnezse 

gece de oturup i;ah§. Sabirh olacag1z, oglurn. Sen yazrnayi og­

renirken defterleri bir siire daha Callum tutar." Yerinden kalk­

t1. "Benirn gitrnern laz1rn. Babana anla§rnarn1z1 bildirrnelisin. 

Yazrnayi becerdiginde Callurn'un rnaa§ yiikiinden de kurtul­

rnu§ olacag1rn. Ben de o zarnan sana ilk sene ii;in seksen pound 

verebilirirn, sonrasm1 da degerlendiririz."  

*** 

Fred gerekli ai;1klarnayi ebeveynlerine yaptlgmda, bunun iki­

si iizerinde dogurdugu etki hafizasma derinden kazmacak bir 

siirpriz te§kil edecekti. Babas1yla yapacag1 s1kmtih gorii§rnenin 
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olabildiginee ciddi ve resmi havada ge<;mesi yoniinde verdigi 

makul kararla, Mr. Garth'm yaz1hanesinden <;1ktiktan sonra 

dogruea depoya gitmi§ti. Dahas1, bu gori.i§me babasmm i§teki 

en eiddi saatlerini ge<;irdigi ozel odasmda yap1hrsa verilen ka­

rarm nihai oldugu daha kesin §ekilde anla§Ilaeakti. 

Fred dogruea konuya girdi ve ne yapt1gm1, neyi yapmaya­

eagm1 ifade ettikten sonra soziinii sebep oldugu hayal kmkhg1 

i<;in duydugu iiziintiiyii belirterek ve bunun kabahatini kendi 

noksanhklarma yiikleyerek tamamladi. Uziintii samimiydi ve 

Fred' e sade oldugu kadar kuvvetli kelimeler ilham etmi§ti. 

Mr. Viney onu biiyiik bir §a§kmhkla ama agzmdan tek bir 

nida bile <;1kmadan, sab1rs1z bir taVIrla ve her zamanki haline 

ters bir duygusalhkla sessizlik i<;inde dinledi. Sabah i§ler za­

ten iyi gitmemi§ti ve dudaklarmdaki hafif gerginlik soylenen­

leri dinlerken art1yordu. Fred soziinii tamamlad1gmda yakla§Ik 

bir dakikahk bir sessizlik oldu, Mr. Viney o siireyi masasmdaki 

defterlerin yerini degi§tirerek ve anahtarlarm1 elinde asabi ha­

reketlerle <;evirerek ge<;irdi. Sonra sabit baki§lanm ogluna dikti 

ve "Yani nihayet kararmlZl verdiniz, oyle mi, bayim ?" dedi. 

"Evet, baba." 

"Pekala, israr et bakahm bu kararda. Ba§ka diyeeegim yok. 

Ald1gm egitimi kaldmp bir kenara attm ve hen yiikselmen i<;in 

her §eyi yapm1§ken hayatta bir basamak a§ag1ya indin. Hepsi 

bu i§te."  

"Gori.i§ aynhgma dii§memizden otiirii <;ok iizgiiniim, baba. 

Se<;tigim i§te de ruhbanhkta olaeag1 kadar eentilmenee taVIr 

gostereeegimi dii§iiniiyorum. Aneak benim i<;in en iyisini arzu 

etmenden otiirii de sana miite§ekkirim." 
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"Tamaro, diyeeegim budur. Senden sorumlu degilim art1k. 

Bir oglun olursa, umanm verdigin emeklerin kar§1hgm1 senin 

§U yaptlgmdan daha iyi iade eder." 

Bu c;ok keskin gelmi§ti i§te Fred'e. Babas1, hazin bir duru­

ma dii§tiigiimiizde ve kendi mazimizi de o aemas1 durumun bir 

parc;asmdan ibaretmi§ gibi gordiigiimiizde hepimize musallat 

olan o hakkaniyetsiz avantaja miiraeaat etmi§ti. Gerc;ekteyse, 

Mr. Viney'nin oglu ic;in besledigi arzular biiyiik nispette kendi 

ic;inde meveut olan gururla, izans1zhkla ve beneilee budalahkla 

ilgiliydi. Arna hayal kmkl1gma ugramI§ bir baba, her ne olursa 

olsun esash bir itici giiee sahiptir ve Fred de o anda kendini 

lanetle siirgiine gonderilmi§ gibi hissediyordu. 

Gitmek iizere ayaga kalkt1ktan sonra, "Umanm evde kalma­

ma kar§I c;1kmazsm1z, efendim," dedi. "Sebep olaeag1m masraf­

lan kar§Ilamaya yeteeek kadar maa§ alaeag1m ve hepsini ode­

mek isterim." 

Fred'in sofradaki varhgmm ozleneeegi dii§iineesi, hissetti­

gi ofkeyi az da olsa yenen Mr. Viney, "Masraflarm eehenneme 

kadar yolu var!" dedi. "Annen elbette ki kalmam isteyeeektir. 

Arna sana at tahsis etmeyeeegim, anhyor musun? Ve terzinin 

paras1m da kendin odeyeeeksin. Bunu yapmak sana dii§iinee, 

en fazla iki k1yafetle idare edersin herhalde." 

Fred oyalamyordu; soylenmesi gereken bir §ey vard1. So­

nunda yaptI bunu: "Benimle el s1k1§aeagm1 ve sebep oldugum 

iiziintii ic;in affedeeegini iimit ediyorum, baba." 

Mr. Viney oturdugu yerde ba§mI kaldmp kendisine dogru 

yakla§an ogluna bakt1 ve sonra aeeleyle, "Evet, evet ama ba§ka 

§ey soylenmesin," diyerek elini uzattI. 
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*** 

Fred annesinin kar§1s1hda daha fazla §ey anlatmak, daha fazla 

izahatta bulunmak zorunda kald1 ama oglunun Mary ile evlen­

mesinin neredeyse kesinle§mesiyle birlikte kocasmm muhte­

melen hi� diWinmedigi konulara kayan, oglunun hayatmm 

Garthlarm bitmez tiikenmez miidahaleleriyle ziyan olacagma, 

'Middlemarch'taki herkesin evladmdan ziyade' yak1§1khhga ve 

havaya sahip olan sevgili oglunun, o ailenin goriinii§teki sa­

deligini ve kiyafetteki savruklugunu mutlaka benimseyecegi­

ne kanaat getiren kadm1 avutmak miimkiin degildi. Herkes�e 

makbul Fred'i elde etmeye doniik bir Garth komplosu soz ko­

nusuymu§ gibi geliyordu ona, ama dii§iincesini geni§letip yay­

maya cesaret edemedi, �iinkii bu yondeki basit bir imanm bile 

oglunun elinden daha once hi� yapmad1g1 §ekilde ·u�up gitme­

sine' sebep olacagm1 hissediyordu. Mizac1 herhangi bir ofke 

belirtisi gostermeyecek kadar yumu§aktI, ama mutlulugunun 

here ald1g1m hissediyordu ve giinler boyunca Fred'e bakmak 

bile, evlad1 sanki me§um bir kehanete konu olmu§ gibi gozya§I 

dokmesine sebep olacakti. Her zamanki ne§esine o kadar yava§ 

kavu§masmm sebebiyse muhtemelen Fred'in bu hassas, gayet 

hassas meseleyi karanm kabullenip onu affeden babasma tek­

rar a�mamas1 gerektigi yoniindeki ikaz1yd1. Eger kocas1 Fred'e 

§iddetli bir ofke besliyorsa, kendisi elbette en sevgili yavrusunu 

savunacakt1 ! 

Dordiincii giiniin sonunda Mr. Viney ona, "Yapma, Lucy; 

boyle kederli durma, hayatlm," dedi. "Oglam her zaman §I­

martm1§smdir, §Imartmaya da devam etmen gerekir." 

<;enesi ve g1d1s1 yine titremeye ba§layan kadmcag1z, "Hasta-
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hg1 haric; hic;bir §ey camm1 bu kadar yakmad1 §U zamana kadar, 

Viney," dedi. 

"Amanm aman! Bo§ ver bunlan. <;ocuklanm1zm ba§1m1za 

dertler ac;acagm1 hie; mi dii§iinmedik? Seni boyle gormeme se­

bep olarak benim ic;in daha da zorla§tlrma durumu." 

Bu yakanyla canlanan ve dagtlmt§ sorgucunu yatlrmaya 

karar vermi§ kiic;iik bir ku§ misali hafifc;e silkelenerek kendini 

toplayan Mrs. Viney, "Eh, zorla§tlrmam tabii ki," dedi. 

Evde takmd1g1 ne§eli havayr biraz homurdanmayla birle§­

tirmeyi uman Mr. Viney, "<;ocuklanndan yalmzca birini dii§ii­

niip yakmmanm faydas1 yok," dedi. "Rosamond da bizim evla­

d1m1z. "  

"Evet. Zavalhc1k. Bebek konusunda hayal kmkhgma ugra­

d1gmdan eminim, ama gayet iyi gec;i§tirdi bunu." 

"Bebegi birak bir tarafa §imdi! Kulag1ma gelenlerden an­

lad1g1m kadanyla Lydgate muayenehaneyi batmyor ve aynca 

borca da giriyor. Bu giinlerde Rosamond'un bana giizel bir 

hikayeyle c;1k1p gelmesini bekliyorum. Arna bildigim bir §ey 

varsa, o da benden para alamayacaklandir. Kendi ailesi yard1m 

etsin Lydgate'e. 0 izdivac; hic;bir zaman ho§uma gitmedi zaten. 

Arna bunu konu§manm faydas1 yok. <;mgirag1 c;al da limon ge­

tirsinler, aynca boyle mahzun durmayr birak, Lucy. Louisa'yla 

seni yarm arabayla Riverston'a gotiirecegim." 
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Sekiz yaz boyu sayilan azd1, bir isim 
Ruhlan iizerinde yiikselip orada k1p1rt1lar yaratana dek; 
T1pk1 goncalan titretir ve sakh tertiplerini �ekillendirir gibi 
H1zlanan havaya niifuz ederek: 
ismini sad1k Evan Dhu'ya, 
Tuhaf Bradwardine'e ve Vich Ian Vor'a soylemi�ti, 
<;ocukluklarmm bildigi kiic;iik diinyayi 
Bir dag gOlii ve yalc;m bir yarla enginle�tirerek 
Ve merakla, a�kla, inanc;la daha da geni�leterek, 
Uzaklarda ya�ayan Walter Scott' a 
Bu ne�e bollugunu ve asil hiiznii gondererek. 
Kitapla vedala�malar1 gerekiyordu ama giin be giin 
Ko�u�turan tombul oriimcekler misali 
Onlara mani olan satirlarda 
Tully Veolan'da duyduklan hikayeyi yazdilar.60 

Fred Viney o ak§amiizeri (binecek at1 yoksa §U diinyanm gay­

retli bir gencin bile bazen yiiriimek zorunda kald1g1 bir yer ol­

dugunu idrak ederek) Lowick rahip lojmanma gitmek iizere 

saat be§te yola koyuldu, ama yeni ili§kilerini kabullendiginden 

emin olmak i<;in ge«;erken Mrs. Garth' a da ugrayacakt1. 

Aileyi kedilerle kopekler de dahil olmak iizere meyve bah­

<;esindeki biiyiik elma agacmm altmda toplanm1§ halde buldu. 

Mrs. Garth'm tuhaf bir ne§e ve gururla bagh oldugu biiyiik oglu 

60 isimlerin hepsi Sir Walter Scott'un Waverly ba�hkh romanmm ka­
rakterleridir. Tully Veolan ise yine aym romandaki Bradwardine ba­
ronunun kalesinin ad1d1r.�n 
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Christy'nin k1sa bir tatil ii;in eve geli�;i onuruna festival havas1 

ya§amyordu. Ogretmen olmayi, tiim edebiyat tiirlerini hatmet­

meyi ve yeniden can bulmu§ bir Porson'a* donii§meyi hayatta 

en onemli §ey kabul eden Christy, muhtemelen egitime merakh 

annesinden ald1g1 bir ibret dersi dogrultusunda, zavalh Fred'e 

gayet yogun tenkitler barmdmyordu zihninde. Kare ahnh, ge­

ni§ omuzlu bir i;ocuk olan Christy, annesinin erkek versiyonu­

nu andmyordu ve boyu -iistiinliik taslamasm1 zorla§tlracak 

§ekilde- Fred'in ancak omzuna geliyordu; her zaman sade dii­

§iinen biri olarak, Fred'in ruhbanhga goniilsiiz olmas1 iizerine

bir ziirafanm aym konuda gosterecegi yakla§Imdan fazla kafa 

yormamI§h, ama yine de onunla aym boyda olmak isterdi. �im­

di hasir §apkasm1 gozlerinin iistiine dii§iirmii§ halde annesinin 

sandalyesinin yanmda yere uzanmI§h ve Jim de ote tarafta en 

sevdigi yazarm kitabmdan, biri;ok gencin hayatma mutluluk 

katan o ozel boliimii yiiksek sesle okuyordu. Kitap Ivanhoe61 
idi ve Jim'in okudugu da turnuvadaki oki;uluk sahnesiydi, ama 

kendi okuyla yayim kap1p gelen, Letty'ye gore gayet naho§ dav­

ranan ve hareketli ama biraz aptal bir kopek olan Brownie'den 

ba§ka kimsenin ilgisini i;ekmeyen, ozellikle de giine§in altma 

uzamp gozlerinde ya§hhgm verdigi bir donuklukla bakan New­

foundland cinsi diger ya§h kopegi hii; cezbetmeyen ok ah§lan­

nm seyredilmesi ii;in ona buna yalvaran Ben'in tacizlerinden 

mustaripti. Masanm iistiinde mercan rengi bir kiime olu§turan 

kirazlarm toplanmasma yard1m ettigi agzmdaki ve onliigiinde­

ki hafif lekelerden anla§Ilan Letty ise, i;imenlerin iistiine otur­

mu§, iri gozlerle agabeyinin okuduklanm dinlemeye dalm1§h. 

Ancak Fred Vincy'nin geli§iyle birlikte ilginin merkezi de­

gi§ti. Fred, Lowick rahip lojmanma giderken ugrad1gm1 soy-

61 Sir Walter Scott'un 1820 tarihli romam.�n 
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leyerek bir bahc;e taburesine otururken, Ben de okuyla yaym1 

elinden atm1§ ve pek istekli goriinmeyen bir kedi yavrusunu 

kaparak Fred'in one uzatt1g1 bacagma hrmamrken, "Beni de 

gotiir! " diye bag1rm1§tl. 

"Ah, beni de!" dedi Letty. 

"Fred'le bana yeti§emezsin ki," diyerek dudak biiktii Ben. 

"Yeti§ebilirim." Klsac1k hayatl, k1z c;ocuklanna yonelik kii-

c;iimsemeye direnmekle gec;en Letty annesine donerek, "Liitfen 

benim de gidecegimi soyle, anne!"  dedi. 

0 iki avanaga kar§I avantajlan oldugunu vurgulamak iste­

yen Jim, "Ben Christy'yle kalacag1m," dedi. Elini ba§ma koyan 

Letty de k1skanc;hgm verdigi karars1zhkla dolu bak1§lanm ikisi 

arasinda dola§tlrmaya koyuldu. 

Kollanm iki yana ac;an Christy, "Gidip Mary'yi gorelim oy­

leyse," dedi. 

Mrs. Garth bu noktada ag1rhgm1 koyma geregi duydu: "Ha­

yir, sevgili c;ocugum. Rahip lojmanma boyle an siiriisii gibi do­

lu§amayiz. Ve iistiindeki eski Glasgow k1yafetleriyle hie; olmaz. 

Aynca babamz birazdan gelir. Fred'in yalmz gitmesine izin ver­

memiz laz1m. Mary'ye burada oldugunu soyler, o da yarm eve 

gelir." 

Christy once kendi haVI dokiilmii§ pantolonuna, sonra 

Fred'in giizel k1yafetine goz gezdirdi. Terzi elinden c;1kma is­

marlama giysiler bir ingiliz iiniversitesinin faydalanm i§aret 

ediyordu ve Fred'in terledigi zaman sac;m1 mendiliyle geri at­

masmda bile belli bir zarafet vard1. 

"Hadi bakahm, c;ocuklar," dedi Mrs. Garth. "Hava arkada§­

lanmzla oynayamayacag1mz kadar s1cak. Karde§lerini al da 

tav§anlan gormeye gidin." 
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Biiyiik oglu anlad1 ve hemen �ocuklan ahp uzakla§tl. Mrs. 

Garth'm s6yleyecekleri i�in kendisine rahat ortam haz1rlamak 

istedigini anlam1§t1 Fred, ama s6ze, "Christy'nin gelmesine �ok 

sevinmi§ olmahsm1z," diyerek ba§layabildi. 

"Evet, bekledigimden erken geldi. Yolcu arabasmdan saat 

dokuzda, babas1 evden �1ktiktan az sonra inmi§. Caleb'in ge­

lip Christy'nin g6sterdigi harikulade ilerlemenin haberlerini 

almas1m sabirs1zhkla bekliyorum. Bir taraftan derslerine gay­

retle �ah§1rken, bir taraftan da ge�en yilm masraflanm kar§ila­

mak i�in ders vermi§. Yakm zamanda 6gretmenlik beratm1 ahp 

yurtdi§ma gitmeyi umuyor." 

Bu keyifli haberlerin sagaltic1 tesir yaratt1g1m hisseden 

Fred, "<;ok iyi bir gen�," dedi. "Ve kimseye dert olmuyor." K1sa 

bir duraklamadan sonra, "Arna korkanm ki benim Mr. Garth'm 

ba§ma fazlas1yla dert �1karacag1m kanaatindesiniz," diye ekle­

di. 

"Dert almayi sever Caleb,"  dedi Mrs. Garth. "Her zaman 

kendisinden talep edilenden fazlas1m yapan insanlardan biri­

dir o." Orgii 6riiyordu ve istediginde Fred'e bakabilir, istedi­

ginde g6zlerini elindeki i§e �evirebilirdi; insan faydah bir ko­

nu§ma yapmaya meylettiginde bu durum her zaman avantaj 

saglar. Gerektigi §ekilde vakur davranmaya niyetli olan Mrs. 

Garth da Fred'e yaran olacag1m dii§iindiigii bir §eyler s6yle­

mek istiyordu. 

Kendisine bir s6ylev �ekilecegi hissiyle morali biraz yiik­

selen Fred, "Baz1 §eyleri hi� hak etmedigim kanaatinde oldu­

gunuzu biliyorum Mrs. Garth ve bunun i�in hakl1 sebepleriniz 

var," dedi. "En fazla beklentim olan insanlara olabilecek en 

yanh§ §ekilde davrand1m. Arna Mr. Garth ve Mr. Farebrother 
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gibi iki insan benden vazgei;memi§ken kendimden umudu kes­

mem gerekmiyor." Fred, o iki erkek figiiriinii Mrs. Garth'a or­

nek gostermenin faydas1 olacagm1 dii§iinmii§tii. 

"Oyle iki yeti§kinin fedakarca iizerine titredigi bir gencin 

kendinden vazgei;mesi ve o insanlarm feda ettigi §eyleri hii;e 

saymas1 elbette biiyiik kabahat olurdu," diye cevap verdi Mrs. 

Garth, kelimeleri vurgulayarak. 

Bu giii;lii ifade Fred'in merakm1 uyand1rm1§tI biraz ama, 

"Mary'yi kazanabilecegime inanacak cesareti kendimde bul­

duguma gore, benim ii;in oyle olmayacagm1 umuyorum, Mrs. 

Garth," demekle yetindi. "Mr. Garth size bundan bahsetti mi? 

�a§irmadm1z herhalde."  Fred, besledigi a§km yeterince aleni 

olduguna masumane bir gonderme yaparak tamamlamI§tl so­

ziinii. 

Mary'nin i;evresindeki insanlarm, Vincyler ne dii§iiniirse 

dii§iinsiin, oyle bir durumu pe§inen arzulamad1gm1 Fred'in 

ai;1k §ekilde anlamasm1 isteyen Mrs. Garth, "Mary'nin sana ce­

saret vermesine mi §a§irmad1m?" dedi. "itiraf etmeliyim ki ben 

§ahsen §a§ird1m." 

Mary'yi aklama arzusuyla, " Kendisiyle bizzat konu§tugum­

da bana o yonde en kiii;iik bir cesaret vermedi,"  diye iisteledi 

Fred. "Arna Mr. Farebrother'dan benim nam1ma konu§mas1-

m rica ettigimde, pederin bir umut bulundugunu soylemesine 

izin vermi§."  

Mrs. Garth'm ii;inde k1p1rdanan ihtar ve nasihat etme giicii 

heniiz bo§almami§tl. Kar§Ismdaki gencin daha kederli ve bil­

ge insanlarm hayal kmkhg1 pahasma geli§ip serpilecegini, bir 

biilbiilii -farkmda bile olmadan- ogiin niyetine yiyip hi<; ede­

cegini ve o arada ailesinin kar§I tarafm oyle bir duruma gayet 
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i§tahh oldugunu farz edecegini dii§iinmek, onun nefsini kont­

rol ozelligi i<;in bile fazla kI§klrtlClyd1; ofkesi, kocas1 tarafmdan 

zapt edilmesi sebebiyle mayalamp daha da faal §ekilde kabar­

m�§tl. ibretlik e§ler oyle durumlarda bazen giinah ke<;ileri bu­

labilir. Mrs. Garth da enerjik bir kararla, "Mr. Farebrother'dan 

senin namma konu§masm1 talep etmekle biiyiik yanh§ yapm1§­

sm, Fred," dedi. 

"Oyle mi?" Fred anmda k1pkirm1z1 oldu. Teyakkuza ge<;mi§­

ti, ama Mrs. Garth'm neyi kastettigini bilmediginden af diler 

gibi bir tonla, "Mr. Farebrother daima dostlukla yakla§ml§tlr 

bize ve bildigim kadanyla Mary de onu ciddiyetle dinler," dedi. 

"Zaten kendisi de buna hazirm1§ gibi davrand1," diye ekledi. 

· "Evet, gen<;ler genellikle kendi arzulan haricinde her §eye 

kordiir ve bu arzularm ba§kalarma neye mal olacag1m pek az 

hayal ederler." Mrs. Garth bu etkileyici dersin otesine ge<;me 

niyetinde degildi ve ka§lanm azametle <;atarak, ofkesini orgii­

siiniin yiiniinii gereksiz yere bir kol boyu <;o�meye yoneltti. 

Zihninde §a§1rt1c1 dii§iinceler olu§maya ba§layan Fred, "Bu­

nun Mr. Farebrother i<;in ne §ekilde bir s1kmtl olu§turdugunu 

anlayamad1m," dedi. 

"<;ok dogru tabir: Anlayamadm! "  diye cevap verdi Mrs. 

Garth, kelimeleri olabildigince sadele§tirerek. 

Fred bir an, umutsuz bir endi§eyle ufka dogru yoneldi, son­

ra ba§Im h1zla <;evirerek keskin kabul edilebilecek bir tonla, 

"Mr. Farebrother'm Mary'ye a§ik oldugunu mu kastediyorsu­

nuz, Mrs. Garth?" diye sordu. 

"Eger oyleyse, hence buna §a§mas1 gereken son insan sen­

sin, Fred," dedi Mrs. Garth, orgiiyii elinden birak1p kollanm 

gogsiinde kavu§tururken. i§ini elinden birakmas1 olagand1§1 
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bir duygu emaresiydi. Aslmda zihni, Fred'e dersini vermekten 

duydugu tatminle, fazla ileri gitmi§ olabilecegi dii§iincesi ara­

smda boliinmii§tii. 

Fred §apkas1yla bastonunu ahp h1zla ayaga kalktI ve ce­

vap talep eden bir taVIrla, "Bu durumda hem onun, hem de 

Mary'nin yolunu kestigimi dii§iiniiyorsunuz, oyle mi?" diye 

sordu. 

Mrs. Garth hemen konu§amad1. Saklamas1 i<;in yeterli se­

bep olmasma ragmen, ger<;ek hislerini dile getirmek zorunda 

kalacag1 tats1z bir duruma dii§iirmii§tii kendini. Ve sozlerinde­

ki a§mhgm bilincine varmak tuhaf derecede al<;alt1c1 gelmi§ti 

ona. 

Ustelik Fred beklenmedik bir gerilim olu§turmu§tu ve buna 

ilaveten, "Mr. Garth, Mary'nin benimle ilgilenmesinden ho§­

nut goriinmii§tii halbuki,"  diye iisteliyordu. "Bu konuda bir §ey 

bilmiyor olmah." 

Kocasmm admm amlmas1 kar§Ismda Mrs. Garth'rn i<;inde 

§iddetli bir s1z1, Caleb'in ona yiikleyecegi kabahatin tahammiil 

edilmez olacagrna dair ciddi bir korku dogmu§tu. Hi<; arzu et­

meyecegi sonu<;lan kontrol etme arzusuyla, "Ben sadece kendi 

<;Ikanmlanmdan bahsettim," dedi. "Mary'nin oyle bir §eyden 

haberi olup olmad1grn1 bilmiyorum." 

Ancak gereksiz yere ortaya att1g1, oyle kullamlmasrna tenez­

ziil edilmemesi gereken konunun mutlak suskunlukla muha­

faza edilmesini rica etmeye dili varm1yordu ve o heniiz tered­

diit halindeyken bir dizi istenmedik sonu<; daha elma agacrnrn 

altrndaki masaya akrn etmi§ti. Ben pe§inde Brownie oldugu 

halde <;imenlerin iistiinde z1playarak geliyordu ve kedi yavru­

sunun yumaktan liizumsuz §ekilde uzanan yiinle oynamaya 
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ba§lad1gm1 goriince bagirarak el <;irpm1§tI: Brownie havlad1, 

korkan yavru masanm iistiindeki <;ay tak1mmm i<;ine s1<;rayip 

siitliigii devirdikten sonra kirazlann arasma dald1 ; o sirada ye­

ti§en Ben yanya kadar oriilmii§ <;orab1 kap1p yeni bir divane­

lik ornegi yaratacak §ekilde kedinin kafasma ge<;irdi ve onun 

pe§inden gelen Letty bu zalimligi bagirarak annesine §ikayet 

etmeye koyuldu. 'Jack'm Yapt1g1 Ev'62 kadar hissiyat dolu bir 

tarih<;e olu§turmu§tu. manzara. 

Mrs. Garth duruma miidahale etmeye mecbur olunca ve o 

arada digerleri de gelince, ha§ ba§a yapdan gorii§me sona erdi. 

Fred oradan miimkiin oldugunca <;abuk aynlmak istiyordu ve 

Mrs. Garth'm verdigi hasan telafi etmek i<;in yapabildigi, el s1-

k1§irlarken, "Tann yard1mcm olsun," demekten oteye gidemedi. 

Once soyleyip sonra suskunluga <;ekilerek 'aptal kadmlar 

gibi konu§manm'63 smmna geldiginin rahats1zhk verecek ka­

dar bilincindeydi. Arna o suskunlugu terk etmedi ve Caleb'in 

su<;lamasmm onlemek i<;in kendini bizzat su<;layarak ak§am 

her §eyi ona itiraf etmeye karar verdi. Mutedil miza<;h Caleb'in 

ne zaman iizerine gelinse oyle korkun<; bir yarg1ca donii§mesi 

ilgin<;ti. Arna Mrs. Garth, o if§aatm Fred Vincy'ye <;ok faydas1 

dokunacag1m kocasma anlatmakta kararhyd1. 

Fred'in Lowick'e giderken aym if§aatm tesiri altmda oldu­

guna §iiphe yoktu. Hayat1 boyunca, iyimser tabiatm1, aradan 

<;ekildigi takdirde Mary'nin kendine her bak1mdan uygun bir 

talip bulabilecegi imas1 kadar orseleyen bir §ey daha olmam1§-

62 ilk kez 159o'da yaymlanan 'This Is the House That Jack Built'e gon-
derme. Popiiler �ocuk 1?ark1s1 ve nakarath uzun oyun monolog veya 
diyalogu.�n 

63 Eski Ahit, Eyiip, 2 :10: Eyiip, "Aptal kadmlar gibi konu1?uyorsun," diye 
kar1?1hk verdi, "Nas1l olur? Tann'dan gelen iyiligi kabul edelim de ko­
tiiliigii kabul etmeyelim mi?" (D.C. notu) 
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t1 belki. Aynca Mr. Farebrother'1 kendisine arac1 yaprnaktaki 

kaba aptalhg1 da «;ok incitrni§ti onu. Arna Mary'nin hisleriyle 

ilgili yeni bir kaygmm diger hepsini bastirrnas1, Fred'in -aslm­

da herhangi bir a§1gm- tabiatmda yoktu. Mr. Farebrother'm 

alicenaphgma duydugu giivene, Mary'nin vaize soylediklerine 

ragrnen Fred, bir rakibi oldugunu hissetrnekten kendini alarn1-

yordu; bu yepyeni bir bilin«; diizeyiydi ve Mary'den onun ya­

rarma bile olsa vazge«;rneye nza gosterrnek bir yana, o ugurda 

birisiyle -her kirn olursa olsun- sava§rnaya hazir oldugunu 

bilrnek, soz konusu geli§rneyi en u«; diizeyde reddetrnesine se­

bep oluyordu. Arna Mr. Farebrother'la rnecazi anlarnda sava­

§abilirdi ancak ve bu da Fred'e fiziksel bir rniicadeleden daha 

zor goriiniiyordu. Bu tecriibe onun i«;in, dayismm vasiyeti rne­

selesinden daha az keskin bir irntihan olrnayacakt1 ger«;ekten 

de. Dernir heniiz ruhuna tarn anlarn1yla ternas etrnerni§ti, arna 

kenarmm ne kadar keskin olacag1m tahrnin etrneye ba§larn1§tl. 

Mrs. Garth'm Mr. Farebrother konusunda yamhyor olabilecegi 

aklmdan bir an i«;in bile ge«;rnerni§ti, arna Mary konusunda ya­

mhyor olabilirdi. Mary bir siiredir rahip lojrnamnda kahyordu 

ve annesi aklmdan neler ge«;tiginden habersiz olabilirdi. 

Onu kabul odasmda ii<; hamrna ne§eyle refakat eder hal­

de bulrnak, Fred'in tedirginligini azaltrnad1. Bir konu iizerine 

o i«;eriye girdiginde kesilen canh bir sohbet tutturrnu§lard1 ve 

Mary, bir yigm «;ekrnecenin etiketini uzrnanla§tlg1 h1zh el ya­

ZlSlyla kopyalarnakla rne§guldii. Mr. Farebrother koyde bir 

yerdeydi ve ii<; hamrn Fred'le Mary'nin ili§kisinin geldigi ga­

rip noktadan habersizdi; dolay1s1yla hi«;biri «;1k1p bah«;ede k1sa 

bir gezinti yaprnayi teklif etrnedi, Fred de Mary'yle ozel olarak 

konu§rna firsatl bularnadan gitrnesi gerekecegini dii§iinrneye 

ba§lad1. Once Christy'nin geldigi haberini verdi ona, sonra ba-
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bas1yla yaptlg1 i§ baglantlsmdan soz etti ve ikinci haberin onu 

ciddi §ekilde etkiledigini gorerek biraz rahatlad1. 

Mary, "<;ok memnun oldum buna," dedikten sonra, birileri 

yiiziindeki degi§ikligi gormeden ba§lill i;abucak oniindeki yaz1-

ya egdi. Arna burada Mrs. Farebrother'm oylesine ge<;i§tireme­

yecegi bir §ey vard1. 

"Gen<; bir adamm, ald1g1 egitim dogrultusunda kendini Ki­

lise'ye adamaktan vazgei;mesine memnun oldugunuzu kastet­

mediniz herhalde, degil mi, sevgili Miss Garth?" dedi. "Baba­

mz gibi miikemmel bir insanm nezareti altmda i;ah§masmdan 

mutluluk duydugunuzu soylemek istediniz sanmm." 

isyankar bir gozya§I damlasm1 gizlemeyi ba§aran Mary, 

"Tam olarak oyle degil, Mrs. Farebrother," diye cevap verdi. 

"Korkanm ki her iki yonden de memnun oldum. Fazlas1yla laik 

bir zihniyete sahibim. Wakefield Rahibi64 ve Mr. Farebrother 

di§mda ruhbandan fazla ho§lanmam." 

Mrs. Farebrother dikkatini kalm tahta §i§lerden aymp 

Mary'ye bakarken, "Ah, neden ama hayatlm?" dedi. "Fikirle­

rine dair makul ai;1klamalarm vardir daima, ancak bu beni sa­

hiden i;ok §a§1rtt1. Elbette ki §U yeni doktrine ibadet edenleri 

mevzu d1§1 b1rak1yorum. Arna neden ruhban sm1fmdan ho§lan­

mayasm ki?" 

Cevab1 dii§iiniir gibi duraklayan Mary'nin i;ehresinde muzip 

bir ne§e belirdi. "Ah evet, taktiklan §U yakalan sevmiyorum." 

"Aaa, oyleyse Camden'in taktiklarmdan da ho§lanm1yor­

sun . . .  " dedi Miss Winifred biraz kayg1h bir ifadeyle. 

64 Oliver Goldsmith'in (1730-1774) The Vicar of Wakefield ba§hkh ese­
rindeki Rahip Charles Primrose kendisine kalan mirasla gec;inerek 
maa§Im yetimlere bag1§lar ama sonra miiflis bir tiiccar yiiziinden ser­
vetini kaybeder.�n 
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"Hayu, onunkileri severim. Benim sevmedigim bai;;ka ruh­

ban yakalan, <;iinkii onlan takanlardan hoi;;lanm1yorum." 

Kendi anlayii;;mm yetersiz kald1gm1 diii;;iinen Miss Noble, 

"Pek de akil kani;;tmc1ym1i;; ! "  dedi. 

"Latife yap1yorsun, hayahm,"  dedi Mrs. Farebrother, bildik 

azametli tavnyla. "Sayg1deger bir sm1fi kii<;iimsemek i<;in bu 

dediginden daha makul sebepler gerekir." 

"Miss Garth'm, onu hoi;;nut etmekte zorlanan insanlara kar­

§I hai;;in diii;;iinceler beslemek gibi bir adeti vard1r,'' diyerek lafa 

dahil oldu Fred. 

"Eh, hi<; degilse oglumu istisna kabul ettigine sevindim." 

Mr. Farebrother gelip Mr. Garth'la olan ii;; konusunu sorar­

ken, Mary de Fred'in sesindeki k1rgm tonun sebebini diii;;iinii­

yordu. 

Fred'in soylediklerini dinleyen vaiz, "Bu iyi ii;;te," dedi ve 

etiketlere bakmak i<;in egilerek Mary'nin el yaz1s1m methetti. 

Fred miithii;; bir k1skan<;hk hissediyordu; Mr. Farebrot­

her'm miimtaz biri olmasmdan otiirii memnundu elbette, ama 

kirkl1 yai;;larmdaki baz1 erkekler gibi <;irkin ve i;;ii;;man olmas1-

m isterdi. Mary'nin Farebrother'1 alenen herkesten yukanlara 

koymasma, o hammlarm ilii;;kiyi a<;1ktan a<;1ga tei;;vik etmesi­

ne bak1hrsa, meselenin nereye varacag1 i;;imdiden belliydi. Ve 

Mary ile yalmz goriii;;me i;;ansmm da tamamen ortadan kalkti­

gmdan emindi. 

Arna o sirada Mr. Farebrother, "�u <;ekmeceleri <;ahi;;ma 

odama <;1karmama yard1m eder misin, Fred?" dedi. "Yeni oda­

m1 heniiz gormedin. Liitfen siz de gelin, Miss Garth. Bu sabah 

buldugum muhtei;;em oriimcegi gormenizi istiyorum." 

Mary, vaizin niyetini hemen anlam1i;;ti. Hatirdan <;1kmaya-
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cak o ak§amdan beri, ona kar§I eski pastoral nezaketinden asla 

sapmamI§tl, Mary'nin kapild1g1 anhk §iiphe de boylece uykuya 

yatm1§tI. ihtimaller iizerinde biraz fazla §evkli dii§iinmeye ah§­

kmd1 ve bir fikir beyhude gosteri§ini pohpohlar hal ahrsa, onu 

sai;ma olarak degerlendirerek bir kenara atardi. 

Yukanya i;1ktiklarmda Fred' den yeni i;ah§ma odasma, ken­

disinden de oriimcege hayranhkla bakmasmm beklenecegini 

dii§iiniirken, Mr. Farebrother, "Bana birkai; dakika izin verin,'' 

dedi. "Bir graviir getirecegim, Fred'in boyu onu asmaya yeter. 

Birazdan donerim." 

0 i;1kar i;1kmaz Fred'in ilk sozii, "Ne yaparsam yapayim fay­

das1 yok, Mary," oldu. "Nihayetinde Farebrother'la evlenmen 

kesin." Sesinde hiddet vard1. 

KipkirmlZl olan ve tiim hazucevaphgma ragmen afallayan 

Mary, "Ne demek istiyorsun, Fred?" dedi ofkeyle. 

"Durumu ai;1ki;a gormemi§ olman imkans1z. Ozellikle de 

her §eyi goren sen . . .  " 

"Benim gordiigiim, sana her konuda arka i;1kmasma ragmen 

Mr. Farebrother hakkmda bu §ekilde konu§arak gayet naho§ 

davrand1gm. Boyle bir fikre nas1l ula§tln ?" 

Fred duydugu ofkeye ragmen ondan da fazla k1zarmI§tl 

§imdi. Mary bir §eylerden geri;ekten §iiphelenmediyse, Mrs. 

Garth'm soylediklerini aktarmanm herhangi bir faydas1 olma­

yacakti. "Durum geregi kendiliginden olacak bir §ey bu," dedi. 

"Beni her konuda geride birakan ve herkesin iizerinde gordii­

giin bir adamla kesintisiz gorii§tiigiin siirece hii;bir §ans1m kal­

maz." 

"Gok nankorsiin, Fred," dedi Mary. "Seni biraz dahi umur­

sad1g1m1 Mr. Farebrother'a hii; soylememi§ olmayi isterdim." 
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"Hayir, nankorliik etmiyorum; i§ bu satbaya gelmese, diin­

yanm en mutlu adam1yd1m §imdi. Babana her §eyi anlatt1m ve 

gayet iyi kar§1lad1; bana oz oglu gibi davrandi. Mesele boyle hal 

almasa, yaz1 konusunda da ba§ka her §eyde de §evkle <;ah§Ir­

d1m." 

Art1k bir §eylerin kesin bi<;imde ifade edilmesi gerektigini 

dii§iinen Mary, "Hangi mesele?" diye sordu. "Hangi hal? Hangi 

satba?" 

"Farebrother tarafmdan oyun d1§1 birakilacag1m ger<;egin­

den soz ediyorum." 

Birden gelen giilme arzusu Mary'yi yat1§tirm1§tl. Onun yii­

ziinii asarak ka<;ird1g1 gozlerini yakalamaya <;ah§irken, "<;ok 

tath bir §ekilde sa<;mahyorsun, Fred,"  dedi. "Bu kadar cana ya­

km bir avanak olmasan, kotii ruhlu fettan kadm roliine biiriin­

mek ve ba§ka birinin bana a§k1m ilan ettigini farz etmene izin 

vermek <;ok eglenceli olurdu dogrusu." 

Duygu dolu gozlerini ona <;eviren Fred, "Sahiden beni her­

kesten fazla m1 begeniyorsun, Mary?" diye sorarak, tutmak i<;in 

onun eline uzandi. 

Mary geri <;ekilip ellerini arkasmda saklarken, "�u anda seni 

hi<;bir yonden begenmiyorum," dedi ve keyitle ekledi: "Ben sa­

dece senin haricinde hi<;bir o}iim}iiniin bana a§lk o}mad1gm1 

soy}edim. Arna bu, <;ok bilge bir adamm bana as}a a§lk o}ama­

yacag1 anlamma gelmez."  

"Onu aklmdan ge<;irmenin bile miimkiin olmad1g1m soyle­

meni isterdim," dedi Fred. 

"Bu konuyu bir daha agzma bile alma, Fred."  Mary tekrar 

ciddile§mi§ti. "Mr. Farebrother'm bizi biraz konu§abilmemiz 

i<;in yalmz biraktigm1 anlayamamanm aptalhk m1 yoksa nan-
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korliik mii olduguna karar veremedim. Onun hassasiyetine 

boyle kor kalman beni hayal kmkhgma ugratti." 

Mr. Farebrother elinde graviirle doniince ba§ka bir §ey soy­

lemeye zaman bulamayan Fred, <;en;eveyi as1p k1skan<; bir Of­

keyle kabul odasma donmek zorunda kalm1§tl, ama zihninde 

§imdi Mary'nin tavrmm ve sozlerinin sebep oldugu ferahlat1Cl 

savlar da vardi. 

Konu§ma, sonucu itibanyla Mary i<;in daha s1kmti vericiy­

di: Dikkati ka<;1mlmaz olarak yeni bir tavra yonelmi§ti ve yeni 

yorumlama ihtimalleri gormeye ba§lam1§tl. Mr. Farebrother'1 

kii<;iik dii§iiriir bir pozisyonda bulmu§tu kendini ve onurlu bir 

adam soz konusu oldugunda bu durum, minnettar bir kadmm 

metanetini tehlikeye atar cinstendi. Ertesi giin eve gitmek i<;in 

sebep dogmas1 rahatlat1Clyd1, <;iinkii Mary, hayatta en sevdigi 

erkegin Fred oldugu konusundaki netligi korumay1 kalpten is­

tiyordu. Mii§fik bir sevgi kendi kendini yillar boyunca i<;imizde 

depolad1gmda, herhangi bir degi§ikligi kabul edebilecegimiz 

fikri hayatlmlZl ucuzla§tmyormu§ gibi goriiniir bize. Hisleri­

miz ve sabnm1z iizerinde, tipk1 diger hazinelerimiz i<;in yaptl­

g1m1z gibi gozetim kuranz. 

'Fred diger tilm beklentilerini kaybetti ve buna tutunmak 
zorunda,' dedi kendi kendine Mary, bir giiliimseme dudakla­

rmda k1vnmlamrken. Ba§ka bir §eye doniik k1sa siireli hayal­

leri, yeni payeleri ve s1k s1k yoksunlugunu hissettigi k1ymet 

takdirini yak saymak miimkiin degildi. Arna bu §eyler dii§iince­

lerini asla Fred'in hari<; tutuldugu, biitiin mahzunluguyla <;are­

sizlige terk edildigi bir duruma yonelecek §ekilde ayartamazd1. 
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Nefret ya�ayamaz senin goziinde, 
Bu sebepten anlayamam nedendir bu degi�im: 
<;:ok insanm bak1�mdan okunur sahte kalbin tarihi, 
Rani tuhaf ruh hallerine ve 
<;:atik ka�lara ve km�1khklara yaz1lm1� olan; 
Ancak Cennet'te yaratihrken �oyle hiikmedilmi� sana: 
Bu yiizde tath sevgi ebediyen ikamet etsin; 
Dii�iindiiklerin ve kalbinin halleri her ne olursa olsun 
Bak1�larm tathktan ba�ka �ey soylemesin. 

-Shakespeare6s 

Mr. Vincy'nin klZl hakkmdaki onsezisini dile getirdigi donern­

de, Rosarnond'un o tiir bir talepte bulunacagma dair en ufak 

fikri yoktu. Ev i<;i hayati hareketli oldugu kadar rnasrafhyd1, 

arna heniiz parayla ilgili herhangi bir tela§ yoktu ortada. Dii­

§iik yaprn1§tI ve i§lerneli sabahhklar, ba§hklar, diger her §ey 

dolaplarm karanhgma rnahkfi.rn kalrni§tL Bu talihsizlik bir giin 

kocasmm itirazlarma ragrnen ata binrnekte inat etrnesine yo­

ruluyordu, arna Rosarnond'un o olayda keyfi karar verdigi veya 

kocasma gayet kaba §ekilde istedigini yapabilecegini soyledigi 

farz edilrnerneli. 

Gen<; hamrnm ozellikle o giin ata binrnek isternesinin sebe­

bi, baronetin ii<;iincii oglu olan (ve iiziilerek belirtrnern gereki­

yor ki, bizirn Tertius'un 'her konuda soyleyecek dogru bir lafi. 

olduguna dair cahil cesaretine sahip, sa<;lanm ka§lardan ense-

65 93. Sone'den.�n 
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ye kadar naho§ §ekilde ayiran gosteri§ dii§kiinii hon bir ziippe' 

olarak goriip nefret ettigi) Yiizba§l Lydgate'in ziyaretiydi. Lyd­

gate, balayi gezisinde amcasma gitmeyi kabul ederek bu ziya­

reti zorunlu kllan gafletine lanet ediyordu ve bunu Rosamond' a 

da soyleyerek tepkisini <;ekmi§ti. Rosamond'a goreyse ziyaret, 

benzeri o zamana kadar goriilmedik ama zarafetle gizlenecek 

bir iftihar kaynagma vesile olacakti. Baronet oglu olan bir ku­
zenin evinde kalmasmm ifade ettigi anlamm, onun varhgmm 

ba§ka zihinlerde nasil imalar yaratacagmm bilincindeydi ve 

misafirlerine takdim ettiginde Yiizba§1 Lydgate'in mertebesi­

nin zihinlere bir koku misali niifuz ettiginin farkmdaydi. Bu 

tatmin, makbul aileden gelse bile, bir tip insamyla birlikte ol­

mamn evlilige ta§1d1g1 baz1 hayal kmkhklanm eritmekte §imdi­

lik yeterli olacakti : Evliligi onu Middlemarch seviyesinin iize­
rine ideal §ekilde ta§1m1§tl, aynca istikbal de Quallingham'dan 

gelecek mektuplarla ziyaret-;iler ve Tertius'un heniiz belirsiz 

olan yi.ikseli§i itibanyla parlak goriiniiyordu. Yiizba§i'nm evli 

k1z karde§i Mrs. Mengan da ozel hizmet<;isiyle birlikte §ehre 

giderken, muhtemelen abisinin teklifi dogrultusunda ugrayip 

iki gece onlarda kalmi§tl. Rosamond bu ziyaretin de kadmm 

miizik zevkine ve hassas dantel se-;imine katlanmaya degdigini 

dii§iiniiyordu. 

Yiizba§I Lydgate'e gelince, bir tarafa egik gagams1 burnu, 

dar alm ve epey ag1r tempolu konu§mas1, askeri duru§a ve -;i­

-;egi and1ran baz1 san ba§larm ta§1d1g1 zihinlerde 'tarz' olarak 

yer edebilecek b1y1ga sahip olmayan herhangi bir gen-; centil­

men i-;in dezavantaj te§kil edebilirdi. Yiizba§l aynca orta sm1f 

kibarhgmm onemsiz vesveselerinden azade bir gorgiiye sahipti 

ve kadms1 cazibeye gayet ilgiyle yakla§iyordu. Rosamond onun 

hayranhgmdan Quallingham'da oldugundan daha fazla haz 
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duyuyordu, digeri de giiniin biiyiik boliimiinii bu giizel hamm­

la flort ederek gei;irmekte zorlanm1yordu. Acayip halli kuzeni 

Tertius'un bir an once gitmesini istediginden biraz §iiphelense 

bile bu ziyaret, yapt1g1 en zevkli ve eglenceli §eylerden biriydi; 

ancak misafirperverligin gerektirdigi nezakete aykm bir dav­

ram§ta bulunmaktansa (abartarak soyleyelim) olmeyi tercih 

edecek olan Lydgate, ho§nutsuzlugunu bastmyor ve gosteri§ 

dii§kiinii subaym soylediklerini genellikle duymazdan gelerek, 

bunlara cevap verme gorevini Rosamond'a b1rak1yordu. Kl.s­

kani; bir koca degildi ve kafas1z bir geni; centilmeni kans1yla 

yalmz birakmayi adama refakat etmeye yegliyordu. 

Onemli misafir, bir ak§am mektepten tamd1g1 baz1 subayla­

rm vazife yaptlg1 Loamford'a gidince Rosamond kocasma, "Ye­

meklerde Yiizba§i'yla biraz daha fazla konu§mam arzu eder­

dim, Tertius," dedi. "Bazen dalgm oluyorsun; ona bakt1gmda 

i;ehresini degil, sanki ba§mm arkasmdaki bir §eyleri goriiyor­

sun." 

"Oyle bir kibirli katirla daha ate sohbet etmemde 1srarc1 ol­

mayacagm1 umuyorum, sevgili Rosy," diye cevap verdi Lydga­

te, biraz sert ve kaba bir taVIrla. "Kafasm1 kirarsa biraz daha 

ilgiyle yakla§abilirim ona, ama ba§ka §art altmda olmaz." 

Rosamond, parmaklan i§lemesinin iistiinde dola§irken, 

hafif kiii;iimseme de barmdiran 1hmh bir ciddiyetle, "Kuzenin 

hakkmda neden bu kadar a§agilayic1 konu§tugunu anlayam1-

yorum," dedi. 

"�u senin Yiizba§i'yi tamd1g1 en s1k1c1 adam kabul edip et­

medigini Ladislaw'a sor istersen. 0 geldiginden bu yana bize 

ugram1yor bile." 

Mr. Ladislaw'm Yiizba§i'dan neden ho§lanmad1g1m gayet 
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iyi biliyordu Rosamond; k1skamyordu misafiri. Onun k1skanc;­

hg1 da Rosamond'un ho§una gidiyordu. 

"Eksantrik §ahsiyetlere neyin uyacagm1 kestirmek kolay degil­

dir," diye cevap verdi. "Arna benim kanaatime gore Yiizba§I Lyd­

gate miikemmel bir centilmen ve hie; degilse Sir Godwin'e hiirme­

ten ona ihmalkar yakla§maman gerektigini dii§iiniiyorum." 

"Hakhsm, hayatlm ama onun ic;in yemekli davetler verdik. 

Ve buraya istedigi gibi gelip gidiyor. Bana ihtiyac1 yok." 

''Yine de aym mekanda oldugunuzda ona biraz ilgi goste­

rebilirsin. Senin anlad1gm manada iistiin vas1flara ve cazibe­

ye sahip olmayabilir; meslegi farkl1 ama onunla ilgi duydugu 
konularda biraz sohbet etsen c;ok daha iyi olur. Sohbeti bence 

gayet makbul. Ve kesinlikle ki§iliksiz bir adam degil." 

Lydgate, fazla sevecen olmayan ve ne§eden epey uzak bir gii­
liimsemenin e§lik ettigi uysal bir tonla, "Gerc;ek §U ki, benim de 

biraz onun gibi olmam1 arzu ederdin, Rosy," diye mmldandi. 

Rosamond cevap vermemi§ ve tekrar giiliimsememi§ti, ama 

yiiziiniin ho§ k1vnmlan giiliimseme olmadan da yeterince yu­

mu§akl1k ifade ediyordu. 

Lydgate'in bu sozleri, o riiyalar diyarmdan, Rosamond Vin­

cy'nin, sac; firc;as1yla aynasm1 kullanacak ve §ark1lanm sadece 

adanm1§ bilgeligin rahata erdirilmesi ic;in soyleyecek maharetli 

bir denizkm, kocasmm zihnini yiiceltecek miikemmel bir ka­

dmhk numunesi olarak belirdigi eskide kalan riiyalar diyarm­

dan beri ne kadar yol gittigini belirten hazin bir kilometre ta§I 
gibiydi. Lydgate, o hayali tapmmayi, bir adamm kabiliyetlerine 

s1rf ona prestij saglad1g1 ic;in hissedilen hayranhk ve c;ekimi, 

bunun bir kisve veya ismin oniindeki 'Sayg1deger' unvam gibi 

bir §ey oldugunu art1k kavramaya ba§lam1§tl. 



George Eliot 228 

Ned Plymdale'le yaptig1 anlams1z konu§mayi fevkalade bez­

dirici bulmas1 itibanyla Rosamond'un da yol ald1g1 farz edile­

bilirdi ashnda, ama c;ogu oliimlii ic;in baz1 aptalhklar tahammiil 

edilemez tiirdendir, bazilanysa kayits1z §arts1z kabullenilebilir 

tiirden; aksi takdirde cemiyet baglan ne hale gelirdi? Yiizba§I 

Lydgate'in aptalhg1 itinayla parfiimlere bulanmI§, iyi bir ak­

sanla dile getirilen, kendini 'tarz' vas1tas1yla dayatan tiirdendi 

ve Sir Godwin'le yakm temas ifade ediyordu. Rosamond da bu 

aptalhg1 gayet kabullenilir bulmu§ ve birc;ok ifadesini benim­

semi§ti. 

Hal boyleyken ve Rosamond bildigimiz gibi at binmeye pek 

dii§kiinken, Yiizba§i'nm k1z karde§i ic;in, bir leydiyi ta§Imak 

iizere egitildigi, aynca c;ok yumu§ak ba§h oldugu garantisiyle 

ald1g1 ve Quallingham'a gotiirecegi baklakm ata binmesi rica­

sm1 kabul etmesi ic;in birden fazla gec;erli sebep bulunuyordu. 

Rosamond ilk defa kocasma bildirmeden evden c;1ktI ve onun 

gelmesinden once geri dondii, ama at gezintisi her §eyiyle mii­

kemmel gec;tigine ve sonuc;lan o kadar tatminkar olduguna 

gore, bunu giivenle kocasma anlatip ba§ka gezintiler ic;in nza­

sm1 alabilecegini dii§iindii. 

Arna Lydgate tam tersi tepki verdi; kansmm onun gorii§ii­

ne miiracaat etmeden yabanc1 bir atm iistiinde kendini riske 

atmas1 onu c;ok §a§1rtm1§tI. Hayret ifadelerini Rosamond'u 

pe§inden neyin gelebilecegi konusunda uyaracak §iddette bo­

§altt1ktan sonra, birkac; dakika suskun kald1. Sonunda karar­

h bir sesle, "Neyse ki bir §ey olmadan geri geldin," dedi. "Bir 

daha oyle bir §ey yapmayacaksm, Rosy. Anla§Ild1 m1? Bindigin 

at diinyanm en sakin, en bildik at1 olsa da kaza ihtimali her 

zaman vardir. Ata binmeyi birakmam tam da bu nedenle iste­

digimi gayet iyi biliyorsun." 
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"Arna ev ic;inde de kazalar olma ihtimali var, Tertius." 

"Liitfen sac;ma sapan konu§ma, sevgilim," dedi Lydgate, 

yalvanr gibi. "Bu kararlan vermesi gereken ki§i elbette benim. 

Bir daha at gezintisine c;1kmayacagm1 soylemem yeterlidir sa­

n1nm." 

Rosamond sac;lanm ak§am yemegi ic;in hazirhyordu ve ay­

nadaki yans1mas1, ba§mm zarif duru§unda herhangi bir degi­

§iklik olmad1gm1 gosteriyordu. Konu§urlarken arkasmda elleri 

ceplerinde oldugu halde dola§an Lydgate §imdi gelmi§ ve bir 

teminat bekler gibi yanmda durmu§tu. 

Rosamond, ellerini lki yana birak1p kocasmm orada bir zor­

ba gibi dikilmekten utanc; duymasm1 saglamak ister gibi ic;ini 

c;ekti. "Orgiilerimi tokayla tutturur musun, hayatlm?" 

Uzun ve bic;imli parmaklan el i§lerine c;ok yatkm biri olarak 

Lydgate bunu s1k s1k yapardi. Orgiilerin olu§turdugu yumu§ak 

c;ic;ek zincirlerini toplayip uzunca bir tarakla sabitledi (erkek­

ler ne i§lere yanyormu§ boyle!) ve bundan sonra zarif c;izgileri 

olanca giizelligiyle ortaya c;1kan boynu opmenin otesinde yapa­

cak bir §ey kahyor muydu geriye? 

Arna daha once yaptlg1m1z §eyleri bazen farkl1 §ekilde tek­

rarlanz. Lydgate hal3. ofkeliydi ve az onceki meseleyi unutma­

ffil§tl. "Yiizba§i'ya atm1 sana teklif ederken aklmm nerede ol­

dugunu soracag1m," dedi geri c;ekilirken. 

Rosamond normal konu§masmdan daha vurgulu bir sesle, 

"Yalvarmm boyle bir §ey yapma, Tertius," derken doniip onull' 

yiiziine bakt1. "Bu bana c;ocuk muamelesi yapmak olur. Mese­

leyi kontroliime birakacagma soz ver." 

Bu itirazda hakh bir yan olabilirdi. Lydgate somurtkan bir 
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itaatle, "Pekala," dedi ve tarti§ma boylece onun soz vermesi 

ama kar§1hgmda Rosamond'dan herhangi bir soz almamas1yla 

kapandi. 

Aslmda Rosamond, soz vermemeye ba§tan kararhydi. Ener­

jisini fevri inatla ho§ yere tiiketmeyen muzaffer bir dik ba§h­

hga sahipti. Yapmayi istedigi §ey ona gore dogruydu ve oyle 

oldugunda tiim zekas1, olanca kurnazhg1yla devreye girerdi. 

Baklakm atla tekrar gezintiye <;1kmak istiyordu ve kocasmm 

yoklugunun olu§turacag1 ilk firsatta bunu yapacakti. Onu ayar­

tan cazibeler sahiden biiyiiktii: At binmeye dii§kiindii ve iyi bir 

atm iistiinde olmanm verdigi hazdan ho§lamrd1, ama bunu Sir 

Godwin'in oglu Yiizba§l Lydgate'in yam sira yapmak bamba§­

ka §eydi ve kocas1 haricinde birisiyle oyle bir durumda olmak, 

sanki evlilik oncesi hiilyalarmm ger<;ekle§mesi gibiydi; aynca 

tavr1 Quallingham' daki aileyle olan ili§kilerini per<;inleyecekti 

ki, bu da yapdmas1 gerekli akdhca §eyler arasmda olmahydi. 

Ne var ki, bir agacm kesilerek Halsell ormanmm k1yisma 

<;at1rt1yla devrilmesine hazirhkh olmayan yumu§ak huylu bak­

lakm iirktii ve Rosamond'un daha da fazla iirkerek bebegini 

kaybetmesine sebep oldu. Lydgate ofkesini kansma yonelte­

medi, ama Yiizba§1'nm iizerine ziyaretinin hemen sonlandml­

masm1 gerektirecek §ekilde gitti. 

Bu konuya <lair sonradan yapdan biitiin konu§malarda Ro­

samond, at gezintisinin bir §eyi degi§tirmedigi, evde kalsa aym 

belirtilerin yine ortaya <;1kacag1 ve sonucun yine aym olacag1 

yoniindeki kanaatini ihmh §ekilde korudu, <;iinkii ona gore za­

ten bir zamandir oyle §eyler hissediyordu. 

Lydgate'in tek soyleyebildigi, "Zavalh, zavalh sevgilim!"  ola­

bilmi§ti, ama o mutedil goriintiilii yarat1gm sergiledigi inada 
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ic;ten ic;e §a§iyordu. Rosamond konusunda gosterdigi zaafa do­

niik ayn bir hayret uyamyordu ic;inde. Her konuda miiracaat 

edilebilecek temel nokta kabul ettigi iistiin bilgisi ve zihinsel 

giicii, her pratik meselede bir kenara itiliyordu. Rosamond'un 

zekas1 kesinlikle bir kadma yara§abilecek keskinlige sahipti. Bu 

zekanm nasil bir §ey oldugunu, kendi halinde ve bag1ms1z bir 

kapah §ebekeye yonelik c;ah§tigmda ne §ekil ald1gm1 kavrama­

ya ba§hyordu. Kendi zevk ve ilgi alanlarma uzanan yollardaki 

amac;lan ve etkileri gormekte kimse Rosamond'dan h1zh ola­

mazd1; Lydgate'in Middlemarch cemiyet hayatmdaki onemini 

net §ekilde gormii§tii ve kabiliyetleri kocasma ilerleme sagla­

d1kc;a kendi konumuna da olumlu etkide bulunabilirdi, ama 

ona gore Lydgate'in mesleki ve ilmi h1rs1, soz konusu arzu edi­

lir etkilere kotii kokulu bir yagm tesadiifen ke§fedilmesi kadar 

bile katk1da bulunamazd1. Ve Rosamond, hic;bir alakas1 olama­

yacak o yag bir yana, kendi fikirlerine onunkilerden fazla inane; . 
besliyordu. Lydgate, en son ya§anan ciddi at gezintisi mese-

lesinin yam sira, sevginin kansm1 itaatkar kilmaya yetmedigi 

sayISiz ufak tefek meseleyle kar§ila§maktan otiirii hayrete dii­

§iiyordu. Sevgiden yana §iiphesi yoktu ve bunu itecek bir §eyler 

yaptlgma dair herhangi bir hisse kapilm1yordu. Kendi hesab1-

na kansm1 her zamanki kadar §efkatle sevdiginden emindi ve 

zihnini onun kusurlanm kabul edecek §ekilde diizenleyebilirdi 

ama . . .  Arna Lydgate, hayatmda belirmeye ba§layan, ona dile­

digince soluk almaya, yikanmaya ve I§Ilt1h avmm pe§i sira en 

berrak sulara dalmaya ah§km bir yaratigm c;amurla imtiham 

misali saghks1z gelen yeni elementlerin farkmdayd1 ve bunlar­

dan otiirii c;ok kayg1hyd1. 
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*** 

Rosamond k1sa zamanda <;ah§ma masasmm ba§mda her za­
manki kadar giizel goriinmeye ve babasmm faytonuyla gezin­

tilere <;1kmaktan, Quallingham'a davet edilebileceginin haya­
lini kurmaktan tekrar keyif almaya ba§lam1§tl. Oradaki kabul 

odasmda ailenin herhangi bir k1zmdan daha se<;kin bir 6rnek 

olu§turacagm1 biliyordu ve centilmenlerin de bunun farkma 

varacagm1 dii§iiniirken, hammlarm kendilerini golgede bira­

kilm1§ hissedebilecegi ger<;egini gerektigi §ekilde goz 6niinde 

bulundurmuyordu. 

Kans1 hakkmdaki kaygilarmdan s1ynlan Lydgate ise, Ro­

samond'un onun kendisiyle ilgili olmayan her zihinsel me§ga­

lesini, almndaki her tedirginlik <;izgisini ve siradan her i§tigal 

konusunu ac1 <;e§niler katilm1§ gibi tats1z bulu§unu 'huysuzluk' 

olarak vas1flandird1g1 bir ruh haline kaym1§tl. Bu yakla§IID Ly­

dgate'in -hem alicenap<;a hem de hatah bir taVIrla- bedensel 

ve ruhsal saghgm1 sakmd1gm1 dii§iinerek, baz1 §eyleri kans1yla 

konu§mamasma sebep oluyordu. ikisi de digerinin zihninin iz­

ledigi yolu art1k tamam1yla goremiyordu ki bu, siirekli olarak 

birbirini dii§iinen iki insan soz konusu oldugunda bile rast­

lanmas1 gayet miimkiin bir durumdur. Lydgate geride kalan 

aylan Rosamond'a olan sevgisinden dogan en iyi niyetlerini, 

kuvvetinin en az yans1m heba ettigini hissederek, onun kii<;iik 

dayatmalarma ve i§ine olan miidahalelerine sabirla tahammiil 

ederek ge<;iriyor, hepsinin otesinde kansmm zihninin, §evkli 

mesleki ve bilimsel <;abalarma ideal e§in yapacagm1 hayal ettigi 

§ekilde tapmma yans1tmayan bo§ yiizeyine asla sitem gonder­

miyor, iistelik bu tavn sahiplem:ne sebebini anlam1yordu. Arna 

bu tahamrriiil siirecine, samimi olmayi biliyorsak s1kmtih du-
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rumlarda derdimizin yansm1 itiraf etmemizi saglayan bir ken­
dinden memnuniyetsizlik kan§maya ba§lamI§tI. Daha biiyiik 

biri olsak §artlarm bize kar§I o kadar biiyiik kuvvet tatbik ede­
meyecegi gen;egi her zaman kaimdir. Lydgate de Rosamond'a 

verdigi tavizlerin siradan kararhhk gev§emelerinin otesine gec;­

tiginin, gelecek sakatlayic1 felcin hayatlm1zm sabit bir evresin­

de yap1lan ayarlarla saglanm1§ §evki ele gec;irmeye egilimli ol­
dugunun farkmdayd1. Ve Lydgate'in §evkleri iizerinde, sadece 

iiziintiiniin siradan agirhg1 degil, onur kmc1 onemsizlige sahip 

bir meselesinin 1smc1 varhg1 da bask1 olu§turuyordu. 0 zama­
na kadar Rosamond'a soziinii etmekten geri durdugu bir du­

rumdu bu ve hic;bir mesele buna kiyasla esrarengizlikten uzak 

olamayacakken, bir §ekilde kansmm aklmdan hie; gec;medigini 

§a§kmhkla anlamI§tI. 

Herhangi bir alakas1z ve kayits1z yabanc1 tarafmdan bile 

gayet kolayhkla goriilebilecek bir durumdu bu: Lydgate bore; 

ic;indeydi ve c;ic;eklerle, ye§illiklerle giizelce ortiilerek insanla­

n c;eken batakl1ga her giin biraz daha gomiildiigii dii§iincesini 

zihninden uzak tutmayi ba§aram1yordu. Aklmda sadece ora­

dan bir an once kurtulmak olmasma, ruhunda muteber bir ev­

ren diizeni beslemesine ragmen ki§inin o §eye c;enesine kadar 

gomiilme h1z1 miithi§tir. 

Lydgate'in on sekiz ay once de paras1 yoktu, ama kiic;iik ra­

kamlara s1k1§tlg1 hie; olmam1§t1 ve oyle ufak miktarlara tenezziil 

eden herkese yak1c1 bir horgoriiyle bakard1. �imdiyse kendisi 

basit bir biitc;e ac;1gmdan c;ok daha kotiisiinii idrak ediyordu; 

olmasa da eksikligi duyulmayacak birc;ok §eyi ahp kullanmI§ ve 

tahsilat taleplerinin gittikc;e sertle§mesine ragmen, bedellerini 

odeyemeyen bir adamm ya§ayabilecegi bayag1 s1kmtilarm hii­

cumuna ugramI§tI. 
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Bunun nasil oldugunu anlarnak aslmda fazla aritrnetik veya 

piyasa bilgisi gerektirrniyordu. Evlilige haz1rlamrken rnobilya­

·lara ve ba§langu;ta rnevcut olrnas1 gereken diger §eylere har­

canacak paramn, rnevcut serrnayesinin dart ila be§ yiiz pound 
iizerinde oldugunu anlad1gmda, ilk yilm sonunda evinin -ila­

veten iki atm vesairenin- biiti;esinin yakla§Ik bin pound kadar 

gerektirdigini ve rnuayenehanenin gelirleri eski defterlere gore 

sekiz yiiz kadar olrnas1 gerekirken, biiyiik nispette yapilarna­

yan tahsilatlar sebebiyle yaz aylarmda iizerine giine§ vuran 
su birikintisi rnisali be§ yiiziin altma gerileyecek §ekilde kuru­

dugunu gordiigiinde, ho§una gitse de gitrnese de bori;lanrnI§ 

haldeydi. 0 tarihte hayat §irndi oldugundan ucuzdu ve ta§rada 

gei;irn genele k1yasla daha rniitevaz1yd1, arna rnuayenehanesi­
ni yakm zarnanda devralrn1§, iki at beslernek rnecburiyetinde 

oldugunu dii§iinen, sofrasmda hii;bir §ey eksik olrnayan, bir 

taraftan hayat sigortas1 ve diger taraftan bahi;eli evi ii;in gayet 

yiiksek kira odeyen bir tip adarn1, rnasraflanmn rnuayene ge­
lirlerini ikiye katlad1g1 geri;egiyle kar§I kar§1ya kalabilir, yine 

de bu teferruatm cerniyet ii;indeki dururnunun geregi olduguna 

bir §ekilde ikna edilebilirdi. Miisrifi;e yonetilen bir hanede ya­

§arnaya i;ocukluktan ah§IDI§ olan Rosamond, iyi ev idaresinin 

ba§ka 'rneseleler' gozetilrneksizin her §eyin en iyisini 1srnarla­

rnaktan gei;tigini dii§iiniiyordu ve Lydgate de 'bir §ey yapila­

caksa layig1yla yapilrnas1 laz1rn geldigi' kanaatini benirnserni§ 

bir adarnd1; ba§ka nas1l ya§ayacaklanm hayal ederniyordu. 

Herhangi bir hane rnasraf1 yapilrnadan once oniine getirilse, 

bunun 'hii; de fazla olrnad1gm1' soyleyebilir ve birileri i;1k1p baz1 

kalernlerde tasarrufa gidilrnesini -rnesela en iyi bahgm yerine 

daha ucuzunun koyulrnasm1- teklif etse, bu ona ufak §eylerde 

cirnrilik etrne kabilinden bayag1hk gibi goriiniirdii. Rosamond, 
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Yi.izba§I Lydgate'in ziyaretinden once de davetler vermeye faz­

las1yla dii§kiindi.i ve kocas1 da, her ne kadar misafirleri zaman 

zaman bezdirici bulsa da, buna mi.idahale etmiyordu. Cemiyet­

le bu §ekilde kayna§mayi mesleki basiretin bir pan;as1 kabul 
ediyordu ve eglence de buna uygun seviyede olmahyd1. Lyd­

gate'in si.irekli olarak fakir hanelere gittigi ve tedavilerini bu 

hanelerin imkanlan seviyesinde, genellikle perhizler tavsiye 

etme §eklinde tutmaya c;ah§t1g1 bir gen;ekti, ama kayda deger 

tuhafhklan geride b1rakmanm zamam c;oktan gelmemi§ miy­
di? insanlardan akamete ugram1§ c;e§itli tecri.ibeleri yan yana 

koyup bunlan birbiriyle mukayese etmelerini beklemeli miy­

dik? Masraflar konusu da -t1pk1 c;irkinlikler ve hatalar gibi­

§ahsiyetimizi bununla ili§kilendirdigimizde ve meseleyi bizim­
le digerleri arasmdaki engin farkhhga (kendi hissiyat1m1zda) 

gore degerlendirdigimizde, yepyeni bir §ey olup c;1kar. Lydgate 

k1hk k1yafeti umursamad1gma inamyordu ve giydiklerinin te­

sirini hesaplayan insanlan ki.ic;i.imserdi; bolca temiz giyecegin 

bulunmasm1 i§inin icaplarmdan kabul ediyordu ve bunlarm 

yi.ikli.i miktarlarda sipari§ edilmesi gayet dogald1. 0 zamana 

kadar kendisine yapI§IP kalan 1srarc1 bir borcun yoklamalanm 

hie; hissetmedigini, daima haddini bilme dogrultusunda degil, 

ah§kanhklar uyarmca hareket ettigini de unutmamak gerekir. 

Arna §imdi o yoklamalar c;1k1p gelmi§ti. 

<;ok yeni olmas1, bu durumu daha da rahats1z edici hale ge­

tiriyordu. Lydgate bi.iti.in amac;larma oylesine yabanc1, ugra§­
mak istedigi konulara oylesine uzak alakas1z §artlarm pusuya 

yatmI§ halde beklemesine ve onu gafil avlayarak kavramasma 

hem c;ok §a§irmI§tI hem de bu durumdan tiksinmi§ti. Ve me­

sele sadece mevcut bore; degildi; o andaki durumu itibariyle 

bunu derinle§tirerek ya§amaya devam etmesi gerektigi ac;1kc;a 



George Eliot 

anla§ilm1§tl. Faturalan evlilik oncesine dayanan ve sonradan 

<;1kan hesaplanmaml§ giderler sebebiyle hi<; odeme yapamad1-

g1 Brassingli iki tiiccar, siirekli olarak onu bu konuda harekete 

ge<;meye zorlayan naho§ mektuplar gonderiyordu. Gururunun 

keskinligi ve birilerinden ricac1 olmaktan veya miikellefiyet al­

tmda kalmaktan nefret etmesi sebebiyle Lydgate i<;in herhangi 
bir durumdan daha yaralayic1yd1 bu. Mr. Vincy'nin para konu­

larmdaki dii§iinceleri iizerine varsayimlarda bulunma fikri bile 

gurur kmc1 geliyordu ona ve en u<; seviyede istisnai olmad1k<;a, 

hi<;bir durum onu kayinpederine miiracaata te§vik edemezdi; 

iistelik evlendiklerinden beri Mr. Vincy'nin i§lerinin de fazla 
yolunda gitmediginden, her tiir yard1m talebinin olumsuz kar­

§Ilanacagmdan da heniiz haberi yoktu. Baz1 insanlar dostlan­

nm hazir ve nazir olu§una kolayca giivenir, ama o zamana ka­

dar boyle bir §eye tenezziil etmek zorunda kalacag1 Lydgate'in 

aklma bile gelmemi§ti; bor<;lanmanm kendisine nelere mal 

olacagm1 hi<; dii§iinmemi§ti, ama bu bilince bir kere erince, 

ba§ka zorluklann da dogabilecegini hissediyordu. 

Paras1 yoktu ve bir yerlerden para gelme iimidi kalmam1§­

tl, iistelik muayenehanenin giderek kazan<;h hale geldigi de 

yoktu. Hal boyle olunca, Lydgate'in geride kalan birka<; ay bo­

yunca manevi s1kmti emarelerini tamam1yla bastlramamas1-

na §a§mamak gerekir. Rosamond saghgm1 tiim I§iltls1yla geri 

kazamrken, ya§ad1g1 s1kmtilan aralarmda kalma kayd1yla ona 

a<;mayi dii§iinmeye ba§lam1§tl. Tiiccarlarm faturalan konusun­

da gelinen son nokta onu yeni bir mukayese kanahna yonelti­

yordu: Tamamen farkl1 bir bak1§ a<;lSlyla neyin gerekli, neyin 

gereksiz oldugunu degerlendiriyor ve ah§kanhklarmda diizen­

leme yapmalan gerektigini goriiyordu. Arna oyle bir degi§im 

Rosamond'un yard1m1 ve destegi olmadan nasil yap1lacakti? 
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Naho§ gen;egi ona acilen a<;ma geregi de kendisini giderek 

daha fazla s1k1§tmyordu. 

Paras1 olmayan ve onun durumundaki bir insanm ne tiir 

teminat verebilecegi konusunda tavsiyeye ihtiya<; duyan Lyd­

gate, imkanlan dahilinde gordiigii tek muteber teminat1, onu 

nispeten daha az s1k1§tlran bir alacakhsma teklif etti, kuyum ve 
miicevherat i§inde olan bu ki§i de 6ng6riilen vade i<;in alacag1 

faiz kar§Ihgmda kuma§<;Imn borcunu da devralmayi kabul etti. 

Gereken teminatsa evdeki e§yayi ihtiva eden ve dart yiiz poun­

da yakm bir miktarm, alacak11sm1 makul siire boyunca rahatla­

tacak satI§ senediydi; aynca sarraf Mr. Dover, giimii§ tak1mm 

yeni sayilacak kadar az kullanilm1§ k1smm1 ve bu vas1fta ba§ka 

§eyleri geri alarak, bu rakam1 di.i§i.irmeyi de kabul etmi§ti. 'Ba§­

ka §eyler' ibaresi, gayet ihtiyath §ekilde miicevherat1, 6zellikle 

de Lydgate'in diigiin hediyesi olarak ald1g1 ve otuz pound tutan 
mar ametistleri ima ediyordu. 

Lydgate'in 6yle bir hediye verirken ne seviyede basiretli 

davrand1g1 konusunda dii§iinceler farkhhk gosterebilir; bazila­

n bunun onun tarzmda bir adamdan beklenebilecek ho§ bir il­

tifat oldugunu di.i§i.inebilir, bazilanysa bunun yaratacag1 s1km­

tih sonu<;larm, servetleri tarzlanyla uyumlu olmayan meslek 

sahibi insanlara konfor saglamakta o zamanlar yetersiz kalan 

ta§ra hayatmm darhklarmdan ve ilaveten Lydgate'in yakm­

larmdan para istememe konusundaki giiliin<; denecek derece 

sa<;ma titizliginden kaynaklanmI§ olabilecegini ileri siirebilir. 

Arna her ne halse, giimii§ yemek tak1m1 i<;in nihai sipari§i 

vermeye gittigi o giizel sabah, bunlarm hi<;biri mesele yarata­

cak gibi goriinmemi§ti ona; mi.ithi§ derecede pahah miicev­

herlerin mevcudiyeti kar§Ismda ve belli bir hesap yap1lmadan 

sipari§ edilmi§ digerlerinin yam sira, Rosamond'un kollarma 
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ve boynuna «;ok nezih §ekilde yara§acak rniicevhere verilecek 

otuz pound da -ozellikle ortada a§1lrnas1 soz konusu bir biit«;e 

olrnad1gmdan- fazla gelrnerni§ti. 

Ancak§irndi o kriz halinde, Lydgate'in akh s1k s1k arnetistlerin 

Mr. Dover'm diikkamnda yerlerini tekrar alrnak iizere iade 

edilrnesi dii§iincesine kay:tyordu, arna bunun Rosarnond'a 
nas1l teklif edilecegi ha.Ia belli degildi. Dii§iinrneyi hi«;bir zarnan 

ah§kanhk edinrnedigi baz1 sonu«;larm farkma varrnanm verdigi 

canhhkla bu tasarrufa yonelik (tarn rnanas1yla degil) k1srnen 
gayretli bir «;aha sarf etrneye hazirlamyordu. Brassing'den 

donerken kendini oyle bir gayreti gosterrneye haz1rlad1 ve 

Rosarnond'a yaprnas1 gerekecek a«;1klarnalan derinlernesine 

dii§iindii. 

Eve vard1gmda ak§arn olrnu§tu. Yirrni dokuz ya§mda ve 
bir«;ok kabiliyete sahip olan bu adarn acmacak kadar sefil hal­

deydi. Kendi kendine «;ok biiyiik bir hata yaptlgm1 ofkeyle ha.Ia 

soylerniyordu, arna o hata te§hisi koyulrnu§ kronik bir hastahk 

gibi, tedirginlik veren s1rna§1khgm1 her firsatta kat1p kan§tira­

rak ve her dii§iinceyi gii«;ten dii§iirerek, zaafa ugratarak i«;inde 

faal haldeydi. Kabul odasma uzanan koridorda ilerlerken §ark1 

soyleyen insanlarm ve onlara e§lik eden piyanonun sesi geldi 

kulagma. Ladislaw oradayd1 anla§Ilan. Dorothea'ya veda etrne­

sinin iizerinden haftalar ge«;rni§ti arna ha.Ia Middlernarch'taki 

vazifesini siirdiiriiyordu. Lydgate'in onun gelrnesine genelde 

itiraz1 yoktu, arna §Orninenin ba§mda ozgiir kalarnayacagm1 

anlarnak o anda rahats1z etrni§ti onu. Kap1y:t a«;tlgmda, par«;a­

nm sonuna yakla§an iki §ark1c1 ba§m1 «;evirip ona bakti, arna 

geli§ini kesinti yaratacak bir §ey olarak gorrnediler. Ko§urn 

tak1rnlarmdan zavalh Lydgate kadar here alrn1§ bir adarn i«;in, 

acilarla ge«;en bir giiniin daha da fazla ac1ya gebe oldugunu bi-
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lerek eve geldiginde §ak1yan iki ki§iyle kar§ila§mas1 yat1§tmc1 
degildi. Odanm kar§isma yiiriiyiip kendini koltuklardan birine 
atarken, zaten her zamankinden solgun olan <;ehresine somurt­
kanhk yerle§mi§ti. 

Soylenecek sadece ii<; meziirleri kald1g1 i<;in mazur goriile­
ceklerini dii§iinen §ark1c1lar par<;ay1 bitirip ona do�dii. 

El s1k1§mak i<;in yakla§an Will, "Nas1lsm, Lydgate?" dedi. 

Elini uzatan Lydgate, cevap vermenin gerekli olmad1gm1 
dii§iinmii§tii. 

Kocasmm yine 'korkun<; derecede huysuz' oldugunu anla­
yan Rosamond, "Yemek yedin mi, Tertius?" diye sordu. "Seni 
<;ok daha erken bekliyordum." Konu§urken gelip her zamanki 
yerine oturmu§tu. 

Surat asmaya devam eden ve baki§lanm ileriye uzatt1g1 
ayaklarmdan <;ekmeyen Lydgate, biraz ters bir taVIrla, "Yemek 
yedim ama biraz <;ay i<;erim," dedi. 

Will, daha fazlasma ihtiya<; duymayacak kadar h1zh idrake 
sahipti. �apkasma uzandi. "Ben gidiyorum." 

"Gay geliyor," diye atild1 Rosamond. "Liitfen gitme." 

"Lydgate'in cam s1kkm." Will, Lydgate konusunda Rosa­
mond'dan daha ongoriiliiydii ve di§ diinyamn huzursuzluk kay­
naklanm kestirmekte zodanmad1gmdan, Lydgate'in tavrmdan 
hi<; ahnmami§tL 

"Oyleyse kalmana daha fazla ihtiya<; var," dedi Rosamond, 
oyunbaz bir ifade ve yumu§ak bir vurguyla. "Biitiin gece be­
nimle konu§mayacak demektir." 

"Konu§acag1m, Rosamond." Lydgate de gii<;lii bariton sesini 
kullanm1§t1. "Seninle konu§mam gereken baz1 onemli mesele-
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ler var." Ba§ka hic;bir girizgah Lydgate'in niyetlendiginden bu 

kadar uzak olamazd1, ama kansmm kayits1z tavn c;ok k1§kirtic1 

gelmi§ti. 

"Gordiin i§te! "  dedi Will. "Ben Tekniker Enstitiisii66 ic;in ya­

pilacak toplantlya gidiyorum. Ho§c;a kalm." <;abucak odadan 

c;1kti. 

Rosamond kocasma bakmad1 ama az sonra kalk1p, getirilen 

c;ay tepsisinin ba§ma oturdu. Onu hie; o kadar aksi ve c;ekilmez 

halde gormedigini dii§iiniiyordu. Lydgate koyu renk gozlerini 

ona c;evirmi§, yiiziinde herhangi bir rahats1zhk emaresi olma­

dan, ama az onceki kabul edilemez davram§1 sessizce protesto 

eder havayla c;ay servisini hazulayi§ml seyrediyordu. Kendini 

hava perisi endam1yla ortaya vuran, bir zamanlar tepki verme­

ye hazu bilgili hassasiyet §eklinde yorumlad1g1 bu kadms1 du­

yars1zhga doniik ani alg1 kar§1smda bir an ic;in s1kmtism1 unut­

mu§tu. Rosamond'a bakarken zihni gerilere, Laure'ye kayinca 

kendi kendine, 'Onu hayattan bezdirdigim iqin beni oldiiriir 
mii acaba?' dedi ve cevab1 yine kendi verdi: 'Biitiin kadmlar 
oyledir.' Arna erkeklere kafas1z hayvanlar iizerinde hatah iis­

tiinliik saglayan bu genelleme kuvveti, Lydgate'in ba§ka bir 

kadmm davram§mm, Dorothea'nm kocasmm saghk durumu 

kar§ismda gosterdigi hissiyat ve tavnn, ugruna sadakat ve §ef­

kat haricinde her §eyden vazgec;mi§ goriindiigii ki§inin rahata 

erdirilmesi ic;in ne yapmas1 gerektigini ihtirash bir c;1ghkla so­

ru§unun hatirasmdan c;agn§1m yoluyla edinilen intibalar tara­

fmdan derhal yenildi. Tekrar hayat kazanan baz1 dii§iinceler, 

c;ay servisi yap1hrken Lydgate'in zihninden ard1 ardma, h1zh­

ca ve sersemletici §ekilde gec;iyordu. Bu dalgmhk halinin son 

66 'Mechanics' Institute' ad1 verilen ve 182o'lerde ac;1lrnaya ba§lanan bu 
kururnlar c;ah§an yeti§kinlerin egitirnini arnar;hyordu.-r;n 
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anmda gozlerini yumunca, Dorothea'nm o zaman soyledikleri 
yankiland1 zihninde: "Yalvarmm bana yard1m edin; ne yapabi­

lecegimi soyleyin, ogiit verin. Tiim hayatl boyunca �ah§ml§ ve 

ileriye bakm1§ bir adam o. Ba§ka hi�bir §eyi onemsemez. Be­
nim tek onemsedigimse . . .  " 

Derin ruha sahip kadmhgm bu sesi, kulaklarmda go�iip git­
mi§ ve saltanata layik goriilmii§ bir dahinin67 yak1c1 dii§iincesi 

gibi yer edip onunla kalm1§tl. (Arna asil olanm hissedilmesinde 

insanlarm ruhlan ve �1kanmlan iizerinde hiikmiinii de siirdiiren 

miistesna bir deha zaten yok mudur?) Duydugu tonlar kopup 
uzakla§tlg1 bir miizigi andmyordu ve Rosamond renksiz giimii§i 

sesiyle, "i§te �ayin, Tertius," diyerek fincam yamndaki sehpanm 

iistiine biraktiktan sonra, yiiziine bakmadan yerine donerken 

bir an i�in sahiden uykuya dalm1§tl. Lydgate ona duyars1zhk is­
nat etmekte aceleci davranm1§tl; kendi tarz1 dahilinde yeterince 

duyarhyd1 Rosamond ve kahc1 hassasiyetler edinirdi. Ve §imdi 
edindigi hassasiyet de muhalefet etmeye ve itmeye doniiktii. 

Arna surat asmaz, sesini asla yiikseltmezdi; kimsenin kendisinde 

hak11 yere kusur bulamayacagmdan emindi. 

Lydgate de Rosamond da kendilerini muhtemelen hi� o an­

daki kadar uzak hissetmemi§ti digerine, ama Lydgate, her ne 

kadar heniiz lafa girmerni§se de, if§aatm1 daha fazla geciktir­

memek i�in ba§ka kuvvetli sebeplere sahipti; Rosamond'u ken­

disine kar§I daha duyarh davranmaya yoneltmek i�in duydugu, 

zamanmdan once konu§masma sebep olan ofkeli arzu, kans1-

nm s1kmti hissetmesi ihtimalini onun halihazirdaki s1kmtisma 
dahil eder haldeydi. 

67 Lord Byron tarafmdan 1816-1817 yillarmda yazdan 'Manfred' ba§hkh 
dramatik §iirden degi§tirilerek almtI. 'Goc;iip gitmi§ ama tac;landml­
m1§ hiikiimdarlar / Kiillerinin durdugu vazolarm ic;inden hala ruhlan­
m1za hiikmedenler.' (D.C. notu.) 
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Arna c;ay tepsisi ahmp gotiiriilene, mumlar yakilana ve ak­

§am saatleri iyice kamksanana kadar bekledi; bu bekleyi§ arada 

dogan gerginligin eski haline donmesine zaman tammt§ oldu. 

Yava§c;a masadan uzakla§IP kendi sandalyesinin yanma bir 

sandalye c;ekmek ic;in kolunu uzatirken nazik bir tonla, "i§ini 

birak ve gelip yamma otur, sevgili Rosy," dedi. 

Rosamond soyleneni yapti. <;:ok uc;uk renkli, §effaf denecek 

derecede ince muslinden yapilma elbisesi ic;inde yakla§irken 
ince ama k1vnmh viicudu Lydgate'e belki hie; o andaki kadar 

zarif goriinmemi§ti; yanma oturup bir elini sandalyenin kolc;a­

gma koyarak nihayet yiiziine baktigmda ve gozleri bulu§tugun­

da narin boynu, yanag1, olaganiistii bic;imli dudaklan, ic;imize 

ancak baharda, bebeklerde ve tiim tath tazeliklerde i§leyen o 

lekesiz giizellige hie; oylesine biiriinmemi§ti. 0 anda Lydgate'in 

de ic;ine i§leyen ve ona olan a§kmm ilk anlanm diger hat1rala­

nyla ic; ic;e gec;irip ya§ad1g1 derin s1kmtilara kan§tlran bu gii­

zellikti i§te. 

iri elini onunkinin iistiine koyup, "Sevgilim!"  dedi, duygu­

nun kelimeye katt1g1 kahc1 telaffuzla. R<:>samond da ha.Ia aym 

mazinin tesiri altmdayd1 ve kocas1 hala ic;inde haz dalgalanma­

lan yaratan Lydgate'ti. Sac;m1 alnmdan c;ekip oteki elini onun­

kinin iistiine koydu ve onu affettigini hissetti. 

"Seni incitebilecek bir §ey soylemem laz1m, Rosy. Arna e§­

lerin, iizerinde birlikte dii§iinmesi gereken baz1 §eyler vardir. 

Para darhgma dii§tiigiimii tahmin ettigin kanaatindeyim." 

Lydgate sustu, ama Rosamond ba§ml c;evirip §amine rafm­

da duran vazoya bakmaya ba§lamt§tl. 

"Evlenmeden once ald1g1m1z §eylerin parasm1 tamamen 

odeyememi§tim ve o zamandan bu yana kar§ilamak mecburi-
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yetinde oldugum bin;ok masrafim1z oldu. Bunun sonucunda, 

Brassing'de beni epey zamand1r s1k1§tlran ciddi miktarda -ii<; 

yiiz seksen pound kadar- borcum var ve a1;1k1;a soylemek ge­

rekirse her giin daha da dibe bat1yoruz, <;iinkii insanlar bana 

vaktinde odeme yapam1yor ve alacakhlar da paralanm istiyor. 

Rahats1zhgm s1rasmda bunu senden saklamak bana ac1 verdi, 

ama §imdi iizerinde birlikte dii§iinmemiz laz1m; bana yard1m 

etmelisin. "  

Rosamond baki§lanm tekrar ona 1;evirerek, "Ben ne yapa­

bilirim, Tertius?" diye sordu. Dort kelimelik bu k1sa ciimle, 

ba§ka lisanlardaki bir1;ok emsali gibi 1;aresiz soniikliikten kap­

samh ele§tirellige, en kusursuz fedakarca dostluktan en yans1z 

mesafe koymaya kadar degi§ik ses biikliimlerine sahip olabilir. 

Rosamond'un 'Ben ne yapabilirim?' kelimelerine f1rlatilm1§ za­

y1f telaffuzsa, ta§iyabilecegi olanca tarafs1zhga sahipti. Bunlar 

Lydgate'in uyanmI§ hassasiyetine oliim soguklugu gibi dii§tii. 

Hlzla derin bir i<;erlemeye kapilmad1 Lydgate; yiireginde ala­

bildigine hiiziinlii bir dermans1zhk hissediyordu. Ve tekrar ko­

nu§tugunda, sesine daha <;ok kendini bir vazifeyi yerine getir­

meye zorlayan bir adamm tonu hakimdi: 

"Durumu bilmen gerekiyordu, <;iinkii bir siireligine teminat 

vermek mecburiyetinde kald1m ve birisi gelip mobilyalarm en­

vanterini 1;1karacak." 

Rosamond k1pk1rmIZI oldu. Konu§abilecek hale gelince, 

"Babamdan para istemedin mi?" dedi. 

"Hayn." 

"Oyleyse benim istemem laz1m!"  Rosamond ellerini koca­

smmkilerin arasmdan 1;ekip kalkti ve ondan iki metre kadar 

uzakta durdu. 
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"Hayir, Rosy," dedi Lydgate, kararh bir tav1rla. "Art1k c;ok 

gee;. Envanter yarm yapilacak. Bunun sadece teminat onlemi 

oldugunu unutma; duruma herhangi bir etkisi olmayacak; 

gec;ici bir §ey." Duraklad1 ve daha amirane vurgularla ekledi: 

"Kendim anlatmaya karar vermedikc;e, babanm bir §ey bilme­
mesi konusunda 1srarc1 olacag1m." 

Bu hakikaten inceliksiz bir tutumdu, ama Rosamond koca­

sm1 sessiz itaatsizlikle neler yapacagm1 dii§iinmeye terk ede­

cekti. Bu kabahk affedilemez geliyordu ona; itirazm1 belirtmek 

ve aglamak istemiyordu, ancak goz pmarlarmda ya§lar topla­

mrken c;enesi de dudaklan da titremeye ba§lam1§tI. 

Harici s1kmtilar ve bunlarm a§agilayic1 sonuc;larma diren­

mekte gosterdigi gururun c;ifte bask1s1 altmda olan Lydgate'in, 

hayatI boyunca tatminden ba§ka bir §ey tammamI§ olan ve rii­

yalarmm tamam1 kendi tarzma kusursuz uygun yeni tatmin­

ler ic;eren gene; bir kadm ic;in ans1zm bastiran bu tecriibenin 

ne manaya geldigini hayal etmesi miimkiin degildi. Ancak onu 

elinden geldigince sakmmak istiyordu ve gozya§lan kalbini 

parc;alamI§tI. Tekrar konu§maya ba§lamas1 ic;in bir zaman gec;­

mesi gerekmi§ti, ama o arada Rosamond'un h1c;kmklan dindi; 

gene; kadm, heyecanma hakim olmaya c;ah§arak gozya§lanm 

sildi ve §Omine rafma bakmaya devam etti. 

"Bu kadar iiziilmemeye c;ah§, sevgilim," dedi Lydgate, ba­

ki§lanm ona c;evirerek. 6yle s1kmtih bir anda kendisinden 

uzakla§mayi sec;mesi her §eyi daha da zorla§tmrd1, ama soziine 

ne olursa olsun devam etmesi gerekiyordu. "Yapilmas1 gereken 

her neyse, bu konuda birbirimizi desteklememiz laz1m. Bu ta­

mamen benim hatam: Maddi durumumun bu §ekilde ya§amay1 

kald1ramayacagm1 dii§iinmeliydim. Arna hekimligim aleyhine 

bir siirii §ey soyleniyordu, neyse ki bu dalga §imdi durulup en 
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alt seviyeye indi. Durumu diizeltebilirim ancak o arada bizim 

de toparlanmam1z, hayat tarz1mm degi�tirmemiz laz1m. Sa­

vu�turacag1z bunu. Teminatl verince etrafa bakmacak zama­
mm olacak ve sen de zihnini gerektigi �ekilde yonlendirirsen, 

beni daha dikkatli davranma konusunda egitecek kadar akilh 

bir kadmsm. Masraflan ongorememekle dii�iincesiz bir hovar­

da gibi davrand1m . . .  Arna gel, sevgilim; yamma otur ve beni 

affet." 

Lydgate, pern;elere ama bir yandan da bizi uysalhga sevk 

eden Ak1l'a sahip bir yarat1k gibi boyunduruk altmda kalm1�t1. 

Son kelimeleri yalvaran bir tonda soyleyince Rosamond onun 

yanma doniip sandalyesine oturdu. Lydgate'in kendini suc;la­

mas1, ona dii�iincesinde israr etme cesareti vermi�ti ve "En­

vanter meselesini neden iptal etmiyorsun?" diye sordu. "Yann 

geldiklerinde adamlan geri gonderirsin." 

"Gondermeyecegim." Lydgate'in buyurganhg1 tekrar yiik­

selmi�ti. Ac;1klamanm hie; mi yaran olmuyordu? 

"Middlemarch'1 terk edersek haciz gelir, e�yalanm1z sat1hr 

ve mesele bu �ekilde de hallolabilir." 

"Middlemarch'tan gitmeyecegiz." 

"Bunun c;ok daha iyi olacagmdan eminim, Tertius. Neden 

Londra'ya gitmeyelim ki? Veya ailenin daha iyi tanmd1g1, Dur­

ham yakmlarmda bir yere." 

"Para olmadan hic;bir yere gidemeyiz, Rosamond." 

"Ailen boyle paras1z kalmam kabullenmeyecektir. Ve �u ig­

renc; tiiccarlar da gerektigi �ekilde ac;1klama yaparsan bunu an­

layip biraz daha bekleyebilirler." 

"i�e yaramaz, Rosamond," dedi Lydgate, yiikselen bir ofkey­

le. "Aklmm ermedigi konularda benim yargilanm1 kabullen-
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meyi ogrenmen laz1m. Gerekli diizenlemeleri yaptim ve bunlar 

uygulanacak. Aileme gelince, onlardan herhangi bir beklentim 

yak ve kimseden herhangi bir talepte bulunmayacag1m." 

Rosamond hi<; k1pirdamadan oturuyordu. Akhndan ge<;en 

§eyse, o §ekilde davranacagrn1 bilse Lydgate'le asla evlenme­

yecegiydi. 

Lydgate yumu§ak bir tavra donmeye <;ah§arak, "Liizumsuz 

tart1§malarla harcayacak zamamm1z yak, hayat1m," dedi. "Se­

ninle konu§mam gereken ayrrntdar var. Dover, giimii§ tak1mrn 
ve se<;ecegimiz miicevherlerin biiyiik k1smrn1 geri alabilecegini 

soyledi. Ger<;ekten <;ok rnakul davramyor." 

"Gatals1z ve ka§1ks1z m1 ya§ayacag1z yani ! "  dedi ifadesinin 

keskinligiyle dudaklan daha da incelen Rosamond. Bundan ote 

dlreni§ gostermemekte ve <;1k1§ yollan teklif etmemekte karar­

hyd1 art1k. 

"Ah, hayir, hayatim," dedi Lydgate. Cebinden bir kag1t <;1-

kart1p a<;ti. "i§te. Dover'in hesab1 burada. i§aretlediklerim, iade 

ettigimiz takdirde meblag1 otuz pound, hatta daha fazla dii§ii­

recek kalemler. Miicevherleri hari<; tuttum." Miicevher konusu 

Lydgate'e hepsinden hassas geliyordu ama keskin bir argiiman­

la bu duygunun iistesinden gelmi§ti. Rosamond'dan hediye etti­

gi miicevherleri iade etmesini isteyemezdi, ancak Dover'in tek-
. lifini ona a<;manrn §art oldugunu ve bunun saglayacag1 manevi 

telkinin durumu kolayla§tiracagrn1 dii§iiniiyordu. 

"Bakmam gerekmez o §eye, Tertius," dedi Rosamond sakin 
bir tav1rla. "istedigini iade et." Bak1§larrn1 listeden uzak tutu­

yordu ve sa<; diplerine kadar k1zaran Lydgate, kag1d1 <;ekip di­

zinin iistiine koydu. Rosamond da o arada kalk1p onu <;aresiz­

lik ve merak i<;inde birakarak oday1 terk etti. Geri gelmeyecek 
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miydi? Kocas1yla kendisini farkh kaygdara sahip farkh tiirden 

yarat1klar olarak damgalar gibi davranmI§tI. Lydgate ba§Im 

geriye att1 ve ellerini onlan cezalandmr gibi ceplerinin derin­

liklerine soku§turdu. Bilim ha.la. mevcudiyetini koruyordu; ya­

p1lacak iyi §eyler vard1 ha.la. As1lmas1 gereken, diger tatminler 
gitmekte olduguna gore, daha da s1k1 asilmas1 gereken §eylerdi 

bunlar. 

Arna kap1 at;Ild1 ve Rosamond geri geldi. Elinde ametistle­

rin oldugu deri kutuyla ba§ka baz1 kutulan koydugu i§lemeli 

bir sepet vard1 ve hepsini az once oturdugu sandalyeye b1rak1p 

kusursuz bir adapla, "Bana hediye ettigin miicevherlerin hepsi 

burada," dedi. "Sofra tak1mmm yam s1ra neleri istiyorsan iade 

edebilirsin. Yann evde olacag1m1 ummuyorsundur elbette. Ba­

bamm evine gidecegim." 

Lydgate'in ona yonelttigi bakI§, birt;ok kadma ofkeden daha 

korkunt; bir §ey ilham ederdi, t;iinkii aralarma koydugu mesa­

feyi umutsuz §ekilde kabullendigini yans1tiyordu. 

Lydgate ac1 da it;eren bir sesle, "Ne zaman geri gelirsin?" 

diye sordu. 

"Ah, ak§am. Ve elbette meseleden anneme soz etmeyece­

gim." 

Rosamond hit;bir kadmm onunkinden daha kusursuz bir 

davram§ sergileyemeyecegine inamyordu ve gidip t;ah§ma ma­

sasmm ba§ma get;ti. Lydgate birkat; dakika derin dii§iincele­

re dalmI§ halde oturdu, ardmdan sesinde eski duygusalhkla, 

"Art1k bir biitiiniin parr;alany1z, Rosy," dedi. "ilk s1kmt1da beni 

kendimle bir ba§Ima b1rakmaman gerekir." 

"Kesinlikle oyle," diye cevap verdi Rosamond. "Her §eyi 

bana yakI§Ir §ekilde yapacag1m." 
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"Bu meselenin hizmetkarlara b1rakilmas1 veya onlarla be­

nim konu§mam dogru olmaz. i§e gitmem laz1m ve saat kai;a 

kadar beklemem gerektigini bilmiyorum. Para konularmm ya­

ratacag1 utani;tan kendini esirgemek istemeni anlanm. Arna 

sevgili Rosamond, mesele gurur oldugunda ben de seninle aym 

s1kmtilan i;ekiyorum. Sorunu biz halletmeli ve hizmetkarlan 

olabildigince i§in di§mda tutmahyiz, bu en dogrusudur; kanm 

olduguna gore, utanc1mm -eger ortada bir utan<; varsa- bir 

k1smm1 iistlenmeni engellememin i;aresi yak." 

Rosamond hemen cevap vermedi ama sonunda, "Pekala," 

dedi. "Evde kalmm." 

"Bu miicevherlere dokunulmayacak, Rosy. Kald1r onlan 

yerlerine. Arna sofra tak1mmm iade edecegimiz k1smmm liste­

sini yapacag1m ve bunlar hemen paketlenip gonderilecek." 

Rosamond hafif bir istihzayla, "Hizmetkarlarm bundan ha­

beri olur herhalde," dedi. 

"Baz1 naho§luklan kai;m1lmaz kabul etmemiz gerekecek." 

Lydgate yerinden kalk1p elindeki hesap dokiimiinii oteki masa­

nm iistiine atarken, "Miirekkep nerede acaba?" dedi. 

Rosamond hokkayi i;1kart1p oniine koymak ii;in yakla§tI­

gmda Lydgate kollanm beline dolayip onu kendine i;ekti. "Gel, 

sevgilim, bu s1kmtiyi a§mak ii;in elimizden geleni yapacag1z. 

Klsa olacag1m umdugum bir siire ii;in idareli ve dikkatli dav­

ranmak icap ediyor. �imdi. . .  Op beni." 

Lydgate'in tabiatmdaki s1cak kalplilik, k1z1§an taVIrlarm 

sondiiriilmesine ciddi katk1 yapt1, ama tecriibesiz bir k1zm 

kendisiyle evlenerek dert sahibi oldugunu biitiin keskinligiyle 

hissetmek, bir kocanm erkeklik yanmm geregiydi. Rosamond 

onun opiiciigiinii kabul etmi§ ve buna biraz zayif da olsa kar§I-
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hk verrni§ti ;  boylece ahenk goriintiisii bir zarnan ic;in kurtulrnu§ 

oluyordu. Ancak Lydgate, rnasraflar ve hayat tarzlanm tarna­

m1yla degi§tirrne konusunda yakm gelecekte dogacak kac;mil­

maz tart1§rnalan kayg1yla beklemekten kendini alamayacakt1. 
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Eskiler der ki Ruh, insan s1fatmdadir 
Ama viicudun kendisinden daha ufak, daha mahirdir, 
Boylece ho!inut edildiginde if!laata dogru kay1verir. 
Ve bakm1z! Orada yiizen meleksi yiiziiniin yanmda 
Solgun dudakh bir havai f1s11t1 var, 
Telkinleri kulak dedigimiz kiic;iik deniz kabuguna dolan. 

Haberler genellikle, anlarm sonraki nektan vizildayarak arar­

ken (nasil tozsu oldugundan bihaber) ta§1d1g1 polenler rnisali 

hesaps1zca ve tesirli §ekilde yayihr. Bu ince rnukayese, o ak­

§arn Lowick rahip lojrnanmda, hamrnlarm eski hizrnetkarlan­

nm Tantripp'den Mr. Casaubon'un oliirniinden <;ok once yap­

tlg1 bir vasiyetnarne zeylinde, Mr. Ladislaw'dan garip §ekilde 

bahsettigi konusunda duyduklarma <lair giri§tikleri hararetli 

sohbeti i§iten Fred Viney i<;in de ge<;erliydi. Miss Winifred, abi­

sinin bu konudan haberdar olrnas1 kar§ismda derin bir hayrete 

kapilrn1§ ve Carnden'in bir siirii §eyi bilip kendilerine anlatrna­

rnas1 itibanyla <;ok harika bir insan oldugu sonucuna varrn1§tl; 

bunun iizerine Mary Garth, zeyilnarnenin, rneselenin belki de 

orurnceklere has ah§kanhklarm kan§rnas1yla karrnan <;orrnan 

hale geldigini soylerni§, arna Miss Winifred i§in o yamna ku­

lak asrnarni§tl. Mrs. Farebrother ise Mr. Ladislaw'1 Lowick'te 

sadece bir sefer gorrnelerini bu habere baghyor, Miss Noble da 

buna §etkat yans1tan rnmldarnalarla kar§ihk veriyordu. 

Fred, Ladislaw'1 ve Casaubonlan pek az tamyor, onlarla 

fazla ilgilenrniyordu; bir giin annesinin istegi iizerine rnesaj 
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b1rakmak iizere Rosamond'a ugrad1gmda evden <;1kan Ladis­

law'a rast gelene kadar zihni o konuya hi<; kaymami§tl. Evlilik 

Rosamond'u naho§ agabeyce takilmalardan uzakla§tird1gmdan 

beri, ozellikle de Fred'in Kilise'ye dahil olmaktan Mr. Garth'm 

yanmda <;ah§mak iizere vazge<;mesini aptalca, hatta menfur bir 

ad1m olarak gordiigiinii belirtmesinden sonra, iki karde§in bir­

birine soyleyecegi fazla §ey kalmamI§tl. Dolayis1yla Fred, Lowick 

rahip lojmanmda duyduklanm kendisine fazla §ey ifade etme­

yen bir haber olarak ve 'akl1ma gelmi§ken, §U gen<; Ladislaw' iba­

resiyle Lydgate'e aktanverdi. 

$imdi art1k Lydgate de Mr. Farebrother gibi anlatt1klarm­

dan fazla §ey biliyordu ve Will ile Dorothea arasmdaki ili§ki 

iizerine dii§iinmeye ba§layinca, tahminleri ger<;egin otesine 

kaymi§tI. iki tarafm da tutkulu bir baghhk besledigini dii§ii­
niiyor ve bunu dedikodusu yapilmayacak kadar ciddi bir du­

rum addediyordu. Mrs. Casaubon'dan soz ettiginde Will'in 

nasil hassasla§t1gm1 unutmam1§t1 ve bu sebeple daha da ihti­

yath davramyordu. Konuya dair §iipheleri ve ilaveten bildikleri 

Ladislaw'a gosterdigi dostlugu ve ho§goriiyii yiikseltmi§, gide­

cegini soylemesine ragmen onu Middlemarch'ta tutan karar­

s1zhg1 anlayi§la kar§Ilamasm1 saglami§tl. Lydgate bu konu iize- · 

rine Rosamond'la konu§ma geregi hissetmiyordu; esasen onun 

Will'e ketum davranacagma giivenmiyordu. Ve zihninin onu 

konu§maya hangi yolla sevk edecegini kestiremese de hakhyd1. 

Fred'in verdigi haberi aktard1gmda Lydgate, "Bu konuda 

Ladislaw'a en ufak ipucu vermemeye <;ok dikkat et, Rosy," de­

mi§ti. "Ona hakaret etmi§sin gibi ofkelenir. Son derece s1kmt1h 

bir durum." 

Rosamond, ba§im hafif <;e <;evirerek aynadaki goriintiisiine 

uysal bir kayits1zhkla bakarken sa<;m1 diizeltmi§ti. Arna Will'in 
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Lydgate evde yokken ilk geli§inde, lafi kurnazca dola§tmp 

onun epey zarnan once soylediginin aksine Londra'ya gitrne­

rnesine getiriverdi. 

Ba§IIll, parrnaklarmm arasmda tuttugu i§lernesinden ho§ 

bir edayla kaldirarak, "Meselenin ne oldugunu biliyorurn," 

dedi. "Sir ta§iyan rninik ku§urn anlatt1: Bu i;evrede kuvvetli bir 

rn1knatls varrnI§." 

"Hakikaten oyle," diye cevap verdi Will, hafif bir incelikle 

arna ii;ten ii;e ofkelenrneye hazirlanarak. "Senden iyi kirnse bi­

lernez." 

"Sahiden de rornantizrnin en gi.izeli. Mr. Casaubon k1s­

kani;hga kap1hyor: Mrs. Casaubon'un evlenrneyi isteyecegi ve 

onunla evlenrneyi cam goni.ilden isteyecek tek bir centilrnenin 

oldugunu tahrnin ediyor; boylece oli.irni.inden sonra kansmm o 

centilrnenle evlenrnesini engellernek ii;in bir plan yaparak, bu­

nun geri;ekle§rnesi halinde dul hammm rnirasmdan rnahrurn 

edilecegi §erhini dii§iiyor; sonra olaylar geli§iyor . . .  Ah, sonu­

cun tarnarn1yla rornantik olacagmdan hii; ku§kurn yok." 

"Aman Tannrn! Neden soz ediyorsun sen?" Will'in yi.izi.i ku­

laklarma kadar k1zarrn1§tI; i;ehresi §iddetle silkelenrni§ gibi de­

gi§iyordu. "�akay1 birak, bana ne demek istedigini anlat." 

"Sahiden bilrniyor rnusun?" Rosamond da §irndi oyunbaz 

tavnm · bir yana birakrnI§tl ve tek arzusu etki uyandiracak §e­

kilde konu§rnakt1. 

"Bilrniyorurn," dedi Will sab1rs1zhkla. 

"Yani Mr. Casaubon'un vasiyetnarnesine, seninle evlendigi 

takdirde Mrs. Casaubon'un rnirasm tarnarnmdan rnahrurn ka­

lacag1 §erhini eklediginden haberin yok muydu?" 

"Bunun dogru oldugu nereden rnalum?" 
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"Karde§im Fred, Farebrotherlar'da konu§ulurken i§itmi§." 

Will yerinden kalk1p §apkas1m aldi. 

Uzak bir mesafeden onu izleyen Rosamond, "Bence seni 

miilkten fazla seviyor," diye iisteledi. 

Will, normal sesinden c;ok daha boguk bir tonla, "Liitfen bu 

konuda ba§ka §ey soyleme," dedi. "Hem onun hem de benim 

ic;in igrenc; bir a§agilama bu." Sonra tekrar sandalyesine c;okiip 
baki§lanm bo§luga dikti. 

"Ve sen de bana k1zdm, oyle mi? Yani fesat olan benim §im-

di. Bunu anlattlg1m ic;in minnet duyman laz1m." 

Will, sorulara riiyada cevap verenlere has bir ruh haliyle ko­

nu§arak, "Minnettanm .. .  " diye mmldand1. 

"izdivaca karar verildigi haberini bekleyecegim oyleyse." 

Rosamond tekrar oyunbaz havasma donmii§tii. 

"Asla olmayacak oyle bir §ey!" 

Hizla soylenen bu sozlerin ardmdan Will tekrar kalkti, elini 

bir uyurgezer gibi Rosamond' a uzatt1 ve odadan c;1kti. 

0 gidince Rosamond da kalkti, odanm kar§I tarafma yiirii­

dii, orada §ifonyere yaslamp b1kkm gozlerle pencereden di§an­

ya bakmaya koyuldu. Car. s1kmtismm bask1sm1 olanca yiikiiyle 

hissediyordu ve kadmlarm zihninde abes k1skanc;hga donii§e­

bilen, herhangi bir hakiki mesnete dayanmayan, bencilligin 

belirsiz insafs1zhgmdan daha derin bir tutkudan kaynaklan­

mayan, ama sozde oldugu kadar fiiliyatta da son derece etkili 

olabilen bir tatminsizlikle davranm1§t1. 

Quallingham'daki ona yazmayan aileyi ve Tertius'un muh­

temelen eve dondiigiinde kendisini yine masraflar konusunda 

s1k1§tlracagm1 dii§iinen zavalh Rosamond, 'Gerr;ekten de fazla 
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onemsenecek §ey kalmadz,' diye dii§i.indii. Gizlice itaatsizlik 

ederek babasmdan yard1m istemi§ ve durumu belirleyecek ni­
hai cevab1 almi§tl: 

"Kendim biiyiik ihtimalle yard1ma muhtac; duruma di.i§ece­

gim." 
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"iyi deyi�ler mutlaka biiyi.ik ovgiiye lay1ktir 
Ve bu ezelden beri boyle olmu�tur." 

-Shakespeare68 

Bundan birka<; giin sonra -Agustos aymm sonlarmda- Middle­

march'ta biraz heyecan yaratacak bir vesile dogdu: Arzu eden 

hem§eriler, Sayg1deger Edwin Larcher' a ait olan ve el ilanlarm­

da herkesin gorebilecegi en nadide mobilyalan, kitaplan, tab­

lolan Mr. Borthrop Trumbull'un nezih nezareti altmda satm 

alma firsatmdan faydalanacakti. Ticari bunahm1 i§aret eden bir 

mezat degildi bu; tam tersine, Mr. Larcher'm ticarette goster­

digi biiyiik ba§an sonucunda, Riverston yakmlarmda bulunan 

ve iinlii bir kaphca doktoru tarafmdan yiiksek tarzda do§enmi§ 

malikaneyi satm almas1yla ortaya <;1km1§tl bu durum; malika­

nenin yemek salonu, hepsinin Kutsal Kitap'tan ahnma sahne­

ler oldugu teminat1 verilene kadar Mrs. Larcher'1 ziyadesiyle 

rahats1z eden pahah, ama bolca insan teni yans1tan kocaman 

tablolarla doluydu. Boylece sanat tarihine olan a§inahg1 el ilan­

larmda ozellikle belirtilen Mr. Borthrop Trumbull, aralarmda 

Gibbons'un* bir <;agda§mm elinden <;1kma oyma par<;anm da 

bulundugu bir<;ok salon e§yasmm, sahibi tarafmdan herhangi 

bir asgari a<;th§ bed�li belirlenmeksizin satl§a koyulacagm1 ve 

ahcilarm bu elveri§li firsattan yararlanabilecegini ilan ediyor­

du. 

68 N. Henry-II oyunu, 3. Perde, 2. Sahne, ta�ra yarg1c1 Shallow'un tira­
dmdan.--yn 
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0 zamanlar Middlemarch'ta bi.iyiik mi.izayedeler bir ti.ir fes­

tival kabul edilirdi. Onemli cenazelerde oldugu gibi en iyi soguk 

yiyeceklerle donatilm1§ bir masa kurulurdu ve bunun yam sira 

makbul kabul edilmeyecek objeler i«i;in keyifle ve mi.isrif«i;e pey 

si.iri.ilmesini kolayla§tlrmak amac1yla bolca i«i;ki servisi yap1hr­

d1. Mr. Larcher'm gi.izel bir havada yapilacak olan mi.izayedesi 
daha da cezbediciydi, «i;iinki.i geni§ bir bah«i;esi ve ah1rlan olan 
malikane kasabanm sonunda, Middlemarchhlarm Londra Yalu 

olarak and1g1 ve Yeni intaniye Hastanesi'yle Mr. Bulstrode'un 

'Fundahk' ad1yla bilinen meskenine de uzanan ho§ caddenin 

i.isti.inde yer ahyordu. Klsacas1 mi.izayede panayir havasmda 

�e«i;ecekti ve her sm1ftan bo§ zamam olan insam «i;ekmi§ti; s1rf 

fiyatl artirmak i«i;in pey si.irme riskini gaze alacak olan bazilan 

i«i;in at yan§mda bahis oynamakla aym §eyi ifade ediyordu. En 

iyi mobilyalarm satl§a «i;1kanlacag1 ikinci gi.in 'herkes' oraday­
d1; hatta St. Peter'in rektori.i Mr. Thesiger bile oymah masaya 

sahip alma arzusuyla kisa si.ireligine ugrayip Mr. Bambridge ve 

Mr. Horrock ile dirsek temasmda bulunmu§tu. Middlemarchh 

hammlardan olu§an bir grup, Mr. Borthrop Trumbull'un ki.ir­

si.isi.iyle tokmagmm yerle§tirildigi yemek salonundaki bi.iyiik 

masanm etrafmda oturuyordu ama kap1dan ve «i;imenlige a«i;1-

lan geni§ cumbadan girip «i;1kanlar sebebiyle farkhhklar goste­

ren diger saflan esasen erkekler te§kil ediyordu. 

'Herkes' tammlamas1, s1hhati kalabahklara ve hava cereya­

nma tahammi.il etmeye mi.isait olmayan Mr. Bulstrode'u kap­

sam1yordu. Arna Mrs. Bulstrode bir par«i;ay1 -katalogda Gui­

do'ya69 atfedilen 'Emmaus'da Yemek'7° adh tabloyu- ozellikle 

istiyordu ve Mr. Bulstrode, mi.izayededen bir gi.in once art1k 

69 italyan ressam Guido Reni (1575-1642) kastediliyor olabilir.----qn 
70 isa Mesih'in Emmaus'da ekmegi bolerek insanlan doyurmas1. Yeni 

Ahit, Luka, 24:30-32.----qn 
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irntiyaz sahiplerinden biri oldugu Pioneer'e ugrayip Mr. Ladis­

law'dan kayda deger resirn bilgisini Mrs. Bulstrode narnma o 

tabloya kiyrnet bi<;rnek iizere kullanrnasm1 rica etrni§ ve neza­

ketle, "Eger rniizayedeye katilrnamz yak.in zarnanda ger<;ekle­

§ecegini bildigirn yolculuk i<;in hazirlanrnamz1 aksatrnayacaksa 

elbette," diye eklerni§ti. 

Bu §erh, hicve taharnrniil edecek ruh halinde olsa Will'in 

kulagma rnizahi bir ignelerne gibi gelebilirdi. Edilen laf aslm­

da yeni irntiyaz sahiplerinin haftalar once gazeteye gelrnesiy­

le birlikte, Middlernarch'tan aynlrnakta kararh olan Will'in 

istedigi giin idareyi, yeti§tirdigi yard1rnc1 editorlerden birine 

birakarak ayrdabilecegi dogrultusunda yapdrn1§ rnutabaka­

ta gonderrneydi. Arna belirsiz ihtiraslar, edinilrni§ ah§kanhk­

larla yap1lan icraatlar kar§tsmda zayif kahr, hatta aldatlc1 bir 

uyurnluluga sahiptir ve gereklerinin ortadan kalkrnasma i<;ten 
i<;e hasret duyuyorsak, bir karan uygularnaya koyrnamn nasd 

zorla§tlg1m hepirniz biliriz. Oyle zihin hallerinde en ku§kucu 

insan bile belli etrneden rnucizeye bel baglar: Arzurnuzun nasd 

tatrnin bulacagm1 hayal etrnek irnk3.ns1zd1r, arna yine de <;ok 

harika §eyler olrnu§tur! Will gosterdigi zaafi kendine bile iti­

raf etrniyordu arna ayak siiriidiigii ger<;ekti. Ydm o zarnanmda 

Londra'ya gidip de ne yapacakti? Onu tamyan Rugbiciler71 bile 

orada degildi ve rnesele eger siyaset yazdanysa, bunlara birka<; 

hafta daha Pioneer' de devarn etrnek daha dogruydu. Dolayis1y­

la Mr. Bulstrode'la konu§urken bir yandan gitrne konusundaki 

kararhhg1 peki§iyordu, bir yandan da Dorothea'yi bir kere daha 
gorrneden oradan ayrdrnarna istegi peki§iyordu. Ve dolayis1yla 

gidi§ini biraz ertelernesi i<;in yeterli sebep oldugu, rniizayedeye 

gitrnekten rnutluluk duyacag1 cevabm1 verdi. 

71 Gittigi iiniversitedeki donem arkada§lan kastediliyor. (D.C. notu) 
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isyankar bir ruh haline girmi§ti Will; bilinci siirekli olarak, 

insanlann ona a§ag1hk tasanlar besleyen, miilkten mahrum 

kald1g1 ic;in ofkelenen bir adam goziiyle baktig1 dii§iincesiy­

le derinden sars1hyordu. Ozgiirliigiinii basmakahp aynmlar 

dogrultusunda savunan birc;ok insan gibi o da, savunmasmm 

§ahsi sebeplere dayah olabilecegine, kanmda, duru§unda veya 

karakterinde fikir kisvesinde saklad1g1 bir §eyler olabilecegine 

<lair en ufak imada bulunacak herkesle h1zla tarti§maya girme­

ye hazir vaziyetteydi. Boyle huzursuz edici bir intibam tesiri al­

tmdayken giinler boyu isyan etmeye hazir bir goriintiiyle, §effaf 

teninin rengi qui vive72 haldeymi§ gibi her an degi§erek, iizeri­

ne s1c;rayacag1 bir §eyler arayarak dola§abiliyordu. 

Bu intiba miizayedede tuhaf derecede farkedilebilir haldeydi 

ve onu sadece yumu§ak garipliklerini veya parlak ne§esini sergi­
ler halde gormii§ olanlar bu tezat kar§ismda hayrete dii§ebilirdi. 

Onu bir macerac1 olarak goriip tepeden bakan ama Dante konu­

sunda sersemce bir cehalet besleyen, kanmdaki Leh kan§1m1-

na burun biiken ama kendi kanlan kan§ima fena halde ihtiyac; 

gosteren Toller, Hackbutt ve digerleri gibi Middlemarchh aileler 

arasmda bulunmaktan otiirii s1kmt1h degildi. Miizayedeciden 

fazla uzak olmayan, kolayhkla gaze c;arpacak bir noktada, iki eli­

nin i§aret parmaklanm yan ceplerine takm1§, ba§1 hafifc;e geriye 

atdm1§ halde ayakta duruyor ve onemli bilgi birikiminden fay­

dalanmaktan ho§lanan Mr. Trumbull tarafindan uzman s1fat1yla 

c;ok s1cak kar§danml§ olmasma ragmen kimseyle konu§muyordu. 

Meslekleri hitabet giic;lerini gostermeyi gerektiren biitiin 

insanlar arasmda en mutlusu, kesinlikle §akalarma giiliindii­

giiniin ve ansiklopedik bilgisinin hissedildiginin farkmda olan 

bir ta§ra miizayedecisidir. Baz1 as1k surath, ek§i kanh ki§iler 

72 Frans1zca. 'Alarrnda, hazir, uyamk'.---qn 
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<;izme <;ekeceginden Berghemlere* kadar <;e§itlilik gosteren ob­

jelerin faziletleri iizerine siirekli konu§ulmasm1 ho§ kar§Ilama­

yabilir, ama Mr. Borthrop Trumbull'un damarlarmda sevecen 

bir SIVI akiyordu; hayranhk beslemeye tabiat1 icab1 hazirdI ve bir 

teklifiyle daha yiiksek fiyata gidecegini hissettigi kainatI tokma­

gmm altmda tutmayi isterdi. Arna §imdilik Mrs. Larcher'm ka­

bul odas1 mobilyalan onun i<;in yeterliydi. 

Will Ladislaw i<;eriye girdiginde, ovgiiyii hak eden objele­

re hakkaniyetli yana§makta istikrar gosteren miizayedeci, bir 
§Omine korkulugu kar§Ismda heyecana kap1lm1§tI. M1zrak ucu 

§ekilli parmakhg1 ve keskin kenarlan olan, cilah demirden ya­

pdm1§ bir §eydi bu. 

"�imdi sizlere takdim edecegim bir par<;a var, hammlar," 

dedi Trumbull. "Ba§ka herhangi bir miizayedede, <;eliginin kali­

tesi ve yapih§mdaki incelik itibanyla a<;Ih§ fiyatI olmadan teklif 

edilemeyecek bir §Omine korkulugumuz var. Bu tiir bir §ey . . .  " 

Sol elinin ser<;e parmag1yla sakahm ok§ayan miizayedecinin sesi 

bu noktada al<;ald1 ve genizden gelmeye ba§lad1. "Bu tiir bir §ey 

s1radan zevklere hitap etmeyebilir. Boyle bir i§<;iligin moda ica­
b1 ragbet goren . . .  Yanm crown mu dediniz? Te§ekkiir ederim. 

Bu karakteristik §Omine muhafazas1 yanm crown'a gidiyor ve 

bu noktada size, antik tarzm yiiksek <;evrelerde gayet muteber 

halde olduguna dair ek bilgi vermem laz1m. U<; §ilin . . .  U<; §ilin 

ve alt1 peni! iyice kald1r o par<;ayi, Joseph! Tasanmm nadide­

ligine bakimz, hammlar; ge<;en yiizyila ait oldugundan §ahsen 

§iiphem yak! Dort §ilin mi dediniz, Mr. Mawmsey? Dort §ilin!" 

Mrs. Mawmsey duyulabilir bir sesle, "Kabul odama koyaca­

g1m bir §ey degil bu," diyerek sabirs1z kocas1m ikaz etti. "Mrs. 

Larcher' a hayret ettim dogrusu. Masum bir <;ocukcag1z kafasm1 

<;arparsa ikiye ayr1hr. Kenarlan b1<;ak gibi." 
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"<;ok dogru," diye soze kan§tl Mr. Trumbull hemen. "Ke­

silmesi gereken deri ayakkab1 bag1mz veya siciminiz varsa ve 

bu;ak bulamad1ysamz, el altmda keskin bir §Omine muhafaza­

smm olmas1 son derece faydahd1r; ipini kesecek bu;ak bulun­

mad1g1 i�in oylece as1h kalmI§ �ok adam vard1r. i§te size, ken­

dinizi asma gafletinde bulunacak olursamz, hayret duyulacak 

kadar k1sa siirede, goz a�1p kapaymcaya kadar ipinizin kesil­

mesine imkan saglayacak bir §Omine muhafazas1, baylar! Dort 
§ilin ve altI peni. . .  Be§! Be§ §ilin ve alt1 peni. . .  Kafadan hafif 

ka�1k bir misafirin ag1rlanacag1, sayvanh karyolas1 olan yatak 

odalarma son derece uygun bir par�a . . .  AltI §ilin! Te§ekkiir­

ler, Mr. Clintup. Alt1 §iline gidiyor . . .  Satiyorum . . .  Sat1yorum .. .  

Satt1m!"  Miizayedecinin olaganiistii bir yatkmhkla mekanda 

dola§arak pey siirme emareleri arayan bak1§lan oniindeki ka­

g1da yoneldi ve "Mr. Clintup'a satdd1; kendisine yard1mc1 ol, 

Joseph," derken kayits1z bir tona biiriindii. 

Mr. Clintup yanmda oturan adama s1kdgan bir taVIrla gii­

lerek, "�u son §akayi tekrar yapmaya imkan saglayacak bir §O­

mine muhafazasma altI §ilin vermeye deger," dedi. Utanga� bi­

riydi, yine de tamnm1§ bir fidanhk sahibiydi ve �evredekilerin 

aptalca bir pey siirdiigiinii dil§ilnmesinden �ekiniyordu. 

0 arada Joseph de iistii ufak nesnelerle dolu bir tepsi getir­

mi§ti. Mr. Trumbull bunlardan birini eline ald1. "Bu tepsi gayet 

nadide bir derlemeyi, kabul odas1 masasmda bulundurulma­

s1 miinasip bir koleksiyonu ihtiva ediyor, k1yrnetli hammlar; 

insan varhg1m ufak tefek §eyler te§kil eder;73 IVIr z1VIr kabul 

edilenlerden onemlisi yoktur (evet, Mr. Ladislaw, evet, biraz­

dan) ama §imdi §U tepsiyi etrafta dola§tlr, Joseph; hammlarm 

73 ingiliz dini metin yazan ve hayirsever Hanna More'un (1745-1833) 
'Sensibility' ('Duyarhk') (1782) ba�hkh �iirinden. (G.M. notu) 
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bijuteriyi incelemesi laz1m. �u elimde gordiigiiniiz, maharetle 
yaptlmt§ bir tertiptir; kullam§h bir resimli bilmece diyebiliriz 

buna: Gordiigiiniiz gibi, cepte ta§mabilir kalp §ekilli §tk bir 

kutu ve aynca ac;tld1g1 zaman masa siisii olarak kullamlabilecek 

§ahane bir c;ic;ek demetine donii§iiyor." Mr. Trumbull bu sefer 

de c;ic;egi §a§1rt1c1 bir yaprak dizisine c;eviriverdi. "Bir bilmece 

deryas1! Klrmmya giizelce bastlm1§74 be§ yiizliikten a§ag1ya ol­

maz. Biraz vicdansiz biri olsam, koleksiyon ic;in pey siirmeni­

zi talep etmezdim, beyler, c;iinkii §ahsen kendime istiyordum 

bunu. Masum bir sevinci, hatta diyebilirim ki erdemi, ho§ bir 

siirprizden daha iyi yiikseltebilecek §ey var m1dir acaba? Kaba 

konu§malar1 engeller, ki§inin cemiyetle ve zarif hammlarla te­

mas etmesini saglar. �1k domino kutusunu, iskambil sepetini 

ve diger eserleri bir yana b1raksak bile, ustahkla yaptlmt§ bu 

parc;a ba§h ba§ma koleksiyonun degerini yiikseltir. Dort §ilin 

mi, Efendim? Bu kayda deger bulmaca ve bilmece koleksiyo­
nuna dort §ilin. i§te size bir misal: 'Bir gelinbocegi yakalamas1 

ic;in bal kelimesini nas1l telaffuz edersiniz? Cevap: Mal.' Anla­

dm1z, degil mi? Gelin, bal, mal. Zekayi keskinle§tiren bir eglen­

cedir bu; naho§luga meyletmeyen, hiciv dedigimiz mizaha ve 

niiktedanhga sahiptir. Dort §ilin ve alt1 peni.. .  Be§ §ilin." 
' 

Bu parc;alarm miizayedesi hararetli bir rekabet halinde de­

vam etti. Pey siirenlerin biri Mr. Bowyer' di ve bu da son derece 

sinir bozucuydu. Bowyer'in mali durumu koleksiyonu almaya 

rniisait degildi ve s1rf herhangi birinin alrnasm1 engellernek ga­

yesiyle hareket ediyordu. Cereyana Mr. Horrock bile kap1ld1, 

arna kendini bir arnaca teslirn etrne dii§iincesi, genel tavnndan 

fazla taviz verrnesine gerek kalrnadan, kendi idraki vas1tas1yla 

degil, ancak tuhafiyecilere yara§acak Janet olas1 tvtr zlVlrla ne 

74 Ac;1klama ic;in birinci ciltteki '(:evirmen'in Notlan'na bak.J.mz. 
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yapmak niyetinde oldugunu dostane kiifiirlerle sorgulayan Mr. 

Bambridge'in miidahalesi sayesinde terk edildi. Koleksiyon 

sonunda bir guinea kar§1hgmda, cep han;hgm1 harcama konu­

sunda gayet pervas1z davranan ve bulmacalara hevesli gene; bir 

Slender7s olan Mr. Spilkins'e gitti. 

Miizayedecinin yamna yakla§an Mr. Toller alc;ak sesle, "Hadi, 

Trumbull," diye mmldandi. "Bu §ey hie; iyi gitmiyor; evde kalm1§ 

bir ihtiyar k1zm IVIr z1VInm koyup duruyorsun satI§a. Resimlerin 
nasd gidecegini gormek istiyorum, burada fazla kalamam." 

"Derhal, Mr. Toller. Bu, asil kalbinizin de tasdik edecegi bir 

hayirseverlik giri§imiydi sadece. Joseph! <;abuk resimlere ge­

c;elim: Derleme 235. Ve §imdi, siz uzman s1fatmdaki baylar bir 
ziyafetle kar§I kar§1yasm1z. i§te Wellington Diikii'nii Waterloo 

sava§ alanmda kurmaylanyla c;evrili halde gosteren bir graviir. 

KahramammlZl o anda ya§anan gidi§at istikametinde bir du­

man bulutuyla sarmalanm1§ halde gosteriyor ki, her ne kadar 

benim i§kolumdaki insanlarm siyaset rii�arma kapdmamas1 

gerekiyorsa da, §U gordiigiiniizden daha muteber bir sahnenin 

-modern diizende, bizim zamamm1z ve c;ag1m1zm idraki uya­

rmca- insanlar degil, melekler (evet efendiler, bizatihi, melek­

ler) tarafmdan takdir edilebilecek tiirden oldugunu soyleme 

ciiretini gosterecegim!" 

"Kim yapm1§ bunu?" diye sordu fazlas1yla etkilenmi§ gorii­

nen Mr. Powderell. 

Hala son sozlerinin yaratt1g1 nefes darhgmm tesirinde olan 

Trumbull, dudaklanm biiziip etrafa baktiktan soma, "Bu da 

dediklerimin ayn bir delili, Mr. Powderell," dedi. "Yapan sa­

natc;1 bilinmiyor!" 

75 Shakespeare'in Windsor'un $en Hammlarz (1597?) adh oyunundaki 
kalm kafah gern;.�n 
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Kendini feda etmeye hazir bir adamm kararh duygusalhg1y­

la, "Bir pound veriyorum!" dedi Mr. Powderell. Hissedilen hu§u 

veya merhametten sebep, kimse bu rakam1 artirmad1. Sonra 

sira Mr. Toller'in hevesle bekledigi iki Flaman basktsma geldi, 

o da resimleri ald1ktan sonra r;ekip gitti. Diger basktlar ve arka­
larmdan satl§a r;1kan baz1 tablolar, miizayedeye ozellikle bun­

lan arzulayarak kattlan belli ba§h Middlemarchhlar tarafmdan 

almd1 ve kimi istedigini elde ettikten sonra aynlan, kimiyse 

yeni gelen veya r;imenlikteki tentenin altmda sunulan yiyecek 

ve ir;eceklere yapttklan ger;ici seferden geri donenlerin olu§­
turdugu bir hareketlilik dogdu. Mr. Bambridge'in asil almak 

istedigi r;adir §eklindeki bu tenteydi ve o §eye sahip olmamn 
tad1m pe§inen r;1karmak ister gibi s1k s1k gidip ir;ine bak1yor­

du. Son kez geri dondiigiinde yanmda, ne Mr. Trumbull'un ne 

de ba§kasmm tamd1g1, ancak goriintiisiiniin yam sira 'tarz1' da 

at tiiccarmm akrabas1 olabilecegi dii§iincesi yaratan bir adam 

vard1. Geni§ favorileri, azametli yiiriiyii§ii ve bacagm1 atl§l onu 

r;arp1c1 bir figiir haline getiriyordu, ama kenarlan epey y1pran­
m1§ siyah elbisesi, mali durumunun ho§land1g1 tarz1 kar§ilama­
ya miisait olmad1g1 yoniinde dii§iincelere sebep olabilirdi. 

"Bu ahp geldiginde kim boyle, Barn?" diye sordu usulca Mr. 

Horrock. 

"Kendisine sor," dedi Mr. Bambridge. "Bir yerlerden heniiz 

geldigini soyliiyor." 

Mr. Horrock, bastonuna dayamrken oteki elini kiirdanla 

di§lerini kan§tlrmakta kullanan ve §artlarm yarattlg1 ani ses­

sizlikten tedirgin olmu§ goriinen yabanc1yi siizdii. 

Sonunda 'Emmaus'da Yemek' adh tablo getirildi ve Will de 

boylece rahatlad1, r;iinkii yava§ ilerleyi§ten yorularak biraz ge-
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rilemi� ve miizayedecinin arkasmdaki duvara yaslanm1�ti. Tek­

rar one �1karken gozii ilgin� yabanc1ya tak1ld1 ve kendisine dik­

katle baktig1m goriince �a�ud1. Arna tam o suada Mr. Trumbull 

kendisine hitap etti: 

"Evet, Mr. Ladislaw; bir uzman olarak bu sizi ilgilendire­

cektir. Serveti begenileriyle aym seviyede olan ki�ilerin sahip 

olmak i�in herhangi bir rakam1 gozden �1karacag1 boyle bir 

resmi, buradaki gibi bir hammlar ve beyler topluluguna arz et­

mek benim i�in zevktir." Miizayedeci artan bir hararetle devam 
etti. "italyan ekoliine mensup -muhtemelen �ogumuzu a�an, 

insanhgm biiyi.ik k1sm1 i�in art1k bilinmez kabul edilen sulara 

vak1f - Eski Ustalar'm onciisii ve diinyanm en biiyi.ik ressam1 

olan iinlii Guydo tarafmdan yapilm1� bir tablodur bu. Size �u 

kadanm soyleyeyim, baylar: Eski Ustalar'm bir�ok biiyi.ik ese­

rini gormii�iimdiir, ama hepsi bu seviyeye varamaz ve bazilan 

da ho�unuza gitmeyecek denli karanhktir veya aile evine uygun 

degildir. Arna i�te kar�1mzda �er�evesi bile onlarca pound ede­

cek, herhangi bir leydinin duvarma asmaktan gurur duyacag1, 

herhangi bir centilmen alicenaphk gosterir de bag1�larsa her 

tiir egitim veya hayu kurumunun yemek salonuna miinasip 

dii�ecek bir Guydo var. Biraz �evirmemi mi arzu ettiniz, Efen­

dim? Evet, Joseph, tabloyu Mr. Ladislaw'a dogru �evir. Gordii­

giiniiz gibi, memleket d1�mda bulunmu� olan Mr. Ladislaw bu 

tiir �eylerin faziletini anlar." 

Biitiin gozler sogukkanh bir tavula, "Be� pound," diyen 

Will'e dondii. 

Ve miizayedeci derin bir sitemle kar�1hk verdi buna: 

"Ah! Mr. Ladislaw! <;er�evesi bu kadar eder. Bayanlar ve 

baylar, kasabanm itiban adma! ileride bir sanat miicevherinin 
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bu kasabada, aram1zda bulundugu ve Middlemarch'ta kimse­

nin buna aymad1g1 anla§ild1gmda ne olacag1m hayal edin! Be§ 

guinea . . .  Be§ dart . . .  Be§ guinea ve alti §ilin. Be§ on. Sessizlik, 
hammlar, biraz sessizlik! �airin dedigi gibi '<;ok cevherler do­

lu'76 bir miicevher bu ve s1rf belli <;evrelerde k1ymeti bilineme­

di diye degerinin <;ok altmda satilmasma izin verilmek iizere, 

yani diyecegim -agz1mdan neredeyse al<;altic1 bir §ey <;1kacak­

ti- ama hayir! Altl pound, alti guinea: Birinci s1mf bir Guydo 
alti guineaya! Dine kiifiir sayihr bu, hammlar; boyle bir §eyin 

dii§iik bir bedele gitmesi hirer Hiristiyan olarak hepimize do­
kunur, beyler. Alti pound ve on peni. . .  Yedi. . ."  

Artirma canh devam ediyor, Mrs. Bulstrode'un tabloyu <;ok 

istedigini bilen Will <;ekilmiyor ve fiyati yirmi pounda kadar 

<;ekebilecegini dii§iiniiyordu. Arna on pounda onda kalmca <;i­

menlige a<;ilan camh kap1ya yiiriiyiip d1§anya .<;1ktl. Terledigi 

ve susad1g1 i<;in bir bardak su i<;mek iizere tenteye gitti. i<;erisi 

bo§tu ve masanm ba§mdaki kadmdan kendisine bir bardak su 

getirmesini rica etti, ama heniiz o <;1kmadan daha once goz­

lerini dikerek kendisine bakan tumturakh yabancmm i<;eriye 

girdigini goriince rahats1z oldu. Reform iizerine yaptig1 konu§­

malan dinledikten sonra tam§ikhk one siirerek yana§lp verece­

gi haberlerle birka<; §ilin koparmayi uman siyasi parazitlerden 

biri oldugunu dii§iinmii§tii adamm. Oyle bir durumun o s1cak 

yaz giinii daha da katlamlmaz olacagm1 dii§iinen Will, kol<;a­

gma ili§tigi bah<;e sandalyesinde baki§lanm dikkatle ka<;1rdl. 

Arna bu, gayelerine uygun buldugunda istenmedigi ortamlara 

gonliince girmekte asla tereddiit etmeyen eski tam§1m1z Mr. 

Raffles' a pek fazla §ey ifade etmedi. Will'in kar§1sma ge<;ip bir-

76 Thomas Gray'm (1716-1771) An Elegy Written In A Country 
Churchyard (Ta§ra Mezarhgmda Yaz1lm1§ Bir Ag1t) (1751) ba§hkh 
§iirinden.�n 
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ka<; ad1rn otesine gelene kadar ilerledi ve ag1z dolusu bir acul­

liikle, "Affedersiniz, Mr. Ladislaw," dedi, "annenizin ad1 Sarah 

Dunkirk rniydi?" 

Ayaga kalkip ka§lanm <;atarak bir ad1rn gerileyen Will, bariz 

bir sertlikle, "Evet, beyefendi, oyleydi," dedi. "Bundan size ne?" 

Soruya dolays1z cevap vererek ilk k1VIlc1rn1 <;ak1p bunun ya­

ratacag1 sonu<;lara rneydan okurnak, Will'in tabiatmdan gelen 

bir §eydi. Aynca ilkin 'Bundan size ne?' dernek, rnen§ei konu­

sunda bir §eyler bilen biri kar§Ismda ka<;arnaga rniiracaat ettigi 

hissini doguracakt1. 

bte yandan Raffles, Ladislaw'm tehditkar tavrmm irna etti­

gi tiirden bir <;atI§rnaya kendi narnma heves beslerniyordu. Bir 

k1zmkini and1ran <;ehreye sahip ince yap1h gen<; adarn iizerine 

s1<;rarnaya haz1r bir kaplan gibiydi. Mr. Raffles'm kar§Ismdaki 

ki§iyi huzursuz etrnekten alacag1 haz da o §artlar altmda belir­

siz kalrnak zorundayd1. 

"Almrnaym1z, aziz bayirn, almrnayimz liitfen! Annenizi gen<; 

bir hamrn oldugu zarnanlardan hatirhyorurn sadece. Arna ba­

bamzm hatlanm alrn1§s1mz. Kendisini gorrne zevkine de er­

rni§tirn. Ebeveynleriniz sag rn1, Mr. Ladislaw?" 

"Hayir!" diye giirledi Will, onceki tavnm degi§tirrneden. 

"Size hizrnette bulunrnaktan rnernnuniyet duyacag1rn, Mr. 

Ladislaw; Tann biliyor ya rnernnun olururn bundan! Tekrar go­

rii§rnek urnuduyla." 

Bu son sozlerle birlikte §apkas1yla selarn veren Raffles ba­

cagm1 silkeleyerek dondii ve yiiriiyiip gitti. Adarnm arkasmdan 

bir siire bakan Will, onun rniizayede saloni.ma donrnek yerine 

yola yoneldigini gordii. Daha fazla §ey soylerneden gitrnesine 

izin vererek aptalhk ettigine <lair anhk bir dii§iinceye kapdrnI§-
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ti ama hayir, oyle bir kaynaktan gelecek bilgiler olmadan ya§a­

mayi tercih ederdi! 

Ne var ki o ak§am Raffles sokakta kar§Isma tekrar i;1kt1; ya 

onceki gorii§mede ne kadar tats1z kar§Iland1g1m unutmu§tu 
ya da affedici bir a§inahkla bunun ociinii almak niyetindeydi: 

Will'i ne§eyle selamlad1ktan sonra kasabanm ve i;evrenin ho§­

lugundan dem vurarak yam sira yiiriimeye koyuldu. 

Will adamm ii;ki ii;tiginden §iiphelenmi§ti ve ondan han­
gi yolla kurtulacagm1 dii§iiniirken Raffles, "Ben de yurtd1§m­

da bulundum, Mr. Ladislaw," dedi. "Diinyayi dola§tlm biraz. 

Zamamnda Frans1zca falan da konu§urdum az1c1k. Babamzla 

Boulogne'da kar§Ila§tlm. Tann biliyor ya i;ok benziyorsunuz 

ona: ag1z, burun, gozler; sai;lanm da sizinki gibi ortadan ayi­

nrd1; biraz yabanc1lan andmr tarzda yani. John Bull77 oyle 

yapmaz mesela. Arna kar§Ila§tlg1m1zda babamz i;ok hastayd1. 

Tannm, Tannm! Elinin bir tarafmdan baktm1z m1 ote tarafi 

gorebilirdiniz. 0 zamanlar siz i;ok kiii;iiktiiniiz. iyile§ti mi?" 

"Hayir," dedi Will aksi bir ifadeyle. 

"Oyle mi? Evet. S1k s1k annenize ne oldugunu dii§iinmii­

§iimdiir. <;ok geni;ken ailesini terk etmi§ti. Gururlu bir k1zd1 ve 

Tann biliyor ya giizeldi de!" Raffles yan gozle Will'e bakarak 

goz kirpt1. "Neden kai;t1gm1 da biliyorum." 

Will biraz ha§in bir taVIrla ona donerek, "Ona dair yiiz ki­

zartICI herhangi §ey biliyor olamazsm1z, bayim," dedi. 

Arna Mr. Raffles taVIrla gelen imalara duyarh biri degildi. 

Ba§Im seri bir hareketle geriye atarak, "Tek bir §ey bile bilmi­

yorum elbette!" dedi. "<;evresindeki insanlar gibi gayet §erefli 

77 Boga John, edebiyatta, siyasal karikatiirde, afi§lerde vs. Biiyiik Bri­
tanya'yi veya ingiliz karakterini temsil eden karakterdir.--qn 
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bir hammd1, hepsi o kadar." Bir kere daha yava§<;a goz kirpt1. 

"Tann'nrn inayeti iizerinize olsun, digerleri hakkrnda liizumlu 

olan her §eyi biliyorum; sayg1deger hirs1zhk ugra§ISI diyebile­

ceginiz §eyler: Kabul evinin78 seviyeli, -yani oyle gizli kapakh 

da olmayan- birinci srn1f tarz1; miikemmel bir yer, yiiksek kar, · 
yanh§ yok. Arna Tannm! Sarah'nrn hi<;bir §eyden haberi yoktu; 

havah bir gen<; hammd1 -hani, §U leydiler mektebi falan- ve 
bir lordun kans1 olmaya layiktI, ama Archie Duncan inadrna 

iizerine gitti, <;iinkii Sarah'mn onunla i§i olamazd1. Ve o da ka<;­

tI. Onlar i<;in yolculuk ettim, Efendim -centilmenlere yara§ir 

§ekilde yani- ve gayet iyi maa§ ald1m. Once gitmesine aldir­

madilar (dindar insanlard1, bayim, gayet dindardilar) ve o da 
sahne i<;in yaratilm1§tI. Oglan ya§1yordu o sira ve k1z da gozden 

<;1kanlabilir k1ymetti. Vay! Blue Bull'a geldik. Ne dersiniz, Mr. 

Ladislaw? Girip hirer bardak yuvarlayahm m1?" 

Will, "Hayir, size iyi ak§amlar dilemem laz1m," dedi ve 

Lowick Gate'e giden sokaklardan birine dahp Raffles'dan nere­

deyse ko§ar gibi uzakla§tI. 

Kasabadan <;1karak Lowick yolunda uzun siire yiiriidii ve 

yild1zh karanhgrn <;okmesinden memnuniyet duydu. Uzerine 

a§agilayic1 bag1rt1larla kir bula§tirilm1§ gibi hissediyordu ken­

dini. Adamrn anlatt1klanm teyit edecek bir §ey vard1: Annesi, 

ailesinden ka<;ma sebebini ona asla anlatmamI§tI. 

Will Ladislaw kim oluyordu da ailesi hakkmdaki ger<;eklerin 

<;ok <;irkin oldugunu farz edecekti? Annesi kendini o durumdan 

kurtarmak i<;in zorluklara cesaretle gogiis germi§ti. bte yandan 

Dorothea'nm <;evresindekiler -mesela Chettamlar- bu hikaye­

yi ogrenirse, Will'in ona yakla§maya layik olmad1g1 yoniindeki 

§iiphelerine mesnet bulduklanm dii§iineceklerdi. Arna her ne-

78 <;almt1 rnallann sattlrnak iizere geldigi yer.�n 
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den §iiphelenirlerse �iiphelensinler, hatah olduklanm nasilsa 

anlayacaklard1. Onun damarlarmdaki kanm da kendilerininki 

kadar ahlaks1zhktan azade oldugunu ogreneceklerdi. 



6 1  

"Tutars1zhklar aym zamanda dogruyu il?aret 
edemez," diye cevap verdi Imlac. "Arna insa­
na isnat edildigi siirece, tutars1zhklar geri;egi 
i1?aret edebilir." 

-Johnson79 

Aym gece, Brassing'e yapt1g1 i§ yolculugundan donen Mr. 

Bulstrode, vefakar kans1 tarafmdan giri§ holiinde kar§iland1 ve 

ozel odasma gotiiriildii. 

Mrs. Bulstrode, gozlerini kayg1yla ona dikerek, "Gayet 

naho§ bir adarn gelip seni sordu, Nicholas," dedi. "Beni <;ok ra­

hats1z etti bu." 

Cevaptan fazlas1yla ernin olan Mr. Bulstrode, "Nas1l biriydi 

bu, hayat1rn?" diye sordu. 

"Klrrn1z1 yiizlii, geni§ favorili bir adarnd1 ve alabildigine kiis­

tah taVIrhyd1. Senin eski bir arkada§m oldugunu, kendisiyle 

gorii§rnernekten iiziintii duyacag1m soyledi. Burada beklernek 

istedi arna seni yarm Banka'da gorebilecegini soyledirn. <;ok cii­

retkar biriydi ! Bana gozlerini oylece dikerek bakt1 ve arkada§1 

Nick'in e§lerden yana §ans1 oldugunu soyledi. Blucher zincirini 

kopart1p ko§arak gelrnese gitrneyecekti herhalde; bah<;edeydirn 

ve 'Gitseniz iyi olur; kopek saldirgand1r ve onu zapt edernern,' 

dedirn. Oyle birini sahiden tamyor rnusun?" 

79 Samuel Johnson'un (1709-1784) The History of Rasselas, Prince of 
Abissinia (Habe�istan Prensi Rasselas'zn HikO.yesi) (1759) ba1?hkl1 ki­
tabmdan.�n 
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"Kim oldugunu bildigimi tahmin ediyorum, hayat1m," dedi 

Mr. Bulstrode, her zamanki dingin sesiyle. "<;ok eskilerde yar­

d1m ettigim U1;an sefilin teki. Seni bir daha rahats1z edecegini 

sanm1yorum. Banka'ya gelir muhtemelen; §iiphesiz ki bir §ey­

ler dilenecek." 

*** 

Ertesi giin Mr. Bulstrode kasabadan doniip ak§am yemegi i<;in 

giyinmeye <;1kana kadar bu konuyla ilgi ba§ka §ey konu§ulma­

d1. Eve geldiginden emin olamayan kans1 giyinme odasma gi­

dince, onu ceketini ve kravatim <;1kartm1§, bir kolunu §ifonyere 

dayamI§ halde dalgm gozlerle yere bakarken buldu. 0 i<;eriye 

girince asabiyetle irkilip bakmI§tI. 

"<;ok halsiz goriiniiyorsun, Nicholas. Bir §ey mi oldu?" 

"Ba§Im <;ok agnyor," dedi Mr. Bulstrode. S1k hastaland1gm­

dan, kans1 oyle bir s1kmt1 gerek<;esine inanmaya daima hazird1. 

"Otur da sana sirkeli siinger getireyim." 

Fiziksel bak1mdan Mr. Bulstrode'un sirkeye ihtiyac1 yoktu 

ama sevecen ilgi, moral a<;1smdan iyi gelecekti. Her daim kibar 

bir insan olsa da, bir e§in gorevlerinden sayd1g1 o tiir hizmetleri 

rahathkla kabul etme ah§kanhgma sahipti. Arna o giin, kans1 

iizerine egildiginde, hammefendinin kulagma yabanc1 gelen 

bir tonla, "<;ok iyisin, Harriet," dedi. 

Mrs. Bulstrode neyin kendisine degi§ik geldigini tam anla­

yamam1§t1, ama kadmca kuruntulan kocasmm hastalanacag1 

yoniinde ani dii§iincelere donii§iivermi§ti. "Seni iizen bir §ey 

mi var?" diye sordu. "O adam Banka'ya geldi mi?" 
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"Evet, tahmin ettigim gibi c;1kt1. Zamanmda hali vakti yerin­

de bir adamd1 ama ayya§ sefihin teki olmu§." 

Mrs. Bulstrode tela§la, "Gitti mi buralardan?" dedi ama 

baz1 sebeplerden otiirii, "Senden dostu olarak bahsetmesi c;ok 

naho§tu," diye ilave etmekten geri durdu. 0 anda eski baglantl­

larmm seviyesine uygun olmad1g1 dogrultusundaki yerle§ik ka­

myi ima edecek bir §ey soylemek istemiyordu kocasma. 0 ili§­

kilere dair fazla bir §ey bilmiyordu aslmda. Bildigi, kocasmm 

once bankada c;ah§maya ba§lad1g1, sonrasmda '§ehir i§leri' diye 

and1g1 bir §eylere girerek otuz iic; ya§ma gelmeden servet sahibi 

oldugu ve kendisinden ya§c;a biiyiik -bir Dissenter olan, diger 
konularda da muhtemelen ikinci hammm ilkinde aramaya me­

yilli oldugu dezavantajlara sahip- bir dulla evlendiginden iba­

retti. Arada s1rada kulland1g1 ifadelerin dine meyletmesinin, 

duaya dii§kiin olmasmm ve hayirseverce, hatta misyonerce 

faaliyetlere ilgi gostermesinin ortaya koydugu ozellikler hari­

cinde onunla ilgili ba§ka bir §ey ogrenmeye heves etmemi§ti. 

Dindarhg1yla, ruhban s1mfmdan olmayan birinde garip kar§I­

lanabilecek bir itibar saglayan, sahip oldugu niifuz zihnini cid­
diyete yonelten, diinyevi maldan miilkten ald1g1 nasip e§inin 

mevkiine de gayet olumlu tesir eden kusursuz bir adam olarak 

goriiyordu onu. Arna aym zamanda Harriet Vincy'yi kazanma­

nm Mr. Bulstrode ic;in her manada iyi oldugunu dii§iinmekten 

de ho§lamrd1, c;iinkii ne de olsa ailesi, Middlemarch I§Igmda 

bakild1gmda, reddedilemeyecek bir aileydi ki, bu I§Ik da mut­

laka i§lek Londra caddelerine ve birbirine muhalif kiliselerin 

avlularma dii§en I§Iktan daha makbuldii. Reformdan gec;me­

mi§ ta§ra zihni Londra'ya giiven beslemiyordu ve gerc;ek din 

her yerde selamet saglarken, Mrs. Bulstrode selamete kilisede 

ermenin daha sayg1deger olduguna inanm1§t1. Kocasmm za-
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manmda Londrah bir Dissenter oldugunu bilmezden gelmeyi, 

onunla konu§urken bile bunu gozden irak tutmayi isterdi. Mr. 

Bulstrode da bunun gayet iyi farkmdayd1; taklitc;i dindarhg1 

ve tabiatmda var olan diinyeviligi aym nispette samimi olan, 

utanacak hic;bir §eyi bulunmayan ve mevcudiyetini hala koru­

yan bir memnuniyetle evlendigi a�1k yiirekli kansmdan baz1 

bak1mlardan korkard1. Arna korkulan, kabullenilmi§ iistiinlii­

giinii korumayi umursayan adamlara ozgiiydii: Diger herkes, 

besledikleri dii§manhktan kaynaklanan nefretlerini alenen 

gostermediklerine gore, kansmm kendisine bic;tigi yiiksek iti­

barm kayb1, oliimiin ba§lang1c1 gibi olurdu onun ic;in. 

Boylece, "Gitti mi buralardan?" sorusuna, sesine katabildi­

gi en samimi kayits1zhkla, "Ah, eminim gitmi§tir," diye cevap 

verdi. 

Arna aslmda Mr. Bulstrode, siikunetten epey uzakti. Ban­

ka'da yaptiklan gorii§mede Raffles, eziyet etme hevesinin ba§­

ka her konudaki ac;gozliiliigii kadar kuvvetli oldugunu ac;1kc;a 

ortaya vurmu§tu. Onu gormek ve c;evrenin yerle§mesine mii­

sait olup olmad1gma bakmak ic;in yolunu degi§tirerek Middle­

march'a geldigini ac;1k sozliiliikle soylerni§ti. Odemesi gereken 

birkac; bore; daha c;1km1§t1, ama iki yiiz pound heniiz bitmedi­

ginden c;ekip gitmesi ic;in yirmi be§ poundluk bir ilave §imdilik 

yeterli olacakti. Esas geli§ sebebi arkada§I Nick'i ve ailesini gor­

mek, kendini oylesine bagh hissettigi adamm kavu§tugu refaha 

<lair daha fazla §ey ogrenmekti. Zaman ic;inde daha uzun siire 

kalmak iizere geri gelebilirdi. Raffles bu sefer kendi tabiriyle 

'kovalanmayi', Middlemarch'tan Bulstrode'un gozetimi altmda 

gonderilmeyi kabul etmeyecekti. Ertesi giin -eger keyfi ister­

se- yolcu arabas1yla gitmek niyetindeydi. 

Bulstrode kendini c;aresiz hissediyordu. Ne tehdidin faydas1 
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olabilirdi, ne de tathhkla goniil yapmamn; ne korkutmaya gii­

venebilirdi, ne de adamm agzmdan alacag1 herhangi bir soze. 

Tam tersine, Raffles'm -Takdir-i ilahi bir §ekilde oliimle en­

gellemedigi takdirde- aradan fazla zaman gec;meden kesinlikle 

Middlemarch'a donecegini hissediyordu. Ve bu kesinlik, deh­

§etin ta kendisiydi. 

Adli ceza veya sefalet tehlikesi soz konusu degildi; sadece 

gec;mi§teki hayatmm if§a olmas1yla birlikte -ozellikle kendini 

itinayla tammlad1g1 dindarhk konusunda- horgorii ve ayipla­

ma nesnesi haline gelerek, kom§ularmm yarg1sma, kansmm 

kederli ferasetine maruz kalma tehlikesiyle kar§I kar§1yayd1. 

Yarg1ya maruz kalmanm deh§eti hafizayi keskinle§tirir; uzun 

zamandir ziyaret edilmeyen, sadece ah§kanhk geregi genel 

ifadeler c;erc;evesinde hatirlanan maziye kac;milmaz bak1§lar 

gonderir. Hayat, hat1ralar olmadan bile biiyiime ve c;iiriimeye 
bag1mh bir hatta ilerler ama kesif hafiza, insam suc;lanmayi 

hak eden mazisine iter. Ac;1k yara misali yanan bir hafizayla, 

insamn mazisi olii bir tarihten ibaret degildir, ya§anan zama­
na doniik ama o zamanm §artlarma uymayan bir hazirhktir; 

nedamet getirilerek hayattan silkelenip atilm1§ bir hata degil, 

benligin hak edilmi§ bir utancm iirpertilerini, keskin tatlanm 

ve karmcalanmalanm titre§erek ta§1maya devam eden bir par­

c;as1dir. 

Bulstrode'un mazisi, ikinci hayatma miidahil olmu§tu ve ha­

yatm hazlan eski tad1m kaybetmi§ti. Bulstrode §imdi giiniin her 

saatinde, gec;mi§e baki§ ve ya§anan giine korku iiretmeye hizmet 

eden kisa uykular haricinde, onceki hayatmm gelip -aydmhk bir 

odanm penceresinde d1§anya baktig1m1zda kar§1m1zda c;imenler 

ve agac;lar yerine ha.Ia arkam1z1 dondiigiimiiz nesnelerin cam­

daki yans1masm1 gormemiz misali- kendisiyle diger her §eyin 
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arasma girdigi hissine kap1hyordu. Birbirini takip eden manevi 

ve harici olgular tek bir goriintiide birle§iyordu; her biri teker 

teker iizerinde dii§iinebilir halde one <;Iksa da, digerleri zihin­

deki yerini koruyordu. 

Kendini yine makbul, akh rakamlara yatt1g1 nispette ak1-

c1 konu§an ve ilahiyat kuramlarma dii§kiin gen<; banka katibi 

olarak gordii: Muhalif Calvinci kilisenin giinah ve af yakla§im­
larmda <;arp1c1 tecriibeye sahip gen<; ama miimtaz bir mensu­

bu. Dua toplantilarmda 'Bulstrode Birader' olarak amh§I, dini 

konular iizerine konu§malar yapI§I, evlerde vaazlar veri§i yine 

yankiland1 kulaklarmda. Kendini yine vaizligi meslek se<;meyi 

ve varhg1m misyonerlige adamayi dii§iiniir halde canlandird1 

goziinde. Hayatmm 2n mutlu zamanlanyd1 bunlar; uyanmak 
ve gerisinin riiya oldugunu anlamak istedigi donem oydu i§te. 

Bulstrode Birader'i sivrilmi§ biri kabul eden insanlarm sayis1 

fazla degildi, ama hepsi yamndayd1 ve tatmin hissini hararetli 

halde tutuyorlard1; giicii dar bir <;evreye yayilmI§tI ama bunun 

etkisini daha kesif hissediyordu. Rahmetin onun iizerinde yap­

tlg1 akil erdirilemez §eylere ve Tann'nm onu 6zel bir vas1ta ola­

rak kullanmaya niyet ettigine <lair emarelere <;aha sarf etmeden 

inamyordu. 

Ve sonra ge<;i§ am gelmi§ti; bir hay1r kurumunun ticaret 

mektebinde okumu§ bir yetim i<;in, cemaatin en zengin iiyesi 

olan Mr. Dunkirk'in §Ik villasma davet edilmek ciddi bir terfi­

iydi. Klsa zamanda orayla samimiyet kurmu§, kabiliyetleriyle, 

§ehrin geli§iminden ve Bat1'yla giri§tigi ticaretten biiyiik bir 

servet yapm1§ olan ev sahibinin goziine girmi§, dindarhg1yla 

hammmm iltifatma mazhar olmu§tU. Hirslannda yeni bir egi­

limin ba§lang1c1yd1 bu; miimtaz dini yeteneklerini i§ hayatiyla 

bile§tirerek kendine bir yol <;izecekti. 
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Bir zaman sonra miihim bir liderlik mertebesi de geldi: 

Mahrem tutulan kiic;iik ortak oldii ve §irket ba§kanma, gene; 

dostu Bulstrode'dan ba§ka kimse -eger kabul ederse- zata 

mahsus muhasebecilik gorevini ifa etmeye daha uygun goriin­

medi. Teklif kabul edildi. Hem kapsam, hem de karhhk bak1-

mmda olaganiistii biiyiik bir tiir rehincilik i§iydi soz konusu 

olan ve kisa bir a§inahk safhas1, Bulstrode'un astl biiyiik karm 

teklif edilen her mah men§eini fazla sorgulamadan kabul et­

mekten geldigini anlamasma yetecekti. Ancak §irketin Bati'da 

bir §Ubesi vard1 ve hic;bir bayag1hk veya pislik, herhangi bir 
utanc; sebebi te§kil etmiyordu. 

ilk isteksizlik, ilk iirkeklik anlanm ha.Ia hatirhyordu Bulst­

rode. Bunlar tamamen §ahsa mahsustu ve baz1s1 dua formuna 

donii§en argiimanlarla doluydu. i§ zaten kurulmu§ ve gayet 

koklii olduguna gore, pespaye bir meyhaneyi temelden kur­

makla eski bir batakhaneye yatmm yapmayi kabullenmek fark­

h §eyler degil miydi? Astl kar kayip ruhlar iizerinden yaptld1-

gma gore, bunlarm insanla ah§veri§e ba§lad1g1 yere c;izgi nas1l 

c;ekilecekti? Tann'mn sec;ilmi§lerini kurtarma yolu bile bu de­

gil miydi? Gene; Bulstrode o zamanlar, ya§h Bulstrode'un §imdi 

yapbg1 gibi §Oyle diyordu kendi kendine: "Sen bilirsin Rabbim, 

ruhumun boyle i§lere nastl gev§ek durdugunu, bunlan nas1l §U­

rada ve burada yabandan kurtanlarak ac;tlm1§ bir Bahc;e' de c;ift 

siiriilmesi kabilinden gordiigiimii sen bilirsin." 

Metafor ve emsal darhg1 c;ekilmiyordu; ic;inde oldugu du­

rumun ona en nihayet yiiklenen bir vazifenin geregi oldugu 

yoniinde tuhaf manevi bir tecriibeye de sahipti: Bulstrode'un 

oniinde bir kismet yolu ac;tlm1§tl ve tereddiitlerini kendine sak­

lad1. Ote yandan Mr. Dunkirk, herhangi bir isteksizlik dogaca­

gm1 zaten hie; dii§iinmemi§ti; soz konusu ticaret tiiriiniin ilahi 
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selarnet planlanyla alakas1 olabilecegi aklmdan hi<; ge<;rnerni�­

ti. Bulstrode'un kendini bariz farkhhk gosteren iki ayn hayat 

siirer halde buldugu ger<;ekti, arna dini faaliyetlerinin i�iyle 
bagda�rnad1g1 argiimamm reddettigi anda, bu uyurnsuzluk or­

tadan kalkrn1�ti. 

Bu ge<;rni�le zihinsel olarak bir kere daha <;evrelenen Bulst­

rode, aym savunrnaya yine tutunuyordu. Hatta yillar bunlan 

siirekli dokuyarak oriirncek ag1 kiitleleri rnisali karrna�1k bir 

kalmhga ula�tirrn1�, ahlaki hassasiyete dolgu rnalzernesi te�kil 

etrni�ti; sadece bu kadarla kalrn1yordu, vanlan ya� da bencilli­

gi daha �evkli arna daha az haz verir hale koydugundan, ruhu 
art1k her �eyi Tann ugruna yaptlg1, kendi rnenfaatlerine tarna­

rnen kayits1z baktig1 inancma daha fazla doyrnu�tu. Aynca o 

<;ok uzak noktaya gen<;lik fakirligiyle varabildiyse, neden rnis­

yonerlik yaprnayi se<;sindi ki? 

Arna kendini i<;ine kilitledigi vesileler katan yol alrnaya de­

varn ediyordu. Highbury'deki giizel villada s1kmtilar vard1. Tek 

k1z evlat yillar once evden ka<;rn1�, ebeveynlerine ba�kald1rrn1� 

ve tiyatroculugu se<;rni�ti; �irndi de once tek erkek <;ocuk, on­

dan k1sa siire sonra da Mr. Dunkirk olrnii�tii. Sade bir dindar 

olan ve ger<;ek tabiatim bilrnedigi �u harikulade ticaretin ka­

zanc1yla biriken servetin tarnarn1 kendisine intikal eden dul ha­

mrn, Bulstrode'a inamyordu ve ona kadmlarm devarn ettikleri 

kilisenin rahibine veya 'kendini yeti�tirrni�' vaizlere besledigi 

tiirden rnasurnane bir hayranhkla baghyd1. Boylece bir siire 

sonra aralarmda izdiva<; dii�iincesi dogrnas1 dogald1. Arna Mrs. 

Dunkirk, uzun zarnan once Tann katmda da ebeveynleri nez­

dinde de kayip kabul edilen k1zma kayg1 ve hasret besliyordu. 

Gen<; kadm evlenrni�ti, arna nerelerde oldugu bilinmiyordu. 
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Oglunu da kaybeden anne, torun hayalleri kuruyordu ve k1zma 

ula§rnaya art1k <;ift yanh hassasiyet beslerneye ba§larni§tl. Klz 

bulundugu takdirde rniilk konusunda bir kanal, hatta bir<;ok 

torun olabilecegi dii§iiniiliirse, epey geni§ bir kanal a<;ilabilirdi. 

Bu konuda her ne yapilacaksa, Mrs. Dunkirk tekrar evlenrne­

den once yapilrnahyd1. Bulstrode buna raz1 geldi arna verilen 

ilanlar ve diger baz1 ararna <;abalan sonrasmda kadmcag1z ni­

hayet k1zmm bulunarnayacagma kanaat getirdi; rniras giivence 

altma ahnrnadan evlenrneyi kabul etti. 

K1z aslmda bulunrnu§tu arna bunu Bulstrode haricinde tek 

bir ki§i biliyordu, ona da suskunlugunu korurnas1 ve rnernle­

ketten gitrnesi i<;in para verilrni§ti. 

Bulstrode'un §irndi anlad1g1rn1z kat1 <;er<;eve dahilinde yiiz­

le§rnek zorunda kald1g1 <;1plak ger<;ek buydu i§te. Arna ger<;ek, 

onun i<;in o zarnanlar, hatta §irndi de yak1c1hgm1 koruyan haf1za 

vas1tas1yla ard1 ardma seyreden, her biri hakhhgm1 ispat eder 

goriintiisii veren rnuhakernelerle gelerek gerek<;elendirilen kii­

<;iik fasilalara boliinrnii§ haldeydi. Bulstrode'un o zarnana ka­

dar tuttugu yol -kendi dii§iincesi uyarmca- olaganiistii ilahi 

rniidahalelerle tasdik edilrni§ti ve biiyiik bir rniilkten en elveri§­

li §ekilde faydalanrnayi, sapkmhktan korunrnamn en rnakbul 

§ekli olarak goriiniiyordu. Oliirn ve kadmca giiven gibi ba§ka 

ternayiiller gelip ortaya <;1krn1§, Bulstrode da Crornwell'in soz­

lerini benirnserni§ti: 'Bunlara bo§ olaylar rn1 diyorsun? Tann 

rnerharnet etsin sana! '80 Olaylar nispeten kii<;iiktii arna asli §art 

ortadayd1 ve a<;1k<;a ifade etrnek gerekiyorsa, onun rnaksatlan 

lehineydi. Ba§kalanna verrnesi icap eden §eyleri, Tann'nm ona 

80 Oliver Cromwell'in (1599-1658) Edinburgh Kalesi guvernoriine yaz­
d1gi 12 Eyliil 1650 tarihli mektuptan. (G.M. notu) 
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doniik niyetleri itib:myla sorgulayarak hesab1 denkle§tirrnek 

kolayd1. Tann'ya hizrnet yoluna i;1krn1§ken, servetinin hatm sa­

yihr boliirniiniin en hafif rne§rep rne§galelerle amlan, fevkalade 

ilahi takdirlerin giizergah1 d1§mda kalrn1§ goriintiisii arz eden 
geni; bir kadmla kocasma gitrnesini ve rnernleket d1§mdaki baz1 

onernsiz §eylere sai;ilrnasm1 kabul etrnek rniirnkiin rniiydii? 

Bulstrode ilkin kendi kendine, 'Kzz hiqbir zaman bulunmama-
11,' dernerni§ti asla, arna zarnam geldiginde onun varhg1m gizli 

tutrnayi sei;rni§ ve sonrasmda anneyi, o zavalh geni; kadmm 

biitiin bedbahthklan i;oktan geride birakrn1§ olabilecegi ihti­
rnaliyle teselli etrni§ti. 

Bulstrode'un yapt1g1 §eyin giinahkarca oldugunu hissettigi 

zarnanlar oluyordu, arna nas1l donebilirdi ki art1k bundan? Zi­

hinsel tatbikatlara ba§vuruyor, kefarete sanhyor ve vas1ta alma 

yolunda ilerlerneye devarn ediyordu. Ve be§ yil sonra Oliirn tek­

rar gelip kansm1 alarak bu yolu daha da geni§letti. Serrnaye­

sini yava§ yava§ geri i;ekti, arna i§e son verrneyi gerektirecek 

seviyede k1smt1ya gitrnedi, kurulu diizen de nihayet kendiligin­

den i;okene kadar on iii; yil boyunca yiiriidii. 0 arada Nicho­

las Bulstrode, yiiz bin poundunu sagduyuyla yonetrni§, ciddi 

onerne sahip bir ta§ra bankeri, bir Kilise insam, bir hayirsever 

olrnu§tu; aynca baz1 ticari faaliyetlerin gizli ortag1yd1 ve kabi­

liyetleri onu bu alanda -Mr. Vincy'nin ipeklerini i;iiriiten boya 

orneginde oldugu gibi- harnrnadde tasarrufuna yoneltiyordu. 

�irndi, saygmhg1 otuz yila yakm siire orselenrneden kald1ktan 

ve olup bitenler uzun zarnan §UUrunda uyu§turulrnu§ halde 

bekledikten sonra, rnazi birden canlanrn1§, yeni bir hissin zayif 

herhangi bir §ahsiyeti ta§1yabileceginden ate kuvvetle yiiklene­

rek korkuni; §ekilde istila etrnesi rnisali, onu derinlere i;ekrni§ti. 

Aynca Raffles'la yaptig1 gorii§rnede i;ok onernli, hasretleriy-
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le korkulannm yaptlg1 rniicadeleye gayet faal §ekilde dahil ola­

cak bir §ey ogrenrni§ti. i§te rnanevi ve hatta rnaddi kurtulu§a 
uzanan c;1k1§ o noktada yat1yor olabilirdi. 

Manevi kurtulu§, onun ic;in hakiki bir ihtiyac;ti. Diinyayi 

dolandirrna narnma inanc;lara ve hislere bilirn;li §ekilde etki 

eden yontulrnad1k ikiyiizliiler rnevcuttur, arna Bulstrode on­

lardan biri degildi. 0 sadece ihtiraslan inanc;larmdan daha 

kuvvetli olan bir adarnd1 ve ihtiraslarm inanc;larla tatrninkar 

bir anla§rnayla uyarlanabilecegi dii§iincesini zarnan ic;inde be­
nirnserni§ti. Eger bu ikiyiizliiliik kabul edilecekse, irk1rn1zm is­

tikbalde veya diinyanm sonu ic;in belirlenrni§ en yakm tarihte 

rniikernrneliyete eri§ecegine inansak da inanrnasak da; veya 

diinyayi, bizzat dahil olacag1rn1z kurtardrn1§ kalmtdara tahsis 

edilecek c;iiriirneye yiiz tutrnu§ bir rnikrop yuvas1 olarak gor­

sek de gorrnesek de; veya insanoglunun dayam§rnasma hara­
retli bir inane; beslesek bile, hangi inanca dahil olursak olahrn, 

bu ikiyiizliiliigiin arada s1rada hepirnizde kendini gosterdigini 

unutrnarnahyiz. 

Hayat1 boyunca dinin arnac;larma hizrnet etrnekte karar kil­

rn1§, bu da ona dualarmda dairna ba§vurdugu bir giic; saglarn1§­

t1. Parayi ve rnevkii kirn ondan daha iyi kullanabilirdi? Tann 

yolunda fedakarhk ve co§kuda kirn onu geride birakabilirdi? Ve 

Mr. Bulstrode'un Tann anlayi§I, kendi davram§ diiriistliigiin­

den ayirt edilebilir yerdeydi: Sadece vas1ta olarak kullamlabi­

lecek Tann dii§rnanlanm ayn tutrnayi ve bunlan paradan, pa­

ranm saglayacag1 niifuzdan rniirnkiin oldugunca uzak tutrnayi 

zorunlu k1hyordu. Aynca §U diinyanm prensinin giiciinii en fiili 

diizenekler vas1tas1yla gosterdigi ticarette yapdacak karh ya­

tmrnlar da, Tann'nm sad1k bir hizrnetkarmm ellerinde dogru 

kullamlarak takdis edilecekti. 
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Uzeri ortiilii tutul an bu keskin muhakeme, esasen evanjelik 

Protestan bak1§ ac;1smdan, dar mevzularda geni§ ifadeler kulla­

mlmasmm ingilizlere garip gelmesi kadar bile aykm degildir. 

Bir dosta dolays1z dostc;a tavir gosterme yoniindeki derinlerde 

yerle§ik ah§kanhk tarafindan kontrol edilmedigi takdirde, ah­

lak1m1z1 yiyip tiiketme kapasitesine ula§mayacak hic;bir genel 

dii§iince yoktur. 

Arna bir §eylere kendi tamahmdan fazla inanan bir adam, 
kac;1mlmaz olarak vicdana, §U veya bu nispette tatmin edecegi 

standarda sahip c;1kmahdir. Bulstrode'un standard1, Tann'nm 

amac;lan dogrultusunda hizmette bulunabilmekten ibaretti: 

'Giinahkarzm ve hii;ten ibaretim, kullamlma yoluyla takdis 
edilecek bir vasztayzm, kullan beni!' yakan§1, onemli ve iistiin 

bir §ey alma yoniindeki sonsuz ihtiyacmm kahb1 haline gelmi§­

ti. Ve §imdi de bu kahbm kmhp bir kenara atilmas1 tehlikesi­

nin belirdigi an gelip c;atml§tl. 

S1rf onu ilahi zafer dogrultusunda daha kuvvetli bir arac; ha­

line getirecegi ic;in uzla§tlg1 fiiliyat, ars1zm tekinin bahanesi ha­

line gelirse ve o zaferin 1§1g1m karartirsa ne olacakt1? Takdir-i 
ilahi'nin hiikmii o istikamette olursa, me§ru kabul edilmeyecek 

tekliflerle gelmi§ biri gibi tapmaktan siiriiliip gonderilirdi. 

Uzun zaman nedamet inlemeleri koyuvermi§ti. Arna o giin 

nedamet ag1zda daha keskin tat birakacak §ekilde geliyor ve 

tehditkar bir ilahi takdir, onu soyut bir ah§veri§ten ibaret ol­

mayan bir teselli yolu aramaya zorluyordu. Kutsal kiirsii ona 

bak1§m1 degi§tirmi§ti; secdeye varmak art1k yeterli olmaya­

caktI ve tazmin konusunu bizzat ele almas1 gerekiyordu. Ve 

Bulstrode, Tann's1 nezdinde miimkiin olabilecek tek tazmin 

c;abasma giri§mek iizereydi: Hassas biinyesini biiyiik bir korku 

zapt etmi§, utancm kavuruculugu onu yeni bir manevi ihtiyac;la 
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kar§I kar§iya getirmi§ti. Dirilip gelen tehditkar mazi, insafma 

gece ve giindiiz hitap ettik<;e huzura ve giivene nasil kavu§a­

cag1m, neyi feda ederek cezadan kurtulabilecegini dii§iiniiyor­

du. 0 deh§et anlarmda, bir §eyleri kendiliginden dogru yapt1g1 

takdirde Tann'nm onu hatalarmm neticelerinden sakmacag1 

inancma sanhyordu. Din, ancak bu kavram1 dolduran hisler 

degi§tiginde degi§ime ugrayabilen bir §eydir ve §ahsi korkular­

la belirlenmi§ bir din, uygarhktan uzaga dii§ecektir. 

Raffles'm Brassing arabasma binip gidi§ini bizzat takip et­

mek Bulstrode'a ge<;ici bir rahatlama vermi§, anhk deh§etin 

bask1sm1 kaldirm1§ ama manevi korunmaya mazhar olma ih­

tiyacma son vermemi§ti. Sonunda zor bir karara vararak, Will 

Ladislaw'a o ak§am saat dokuzda §ahsi bir gorii§me yapmak 

iizere Fundahga gelmesini rica eden bir mektup yazd1. 

Bu rica Will'i §a§1rtmam1§tI, davetin Pioneer'e <lair baz1 ko­

nularla ilgili oldugunu dii§iinmii§tii. Ancak Mr. Bulstrode'un 

ozel odasma almd1gmda, bankerin yiiziindeki acmacak dere­

cede peri§an ifade onu irkilterek neredeyse, "Hasta m1sm1z?" 

diye sormaya sevk edecekti. Neyse ki boyle bir kabahk yapma­

d1, Mrs. Bulstrode'un saghgm1 ve kendisi i<;in ald1g1 resmi be­

genip begenmedigini sormakla yetindi. 

"Te§ekkiir ederiz; ziyadesiyle tatmin oldu kendisi ama bu 

ak§am k1zlanyla birlikte di§anda. Sizden gelmenizi rica ettim, 

Mr. Ladislaw, <;iinkii <;ok ozel, hatta kutsalhk derecesinde mah­

rem bir konuyu gorii§mek istiyordum. Ge<;mi§imizde, sizin 

ya§am1mzla benimkini ili§kilendiren <;ok onemli baglarm var 

oldugu hi<;bir §ekilde akhmzdan ge<;memi§tir herhalde." 

Will, elektrik §Okuna benzer bir §ey hissetti. Zaten ha.la. kes­

kin hassasiyet halindeydi ve mazideki baglarla ilgili ba§ka bir 
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k1§k1rtmaya hazir degildi: i«i;ine iyi §eyler dogmuyordu. 0 anki 

durum, bir riiyanm, §U agz1 kalabahk yabanc1 tarafmdan ba§­

latdm1§, hastahkh tav1rla sunulmu§ ve akICI resmiyetteki tonu 

ilkiyle z1thk gosterse bile, o anda kulagma aym raddede naho§ 

gelen itibar gosterisiyle devam ettirilmi§ dalgalanmalan gibi 

geliyordu ona. 

Yiiziiniin rengi bariz §ekilde degi§irken, "Hayir, ger«i;ekten 

de ge«i;medi," diye cevap verdi. 

"Kar§mizdaki ki§i, derin s1kmtdardan mustarip bir adam­

dir, Mr. Ladislaw. Arna vicdanm oncelikleri ve 'Tann'nm in­

sanlar gibi g6rmedigi'81 tembihinin bilincinde olmam itibariy­

le, kendime gorev sayd1g1m bir a«i;1klamada bulunmak iizere 

sizi buraya «i;agirmakta tereddiit gostermedim. Demek istedi­

gim, insanlarm yapt1g1 kanunlar kar§Ismda benden herhangi 

talebiniz olamaz." 

Will §imdi merakm otesinde bir rahats1zhga kapdm1§t1. Mr. 

Bulstrode bir siire sessiz kald1, elini ba§ma destek edip yere 

baktI, ama sonra sorgulayic1 baki§lanm Will'e sabitleyerek, 

"Annenizin admm Sarah Dunkirk oldugu ve sahneye «i;1kmak 

i«i;in ailesinden ka«i;t1g1 soylendi bana," dedi. "Aynca babamz da 
kendisini eritip tiiketen bir hastahktan mustaripmi§. Bu ifade­

leri teyit edip edemeyeceginizi sorabilir miyim?" 

Sorularm geli§ diizeninin, bankerin ilk verdigi ipu«i;lanyla 

baglant1h oldugunu dii§iinerek sars1lan Will, "Evet, hepsi dog­
rudur," diye cevap verdi. 

Arna Mr. Bulstrode o gece kendi hislerinin diizenini takip 

edecekti; tazmin f1rsatim yakalad1gmdan ku§kusu yoktu ve ce­
zayi §iddetle reddetse de, bir pi§manhk beyanma dogru kar§I 
81 'Giinkii Rab insanm gordiigii gibi gormez; insan di§ goriinii§e, Rab ise 

yiirege bakar.' Eski Ahit, Samuel 1, 16:7 (D.C. notu) 



George Eliot 

koyulamaz �ekilde c;ekildigini hissediyordu. "Annenizin aile­

siyle ilgili olarak bildiginiz �eyler var m1?" diye devam etti. 

"Hayir, onlardan soz etmekten hie; ho�lanmazd1," dedi Will 

ofkeli kabul edilebilecek bir tonla. "(:ok sevecen ve onurlu bir 

kadmd1." 

"Bunun aksi bir �ey soylemek degil niyetim. Annesinden 

size hie; bahsetmedi mi?" 

"Annesinin de evden aynh� sebebini bilmedigini soylemi�ti. 

Ac1yan bir sesle 'zavalh annem' demi�ti." 

"O anne benim e�im oldu," dedi Bulstrode ve bir an durak­

sad1ktan sonra devam etti: "Bentle mahfuz bir hakkm1z var, 

Mr. Ladislaw; ancak bu az once de dedigim gibi kanuni degil, 

vicdanen tanmm1� bir hak. 0 evlilikle birlikte zengin oldum ki 

bu, biiyiikanneniz klZlm bulmu� olsa muhtemelen gerc;ekle�­

meyecek, en azmdan aym boyuta ula�mayacak bir neticeydi. 

Anlad1g1m kadanyla bu evlat art1k ya�am1yor." 

�iiphe ve antipatinin ic;inden kuvvetle yiikseldigini hisseden 

Will, "Ya�am1yor," dedi ve ne yapt1gmm farkmda olmadan �ap­

kasm1 ahp ayaga kalktI. ic;inden, if�a edilen baglantlyi reddet­

mek geliyordu. 

"Liitfen oturun, Mr. Ladislaw," dedi Bulstrode tela�la. "Bu 

ani ke�ifle �iiphesiz ki irkildiniz. Boyle ic;sel bir sarsmtiya ma­

ruz kalsamz da, sabrm1za miiracaat etmem gerekiyor." 

Tekrar yerine oturan Will, ya�h bir adamm kendini goniillii 

olarak boyle alc;altmasma biraz kiic;iimsemeyle yakla�tI, ama 

aym zamanda ona ac1d1 da. 

"Annenizin ya�ad1g1 yoksunlugu tazmin etmek istiyorum, 

Mr. Ladislaw. Servet sahibi olmad1gm1Zl biliyorum ve biiyii­

kanneniz annenizin ya�ad1gm1 bilse, onu bulsa, muhtemelen 
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zaten sizin olacak servetten uygun bir miktan tarafm1za teslim 

etme arzusundayim." 

Mr. Bulstrode sustu. Kendisini dinleyen ki§inin kavrayi§l 

nezdinde <;arplCl bir vicdanhhk sundugunu, Tann nezdindeyse 

onemli bir nedamet fiiline giri§tigini hissediyordu. Will Ladis­

law'm zihin durumundan, Raffles'dan ald1g1 ipu<;larmm onda 

nasd yak1c1 bir etki yaratt1gmdan, o zihnin, dogal <;abukluguyla 

gerisin geri karanhga itmekten memnuniyet duyacag1 ke§ifler­

le nasd yapdanmakta oldugundan kesinlikle bihaberdi. 

Will uzunca bir siire cevap vermedi, nihayet son sozleriyle 

birlikte gozlerini yere <;eviren Mr. Bulstrode'un §imdi kendisi­
ne yonelttigi saran bak1§lan metanetle kar§dayarak, "Sanmm 

annemin varhgmdan haberdardm1z ve nerede bulunabilecegi­

ni biliyordunuz," dedi. 

Bulstrode oldugu yere biiziildii; yiiziinde ve ellerinde gozle 

goriiliir titremele!" vardi. Kendini, niyetlendigi teklifin o §ekilde 

kar§danmasma veya pe§inen gerekli kabul ettiginin otesinde 

if§aatta bulunmaya kesinlikle hazirlamam1§tl. Arna yalan soy­

lemeye cesaret edemedi ve az once nispeten saglam ad1mlarla 

yiiriidiigii zeminden art1k emin olmad1g1 hissine kapddi. 

"Tahmininizin dogru oldugunu inkar etmeyecegim," dedi 

tereddiitlii bir tonla. "Ve benim vas1tamla zarara ugrad1gm1z 

i<;in, bunu yine ben telafi etmek istiyorum. Az once de soyle­

digim gibi, her tiir kanuni zorunluluktan uzak -ama siradan 
insani taleplerden <;ok daha ulvi dayanaklara sahip- tasanla­

nma dahil oldugunuza inamyorum. Kendi kaynaklanmdan ve 

aile refah1mdan k1sarak, ya§ad1g1m siirece size yilda be§ yiiz 

pound vermeye ve
_
oliimiimle birlikte buna miinasip oranda bir 

sermaye birakmaya hazmm, hatta ovgiiye deger bir projeniz 
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i<;in, mutlaka gerekiyorsa, bunun da fazlasm1 yapabilirim." Mr. 

Bulstrode, Ladislaw'a gi.i<;li.i bir bi<;imde etki edecegi ve ba§ka 

hisleri minnettar bir kabuli.in i<;inde eritecegi umuduyla tefer­

ruata girmi§ti. 

Arna dudaklanm bi.izen ve parmaklanm ceketinin yan cep­

lerine takan Will, alabildigine inat<;1 bir gori.inti.i sergiliyordu. 

Soylenenlerden az1c1k bile etkilenmemi§ti ve "Teklifinize cevap 

vermeden once bi_r veya iki soruya cevap vermenizi rica etmem 

laz1m, Mr. Bulstrode," dedi. "Sozi.ini.i ettiginiz servetin yap1l­

maya ba§lanmasm1 saglayan i§e dahil miydiniz?" 

Mr. Bulstrode'un aklmdan ilk ge<;en §ey, 'Raffles ona soy­

lemi§,' oldu. Bu sorunun sorulmasma sebep olacak kadar ileri 

gitmi§ken, cevap vermeyi nasil reddedebilirdi? "Evet," oldu ce­

vab1. 

"Ve bu i§ namusluca olmaktan tamamen uzak m1yd1, degil 

miydi? Veya §oyle sormak daha dogru olacak: i§in tabiah, buna 

dahil olanlarm toplum i<;inde hirs1zlar ve mi.icrimler olarak go­

ri.ilmesini gerektirecek ti.irden miydi?" 

Will'in sesinde keskin bir ac1hk vard1: Soruyu olabildigince 

<;1plak haliyle yoneltmek istemi§ti. 

Bulstrode, zaptolunmaz bir ofkeyle k1zard1. Bir zillet sah­

nesine hazirhkhyd1 ama baskm gururu ve i.isti.inli.ik ah§kanhg1, 

yard1mda bulunmaya karar verdigi bu gencin takmd1g1 yarg1<; 

havas1 kar§Ismda hissettigi nedamete ve hatta korkuya i.isti.in 

gelmi§ti. 

Sesini yi.ikseltmeden ama seri bir meydan okumayla, "Soz 

konusu i§ hen dahil olmadan once kurulmu§tu, beyefendi; an­

cak bu ti.ir bir sorgulama size di.i§mez," diye cevap verdi. 

"Evet, dii§er" dedi Will, elinde §apkas1yla tekrar ayaga kal-
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karken. "Sizinle herhangi §ekilde ilgim olup olmad1g1 ve pa­

ramz1 kabul edip etmeyecegim kararma varmam gerektigine 

gore, bu tiir sorulan sormak fazlas1yla hakk1m. Lekesiz §erefim 

benim ic;in onemlidir. Asd miihim olan, dogumumda ve ili§ki­

lerimde leke olmamas1dir. Ve §imdi, hayatimda hic;bir §ekilde 

temizleyemeyecegim bir leke oldugunu ogreniyorum. Annem 

bunu hissetmi§ ve kendinden elden geldigince uzak tutmaya 

c;ah§mt§tl ki, ben de oyle yapacag1m. Haks1z kazanc;la elde edil­

mi§ paramz sizde kalacak. Kendime ait servetim olsa, bunu an­

latt1klarmlzm asds1z oldugunu ispat edecek herhangi bir ki§iye 

seve seve teslim ederdim. Size sadece o parayi §imdiye kadar, 

ben reddedecek hale gelene kadar saklaml§ olmamzdan otiirii 

te§ekkiir edebilirim. Yatag1ma bir centilmen oldugum §Uuruyla 

uzanmam laz1m. iyi geceler, efendim." 

Bulstrode bir §eyler soyleyecekti ama Will kararh bir c;a­

buklukla odayi terk etti, bunu izleyen saniyede de kap1 arka­

smdan kapandi. Verasetle intikal eden o lekeye kar§I hissettigi 

hararetli isyana, Bulstrode'a fazlaca sert c;1km1§ olabilecegini, 

aradan gec;en zaman gereksiz kdsa bile telafi c;abalan gosteren 

altm1§ ya§mda bir adama a§m kibirli bir ac1mas1zhkla yakla§­

ffil§ olabilecegini dii§iinmesini engelleyecek kadar kapdmt§h. 

Bu konu§mayi dinleyen iic;iincii bir ki§i, Will'in verdigi tep­

kinin ta§kmhgm1 veya sozlerinin keskinligini tam olarak an­

layamazd1. Haysiyetiyle ilintili her §eyin Dorothea ile ili§kisi­

ne veya Mr. Casaubon'un kendisine reva gordiigii muameleye 

anmda atifta bulundugunu, o zamanlar kimse bilmiyordu. Ve 

Bulstrode'un teklifini reddederken verdigi tepkinin tela§I da, 

bunu kabul ettigini Dorothea'ya anlatmasmm asla miimkiin 

olmamasmdan kaynaklamyordu. 

Bulstrode'a gelince . . .  Will gidince §iddetli bir tepkinin s1km-
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tilarma gomiildii ve bir kadm gibi aglad1. Raffles'm seviyesinin 

iizerinde bir adamm aleni a�agilamasma ilk kez maruz kahyor 
ve bu a�agilama, biinyesinde yilan zehri gibi h1zla yayihrken 

geriye herhangi bir teselli hissi b1rakm1yordu. Arna aglamanm 

verdigi rahatlamanm kontrol edilmesi laz1mdi. Kans1yla kizla­

n biraz sonra dogulu bir misyonerin yapt1g1 konu�madan eve 

dondii ve k1zlar hemen babalarmm oyle bir �eyi ka<;irmasmdan 

duyduklan iiziintiiyii dile getirip ilgin<; bulduklan baz1 boliim­

leri aktarmaya giri�ti. 

Biitiin diger sakl1 dii�iinceler arasmda en fazla huzur ilham 

edense, muhtemelen Will Ladislaw'm o ak�am ya�ananlan ga­
zetede yazmaya niyetlenmeyecegini bilmekti. 
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Macaristan krahmn k1zma a§Ik olmu§ 
�ag1 seviyeden bir ta§ra beyiydi. 

-Eski a§k §arlus1 

Will Ladislaw'm zihni §irndi tarnarnen Dorothea'yi bir kez 

daha goriip dogruca Middlernarch'tan aynlrnaya sabitlenrni§­

ti. Bulstrode'la ya§ad1g1 c;alkant1h sahnenin sabahmda ona kisa 

bir rnektup yazarak c;e§itli sebeplerden otiirii yorede niyetlen­

diginden uzun siire kalrnas1 gerektigini ac;1klad1, hernen yola 

c;1krnas1 gerektigini, arna bunu bir gorii§rne firsat1 daha veril­

rneden yaparnayacag1 ic;in rniirnkiin olan en yakm zarnanda 

Lowick'e bir kere daha ugrarnasma izin verilrnesini rica ettigini 

belirtti. Gazetede rnektubu Lowick Malikanesi'ne gotiirrnesi 

ic;in bir ulaga teslirn etti ve cevap beklerneye koyuldu. 

Ladislaw aslmda Dorothea'ya onceki gorii§rnedekine ilave­

ten bir son soz soylerne talebinin rniinasebetsizce gelebilecegini 

biliyor, bunun s1kmt1s1m hissediyordu. 0 veda Sir James Chet­
tarn'm ve hatta kahyanm oniinde yap1lrn1§, nihai oldugu ac;1k 

§ekilde beyan edilrni§ti. Oyle bir §ey yaprnas1 beklenrnernesi­

ne ragrnen orada tekrar arz-1 endarn etrnek insanm onurunu 

zorlayan bir §eydi; ilk veda dokunakl1 ozellik ta§iyor olabilir­

di, arna ikincisi ic;in geri donrnek, bir kornedinin ac;1h§m1 ifade 

eder, hatta Will'in oralarda oyalanrna sebepleri iizerine keskin 

alaylar yapilrnasma sebep olabilirdi. Arna her §eye ragrnen 

Dorothea'yi gorrnek ic;in en dolays1z yollara rniiracaat etrnek, 
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gorii§meye tesadiifen olmu§ havas1 vermeye nispeten hislerini 

daha fazla tatmin ediyordu, c;iinkii bunu samimiyetle istedigi­

nin Dorothea tarafmdan anla§Ilmas1 §artt1. ilk aynh§lannda 
Will, aralarmdaki ili§kiye yeni bir c;ehre kazandiran ve sand1-

gmdan daha mutlak aynhga sebep olacak gerc;eklerden biha­

berdi. Dorothea'mn §ahsi servetinden habersizdi ve oyle §ey­

leri dii§iinmeye ah§kin olmad1gmdan, Mr. Casaubon'un onun 

kendisiyle evlenmemesi konusunda ald1g1 tedbiri olup bitmi§ 
bir §ey kabul ederken, onun aksi halde hayatm1 be§ paras1z siir­

diirmeye nza gostermek zorunda kalacag1m samyordu. Kendisi 

ugruna o kadar biiyiik bir tezat ya§amayi kabul etse bile, kalbi­
nin en gizli ko§esinde dahi arzulayabilecegi §ey degildi bu. Ve 

bir de annesinin ailesi konusunda heniiz yapilan, Dorothea'nm 

c;evresinde duyuldugu takdirde seviyesinin onun altmda oldu­

gu yoniindeki kiic;iimsemeleri koriikleyecek olan §U daglayic1 

if§aat vard1. Yillar sonra §ahsiyetinin k1ymeti onun servetine 

e§itlenmi§ halde geri gelebilecegi umudu, bir riiyanm riiyalara 

has ertelemelerinden ote vasfa sahip degildi art1k. Ba§h ba§ma 

bu degi§iklik bile, Dorothea'nm kendisini bir sefer daha kabul 

etmesini istemeyi hakl1 gosterebilirdi. 

Arna Will'in notu o sabah evde olmad1gmdan Dorothea'ya 

ula§mad1. Amcasmdan gelen, bir hafta ic;inde donmeye niyet­

li oldugunu bildiren mektubu almca once haberi iletmek ic;in 

Freshitt'e gitmi§, sonra 'biraz zihinsel me§guliyet bir dula iyi 

gelir' dii§iincesiyle kendisine emanet edilen baz1 i§lerle ilgili 

diizenlemeleri yapmak ic;in Grange'a dogru yoluna devam et­

mi§ti. 

Will Ladislaw o sabah Freshitt' de yap1lan konu§malarm bir 

k1smm1 duysa, belli insanlarm c;evrede oyalanmasma istihzay­

la yakla§maya hazir olduguna <lair varsayimlannm hepsinin 
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gen;ek oldugunu hissederdi. Sir James, her ne kadar Dorothea 

a�1smdan �ok rahatlam1§ olsa da, Ladislaw'm neler yapt1g1m 

ogrenrne konusunda tetikteydi ve Mr. Standish'in §ahsmda ko­

nuyla ilgili olarak sadece kendisine bilgi verecek ehil bir rnuh­

bir bulrnu§tU. Ladislaw, hernen gidecegini a�1k�a soylernesinin 

iizerinden iki ay ge�erken ha.Ia. Middlernarch'tayd1 ve Sir Ja­

rnes'in ku§kulanm keskinle§tiren, en azmdan zayif karakterli, 

dengesiz ve aile baglanyla veya belli ba§h rneslekle per�inlen­

rnerni§ dururnunu gayet tabii taVIrla siirdiirecek kadar per­

vas1zhk gosterrneye rniisait olan '§u gence' hissettigi ho§nut­

suzlugu hakl1 �1kanr bir konurndayd1. Ancak yakm zarnanda 

Standish'den Will konusundaki kanaatlerini hakl1 �1kanrken, 

Dorothea konusundaki biitiin tehlikelerin hiikmiinii ortadan 

kald1rabilecek bir §ey i§itrni§ti. 

OlagandI§I §artlar bizi bizden tarnarn1yla farkl1 olrnaya sevk 

edebilir; en azarnetli duru§a sahip ki§iyi bile hap§Irrnaya sevk 

edecek §artlar vardir ve hislerimiz de aym yersizliklerle etki­

lenmeye egilirnlidir. Her dairn makbul biri olan Sir James, o 

sabah ikisi i�in de utan� olu§turabilecegi i�in a�rnaktan uzak 

durdugu bir meseleyi Dorothea'yla gorii§mekte kendisine has 

olrnaktan �ok uzak bir asabi heyecana kapilrnI§ haldeydi. Va­

s1ta olarak Celia'yi kullanarnazd1, �iinkii oyle bir dedikodunun 

onun zihninde dolanmarnas1 gerektigi kanaatine varrn1§tI ve 

Dorothea tesadiifen �1k1p gelrneden once bu konuyu her za­

rnanki utanga�hg1yla ve agirkanh diliyle nasil a�acag1m hayal 

etrneye �ah§1yordu. Boylece Dorothea'nm beklenrneyen ziyare­

ti rniinasebetsizce bir §ey soylerne konusundaki urnutsuzlugu­

nu en list seviyeye ta§IIIlI§tI, arna bir yandan da �aresizligi ona 

kaynak saglayacakt1: Kur§unkalemle bir not karalayip seyisi 

egersiz bir at iistiinde, soz konusu dedikoduyu �oktan duyrnu§ 
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olan ve ne zaman gerekiyorsa tekrarlama konusunda herhangi 

s1kmtI hissetmeyecegini bildigi Mrs. Cadwallader'e gonderdi. 

Dorothea, gorii�meyi arzu ettigi Mr. Garlh'm bir saat ic;inde 

orada olacag1 bahanesiyle oyaland1 ve Sir James'in bekledigi 

ki�i geldiginde ha.Ia kapmm oniinde Caleb'le konu�uyordu. 

Rektor'iin hamm1 yanma gelirken, "Yeter, anlad1m!"  dedi 

Sir James'e Mrs. Cadwallader. "Masumiyetinizi korumak iste­

diginiz anla�1hyor. Ben de almma kara c;almsa bile anla�Ilma­

yacak bir zenciyim nasilsa." 

Mrs. Cadwallader'in gereginden ate tahminlerde bulun­

masmdan haz etmeyerek, "Oyle bir kastlm asla olmad1," diye 

cevap verdi baronet. "Dii�iindiim ki, Dorothea'nm onu tekrar 

kabul etmemesi ic;in gec;erli sebepler oldugunu bilmesi laz1m 

ve bunu kendisine ben soyleyemem. Siz meseleyi hafifletebi­

lirsiniz." 

Oyle de oldu. Dorothea, Caleb'le olan konu�mas1m tamam­

layip onlara yoneldiginde, anla�Ild1g1 kadanyla Mrs. Cadwal­

lader de kolay rastlanmayacak bir talih eseri Celia'la bebekle 

ilgili anac; bir sohbet yapmak iizere park1 gec;erek gelmi�ti. 

Demek Mr. Brooke yakm zamanda doniiyordu, oyle mi? <;ok 

iyiydi bu! Ate�li Parlamento hastahgmdan ve onderlik heves­

lerinden kurtulmu� olarak gelmesi bekleniyordu elbette. Ve bu 

Pioneer bak1mmdan da gayet vakitli olacakt1; birileri gazetenin 

yakm zamanda karaya vurmu� yunusa donecegi ve nasd hayat­

ta kalacag1m bilmedigi ic;in bir renkten digerine donecegi ke­

hanetinde bulunmu�tu, c;iinkii denilene gore Mr. Brooke'un hi­

mayesine ald1g1 Ladislaw admdaki �u parlak gene; ya oralardan 

gitmi�ti veya gitmek iizereydi. Sir James bunu i�itmi� miydi? 
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U�ii birlikte �ak1lh yolda yava§ ad1mlarla yiiriiyordu ve Sir 

James, bir �ahya kam�lSlyla vurmak i�in yana donerken oyle 

bir §eylerin kulagma geldigini soyledi. 

"Hepsi asils1z! "  dedi Mrs. Cadwallader. "Goriilen o ki ne git­

mi§ ne de gitmeye niyeti var; Pioneer rengini oldugu haliyle 

koruyor ve Mr. Orlando Ladislaw82 da §U sizin Mr. Lydgate'in 

-dediklerine gore alabildigine giizel olan- hamm1yla ku§ gibi 

§ak1maya devam ederek hiiziinlii bir 'koyu mavi'83 skandala im­

zas1m at1yor. Eve ad1mm1 atan herkes bu gen� beyi ya hahya 

uzanm1§ halde ya da piyanonun ba§mda §akirken buluyormu§. 

Arna bu uyduruk kasabalarm ahalisi zaten giivenilmezligiyle 

iinliidiir." 

Dorothea otkeli bir enerjiyle, "Soze §U haberin asils1z oldu­

gunu soyleyerek ba§ladm1z, Mrs. Cadwallader," dedi. "Ve ina­

myorum ki bu dediginiz de asils1z. En azmdan hatah bir tasvir 

oldugundan eminim. Mr. Ladislaw hakkmdaki herhangi bir 

kotii soze kulak vermeyecegim; kendisi zaten yeterince haks1z­

hga ugrad1." 

Dorothea, ger�ekten duyguland1gmda birilerinin hisleri ko­

nusunda ne dii§iinecegine pek az aldm§ eden bir insand1 ve o 

anda bunu dii§iinebilse bile yanh§ anla§Ilma korkusu Will hak­
kmda edilen haks1z sozler kar§1smda suskun kalmasm1 sagla­

yamazd1. Yiizii kizard1, alt dudag1 titremeye ba§lad1. 

Ona bakan Sir James, izledigi stratejiden pi§manhk du­

yuyordu art1k ama her ihtimale hazir olan Mrs. Cadwallader 

avu�lanm yukanya kald1rarak, "Tann §ahidimdir, hayatim!"  

82 Orlando, Shakespeare'in Size Nas1l Geliyorsa/Nas1l Ho§unuza Gi­
derse oyununda Rosalind'in siirgiine gi:inderilen a�1g1. Aym gi:inderme 
kitabm 31. bi:iliimiinde de yap1hr.�n 

83 Liberallerin rengi. (D.C. notu) 
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dedi. "insanlar hakkmda anlatdan biitiin kotii hikayelerin as1i­

s1z i;1kmas1d1r arzum elbette. Arna §U gene; Lydgate'in Middle­

marchh k1zlardan biriyle evlenmedigine sahiden iiziiliiyorum. 

Diizgiin birilerinin oglu olduguna gore, damarlarmda diizgiin 
kan dola§an birini bulabilirdi kendine. Bu hamm i;ok gene; de­

gil de onun mesleginin gereklerine tahammiil edebilecek ya§ta 

biri olsa daha iyi olurdu. Mesela ahbaplarmm onunla ne ya­

pacag1m bilemedigi Clara Harfager var, iyi de bir i;eyize sahip. 
Oyle bir §ey olsa, onu da aram1za katabilirdik. Her neyse! Ba§­
kalan namma bilgelik gostermenin faydas1 yok. Celia nerede? 

Liitfen ii;eriye girelim art1k." 

"Ben derhal Tipton'a dogru yoluma devam ediyorum," dedi 

Dorothea, magrur bir taVIrla. "Ho§i;a kalm." 

Sir James ona arabasma kadar refakat ederken hii;bir §ey 

soyleyemedi. Kendisine pe§inen bir a§agdamaya mal olan ent­

rikasmm sonui;larmdan ciddi §ekilde tedirgindi. 

Dorothea, bogiirtlen vermi§ i;itler ve bii;ilmi§ m1sir tarlalan 
boyunca yol ahrken ne bir §ey goriiyor, ne de bir §ey duyuyor­

du. Gozya§larmm yanaklanndan siiziildiigiiniin bile farkmda 

degildi. Oyle goriiniiyordu ki, diinya giderek i;irkinle§iyor, nef­

ret dolu bir hal ahyordu ve onun insanlara giiven besleyen ya­

nma orada yer yoktu. Sadece ii;inden yiikselerek, 'Dogru degil, 
dogru degil!' diyen sese kulak veriyordu, ama o arada akhna 

dii§en ba§ka bir hatira kendini belirsiz bir tedirginlige tutun­

IDU§ halde dayat1yordu: Will Ladislaw'm piyanoya e§lik eden 

sesini duydugu ve onu Mrs. Lydgate'le §ark1 soylerken buldugu 

giin. 

Kendini Will'e ofkelenmekle onu miidafaa etme arasinda 

garip bir gidi§ geli§ halinde bulan zavalh Dorothea, 'Tasvip et-
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meyecegim bir §eyi asla yapmayacagmz soylemi§ti bana. 0 

durumu tasvip etmedigimi ona soylemi§ olmayz t;ok isterdim, '  
diyordu kendi kendine. 'Herkes kara t;alarak beni ondan so­
gutmak istiyor ama kusurlu degilse, her ne pahasma olursa 
olsun umursamam onlarz. Her zaman onun iyi biri olduguna 
inandzm.' 

Arabanm Grange'daki kemerli giri§in altmdan ge«;tigini fark 

ettiginde son dii§iinceleri bunlard1 ve mendilini tela§la yiizii­

ne bastmp orada yapmas1 gereken i§leri dii§iinmeye koyuldu. 

Arabac1 atlardan birinin nalmda s1kmt1 oldugunu soyleyerek 

yanm saat miisaade istedi ve boylece biraz dinlenebilecegini 

hisseden Dorothea, eldivenleriyle bonesini «;1kartarak girl§ 

holiindeki heykele yaslamp hizmet«;iye, "Biraz kalmam laz1m, 

Mrs. Kell," dedi. "Kepenkleri a«;arsamz kiitiiphaneye gidip am­

camm mektubundan baz1 notlar alacag1m.'' 

0 yiiriimeye ba§laymca Mrs. Kell pe§ine dii�erek, "Kepenk­
ler a«;1k, madam," dedi. "Mr. Ladislaw orada bir §ey anyor.'' 

(Will oradaki e§yalanm toparlarken eskizlerinin oldugu 
dosyayi unuttugunun farkma varmI§ ve geride birakmak iste­

medigi i«;in almaya gelmi§ti.) 

Dorothea'nm kalbi darbe almI§ gibi alabora oldu, ama buna 

<lair gozle goriilebilir bir emare gostermedi; aslma bakihrsa, 

Will'in o anda orada olmas1 kaybedilmi§ k1ymetli bir §eyin tek­

rar bulunmas1 kabilinden tatminkar gelmi§ti ona. Kiitiiphane­

nin kap1sma geldiklerinde Mrs. Kell'e, "Siz onden girin ve bu­

rada oldugumu bildirin," dedi. 

Will dosyasm1 bulmu§, odanm kar§I ko§esindeki masanm 

iistiine koyup a«;mI§ ve tabiatlan Dorothea'ya fazlas1yla esra­

rengiz gelen baz1 unutulmaz resimleri gozden ge«;irmenin haz-
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zma dalm1§t1. Mrs. Kell yamna yakla§Ip, "Mrs. Casaubon i�eri 

geliyorlar, Sir," dedigi sirada, Middlemarch'ta Dorothea'dan 

gelen bir mektup bulabilecegi dii§iincesiyle giiliimseyerek re­

simleri diizenliyordu. 

Will h1zla dondii ve aym anda Dorothea i�eriye girdi. Mrs. 
Kell kap1yi arkasmdan kapatirken gozleri bulU§ffiU§tu: ikisi de 

birbirine bak1yordu ve ikisi de kelimeleri bastiracak bir §eyin 

ta§makta oldugunun bilincindeydi. Onlan oyle sessiz halde tu­

tan, §a§kmhk veya ak1l kan§1kl1g1 degildi, �iinkii aynhgm yakm 

oldugunu ve hiiziinlii bir aynhkta utanga�hgm yeri olmad1gm1 

hissediyorlard1. 

Dorothea i�giidiisel bir §ekilde amcasmm yaz1 masasmm 

gerisinde duran sandalyeye yiiriidii ve Will de birka� ad1m atlp 

onun tam kar§1smda durdu. 

Ellerini kucagmda kavu§turup, "Liitfen oturun," dedi Doro­

thea. "Burada olmamza �ok sevindim." 

Will, onun yiiziiniin tipk1 Roma'da ilk kez el s1k1§tlklan za­

manki gibi oldugunu dii§iindii, �iinkii dul ba§hg1 yine yoktu ve 

yine az once gozya§I doktiigiinii gorebiliyordu. Arna heyeca­

nmdaki otke kan§1m1 onu goriince yak olmu§tu; yiiz yiizeyken 

daima kar§Ihkh anlayi§tan gelen giiven Ve ozgiirliigii hissede­

bildiklerine gore, ba§ka insanlarm ettigi laflar oyle bir etkiyi 

aniden nas1l engelleyebilirdi ki? Birakm biinyemizi kavrayip 

havayi bizim i�in ne§eyle dolduran miizik bir kere daha �alsm; 

yoklugunda hata buldugunu i§itmek neyi degi§tirir? 

Will onun kar§Isma yerle§irken, "Bugiin Lowick Malikane­

si'ne sizi gormeme izin vermenizi rica eden bir mektup gon­

derdim," dedi. "Derhal aynlacag1m yoreden, ama sizinle tekrar 

konu§madan gidemezdim." 
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Dorothea sesi biraz titreyerek, "Haftalar once Lowick'e gel­

diginizde aynld1g1m1z1 dii§iinmii§tiim," diye cevap verdi. "Gi­

deceginizi soyliiyordunuz." 

"Evet, ama o s1ra §U anda bildigim ve gelecege <lair hislerimi 

degi§tiren baz1 §eylerden habersizdim. Onceki gorii§memizde 

giiniin birinde geri donebilecegimi hayal ediyordum. �imdiyse 

bunu yapamayacag1m kanaatindeyim." Will sustu. 

"Sebeplerini ogrenmemi mi arzu ettiniz?" diye sordu Doro­

thea, <;ekingen bir taVIrla. 

"Evet." Will, ba§mI sert<;e geri att1 ve tedirgin bir ifadeyle 

baki§lanm ka<;Ird1. "Elbette arzulamam gerekiyordu bunu. Si­

zin ve ba§kalarmm goziinde igren<; §ekilde a§agiland1m. Karak­

terime <lair ha§in imalar yapild1. Hi<;bir §art altmda kendimi 

oyle al<;altmayacag1m1, hi<;bir §art altmda insanlara ba§ka bir 

kisveye biiriinerek para pe§ine dii§tiigiimii soyleme §ans1 ver­

meyecegimi bilmenizi istedim. Bana yonelik ba§ka bir onleme 

gerek yoktu; refah imas1 yeterliydi." 

Will son sozleriyle birlikte yerinden kalkti ve nereye oldu­

gunu bilmeden yiiriidii, ama yoneldigi tarafta bir yil once aym 

mevsimde Dorothea'yla birlikte oniinde durup konu§tuklan 

pencere vard1 ve yine a<;1kt1. 0 anda Dorothea'nm yiiregi de 

Will'in ugrad1g1 haks1zhk kar§1smda kap1ld1g1 gazap i<;in <;arp1-

yordu; tek istedigi, ona hi<; haks1zhk etmedigine inandirmakt1, 

<;iinkii onu da kendisine dii§manca davranan bir diinyanm par­

<;as1 addeder gibi konU§ffiU§tU sanki. 

"Size kar§I herhangi bir al<;akhk imasmda bulundugumu 

farz etmek ciddi kabahk olur," diye ba§lad1 soze. Sonra her 

zamanki co§kulu tavr1yla yerinden kalk1p yava§<;a pencerenin 
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oniine gitti ve onun yanmda yerini ald1. "Size kar§1 bir §ekilde 

giivensizlik beslemi§ olacag1ma inamyor musunuz?" 

Onun geldigini farkeden Will, irkilip bakt§lanm kac;irarak 

biraz geri c;ekildi. 6nceki ofkeli ses tonuna bu davram§m ka­

tilmas1 Dorothea'yi incitmi§ti. Durumun kendisi ic;in de aym 

nispette zor oldugunu, kendisinin de c;aresizlik ic;inde kald1gm1 

soylemeye hazird1 ama aralanndaki ili§kinin ikisi tarafmdan 

da bariz §ekilde dile getirilemeyen tuhaf incelikleri, onu a§m 

bir §eyler soyleme korkusuyla sanh halde tutuyordu. Dorothea 
o anda Will'in herhangi bir §art altmda kendisiyle evlenmek

isteyecegi yoniinde bir inanca sahip degildi ve oyle bir inanc1 

ima edebilecek §eyler soylemekten korkuyordu. Biitiin samimi­

yetiyle ve onun son sozlerine gonderme yaparak, "Size dair bir 
§ekilde teminat verilmesi gerekmediginden eminim," demekle

yetindi. 

Will cevap vermedi. Hislerinin f1rtmah yiikselip alc;ah§la­

n arasmda Dorothea'nm sozleri zalimce denebilecek raddede 

notr gelmi§ti ona ve az onceki ofke patlamasmm ardmdan §im­

di daha solgun ve peri§an goriiniiyordu. Masaya yonelip Dorot­

hea onu uzaktan seyrederken dosyasmm kurdelelerini bagladi. 

Birlikte olacaklan son anlan sefil bir suskunlukla harc1yorlar­

d1. Zihninde en one c;1kan §ey ona hissettigi tutkulu a§lo itiraf 

etmesini inatla yasaklarken ne soyleyebilirdi ki Will? Dorothea 

hic;bir §ekilde yard1m teklif etmezken, kendisinin olmas1 gere­

ken parayi elinde tutmaya zorlanm1§ken ne diyebilirdi ki? 

Arna sonunda resim dosyas1m elinden biralop tekrar pen­

cereye dogru yiiriidii. l§iga c;ok yalondan bakmakla yorgun 

dii§mii§ ve yanar gibi goriinen gozlerinde bazen ac1 hislerin de 

refakat ettigi tuhaf bir bakt§la, "Gitmem laz1m," dedi. 
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"Hayata dair ne yapacaksm1z?" diye sordu Dorothea, <;ekin­
gen bir tavula. "Onc�ki vedala§mam1zm ertesinde niyetleriniz­
de bir degi§me oldu mu?" 

"Oldu," dedi Will, ilgi duymad1g1 bir konuyu ge<;i§tirir gibi 
bir ifadeyle. "Gelen ilk teklifi kabul ederek <;ah§maya ba§laya­
cag1m. Galiba insan mutluluk veya umut olmadan ya§amaya 
ah§abiliyor." 

"Ah, <;ok hiiziinlii sozler bunlar!"  Dorothea h1<;kmklara ka­
p1lmaya tehlikeli derecede yakla§mI§tI. Sonra giiliimsemeye 
<;ah§arak, "A§m keskin bi<;imde konu§ma konusunda birbiri­
mize benziyoruz, bu konuda bir zamanlar mutabakata varm1§­
t1k," diye ekledi. 

"�u anda bir a§mhk yapm1yorum." Will s1rtmm pencere­
nin duvarla k6§e yaptig1 noktaya yaslad1. "insanm hayatmda 
tek bir sefer ya§ayabilecegi §eyler vardu ve zaman gelir, ula­
§abileceginin en iyisinin elinden almd1gm1 anlar. Ben bu tec­
riibeyi heniiz <;ok gen<;ken ya§ad1m, hepsi o kadar. Hayatlm 
boyunca her §eyden fazla 6nemsedigim ve ya§ad1k<;a 6nemse­
yecegim §ey bana mutlak §ekilde yasakland1; bunun eri§imim 
di§mda kald1g1 degil kast1m; <;ok yak1mmda olmasma rag­
men, gururum, §erefim ve kendimde sayg1 duydugum her §ey 
tarafmdan men eqildim ondan. Elbette ki, bir esrime amnda 
cenneti gormii§ bir adamm yapabilecegi §ekilde devam ede­
cegim hayata." 

Will, Dorothea'mn soylenenlerden gerekli anlam1 <;1karma­
smm imkans1z oldugunu dii§iinerek sustu; kendiyle <;eli§tigini, 
o kadar a<;1k konu§arak-kendine doniik tasdiklerine hiirmetsiz­
lik ettigini hissediyordu ama ote yandan, bir kadma kendisini 
asla elde edemeyecegini soylemek, onu elde etmek i<;in yaltak-
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lanmak kabul edilemezdi. Ruhani bir ba§tan <;1karma te§ebbii­

sii sayilmahyd1 bu. 

Ancak Dorothea'mn zihni, onunkinden <;ok farkh bir viz­

yonla ve h1zla kayiyordu maziye. Will'in ya§ad1k<;a onemseye­

cegi §eyin kendisi olabilecegi dii§iincesi bir an i<;in titre§mi§ti 

zihninde, ama hemen ardmdan §iiphe gelmi§ti: Birlikte ya§a­

d1klan <;ok az §eyin hat1ras1, onun zamana yayilmt§ bir beraber­

likten a}acag1 <;Ok daha ote doyumun hayali kar§ISmda so}mU§ 

ve biizii§mii§tii. Soyledigi her §ey diger ili§kiye dair olabilirdi 

ve kendisiyle onun arasmda ge<;enler de kocasmm haks1z bir 

miidahalesiyle zalimce kesintiye ugramt§ siradan bir dostlukla 

izah edilebilirdi. Hiilyah baki§lanm yere <liken Dorothea'mn 

zihninde Will'in Mrs. Lydgate'le olan ili§kisine dair soylenen­
lerden kalan goriintiiler, mide bulandmc1 §ekilde toplanmaya 

ba§lam1§tl. Arna neden mide bulandmc1 olsundu ki bu? 0 ko­

nudaki tutumunun da §iiphe otesi vasfa sahip olmasm1 isteyen 

Will degil miydi? 

Will, Dorothea'nm suskun kalmasma §a§irmam1§tl. Ona ba­

karken kendi zihni de firtmah bir me§guliyet i<;indeydi ve ay­

nlmalanm engelleyecek §eyin -iradeleri dahilinde olmayan bir 

mucizenin- ger<;ekle§mesi gerektigini <;ilgmca hissediyordu. 

Kendisine hi<; mi sevgi beslemiyordu Dorothea? Onun oyle bir 

ac1dan azade olduguna inanmt§ gibi davranamazd1 Will. Kul­

land1g1 biitiin kelimelerin kokiinde, onun da kendisini sevdigi 

yoniindeki bir teminata duyulan gizli hasretin yatt1gm1 inkar 

edemezdi. 

0 halde ne kadar zaman kald1klanm ikisi de bilmiyordu. 

Dorothea baki§lanm yerden <;ekip konu§maya ba§layacakti 

ki kap1 a<;ild1 ve arabac1 odaya girerek, "Atlar hazir, madam," 

dedi. "Ne zaman isterseniz yola <;1kabiliriz." 
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Dorothea, "Biraz sonra," diye cevap verdi ve Will'e dondii. 

"Kahyaya b1rakmak iizere baz1 notlar alacag1m." 

Kap1 tekrar kapanmca ona dogru yakla§an Will, "Benim 

gitmem laz1m," dedi. "Yarmdan sonraki giin de Middlemarch'1 

terk ediyorum." 

Dorothea, yiireginde konu§masm1 zorla§tiran bir bask1y­

la, "Her konuda ve her bak1mdan diiriistc;e davrand1mz," dedi 

usulca. 

Will, cevap vermeden tuttu uzatilan eli, c;iinkii Dorothea'mn 
sozleri zalimce bir soguklukla, ona ait degillermi§ gibi gelmi§ti 

kulagma. Gozleri bulu§urken onun bakI§larmda sitem, Dorot­
hea'nm bak1§larmdaysa sadece hiiziin Mkimdi. Will gidip dos­

yas1m ald1 ve kolunun altma kist1rd1. 

Dorothea, ic;inden yiikselen aglama istegini bastmrken, 

"Size hie; haks1zhk yapmad1m," dedi. "Liitfen beni unutmaym." 

"Bunu neden soylediniz?" diye sordu Will irkilerek. "Diger 

her §eyi unutma tehlikesine maruz degil miyim zaten?" Ger­

c;ekten ofkelenmi§ti ve bu da odadan hie; beklemeden c;1kmaya 

sevk etti onu. 

Will'in son sozleri, kap1ya ula§mca art1k oraya ait olma­

d1gm1 hissettirecek §ekilde ba§1yla uzaktan selam veri§i, bir 

anda gelip c;arpmI§tI Dorothea'ya. Sandalyeye c;oker, hayaller 

ve hisler iizerine ii§ii§iirken k1sa bir siire heykel gibi hie; k1p1r­

damadan kald1. Sonrasmda, pe§inde tehditkar bir katar olma­

sma ragmen ilk gelen his ne§e oldu: Will'in gerc;ekten sevdigi 

kadmm kendisi oldugu idrakiyle gelen bir mutluluk. Ve bunu, 

onlarmkinden daha az tasvip goremeyecek, daha fazla kabahat 

)(i.iklenemeyecek bir a§k olamayacag1, Will'in oyle koparcasma 

gitmesine yol ac;an §eyin onur oldugu gerc;eginden kaynaklanan 



George Eliot 302 

feragat takip etti. Aym halde aynlm1�lard1 ama derin bir soluk 

ahp giiciiniin geri gelmeye bai;;lad1g1m hisseden Dorothea, onu 

serbestc;e diii;;iinebiliyordu. Aynhga tahammiil etmek o an ic;in 

kolayd1; sevdigini ve sevildigini bilmek iiziintiiyii geriye itmi�ti. 

S1ms1k1, buzlu bir baskmm erimesi gibiydi bu ve ic;inde oldugu 

mekan, zihninde sanki geni�liyordu: Gec;mii;;i ona daha engin 

kavrayi�larla geri gelmii;;ti. Cayilmas1 miimkiin olmayan ayn­

hk sonrasmda bastiran mutluluk az1msanacak tiirden degildi 

-hatta belki oncekilere nispeten daha eksiksizdi- c;iinkii goz­

lerde ve dudaklarda herhangi bir sitem, herhangi bir kiic;iim­

seyici i;;iiphe olmam1i;;ti. Will, siteme kari;;1 koyacak ve �iipheyi 

saygm k1lacak �ekilde davranm1i;;ti. 

Biri onu seyrediyor olsa, ic;inde zindelik veren bir giic; uyand1-

gm1 gorebilirdi. Bu yaratic1, bu yenileyici giic; alabildigine keyifle 

faal hale gec;erken, siradan bir talep de kuytunun tekine giin ii;;1-

g1 vurmui;; gibi gayet sarih �ekilde zihninde yer buldu ve Dorot­

hea'nm planlad1g1 notlan c;1kanp s1ralamas1 c;ok kolay oldu. 

Son talimatlan kahyaya nei;;eli bir sesle verdi ve gozleri 1�il­

dayarak, yanaklan yas bonesinin altmda rengarenk parlayarak 

arabasmdaki yerine gec;ti. Uzun yas tiillerini geriye atlp Will'in 

hangi yoldan gittigini merak ederek ilerilere bakti. Onun ka­

bahatten azade olmas1yla gururlanmak tabiatmda vard1 Doro­

thea'nm ve tiim hisleri aym unsurla besleniyordu: 'Onu savun­

makta haklzydzm.' 

Gahi;;ma masasmdakiler haricinde her i;;eye sabirs1zca ve ke­

yif almadan yakla�an, yolculuklarm bir an once bitmesini iste­

yen Mr. Casaubon'un tarzma ahi;;km olan arabac1, atlan iyi bir 

tempoyla siiriiyor ve Dorothea h1zla yol ahyordu. Gece yagan 

yagmur tozu bastird1g1 ve masmavi gokyiizii ileride kiitleler 
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halinde yelken a�rm§ bulutlardan epey uzak goriindiigii i�in 

yolculuk keyifli siiriiyordu. Diinya, u�suz bucaks1z cennetler 

altmda mutlulul dolu bir yer gibi goriiniiyordu ve Dorothea, 

arkasmdan yeti§ip Will'i bir kere daha gormeyi arzuluyordu. 

Yolun bir kavisi doniiliince Will kolunun altmda dosyas1yla 

gorii§ alanma girdi ama araba bir an sonra yamndan ge�ip gi­

derken §apkas1m kaldirarak selam verdi ve Dorothea, kendisi 

sevin�le otururken onu geride b1rakmamn s1z1s1m yiireginde 
hissetti. Doniip bakam1yordu. Sanki birbirine kayits1z bir nes­

neler kalabahg1 onlan ayumt§ ve farkh istikametlerde uzanan, 

birbirlerinden giderek uzakla§malanna sebep olan ve geriye 

bakmayi nafile kilan yollar tutmaya zorlam1§tl. Arabayi dur­

durup onu beklemenin haricinde, 'Ayrzlmamzz §art mz?' imas1 

yapmamn imk3.m yoktu. Hayu, o giin alman karan gelecege 

dogru tersine �evirebilecek herhangi bir davram§a yonelmesini 

saglayacak dii§iincelerin kar§1smda nasil da kalabahk bir se­

bepler diinyas1 dikiliyordu! 

Ozlemler olanca giiciiyle geri gelmi§ti: 'Ke§ke daha once 
anlasaydzm. Ke§ke bilseydi. 0 zaman sonsuza kadar ayrzlmz§ 
olsak bile birbirimizi dii§iinerek mutlu olabilirdik. Ve ke§ke 
ona para verebilseydim, her §eyi onun ic;in daha kolay hale 
getirebilseydim!' 

Hepsine ilaveten ve hissettigi ba§ma buyruk enerjiye rag­

men, Will'in yard1ma ihtiyac1 olabilecegi, diinyamn kar§1sma 

oyle bir dezavantajla �1kmasmm kendi yakm �evresinde zaten 

var olan uyumsuz bir adam oldugu yoniindeki dii§iinceye des­

tek saglayabilecegi tahmini, iizerine ciddi bir ag1rhkla �okmii§­

tii. Onun o se�ime yonelmesine sebep olan giidiilerin tahakkii­

miinii eksiksiz §ekilde hissediyordu §imdi. Kocas1 tarafindan 

aralarma koyulan engelin onun giiciinii a§acag1m nasil dii§ii-
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nebilmi§ti Will? Nas1l olmu§ da Dorothea o engeli a§abilecegini 

kendi kendine hi<; soylememi§ti? 

0 arada, araba uzakta giderek kiii;iiliirken, Will'in karar­

hhg1 daha ote bir keskinlik kazanmi§tI. Gayet ufak meseleler 
hassasiyetini kabartabilir haldeydi ve Dorothea'mn yanmdan 

gei;ip gitmesiyle birlikte kendini diinyada tutunacak yer araya­

rak ayaklanm siiriiyen zavalhmn teki gibi gormii§, bu da ald1g1 

kararm kai;milmaz oldugu dii§iincesini peki§tirmi§, ama aym 

kararm gerisindeki azim destegini zayiflatmi§tI. Nihayetin­

de Dorothea'nm onu sevdiginin herhangi bir §ekilde teminatI 

yoktu; dolayis1yla insan tiim ac1 ve s1kmtmm kendi tarafmda 

i;ekildigini bilerek mutluymu§ gibi davranabilir miydi? 

Will o geceyi Lydgatelerde gei;irdi, ertesi ak§am gitmi§ti. 



VII 

iKi AYARTMAs4 

84 Middlemarch'm miisveddelerinin bu sayfasma Eski Ahit'in 2. Krallar 
boliimiinde (8:8) bahsi gec;en Hazael'e atJ.fta bulunarak 'Modern Ha­
zael' altba�hg1 yazdm1� ve silinerek 'iki Ayartma'ya c;evrilmi�tir. (D.C. 
notu) 





63 

Bu kii�iik §eyler kii�iik adam i�in biiyiiktiir. 
-Goldsmith85 

Mr. Toller, yernekli Noel davetlerinden birinde, sagmda oturan 

Mr. Farebrother'la konu§urken, "Senin §U bilirnsel Anka ku§u 

Lydgate'le bu aralar s1k gorii§iiyor rnusun?" diye sordu. 

Onun yeni tibbi aydmlanrnayla dalga ge<;rnesini savu§tur­

rnaya ah§km olan vaiz, "Maalesef gorii§erniyoruz," dedi. "Ben 

etrafta fazla dolanrn1yorurn, o da <;ok rne§gul." 

"Oyle mi?" Dr. Minchin giiler yiiz ve biraz da §a§kmhkla lafa 

dahil olrnu§tu. "Bunu duydugurna sevindirn." 

"Yeni Hastane'ye <;ok zarnan aymyor," dedi, konunun 

siirdiiriilrnesi i<;in kendince sebepleri olan Mr. Farebrother. 

"Oraya s1k giden korn§urn Mrs. Casaubon'dan duydurn bunu. 

Lydgate'in yorulrnak bilrneden <;ah§t1gm1 ve Bulstrode'un ku­

rurnunu <;ok iyi hale getirdigini anlatt1 bana." 

"Ve bir yandan da hastalar iizerinde denenecek tedavi teori­

leri geli§tiriyor," diye atild1 Mr. Toller. 

"Yaprna, Toller, a<;1k yiirekli ol biraz. Ciiretkar ve taze bir 

zihnin tip alanma dahil olrnasmm faydas1m gorecek kadar akil­

hsmdir, her zarnan iyi bir §eydir bu. Kolera rneselesine gelince; 

hence hi<;biriniz ne yapilrnas1 gerektiginden ernin degilsiniz. 

85 Oliver Goldsmith'in 'The Traveller' (Yolcu) (1765) ba§hkh §iirin­
den.-i!n 
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Birileri yeni bellenmi� bir yolda fazla ileri giderse, genellikle 

herkesten fazla kendine zaran dokunur." 

Toller'e donen Dr. Minchin, "Senin ve Wrench'in ona �iik­

ran duymamz gerektiginden eminim," dedi. "Ne de olsa Peaco­

ck'un hastalanmn kaymak tabakas1m size gonderdi." 

"Lydgate yeni ba�langu; yapan bir gen<; i«;in fazla yukanlar­

da ya�1yor," dedi bira irnalat«;1s1 Mr. Harry Toller. "Sanmm Ku­

zey'deki akrabalan destek oluyor ona." 

"Urnanm oyledir," diye soze kan�tI Mr. Chichely. "Hepirni­

zin pek begendigi o giizel gen<; hammla evlenmernesi gerekirdi 

belki de. Kasabanm en giizel klZlm kap1p gotiiren birine «;ok 

insan haset besler." 

"Tann biliyor ya giizelliginin yam sua buralarm en iyi k1z1y­

d1 da," dedi Mr. Standish. 

"Dostum Vincy'nin bu izdiva«;tan «;ok rnemnun olmad1gm1 

biliyorurn. Elden bir �ey gelrnez. Ote taraftaki akrabalan bile­

mem." Mr. Chichely'nin konu�masmda vurgulu bir ketumluk 

vard1. 

Mr. Toller, sesinde hafif bir kinayeyle, "Lydgate'in ge«;irnini 

muayenehaneye baglad1g1m sanm1yorum," dedi ve konu o �e­

kilde kapand1. 

Mr. Farebrother'm, Lydgate'in rnasraflarmm rnuayeneha­

nesinin kar�Ilayarnayacag1 kadar yiiksek olduguna dair imalan 

ilk duyu�u degildi bu, arna Lydgate'in evlenirken yapt1g1 cid­

di harcarnalan mazur gosterecek kaynaklara veya beklentilere 

sahip oldugunu, bunlarm rnuayenehane konusunda hayal k1-

nkhgma yol a«;acak her tiir kotii sonucu engelleyecegini dii�ii­

niiyordu. Bir ak�arn, Lydgate'le eskiden yapt1klar1 gibi sohbet 
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etmek iizere Middlemarch'a kadar gitti ve onu soyleyecegi bir 

§ey oldugunda ya suskun kalan veya suskunlugunu aniden bas­

tlrm1§ bir enerjiyle bozan bildik rahat halinden uzak bir tela§ 

havasma biiriinmii§ halde buldu. Gah§ma odasmda otururlar­

ken Lydgate siirekli konu§uyor, belli ba§h biyoloji gorii§lerinin 

ge<;erligi aleyhine argiimanlar one siiriiyordu, ama bunlarm 

hi<;biri onceleri kararhhkla savundugu metodu, yani bir has­

tanm arahks1z takibini i§aret eden §eyler degildi. 'Sistol ve di­

astol86 degerlerinin siirekli takip edilmesi laz1m' veya 'ki§inin 

zihni, nesnenin utkuyla insanm utku arasmda siirekli bi«;imde 
darahp geni§lemelidir' tiiriinden ciimleler kuruyordu. Lydga­

te o ak§am sanki daha ziyade herhangi bir §ahsi tavra diren«; 

gosterir gibi konu§uyordu ve bir zaman sonra kabul odasma 

ge«;tiklerinde, Rosamond'dan onlar i«;in bir §eyler <;almas1m 

istemi§ ve gozlerinde garip bir I§Ikla87 sessizce yerinde otur­

mu§tu. Mr. Farebrother'm aklmdan, 'Bir opiat88 alzyor olabilir 
veya belki yiiz nevraljisi ya da ba§ka bir biinyesel szkmhdan 
mustarip,' diye ge«;ti. 

Lydgate'in evliliginin iyi yiiriimiiyor olabilecegini hi<; dii­

§iinmemi§ti; her ne kadar leydiler okulunun numune kartm1 

andird1g1 kanaatiyle fazla ilgiye deger bulmasa ve annesi Hen­

rietta Noble'1 evine hi«; davet etmedigi i«;in onu affetmese de, 

diger herkes gibi Rosamond'un sevecen ve uysal bir kadm ol-

B6 Sistolik deger, kalp kasdd1gmda damarlara dogru atdan kamn damar 
i;eperlerine yapt1g1 basmi;, diastolik degerse kalp gev§ediginde damar 
i;eperlerinde hil.Ia mevcut olan basmi;tir.�n 

B7 Miisveddelerde ve romanm ilk edisyonunda burada 'irile§mi§ parlak 
gozlerle' yazar. George Eliot, 1872 yih Arahk ayinda bir doktordan 
ald1g1 mektuptan afyonun goz bebeklerinde daralmaya sebep 
oldugunu ogrenince ikinci edisyonda ciimleyi yukandaki §ekilde 
degi§tirmi§tir. (D.C. notu) 

BB T1bbi amai;larla kullamlan afyon katkih yat1§tmc1.�n 
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duguna inamyordu. 'Her ne halse, Lydgate ona a§Ik oldu, yani 
onun tarzma hitap ediyor, ' diyordu kendi kendine. 

Mr. Farebrother, Lydgate'in gururlu bir adam oldugunun 
farkmdayd1 ama bu kavram1 on planda tutmayi sevmeyen ve 

ha§ince veya belki aptalca dayatilmad1klan siirece insanlarm 

§ahsi haysiyet duygularm1 fazla umursamayan biri s1fatiyla, 

Lydgate'in ozel meselelerin ifade edilmesi soz konusu oldugun­

da yamktan mustaripmi§ gibi biizii§mesini tam anlayamam1§tl. 

Ve Mr. Toller'm davetindeki konu§madan az zaman sonra vaiz, 

Lydgate'i baz1 zorluklan dile getirmek isterse bunlan dinleme­

ye hazir bir dost kulag1 oldugundan dolays1z §ekilde haberdar 

etme firsatl kollamaya ba§lam1§tl. 

Bu firsat, yilba§I gecesi Mr. Vincy'nin evinde verilen ve hem 

Rektor, hem de Vaiz s1fat1yla eski dostlan yeni yila girerken 

yalmz birakmamas1 gerektigi yoniinde dayamlmaz israrlarla 

<;agnld1g1 davette <;1kti kar§1sma. Davet tamam1yla dost <;evresi 

i<;inde ve�ilecekti: Farebrother ailesinin tiim hammlan kati­

lacak, Vincylerin <;ocuklan da masada hazir bulunacakti ve o 

arada Fred, Mary Garth'm davet edilmemesi halinde bu hamm1 

yakmlarmdan biri sayan Farebrotherlarm kmlabilecegi konu­

sunda annesini ikna etmi§ti. Boylece Mary de geldi ve Fred'in 

morali yiikseldi, ama annesinin Mary'nin onemini anlamas1 

kar§1smda kapild1g1 zafer duygusu, bu onem abart1hp hammm 

ba§misafir addedilen Mr. Farebrother'm yanma oturtulmas1yla 

bastiran k1skan<;hk sebebiyle biraz alacah hal ald1. Fred (kri­

ket tabiriyle) 'Farebrother tarafmdan oyun d1§1 b1rakilmas1' 

ihtimali kar§1smda korkuya kapild1g1 zamanlarm oncesinde 

kendinden gayet emindi belki, ama deh§etin en biiyiigii hala 

kar§1smdayd1. Ana<; giizelligine tam manas1yla biiriinmii§ olan 

Mrs. Viney, Mary'nin ufak tefek viicuduna, kalm telli ve dalgah 
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sac;larma, zambaklar ve giiller ilham etmekten uzak c;ehresine 

bakt1kc;a meraka kap1hyor, kendisini onun gelinligiyle ilgilenir­

ken veya Garthlara benzeyen bir torunu memnuniyetle kar§I­

larken hayal etmeye c;ah§iyor, ama yapam1yordu. Arna her §eye 

ragmen davet ne§eliydi; Fred namma sevinen, onun ebeveyn­

lerinin kendisine daha nazik yakla§mas1yla, yarg1larma onem 

verilmesi gereken insanlar arasmda deger buldugunun anla§Il­

mas1yla rahatlayan Mary de ozellikle I§Iltihyd1. 

Mr. Farebrother, Lydgate'in s1kild1gmm ve Mr. Vincy'nin 

damad1yla miimkiin oldugunca az konu§tugunun farkma var­

mI§tl. Rosamond gayet agirba§h ve sakindi, ama vaizin yonelt­

me geregi duyrnad1g1 miitevaz1 bir gozlem, kocasmm varhgm­

dan bihabermi§ gibi davrand1gm1 anlamaya yeterdi. Lydgate 

konu§maya katild1gmda modeli ba§ka yana bakacak §ekilde 

poz vermi§ bir Psyche89 heykeli gibi asla yiiziinii ona donmii­

yordu ve birkac; saatligine c;agmld1g1 hasta ziyaretinden do­

niip ic;eriye girdiginde, ayn1 §ey on sekiz ay evvel zihninde bir 

§ifreden once gelen sayilar gibi etki yaratirken, §imdi bunun 

farkmda degilmi§ gibi davranmI§tl. Ancak gerc;ekte, Lydgate'in 

sesinin de hareketlerinin de gayet yogun §ekilde farkmdayd1 

ve sergiledigi yumu§ak ba§h umursamazhk, edepten taviz ver­

meksizin manevi muhalefet gosterme giidiisiinii tatmin etmek 

iizere vard1g1 bir uzla§mayd1. 

Lydgate hastaya bakmas1 ic;in c;agnld1. Kabul odasmda yan 

yana geldiklerinde, Mrs. Farebrother, "Kocamzm e§liginden 

fazlas1yla mahrum kahyorsunuz, Mrs. Lydgate," dedi Rosa­

mond'a. 

Rosamond, "Evet, bir tip insanmm hayatI, ozellikle de Mr. 

89 Yunan mitolojisinde Cupid'in il.§Ik oldugu, sevgilisinin kimligini og­
renmesi yasaklanmI§ giizel gelin.�n 
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Lydgate gibi kendini meslegine adamI!?Sa c;ok zorlayie1 oluyor," 

diye eevap verdi ve ayakta durmaktan yararlanarak bu kiic;iik 

sohbetten h1zla uzakla!?tl. 

Ya!?h hammrn yanrnda oturan Mrs. Viney, "Onun hayatl 

da kendisine e!?lik edeeek birinin yoklugunda deh!?etli s1k1e1," 

dedi. "Rahats1zhgrnda Rosamond'un yanrnda kahrken mii!?a­

hede ettim bunu. Bizim evimizin ne!?e dolu oldugunu bilirsiniz, 

Mrs. Farebrother. �ahsen ne!?eli bir insammd1r ve Mr. Viney de 

etrafrnda bir !?eylerin olup bitmesinden her zaman haz alm1!?tlr. 
Oylesine ah!?krnd1r Rosamond. Olmad1k saatlerde evden uzak 

kalan ve ne zaman donecegi belli olmayan, anla�zldzgz kadarzy­
la s1eak ama gururlu mizaea sahip bir koeayla hayat c;ok farkh­

dir." Patavats1z Mrs. Viney, 'anla!?ild1g1 kadanyla' derken sesini 

alc;altmI!?tl. "Arna Rosamond her zaman meleklere yara!?Ir bir 

mizaea sahip olmu!?tur; erkek karde!?leri s1k s1k iizerine vanrd1 

ama o hic;bir zaman huysuzluk eden bir kiz olmad1; bebeklikten 

beri iyinin de iyisiydi ve her !?eyin otesinde bir giizellige sahipti. 

Arna Tann'ya !?iikiirler olsun ki benim c;oeuklanmrn hepsinin 

huyu iyidir zaten." 

Bonesinin geni!? kurdelelerini geriye atan ve ya!?lan yediyle 

on bir arasrnda degi!?en kiic;iik kizlarrna giiliimseyerek bakan 

Mrs. Viney'yi seyreden herhangi bir ki!?iye gayet makbul gele­

cek bir beyand1 bu. Arna giiliimseme e!?liginde gonderilen ba­

kI!?, lie; kiic;iik lazrn kendilerine masal anlatmas1 ic;in bir ko!?eye 

siiriikledigi Mary Garth'1 da kapsamak zorundayd1. Mary o s1-

rada, Letty'nin biiyiiklere en sevdigi larmm ciltli kitaptan oku­

malan ic;in 1srar etmekten usanmad1grndan art1k ezbere bildigi 

Rumpelstiltskin masahm bitirmek iizereydi. Mrs. Viney'nin 

gozbebegi olan Louisa, gozleri ciddiyet dolu bir heyeeanla iri­

le!?mi!? halde, "Ah, anne, anne!"  diye bag1rarak geldi. "Kiic;iik 
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adam ayagm1 yere o kadar sert vurmu§ ki bacag1m kurtarama­

m1§ !"  

"Sen i;ok ya§a, melegim benim!"  dedi annesi. "Yann hepsini 

anlatirsm bana. �imdi git ve gerisini dinle." Mrs. Viney, geri­

singeri cazibeli ko§eye dogru ko§an Louisa'yi bak1§lanyla takip 

ederken, Fred eger Mary'yi tekrar davet etmesini isterse buna 

kar§I i;1kmayacagm1 dii§iindii, i;iinkii i;ocuklar onu sahiden se­

viyordu. 

Arna biraz sonra o ko§e, Mr. Farebrother'm gelip Louisa'yi 

kucagma alarak Oturmas1yla birlikte daha da ne§eli hal ald1; 

k1zlar hep bir ag1zdan Rumpelstiltskin'1 onun da dinlemesini, 

Mary'nin masah tekrar anlatmas1m istemeye ba§ladilar. Vaiz 

de bunda 1srar edince Mary hii; nazlanmadan ve onceki fas1lla 

aym sozleri kullanarak masah en ba§tan anlatmaya koyuldu. 

Yakm bir yerde oturan Fred, Mary'nin i;ocuklar iizerindeki et­

kisinden otiirii katiks1z bir zafer duygusuna bogulabilirdi, ama 

Mr. Farebrother masah dramatize ederken bir yandan da anla­

tic1ya bariz bir hayranhkla bak1yordu. 

Fred sonunda, "Art1k benim tek gozlii devim Loo'ya aldir­

mazsm1z," dedi i;ocuklara. 

"Ben dinlemek istiyorum," diye ayaga f1rlad1 Louisa. "Onu 

anlat bize." 

"Ah, fena halde golgede birak1ld1m galiba. Mr. Farebrot­

her'dan isteyin bir §eyler anlatmasm1." 

"Evet, giizelim evleri Tom admdaki dev tarafmdan yikilan 

karmcalan anlatmasm1 isteyin Mr. Farebrother'dan, bani Tom 

karmcalarm ne bagird1g1m duyuyor ne de sallad1klan mendili 

goriiyordu ya," diyerek araya girdi Mary. 

Louisa ba§mI kaldmp vaize baktI. "Liitfen!"  
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"Hayir, hay:ir, hen c;ok ciddi bir ihtiyanm. Bir masal bulmak 

ic;in elimi c;antama atsam, bunun yerine vaaz c;1kartmm." Mr. 

Farebrother okuma gozliiklerini tak1p dudaklanm biizdii. "Size 

bir vaaz vermemi ister misiniz?" 

"Evet ... " dedi Louisa, tereddiitle. 

"Oyleyse bir dii!?iinelim. Evet, i!?te size keklerin, ozellikle de 

tath ve erikli olanlarm kotiiliigiine <lair bir vaaz." 

Louisa bunu ciddiye ald1 ve vaizin kucagmdan inip Fred'e 

yana!?tl. 

Mr. Farebrother, "Ah, anhyorum ki yeni yil gecesi vaazlar 

i!?e yaram1yor," dedi ve kalk1p uzakla!?tl. Fred'in k1skand1gm1, 
ayrica Mary'nin kendisi ic;in, tercih bak1mmdan ha.Ia diger tiim 

kadmlarm iizerinde oldugunu c;oktan anlam1!?tl. 

Oglunu izleyen Mrs. Farebrother, "Miss Garth c;ok ho!? bir 

gene; hamm," dedi. 

Mrs. Viney, ya!?h kadm saran gozlerle kendisine bakmca 

cevap vermeye mecbur kald1: "Evet, oyledir. Ke!?ke biraz daha 

giizel olsayd1." 

"Ben oyle dii!?iinmiiyorum. <;ehresi hO!?Uffia gidiyor. Aziz 

Tann bir genci ba!?ka her !?eyiyle eksiksiz yaratmayi uygun gor­

diiyse, mutlaka giizellik aramam1z gerekmez. Ben !?ahsen iyi 

huyu giizelligin oniine koyanm ve Miss Garth her durumda na­

sd davranacag1m gayet iyi biliyor." 

Mary'nin gelini olmas1 konusunda beklentiler besleyen ya!?h 

hammm sesi biraz keskin c;1km1!?t1, c;iinkii soz konusu gene; ha­

mmm Fred ile olan yakmhgmda uygunsuzluk goriiyor, bunun 

cemiyet ic;inde, ozellikle de Lowick rahip lojmanmda oturan ve 

Camden'in onu e!? olarak sec;ecegini uman iic; hammm oniinde 

ac;1k edilmesinden ho!?lanm1yordu. 
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Yemek sonrasmda beklenen misafirler de gelince kabul 

odas1 miizige bogulmu§ ve koridorun diger uoundaki nispe­

ten sakin odada Whist masalan kurulmu§tu. Mr. Farebrother, 

kendisi de skandah ve liizumsuz yenilikleri protesto ettigi id­

dias1yla arada sirada Whist oynayan, bilerek yenilmenin bile 

haysiyetli oldugunu kabul eden annesini memnun etmek i<;in 
bir parti oynad1, ama sonra yerini Mr. Chichely'ye birak1p oda­

dan <;1ktI. Kar§I odaya giderken Lydgate donmii§tii ve koridor­

da gri paltosunu <;1kart1yordu. 

Vaiz, "Ben de size bakmaya gidiyordum," deyince kabul oda­
sma girmek yerine kap1s1 a<;1k olan oturma odalarmdan birine 

ge<;ip, dondurucu havayla daha da harlanan §6minenin oniinde 

durdular. "Gordiigiiniiz gibi, Whist'den kolayhkla vazge<;ebili­

yorum," diye devam etti rahip, Lydgate'e giiliimseyerek. "Zaten 

para kar§1hg1 oynam1yorum art1k. Mrs. Casaubon bunu size 

bor<;lu oldugumu soyledi." 

"Nasd olmu§ bu?" dedi Lydgate, soguk bir taVIrla. 

"Ah, benim bilmem gerekmiyordu galiba; tavizsiz ketumluk 

demek laz1m buna. Bir insana iyilik ettiyseniz, buna kar§Ihk 

verme zevkini bah§etmeniz daha uygundur. Bazdarmm mec­
·
buriyet kar§Ismda besledigi ho§nutsuzlugu bir yana b1rak1rsak, 

ben §ahsen iyilik gordiigiim herkese kar§I kendimi sorumluluk 

altmda hissetmeyi tercih ederim." 

"Ne demek istediginizi tam anlayam1yorum," dedi Lydgate. 

"Sizinle ilgili olarak tek bir sefer konu§tum Mrs. Casaubon'la." 

�omine almhgmm ko§esine yaslamrken yiizii <;ok da aydmhk 

degildi. "Arna bu gorii§menin bahsini a<;mayacag1 konusunda 

verdigi sozden donecegini sanmam1§tlm dogrusu." 

"Bunu ge<;en giin Brooke soyledi bana. Maa§h ruhban oldu-
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guma c;ok sevindigini belirtip iltifatlar yagdird1, aynca beni bir 

Ken* veya Tillotson* mertebesine koyarak, Mrs. Casaubon'un 

aklmdan ba§ka isim gec;meyene kadar 6vdiigiiniizii de anlatt1." 

Lydgate yiiziinii kiic;iimsemeyle ek§iterek, "Agzmda laf dur­

maz bo§bogazm teki §U Brooke," dedi. 

"Eh, eger 6yleyse bile bu bo§bogazhktan memnuniyet duy­

dum. Bana bir yard1mda bulunmayi arzulad1gm1Zl bilmemi 

neden istemediginizi anlayam1yorum, aziz dostum. Ve sahiden 

ciddi yard1mda bulundunuz. Yaptlg1 dogru §eylerin maddi zor­

luklarm engeline takilmayacag1m bilmek, insam epey rahatla­

tlyor. Ki§i §eytamn hizmetlerinden faydalanmak istemiyorsa, 

Tann'nm Duas1'm §eytam memnun etmek ic;in tersinden soy­

lemeye meyletmez. Art1k §ansm yiiziime giilmesine bel bagla­

mam gerekmiyor." 

"Paramn §ans yard1m etmeden nasil gelecegini de ben an­

layam1yorum dogrusu," dedi Lydgate. "Meslek sahibi ki§i bile 

buna §ansm destegiyle sahip olabilir ancak." 

Mr. Farebrother, bu sozlerde Lydgate'in eski konu§ma tar-
. z1yla c;eli§en, baz1 ili§kileri iyi gitmeyen ki§inin ruh halinde ani 

sapmalara yol ac;abilecek bir yan oldugunu gormii§tii. Giller 

yiizlii bir teslimiyetle cevap vermeyi sec;ti: "Ah, diinyamn halle­

ri muazzam miktarda sabir istiyor. Arna kendisini seven ve ona 

giic;leri dahilindeki §eyleri verebilecek dostlara sahip bir adam 

ic;in sab1rla beklemek daha kolaydir." 

Lydgate tavnm degi§tirip saatine goz atarken kayits1z bir 

sesle, "Evet, hakhsm1z," dedi. "insan s1kmtilanm goziinde bii­

yiitebiliyor." 

Bu konu§mamn, Mr. Farebrother'm kendisine doniik bir 

yard1m teklifi anlamma geldiginin gayet iyi farkmdayd1 Lydga-
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te ve bunu dii�iinmeye bile tahammiilii yoktu. Biz 6liimliilerin, 

bir vaize �ahs1m1zda mahfuz kalacak �ekilde yard1m etmi� olma 

hissiyle uzun siire tatmin bulduktan sonra, buna muhatap olan 

ki�inin kar�1hk verme ihtiyac1yla a�Ilmaz bir ketumluga biirii­

necegini dii�iinmekte oylesine kararh olmas1 c;ok tuhaftir. Ayn­

ca bunun aksi taVIrla yap1lacak tekliflerin gerisinde ne olabilir 
ki? Belli ba�h �eyler beklenebilecegi imas1 yapan bir 'hal ac;1k­

lamas1' m1? byle bir anda intihar daha kolay goriiniir insana. 

Mr. Farebrother, bu cevabm anlamm1 kestirebilecek kadar 

zeki bir adamd1 ve Lydgate'in tavrmda da ses tonunda da fizik­

sel yap1s1yla uyumlu, gosterdiginiz yakmhg1 ilk anda piiskiirt­

tiiyse ba�ka ikna yollanm da konu d1�1 birakacak bir azamet 

vard1. 

Yarah hislerini yutkunarak gec;i�tiren vaiz, "Hastamz1 yok­

lamaya ne zaman gideceksiniz?" diye sordu. 

Lydgate, "Saat on birden sonra," dedi ve kabul odasma gec;­

tiler. 
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1. Centilmen: 
Giii; her nerede yuvalamrsa, 
Kabahatin de orada olmas1m saglar. 
2. Centilmen: 
Hayir, giii; izafidir; yakla1?an salgm hastahg1 
S1mr kaleleriyle engelleyemezsin 
Veya sazan bahgm1 incelikli laflarla yakalayamazsm. 
Giii; dedigin, tekte ikilidir: Amai;, amai;tan sayilmaz 
Etki mevcut olmad1ki;a ve fiiliyatm kendisi de 
Bir edilgen ihtiva etmelidir. Yani emir, 
Ancak itaatle mevcudiyet bulabilir. 

Lydgate dururnu hakkmda gayet ac;1k konu11rnaya yatkm halde 

olsa bile, acilen ihtiyac; duydugu yard1rnm Mr. Farebrother'm 

giicii dahilinde olrnad1g1m biliyordu. Tiiccarlardan onceki yi­

lm faturalan gelince, Dover rnobilyalan haczetrne tehdidini 

dayatmca ve bunlara kar111hk giicendirilrnernesi gereken has­

talarm odemeleri darnlarna seviyesinde kalmca -Freshitt Hall 

ve Lowick Malikanesi'nden yapilan kiilliyetli tahsilatlara rag­

rnen-bin pounddan a11ag1smm onu utanc;tan kurtarrnayacag1, 

bin pounddan arta kalan az bir paramn da, o 11artlar altmda 

en iyi ihtirnalle 'etrafma bakmrnas1 ic;in' ona zarnan tamyacag1 

anla11ilrn111ti. 

insanlarm korn11ularma giiliirnseyerek takdirn ettigi rnalla­

rm ve katland1klan dertlerin kar111hgmm para olarak odenrne­

sini tabiat1yla bekleyecegi yeni yih pe§i sira siiriikleyip getiren 
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Noel ge<;ince, Lydgate'in zihni en ah§kanhk geregi veya arzuyla 
yapdan §eyleri bile geri planda birakan menfur gaileler tara­

fmdan s1k1 siloya baskI altma almmI§tI. Aksi bir adam degildi; 

bilgiye doniik faaliyetleri, sevecen kalbi, gii<;lii manevi yaplSI 

huysuzluk yaratabilecek ufak tefek kontrol dI§I hassasiyetlerin 

iizerinde kalmasm1 saglard1. Arna §imdi sadece tedirginlikler­

den degil, bunlann temelinde yatan tali §Uurdan, ziyan edilen 

enerjiden ve onceki ama<;larmm tam tersini i§aret eden al<;al­

t1c1 zihin me§guliyetlerinden yiikselen en berbat tiirden huzur­

suzlugun aVI haline gelmi§ti. i<;inden arahks1z olarak yiikselen 

ac1 mmltI, 'Dii§iindiigiim bu ve dii§iinebilecek halde oldugum 

da bundan ibaret,' diyor, her zorlugu, tahammiilsiizliigii diir­

tiikleyen bir iivendire haline koyuyordu. 

Baz1 centilmenler, biiyiik ruhlanm evrene duyulan genel tat­

minsizligin kurdugu s1kic1hk tuzagma kazara kapt1rarak edebi­

yatta §a§Ilacak figiirler ortaya <;1karm1§tlr, ama bir heybetli oz 

ve ge<;ici diinya hissi onlara teselli vermi§ olabilir. Lydgate'in 

tatminsizligi tahammiil edilmesi daha zor tiirdendi; <;evresin­

de uzanan dii§iince ve faaliyette biiyiik bir varolu§ bulundugu, 

ama kendisinin bencilce korkularm ve bu kaygilan dindirebile­

cek olaylara duyulan bayag1 tela§m sefil tecridine s1kI§tmld1g1 

hissinden kaynaklamyordu bu. S1kmt1lan belki de insanlara 

acmas1 derecede paragozce ve muazzam meblaglarm altmdaki 

rakamlan bor<; bile kabul etmeyen azametli insanlarm dikkati­

ni <;ekecek seviyenin altmda goriinecekti. Evet, bor<;lan §iiphe­

siz ki seviyesizdi ve azametli olmayan insanlarm biiyiik <;ogun­

lugu i<;in oyle bir seviyesizlikten kurtulmamn paraya duyulan 
a<;hktan, bunun ta§IYIP getirdigi temel umutlar ve ayartmalar­

dan, birilerinin oliimiinii gozleyi§ten, ipu<;lan gonderen talep­

lerden, kotii kotarilm1§ bir i§i iyi olarak yutturmaya doniik at 
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tacirlerine ozgii ihtiraslardan, ba§ka birine ait olmas1 gereken 

gorevlere goz koyu§lardan, biiyiik bir musibet §eklinde gelecek 

Talih'e hasret <;ekme bask1smdan s1ynlma haricinde yolu yok­

tu. 

Boynunu bu rezilce boyundurugun altmda bulma dii§iin­

cesiyle k1vranan Lydgate, Rosamond'un kendisine giderek ya­

bancila§masma sebep olan keskin bir ruh haline siiriiklenmi§­

ti. Sat1§ senedi meselesinin if§a edilmesinden o yana Lydgate, 
kansm1 masraflarm kisilmas1 konusunda kendisiyle uyum ha­

linde davranmaya <;ekmek i<;in epey <;aha gostermi§, Noel'in 

tehditkar bir §ekilde yakla§mas1yla birlikte tedbirlere yonelik 

1srarlan daha da kati hal almi§tl. 

"ikimiz bir hizmetkarla ya§ayabiliriz ve ben de tek atla idare 

ederim," dedi. Daha once de gordiigiimiiz iizere Lydgate, ken­

disine ge<;im masraflan konusunda daha net vizyon saglayacak 

sagduyuya kavu§maya ba§lam1§t1 ve di§anya yans1tt1g1 goriin­

tiiden duydugu gurur, miiflis olarak afi§e edilme veya insanlar­

dan mali yard1m talep etme dii§iincesine duydugu isyana onu 

yonelten gururla k1yasland1gmda c1hz kahyordu. 

"istiyorsan elbette ki diger iki hizmetkan gonderebilirsin," 

dedi Rosamond. "Arna hence fakir hayat1 siirmemiz senin vazi­

yetin bak1mmdan <;ok zararh olur. Oyle bir §ey yaparsan, mua­

yenehanenin dii§ii§e ge<;mesini gaze alman laz1m." 

"Bu bir tercih konusu degil, sevgili Rosamond. <;ok masrafl1 

bir ba§lang1<; yapt1k. Peacock'un bundan <;ok daha kii<;iik bir 

evde ya§ad1gm1 biliyorsun. Benim hatam oldu; oyle bir §ey yap­

mamam gerekiyordu ve seni, sanki hakk1m varmI§ gibi, ah§km 

oldugundan daha miitevaz1 bir hayata siiriikledigim i<;in cezayi 

hak ediyorum. Arna birbirimizi sevdigimiz i<;in evlendik, oyle 
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tahmin ediyorum. Sevgimiz, i§ler daha iyi bir hal alana dek 

ayakta kalmam1z1 saglayacakt1r. Gel, hayat1m; elindeki i§i b1-

rak ve bana gel." 

0 anda aslmda Rosamond' a doniik buz gibi bir yeis ii;indey­

di ama sevgisiz bir istikbalden korkuyor ve yakla§an muhte­

mel kopukluga direnme kararhhg1 ta§Iyordu. Rosamond soy­

leneni yap1p onun yanma geldi ve dizine oturdu, ama ruhunun 

gizliliklerinde i;ok uzaklardayd1. Zavalh k.izm tek gorebildigi, 

diinyamn onun zevkine gore diizenlenmedigiydi ve kocas1 da o 

diinyamn pari;as1yd1. Arna Lydgate kolunu onun beline dolad1, 

diger eliyle de usulca onun ellerini tuttu; kadmlara kar§I tutu­

mu onun gibi keskin mizai;h biri ii;in her zaman i;ok yumu§ak­
t1; onlarm yapilarmm narinligi, hem zihinsel hem de bedensel 

saghklarmm hassas dengeleri hayalinde her zaman varhg1m 

korurdu sanki. Bir kez daha ikna etmeye yonelik bir tonla ko­

nu§maya ba§lad1: 

"�imdi meselelere biraz daha farkl1 bakt1g1mda, evi i;ekip 

i;evirme §eklimiz sebebiyle i;ok ciddi paralarm ak.ip gittigini 

gorebiliyorum, Rosy. Bence hizmetkarlar lakayt davramyor 
ve i;ok fazla gelenimiz gidenimiz oluyor. Bizim mertebemiz­

de olup i;ok daha az1yla idare eden insanlar olmah; i;ogu daha 

miitevaz1 ya§iyor ve bir siirii §eyin gereksiz yere heba olmas1m 

onliiyor. Oyle goriiniiyor ki para o §ekilde daha az savrulup gi­

diyor; mesela Wrench her §eyin olabildigince sadesine yonelir, 

iistelik olduki;a biiyiik bir muayenehanesi var." 

"Ah, Wrenchler gibi ya§amayi m1 dii§iiniiyorsun!"  dedi Ro­

samond, ba§mI hafifi;e dondiiriirken. "Onlarm hayat tarzma 
duydugun tiksintiyi ifade ettigini hatirhyorum." 

"Evet, hii;bir konuda zevke sahip degiller; tasarruf denen 
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§eyin goze <;irkin goriinmesine sebep oluyorlar. Bizim oyle ol­

mam1z gerekmiyor. Ben sadece Wrench'in, onde gelen muaye­

nehanelerden birine sahip olmasma ragmen masraftan ka<;m­
d1gm1 soyliiyoru�." 

"Senin neden iyi bir muayenehanen yak, Tertius? Mr. Pe­

acock'un var mesela. insanlan giicendirmemeye ozen goster­
men ve digerleri gibi ila<; yazman laz1m. iyi bir ba§lang1<; yaptl­
g1m, bir<;ok sayg1deger haneyi kendine baglad1g1m biliyorum." 

Rosamond bir an duraklad1ktan sonra, "Aynks1 davranmanm 
faydas1 olmaz; genelin begenisini kazanacak bi<;imde dii§iin­

melisin," diye ekledi, nasihat verir gibi bir taVIrla. 

Lydgate'in ofkesi birden kabard1: Kadms1 zaafa tahammiil­
lii yakla§maya hazird1, ama buna kadms1 buyurganhk dahil 

degildi. Bir su perisinin ruhundaki s1ghk, o peri ders vermeye 

ba§lad1gmda sevimliligini yitirirdi. Arna Lydgate kendine ha­

kim oldu ve hafif bir despotik vurguyla, "Muayenehanemde ne 

yapacag1ma karar vermek b.ana dii§er, Rosy," dedi. "Aram1zda 
konu§ulacak mesele degil bu. Uzunca bir siire i<;in gelirimizin 

gayet kit -yilda dort yiiz pound, belki daha da az- olacagm1 
ve hayatlm1z1 bu ger<;ek dogrultusunda yeniden diizenlememiz 

gerektigini bilmen yeterli." 

Rosamond kisa bir siire oniine bakarak sessiz kald1ktan 

sonra, "Bulstrode eni§tem hastanedeki mesain kar§ihgmda 

sana maa§ baglamah," dedi. "Orada hi<; para almadan <;ah§man 

hak<;a degil." 

Lydgate sab1rs1zhkla, "Hizmetlerimin bedelsiz olacagma 

en ba§tan karar verildi," dedi. "Yani bunu seninle tart1§mam1z 

gerekrniyor. Tek ihtimalin ne oldugunu az once soyledim." Bir 

siire sessiz kahp kendini kontrol ettikten sonra daha sakin §e-
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kilde devam etti: "Bence ii;inde bulundugumuz zor duruma bii­

yiik oranda i;are olabilecek bir kaynak var. Geni; Ned Plymda­
le'in Miss Sophy Toller'la evlenecegini duydum. ikisinin ailesi 

de zengin ve Middlemarch'ta bizimki gibi giizel bir ev bulmak 

kolay degil. Burayi e§yalarm biiyiik kism1yla birlikte bizden 

devralmaktan memnuniyet duyacaklarmdan eminim, iyi bir 

odeme yapmayi da kabul edeceklerdir. Bu konuyu Plymdale'le 

konu§mas1 ii;in Trumbull'la anla§abilirim." 

Rosamond kocasmm dizinden kalk1p yava§ ad1mlarla oda­

nm kar§l ucuna yiiriidii; doniip tekrar ona yakla§irken aglamak 

iizere oldugu belliydi ve gozya§lanm engellemek ii;in alt duda­

g1m ismrken, ellerini de birbirine kenetledi. Lydgate peri§an 

haldeydi; ofk.eden titriyor ama ofk.esini d1§a vurmanm erkeki;e 

olmayacagm1 hissediyordu. 

"Gok iizgiiniim, Rosamond," dedi. "Bunun ac1 verici oldugu­

nu biliyorum." 

"Tabak tak1mm1 geri gonderdigimde ve o adam gelip e§yala­

rm envanterini i;1kard1gmda, bu kadarmm kafi gelecegini dii­

§iinmii§tiim." 

"Sana o zaman da ai;1klad1m, hayatim. 0 sadece teminatt1, 

teminatm gerisinde de bir bori; var. Ve o borcun oniimiizdeki 

birkai; ay ii;inde odenmesi §art, yoksa e§yalanm1z mezatta sa­

tilacak. Geni; Plymdale evimizi ve e§yalanm1zm biiyiik k1smm1 

ahrsa, 0 borcu ve ba§ka bazilanm da odeyebilecek, bize pahah 

gelen bu evden de kurtulabilecegiz. Daha kiii;iik bir ev bulabili­

riz. Eminim Trumbull yilhk kiras1 otuz pound olan diizgiin bir 

yer bulabilir, biliyorsun buranm kiras1 doksan pound." Lydgate 

bu k1sa nutku, anla§ilmas1 zaruri bir geri;egi bulamk bir zihne 

i;ekii;le vurur gibi i;akmak ii;in kullamlan o ses tonuyla atm1§tl. 
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Gozya§lan usulca yuvarlamrken Rosamond mendilini ya­

naklarma bastird1 ve §Omine almhgmm iistiinde duran biiyiik 

vazoya irile§mi§ gozlerle bakarak oylece dikilip kald1. Hayat1 

boyunca idrak ettigi en yogun ac1yi hissediyordu o anda. So­

nunda acele etmeden ve dikkatli vurgular kullanarak, "Senin 
bu §ekilde davranabilecegine asla inanamazd1m," dedi. 

Yerinden kalk1p ellerini pantolonunun ceplerine sokarak 

§Ominenin yamndan uzakla§an Lydgate, "Bu §ekilde demek! "  

diye patlad1. "Bu bir tercih meselesi degil. Elbette hen de boyle 

olsun istemezdim, ama yapabilecegim tek §ey bu." Oldugu yer­

de doniip ona bakt1. 

"Bunun haricinde yapilacak §eyler de olmah," dedi Rosa­

mond. "Her §eyi satlp Middlemarch'tan tamamen gidelim." 

"Ne yapmaya gidecegiz? Gidecegimiz yerde yapacak bir i§im 

olmayacagma gore Middlemarch'taki kurulu i§i terk etmenin 

ne faydas1 olacak? Ba§ka yerde de buradaki kadar paras1z ola­

cag1z." 

�'Oyle bir durumda kalacaksak, bu tamamen senin tasar­

ruflarmdan kaynaklanm1§ olacak, Tertius," dedi Rosamond, 

kendini haklI goren bir taVIrla Ona donerek. "Ailene oyle taVIr 

almak zorunda degildin. Yiizba§I Lydgate'i giicendirdin. Qual­

lingham'dayken Sir Godwin bana kar§I �ok iyiydi ve ona olmas1 

gerektigi §ekilde sayg1 gostersen, s1kmtilanm anlatsan eminim 

senin i�in elinden gelen her §eyi yapard1. Arna evimizi ve e§ya­

lanm1z1 Mr. Ned Plymdale'e vermeyi buna tercih ediyorsun." 

6ncekinden farkh bir hararetle cevap veren Lydgate'in goz­

lerinde §iddeti �agn§tlran bir §ey vard1: "Oyle dii§iiniiyorsan 

oyle olsun. Bunu yapmayi, gidip kendimi liizumsuz §ekilde ve 

hi� fayda saglamayacag1m bile bile aptal yerine koymaya tercih 
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ediyorum. Yani anlaman gereken §U: Dedigim §ekilde yapaca­

g1m." 

Son ciimlede, Rosamond'un narin kolunu kavrayan elinin 

sertligine denk bir sertlik vard1. Ancak buna ragmen, Lydga­

te'in iradesi onunkinden zerre kadar giic;lii degildi. Rosamond 

derhal silkinip sessizce ama Lydgate'in yapmaya karar verdigi 

§eyi engellemeye gayet kararh §ekilde odayi terk etti. 

Lydgate ise evden c;1kti ama kan deveram giderek duru­

lurken, ya§anan tart1§manm belli ba§h neticesinin, gelecekte 

kans1yla yine sert konu§malar yapabilecegi yoniindeki korku 

c;okeltisi oldugunu hissediyordu. Narin kristalde bir c;atlak 

olu§ffiU§tu ve bunun en ufak harekette parc;alanmaya yol ac;a­

cak §ekilde oliimciil hal alabileceginden korkuyordu. Birbirleri­

ni sevmeye devam etmezlerse, evliligi ac1 bir ironi parc;asmdan 

ibaret olacakti. Kansmm karakterinde olumsuz sayd1g1 yam, 

onun kendisinin baz1 ozel arzularma oldugu kadar geneldeki 

amac;larma da duyarhk gostermekten uzak biri oldugunu, uzun 

zaman once kavram1§tl. 

ilk biiyiik hayal kmkhg1 dogmu§tu: ideal e§ten beklenecek 

mii§fik baghhk ve uysal hayranhktan feragat edilmesi, hayatm 

daha dii§iik -bir erkegin kollanm ve bacaklanm kaybetmesi 

kabilinden- beklenti seviyesine c;ekilmesi gerekiyordu. Arna 

gerc;ek e§, taleplerde bulunmakla kalmam1§tl, kalbindeki kav­

rayi§l da koruyordu ve Lydgate'in giiciinii toplamaya doniik 

kesif arzusunun sebebi de i§te bu kavrayi§tl. Evlilikte 'art1k 
beni asla o kadar sevmeyecek' inancma katlanmak, 'art1k onu 

sevmeyecegim' korkusuna katlanmaktan kolayd1r. Dolayis1y­

la, yaptig1 patlamanm ertesinde Lydgate'in manevi c;abalan 

tamam1yla Rosamond'u affetmeye ve ic;ine dii§tiikleri zor §art­

larm k1smen kendi kabahati oldugunu kabullenmeye yonelik 
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hal alm1§tI. 0 gece onu sevgiyle §Imartarak sabah a<;t1g1 yarayi 

iyile§tirmeye <;ah§tI ve Rosamond'un tabiatmda da itici veya 

somurtkan davranmak yoktu; aslma bak1hrsa, kocasmm onu 

sevdigi ve kontrolii altmda oldugu yoniindeki emareleri ho§­

nutlukla kar§IlamI§tI. Arna bu, onu sevmekten tamamen farkl1 

bir §eydi. 

Lydgate, ev konusundaki plamyla ilgili durumu yakm za­

manda tekrar konu§mak niyetinde degildi; bunu yapmakta 

kararhyd1 ancak olabildigince az dile getirecekti. Arna konuyu 

kahvalt1da 1hmh bir taVIrla, "Trumbull'la konu§tun mu?" diye 

soran Rosamond a<;tI. 

"Hayir," dedi Lydgate. "Bu sabah ugrayacag1m ona." Rosa­

mond'un sorusunu muhalefetini geri <;ektigine dair bir emare 

kabul etmi§ti ve gitmek i<;in kalkarken ba§mI ok§ayip onu optii. 

Rosamond ise onun ardmdan sabah ziyareti i<;in uygun saatin 

gelmesini bekledikten sonra Mr. Ned'in annesi Mrs. Plymdale'e 

gitti ve soze yakla§an evlilik i<;in tebriklerini sunarak ba§lad1. Mrs. 

Plymdale'in ebeveynce gorii§iiyse onun yapt1g1 divanelige art1k 

farkl1 baktig1 yoniindeydi ve avantajm §imdi tamam1yla oglun­

dan yana oldugunu dii§iinmesine ragmen, cana yakm ve merha­

metli davranmaktan vazge<;ecek kadm degildi: 

"Evet, Ned'in <;ok mutlu oldugunu soylemem laz1m. Ve 

Sophy Toller da bir gelinden bekleyebilecegim her §eye sahip. 

Babas1 onun i<;in kayda deger §eyler yapabilecek gii<;te; sahip 

oldugu imalathanenin oyle faydalar saglamas1 beklenecek §ey­

di zaten. Aileler arasmdaki ili§kiler de tam arzu ettigimiz gibi. 

Arna bunlar onemli degil benim i<;in. Sophy <;ok ho§ bir insan; 

ne burnu havalarda ne de gosteri§ merakl1s1, iistelik soylu bir 

k1z. Unvan sahibi soyluluktan bahsetmiyorum elbette. Kendi 
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seviyelerinin, kendi diinyalarmm otesinde §eylere goz <liken 

insanlardan fayda gelecegini dii§iinmem. Demek istedigim, 

Sophy bu kasabadaki emsallerinin en iyisidir ve buna kanaat 

etmeyi bilir." 

"Ben de her zaman <;ok makbul bir k1z oldugunu dii§iinmii­

§iimdiir," dedi Rosamond. 

Dogu§tan gelen keskinligi, dogru bakI§ a<;1sm1 benimsedigi 

yoniindeki hararetli bir hisle yumu§ayan Mrs. Plymdale, "Et­

rafma bakmmaktan, kendine farkh muhitler aramaktan hi<;bir 

zaman ho§lanmam1§ olan Ned i<;in bir odiil olarak goriiyorum 

bu durumu," diye devam etti. "Aynca Tollerler gibi istisnai 

insanlar, aym dost <;evresini payla§mad1g1m1z i<;in bu evlilige 

muhalefet edebilirdi. Bulstrode halanla benim gen<;likten beri 

samimi oldugumuz bilinir ve Mr. Plymdale her zaman Mr. 

Bulstrode'un yamnda olmu§tur. Ben de §ahsen ciddi fikirlere 

itibar ederim. Arna Tollerler, Ned'i gayet iyi kar§Ilad1." 

Rosamond, Mrs. Plymdale'in dart ba§I mamur a<;1klamalar 

yapma <;abasma, zarif ve destekleyici bir havayla cevap verdi. 

"Onun bu odiile layik, prensipli bir gen<; oldugundan eminim." 

"Ah, bir yiizba§Imn veya herkesi kendi altmda goren o tiir­

den insanlarm tarzma sahip degildir; §ark1 soylemez, oyle gos­

teri§li konu§malar yapmaz, zihinsel hiinerler sergilemez. Arna 

bundan otiirii §iikran duyuyorum. Hem buras1 hem de Ahiret 

i<;in c1hz bir haz1rhga i§aret eder tiim bunlar." 

"Ah, evet! "  dedi Rosamond. "Goriinii§iin mutluluga pek az 

katk1s1 olabilir. Bence mutlu bir <;iftin arayabilecegi her §ey on­

larda var. Nas1l bir evde oturacaklar?" 

"O konuda bulabildikleriyle yetinmek zorunda kalacaklar. 

St. Peter' de, Mr. Hackbutt'un evine kom§u bir yere bak1yorlar-
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di; bina da o beye aitmi§ ve c;ok iyi bir tamirattan gec;irtmi§. Sa­

nmm daha iyisini bulamazlar. Ned'in birkac; giin ic;inde karar 

vermesini bekliyorum." 

"Giizel bir ev olmah. St. Peter'i begenirim." 

"Eh, kiliseye yakm ve kibar bir muhitte. Arna pencereleri 

dar ve yolu da biraz yoku§lu. Yakmda bo§alacak ba§ka bir yer 

bilmiyorsunuzdur herhalde." Mrs. Plymdale'in koyu renk yu­

varlak gozleri ani bir dii§iinceyle canlanarak Rosamond'a sa­

bitlenmi§ti. 

"Ah, hayir, bu tiir §eyler kulag1ma pek gelmez." 

Rosamond bu ziyareti yaparken oyle bir soru gelecegini dii­

§iinmemi§ti; niyeti sadece evinden kabul edilemeyecek §artlar 

dahilinde aynlmasm1 engelleyecek bilgi edinip edinemeyecegi­

ni yoklamakti. Verdigi cevabm asils1zhgma gelince, bunun, go­

riinii§iin mutluluga pek az katk1 yapabilecegi yoniindeki cevab1 

kadar bile as1ls1z olmad1gm1 dii§iiniiyordu. Yaptlg1 §eyin her 

bak1mdan mazur goriilebilir olduguna kendini inandirm1§tI; 

asil affedilemez olan Lydgate'in yapmaya niyetlendigi §eydi ve 

aklmda, tam olarak uygulad1gmda, ona mevkiine yara§tr sevi­

yeden a§ag1ya inmenin ne kadar yanh§ bir ad1m olacag1m ispat 

edecek bir plan vard1. 

Rosamond eve donerken Mr. Borthrop Trumbull'un yaz1ha­

nesine ugrad1. Hayatmda ilk kez i§le ilintili kabul edilebilecek 

bir §ey yap1yordu, ama bunun zamam oldugunu dii§iinmii§tii. 

Mutlak ho§nutsuzluk duydugu bir §eyi yapmak zorunda olmak, 

sessiz sebatim fiili yarat1c1hga donii§tiirmii§tii. Kar§I kar§1ya 

kald1g1 durumda itaatsizlik ve siikunetli dik ba§hhk yeterli ol­

mayacakt1; yargilan dogrultusunda harekete gec;meliydi ve bu 
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yargilarm isabetli oldugunu telkin etmi§ti kendine, ama 'oyle 

olmasa bile gereginin yapilmas1 laz1m' geliyordu. 

Mr. Trumbull yaz1hanesinin arka odasmdayd1 ve Rosa­

mond'u en latif tavnyla kar§Ilad1 ki, bunun sebebi sadece gen<; 

hammm cazibesine hassasiyet beslemesi degil, i<;indeki halim 

huylu §ahsiyetin Lydgate'in s1kmtilan oldugu sezisiyle ve o 

kayda deger derecede gi.izel kadmm -en yi.iksek seviyede §ah­

si cazibeye sahip o gen<; hammm- bu s1kmtilan belli raddede 

hissetmi§, kendini kontroli.ini.in di§ma ka<;an §artlarda bulmu§ 

olmas1 ihtimaliyle uyanm1§ olmas1yd1. Ondan oturmasm1 rica 

etti ve sozde hamiyetperverlikten kaynaklanan sabirs1z bir ilgi 

takmarak kar§1sma dikildi. Rosamond'un sordugu ilk soru, ko­

casmm evlerini elden <;1karma konusunu gorii§mek i.izere o sa­

bah ugray1p ugramad1g1 oldu. 

"Evet, han'fendi, ugrad1; buradayd1 kendisi,"  dedi becerikli 

mi.izayedeci, bu tekrarlarla yat1§tmc1 bir hava yakalamaya <;a­

h§arak. "Ben de mi.isait olursam ogleden sonra istegini yerine 

getirecegim. Meseleyi si.iri.incemede birakmamam1 istedi." 

"Ben de sizden bir §ey yapmamamz1 istemek i<;in ugrad1m, 

Mr. Trumbull. Ayr1ca bu konudan kimseye bahsetmemenizi 

rica ediyorum. Bana bu iyiligi yapar m1s1mz?" 

"Elbette, Mrs. Lydgate; elbette yapanm. i§ meselelerinde 

veya herhangi bir konuda gi.iven benim i<;in kutsaldir." Mr. 

Trumbull mavi kravatmm u<;lanm dikkatle di.izelterek Rosa­

mond'a bakt1. "Bu durumda sipari§in geri <;ekildigini mi var­

sayrnam gerekiyor?" 

"Oyle olmas1m rica ediyorum. Mr. Ned Plyrndale'in St. 

Peter'de, Mr. Hackbutt'un evinin yanmdaki bir yere talip ol­

dugunu i§ittim. Mr. Lydgate talebinin li.izumsuz yere i§leme 
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koyulmasmdan rahats1zhk duyacakt1r. Aynca teklifi gerekli ol­

maktan «;1karan ba§ka §artlar da dogdu." 

Baz1 yeni kaynaklann oniinde a«;Ilmakta oldugunu farz eden 

Mr. Trumbull keyifle, "Gok iyi, Mrs. Lydgate, «;ok iyi," dedi. "Hiz­

metime ne zaman ihtiya«; duyarsamz emrinizdeyim. Diger konu­

da bana giivenin liitfen. Mesele buradan oteye gitmeyecek." 

*** 

0 a�am Lydgate, Rosamond'u yakm zamanlarda oldugundan 
daha canh, hatta onu ho§nut edecek §eyleri istenmeden yap­

maya ilgi gosterir halde bulmaktan otiirii biraz rahatlamI§tl. 

'Eger mutlu olacaksa ve ben de durumu idare edebilirsem ge­
risi onemli mi?' diye dii§iindii. 'Bu sadece etraftm dola§mamzz 
gereken dar bir bataklzk. Zihnimi yine berrakla§hrabilirsem 
ba§arzrzm.' 

Keyfi oylesine yerine gelmi§ti ki, uzun zamand1r ilgilenme­

yi dii§iindiigii ama onemsiz kaygdar katanyla birlikte gelen 

umutsuzluk sebebiyle ihmal ettigi bir dizi deney metodunu in­

celemeye dald1. Rosamond, dii§iinmesine a�am vakti durgun 

gale batip «;1kan kiiregin §ap1rt1lan misali yard1mc1 olan hafif 

bir miizik «;alarken, geni§ kapsamh ara§tirmalara gomiilmek­

ten ald1g1 eski hazz1 k1smen tekrar tatmaya ba§lamI§tI. Vakit 

iyice ilerleyince kitaplan oniinden itti ve ellerini ensesinde ke­

netleyerek yeni bir kontrol deneyinin nasd kurulacag1 haricin­

de hi«;bir §ey dii§iinmeden §ominenin ate§ine bakmaya dald1. 

0 arada piyano «;almayi kesip sandalyede arkasma yaslana­

rak onu seyretmeye ba§layan Rosamond sonunda, "Mr. Ned 

Plymdale kendine bir ev bulmu§," dedi. 
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irkilen Lydgate bir an kansma, uykudan ans1zm uyandm­

lan bir adam gibi sessizce bakti, sonra yiizii tats1z bir aydmlan­

mayla k1zanrken, "Sen nereden biliyorsun bunu?" diye sordu. 

"Bu sabah Mrs. Plymdale'e ugrad1m. St. Peter'de, Mr. Hack­

butt'un evinin yanmdaki bir yerde karar kild1klanm anlatti." 

Lydgate cevap vermedi. Ellerini ensesinden <;ekti ve dirsek­

lerini dizlerine dayayarak ba§1mn iki yanma, sa<;lanm almnda 

toplamak ister gibi bastird1. Bogucu bir yerden <;1kmak i<;in ka­

p1yi a<;mca kar§1smda duvar bulmu§ gibi keskin bir hayal k1-

nkhgma kapilm1§t1, ama bir yandan da Rosamond'un bu hayal 

kmkhgma yol a<;an §eyden ho§nut oldugunu gayet net hissedi­

yordu. ilk iiziintii kasilmalanm ge<;i§tirene kadar kansma bak­

mamayi, onunla konu§mamayi tercih etti. Bir kadmm e§yalan 

neden o kadar onemseyebilecegini, o §eyler olmadan kocas1-

nm onemsiz olacagm1 nas1l dii§iinebildigini ofkeyle soruyordu 

kendi kendine. Ba§IIll kaldmp sa<;lanm geriye ittiginde koyu 

renk gozlerinde anlayi§tan uzak, sefil bir bo§luk vard1 ama sa­

kin bir sesle, "Belki ba§ka biri <;1kar; Trumbull'a Plymdale ol­

mazsa ba§ka fi.rsat kollamasm1 soyledim," demekle yetindi. 

Rosamond yorum yapmad1. Meseleye dahil olmasm1 hakh 

gosterecek ba§ka bir §eyler <;1kana kadar kocas1yla miizayedeci 

arasmda ba§ka gorii§me yapilmas1 gerekmeyecegine giiveni­

yordu; ne olursa olsun, k1sa zamanda vuku bulmasmdan kork­

tugu bir durumu engellemi§ti. Bir siire sessiz kald1ktan sonra, 

"O naho§ insanlar ne kadar para istiyor?" diye sordu. 

"Hangi naho§ insanlar?" 

"�u e§ya listesini yaptiranlar ve digerleri. Demek istedigim, 

onlan art1k dert edinmemen i<;in ne kadar para laz1m?" 

Lydgate onun yiiziinii baz1 emareler arar gibi inceledikten 
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sonra, "Plymdale'den evi devretme bedeliyle birlikte alt1 ytiz 

alabilsem, gerisini hallederdim," dedi. "Dover'in hesabm1 ka­

pat1r, digerlerine sabretmeleri ic;in bir §eyler verir ve masraf­

lanm1za dikkat etmemiz kayd1yla durumu idare edebilirdim." 

"Ben bu evde kalabilmemiz ic;in ne kadara ihtiyacm oldugu­

nu kastettim." 

"Herhangi bir yerden bulabilecegimizden fazlasma," diye 

cevap verdi Lydgate, sesinde kulak t1rmalay1Cl bir istihzayla. 

Rosamond'un zihninin ihtimal dahilindeki §eyler yerine, haya­

ta gec;mesi miimkiin olmayan arzularda gezinmesi onu ofke­

lendiriyordu. 

Rosamond, onun tutumundan ho§lanmad1gm1 ima eder bir 

taVIrla, "Neden rakam1 telaffuz etmiyorsun?" dedi. 

"Pekaia. Rahata c;1kmam ic;in en az bin pound laz1m." Ly­

dgate bunu tahminde bulunur gibi soylemi§ti, ama dokunakh 

bir ifadeyle, "Ne var ki, olmayan parayi degil, onu nasil bulaca­

g1m1 dii§iinmem laz1m," diye ekledi. 

Rosamond ba§ka bir §ey soylemedi. 

Arna hemen ertesi giin Sir Godwin Lydgate'e yazma plam­

m uygulamaya koyacakt1. Ziyaretinden sonra Yiizba§1'dan bir 

mektup alm1§tl. Yiizba§1'nm evli k1z karde§i Mrs. Mengan da 

bebegini kaybetmesi ertesinde taziye ic;in bir mektup yazmI§ 

ve kendisini tekrar Quallingham'da gormeyi umduklarma dair 

baz1 ifadeler kullanmI§tI. Kocas1 bu kibarhgm fazla anlam1 

olmad1g1m ileri siirse de Rosamond, ailesinin Lydgate'e olan 

uzak duru§unun, onun kendi soguk ve kibirli tavrmdan kay­

nakland1gma inanarak ve bunlan ozel bir davetin takip ede­

cegine giivenerek mektuplara en ho§ iislupla cevap vermi§ti. 

Arna o zamandan beri kar§I taraftan ses c;1kmam1§t1. Anla§1ld1-
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g1 kadanyla Yiizba§I, kalemle fazla ban§Ik bir adam degildi ve 

Rosamond k1z karde§lerin de memleket di§mda olabilecegini 

dii§iinmii§tii. Ancak dostlan biraz dii§iinme zamam gelmi§ti; 

i;enesinin alt1m ok§ayarak 179o'da kalbini fetheden namh gii­
zel Mrs. Croly'ye benzedigini soyleyen Sir Godwin, ondan ge­

len bir ricaya her haliikarda itibar gosterecek ve yegeni namma 

te§ebbiiste bulunmasmdan ho§lanacakti. Rosamond, ya§h bir 
centilmenin onu s1kmtidan esirgemeyi sorumluluk kabul ede­

cegine safi;a iriamyordu. Ve boylece, dii§iinebildigi en tedbirli 

ifadeleri kullanarak kendine gore en sagduyulu, Sir Godwin'in 

en miikemmel hassasiyetin delili addedecegi mektubu yazarak 

Tertius'un Middlemarch gibi bir kasabayi terk edip kabiliyet­

leriyle uyumlu bir yere gitmesinin ne kadar arzu edildigini, 

bulundugu yerde ya§ayan insanlarm makbul olmaktan uzak 

karakterinin onun mesleki ba§anya ula§masm1 nasil engelledi­

gini, dolayis1yla para s1kmtisma dii§erek diize i;1kmak ii;in bin 

pounda ihtiyac1 oldugunu anlatti. Mektubu yazma niyetinden 

Tertius'un haberdar olmad1g1m belirtmedi, i;iinkii kocasmm 

yapt1g1 §eye verecegi onayin, Godwin amcasm1 en giivenilir 

dost kabul etmesi gerektigini soyledigi zaman ald1g1 cevap dog­

rultusunda olacag1m tahmin ediyordu. Zavalh Rosamond'un 

ili§kilere uygulad1g1 taktiklerin giicii i§te bu kadard1. 

Bunlar yeni yil partisinden once olmu§ ve Sir Godwin'den 

heniiz cevap gelmemi§ti. Arna o giiniin sabahmda Lydgate, 

Borthrop Trumbull' dan istedigi §eyin Rosamond tarafmdan 

iptal edildigini ogrenecekti. Kansmm Lowick Gate'teki evden 

i;1kma dii§iincesine yava§ yava§ ah§mas1 gerektigine inanarak 

bu konu iizerine konu§maktaki isteksizligini yendi ve kahvaltl 

yaparlarken, "Bu sabah Trumbull'a gidecek ve evle ilgili ola­

rak Pioneer ile Trumpet'e ilan vermesini soyleyecegim," dedi. 
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"ilam goriince birileri akhnda olmasa bile degi§iklik yapmay:i 

dii§iinebilir. Ta§rada bin;ok insan, aileleri iyice geni§ledikten 

sonra yenisini nereden bulacaklanm bilemedikleri ic;in eski ev­

lerinde ya§amaya devam ediyor. Ve Trumbull da meseleye ilgi 

gosterir gibi degil."  

Rosamond, kac;1mlmaz anm geldigini biliyordu. Savunma 

vurgusu yaptlg1 bariz ama dikkatli siikunet yans1tan bir tonla, 

"Trumbull'a daha ote ara§tirma yapmama talimatm1 ben ver­

dim," dedi. 

Lydgate kansma sessiz bir hayretle bakakald1. Heniiz yanm 

saat once sac; orgiilerini ba§mm iistiine toplamasma yard1m 

ediyor, onunla 'kiic;iik sevgi dili' ile konu§uyordu ve Rosamond 

her ne kadar aym §ekilde cevap vermese de, bunlan gayet duru 

ve ho§ bir goriintiiyle, arada sirada hayramna gamzelerini gos­

t'ererek kabul ediyordu. Kapild1g1 §Ok, ic;indeki biitiin dokular 

tel tel ayakJanmI§ haldeyken bir anda belirgin ofkeye donii§e­

memi§ti; ha.Ia karma§Ik bir ac1 halindeydi. <;atalla b1c;ag1 elin­

den birakt1 ve govdesini savurur gibi sandalyede arkasma yas­

land1ktan sonra nihayet, sesinde buz gibi bir ironiyle, "Bunu ne 

zaman ve neden yaptlgm1 sorabilir miyim?" dedi. 

"Ziyaret ic;in ugrad1g1mda, Plymdallerin ba§ka bir ev buldu­

gunu ogrendigim zaman, Trumbull'a konuyu onlara ac;masma 

gerek olmad1gm1 soyledim. Aynca bundan kimseye bahsetme­

mesini de ogiitledim. Evinden ve e§yalarmdan aynlmaya niyet­

lendiginin bilinmesi senin ic;in epey onur kmc1 olacakti ve ben 

de buna §iddetle kar§1yd1m. Bence bu yeterli sebeptir." 

Lydgate, ka§larmm ve gozlerinin arasmda bir y:ildmm top­

lamrken, "O zaman sana ba§ka zaruri sebepler oldugunu anlat­

mamm, farkl1 bir sonuca ula§t1g1m1 ve o yonde talimatlar ver-
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digimi belirtmemin onemi yok muydu yani?" diye sordu alayc1 

bir tavirla. 

Bir insanm yonelttigi ofke, Rosamond'un soguk bir ho§­

nutsuzluk ir;inde biizii§mesine ve ba§kalan ne yaparsa yapsm, 

hatah davrananm kendisi olmad1g1 inanc1yla hakhhgma daha 

sakin §ekilde sarilmasma sebep olurdu. 

"Beni de en az senin kadar ilgilendiren bir konuda layig1yla 
konu§ma hakkma sahip oldugumu dii§iiniiyorum." 

"Oyle oldugu kesin ama sadece benimle konu§abilirsin. 

Verdigim talimatlan gizlice tersine r;evirme ve bana aptal mua­

melesi yapma hakkma sahip degilsin." Lydgate oncekinden de 

a§agilayic1 bir tonla, "Bunun sonur;lanmn nasil olacag1m sana 

ar;1klamak miimkiin mii acaba?" diye devam etti. "Bu evi neden 

birakmam1z gerektigini sana bir kere daha anlatmamm yaran 

var m1 acaba?" 

"Tekrarlaman gerekmiyor," dedi Rosamond, teker teker dii­

§en soguk su damlalanm andiran soguk bir sesle. "Soyledik­

lerini hatirhyorum. 1;)u an oldugu gibi §iddetle konU§Uyordun. 

Arna bu, benim ir;in r;ok ac1 olan bir yola ba§vurmadan once, 

ba§ka r;areleri zorlaman gerektigi yoniindeki dii§iincemi degi§­

tirmiyor. Ve ev ir;in ilan verme meselesine gelince, bunun senin 

ir;in son derece alr;alt1c1 olacag1 kanaatindeyim." 

"Ve anlad1g1m kadanyla, tipk1 benim dii§iincelerimi yok 

sayd1gm gibi, hen de senin dii§iincelerini yok saym1§ olacag1m, 

oyle mi?" 

"Dedigini yapabilirsin elbette. Arna hence, s1rfkendi iradeni 

dayatmak adma, beni olabilecek en kotii duruma koymaktan 

r;ekinmeyecegini evlenmeden once belirtebilirdin." 

Lydgate cevap vermedi ama ba§I yana savrulurken agzmm 
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kenarlan umutsuzlukla kasild1. Onun kendisine bakmad1gm1 

gi:iren Rosamond ayaga kalk.ip kahve fincamm i:iniine koydu, 

ama Lydgate bunun fark.ina bile varmad1; kapild1g1 manevi 

dram1 ve tart1!?may1 oturdugu yerde arada sirada k.ipirdanarak, 

dirsegini masaya koyup parmaklanm sac;larmm arasmdan ge­

c;irerek siirdiirdii. Onu ya i:ifkesine alabildigine yol verecek ya 

da kararhhgma sahip c;1karak sebat etmeye yi:ineltecek bir duy­

gu ve dii!?iince kesi!?imine ula!?mI!?tI. 

Rosamond bu suskunluktan faydalanarak, "Evlendigimiz­

de herkes mevkiinin gayet iyi oldugunu dii!?iiniiyordu," dedi. 

"E!?yalanm1z1 sat1p Bride Sokag1'na, odalan kafesten farks1z 

bir eve ta!?mmam1z1 isteyebilecegini hayal bile etmemi!?tim. 0 
!?ekilde ya!?ayacaksak, hie; degilse Middlemarch'1 terk edelim." 

"Hakk1mda gayet i:inemli degerlendirmeler yapmI!?Sm," 

dedi Lydgate alayc1 bir havada. Di:iniip dokunmad1g1 kahvesine 

bakarken dudaklarmm c;evresinde hala kuru bir beyazhk vardi. 

"Bore; ic;inde olmasam i:inemli kabul edilebilirlerdi tabii." 

"Birc;ok insan aym !?ekilde borc;lamyor, ama sayg1deger ki­

!?ilerse insanlar onlara giivenir," diye cevap verdi Rosamond, 

berrak bir bilgelikle. "Babamm Torbitlerin de borc;lan oldu­

gunu si:iyledigini hatirhyorum, ama hayatlanm gayet muteber 

!?ekilde devam ettirdiler. Aceleyle davranmamn faydas1 yak." 

Lydgate, birbiriyle c;at1!?an giidiiler sebebiyle felc; olmu!? gibi 

oturuyordu yerinde; miiracaat edecegi hic;bir mant1k Rosa­

mond'un onaym1 alamayacak gibi gi:iriindiigiine gore, en azm­

dan etki yaratmak ic;in bir !?eyleri kirmak, parc;alamak istiyor­

d u, aksi takdirde efendinin kendisi oldugunu ve onun da itaat 

etmesi gerektigini zorbaca dayatmak zorunda kalacaktI. Ancak 

i:iyle a!?mhklarm ortak hayatlan iizerinde doguracag1 neticeden 
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korkmakla kalm1yor, Rosamond'un sessiz kaypak11k1a gelen, 

herhangi bir giic; iddiasmm nihai olmasm1 engelleyebilecek dik 

ba§hhgmdan da giderek daha fazla c;ekiniyordu; aynca kendi­

siyle evlenirken sahte mutluluk hayalleriyle ayarttld1g1 yoniin­

deki imas1yla en hassas noktalarmdan birine temas etmi§ti. 
izdivacm efendisinin kendisi oldugu konusuna gelince, gerc;ek 

o dogrultuda degildi. Mantik kuvvetiyle ve haysiyetli gurur c;er­

c;evesinde toparlad1g1 kararhhk, kansmm elektrikli yilan bahg1 

temas1 altmda gev§emeye ba§lamt§tl. Fincanmdaki kahvenin 

yans1m bir yudumda ic;ip gitmek iizere ayaga kalktt. 

"En azmdan §U an ic;in, ba§ka c;are olmad1g1 anla§tlana kadar 

Trumbull'a gitmemeni rica edebilir miyim?" dedi Rosamond. 

Fazla korkmas1 gerekmese de, Sir Godwin'e mektup yazd1g1m 

itiraf etmemeyi daha giivenli gormii§tii. "Birkac; hafta bekleye­

cegine veya bunu bana soylemeden yapmayacagma soz ver." 

Lydgate, kap1ya dogru yonelmeden once ktsa bir kahkaha 

attl ve keskin bakt§lanm ona dikerek, "Haberim olmadan bir 

§ey yapmayacagma <lair soz almas1 gerek benim," dedi. 

"Bu ak§am babamlara yemege gidecegimizi unutma." Ro­

samond onun doniip daha net bir taviz vermesini bekliyordu. 

Arna Lydgate sab1rs1z bir tonla sadece, "Tamam," dedi ve 

c;1k1p gitti. 

Rosamond, kocasmm istlrap verecek uygunsuz teklifleri 

yapmayi kafi gormeyip ilaveten naho§ ruh halleri gostermesin­

den nefret ediyordu. Ve Trumbull'a tekrar gitmeyi ertelemesi 

yoniindeki gayet makul talep kar§tsmda ne yapmak niyetinde 

oldugunu ac;1kc;a ifade etmemesi de zalimceydi. Kendisinin her 

bak1mdan en dogru §ekilde davrand1gma inamyordu ve Lydga­

te'in her naho§ veya 6fkeli konu§mas1, zihnindeki kirgmhk ha-
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nesine bir kayit daha dii§mekten ba§ka §eye hizmet etmiyordu. 

Zavalh Rosamond, aylardir kocasm1 hayal kmkhg1 ta§tyan his­

lerle e§le§tiriyordu ve esneklikten korkunc; derecede uzakla§an 

evlilik ili§kisi, haz dolu riiyalan te§vik eden cazibesini kaybet­

mi§ti. izdivac; onu babasmm evinin rahats1zhk veren tarafla­

nndan uzakla§tlrm1§ olabilirdi, ama arzu ettigi ve umdugu her 

§eyi vermemi§ti. Onun a§tk oldugu Lydgate, bir dizi ferah §art1 

ifade ediyordu ama bunlarm c;ogu art1k kaybolmu§, yerlerini 

her saat me§akkatle ugra§dmas1 gereken, makul c;oziimlerin 

h1zla uygulanmas1yla bir c;1rp1da geride birakdamayan giin­

delik ayrmtilara birakm1§t1. Lydgate'in mesleginin dayatt1g1 

ah§kanhklar, bilimsel meselelerle evdeyken de me§gul olmas1, 

iki a§Igm sohbetinde asla yer bulamayacak olan -Rosamond' a 

marazi bir vampir tarz1 gibi gelen- tuhaf gorii§leri, kar§1hkl1 

ili§kileri siirekli yabancda§tmyordu; Lydgate'in kendini kasa­

bada avantajs1z bir konuma siiriikledigi gerc;egi ve Dover'e olan 

borcu if§a etmesiyle gelen §Ok bir yana birak1lsa bile, bunlarm 

hepsi birle§tiginde onun varhgm1 Rosamond ic;in s1k1c1 hale ge­

tirmeye yeterdi. Evliliklerinin ilk giinlerinden dart ay oncesine 

kadar makul bir heyecan vard1 aralarmda, ama bu art1k yok 

olmu§tu. Rosamond ic;ine dii§tiigii muazzam can s1kmtismm 

dogan bo�luktan hangi nispette kaynakland1gm1 kendine iti­

raf edemiyordu ve Quallingham'dan gelecek bir davetin, Lyd­

gate'in Middlemarch'tan ba§ka yere -mesela Londra veya her 

tiirlii naho§luktan uzak bir §ehre- yerle§mesine vesile olarak 

onu tatmin edebilecegi, Mrs. Casaubon'a besledigi dii§kiinliik 

sebebiyle biraz ic;erledigi Will Ladislaw'm yokluguna kayits1z 

kalmas1m saglayabilecegi hissine kuvvetle kapdmt§tl (ve belki 

hakl1yd1). 

Ydba§I giinii Vincylerin yemekli davetine giderlerken du-
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rum boyleydi; kocasmm kahvalt1daki huysuzlugunu unutma­
yan Rosamond, ona ihmh bir kayits1zhkla yakla§1yordu ve Lyd­

gate i<;in sabahki sahne, <;ok daha derin etkilerini ya§ad1g1 ruhi 

<;eli§kilerin sadece bir safhasm1 te§kil ediyordu. Mr. Farebrot­

her'la konu§urken gosterdigi -biitiin paraya ula§ma yollarmm 

esasen aym oldugu ve §ansm, se<;enekleri bir aptalm illiizyon­

lari seviyesine indirecek imparatorluk kudretine sahip oldugu 

yoniindeki kinik rolii oynarken sarf ettigi- <;alkant1h <;aha sal­

lant1ya ge<;mi§ kararhhgm netameli belirtisinden, eskinin CO§­

ku uyansma verilmi§ uyu§uk bir cevaptan ba§ka §ey degildi. 

Ne yapabilirdi? Rosamond'un Bride Sokag1'na, yetersiz 

e§yalar arasmda ya§ayacag1 kii<;iik eve gotiiriilme dii§iince­

si kar§1smda kapild1g1 kederi ve i<;erlemeyi gayet a<;1k §ekilde 

gormii§tii; yoklukla ge<;irilen hayat ve Rosamond'la ge<;irilen 

hayat, yokluk kendini if§a ettiginden beri giderek daha da bag­

da§tmlamaz iki tabla halini ahyordu. Kararhhg1 bu iki resmi 

birle§meye zorlasa bile, oyle bir degi§im i<;in gerekli on ha­

zirhklar eri§ilebilir yerlerde goriinmiiyordu. Ve kansma talep 

ettigi sozii vermemi§ olmasma ragmen Trumbull'a tekrar git­

memi§ti. Hatta Kuzey'e ani bir yolculuk yap1p Sir Godwin'i gor­

meyi dii§iinmeye bile ba§lam1§tl. Bir zamanlar hi<;bir §eyin onu 

amcasma para i<;in ba§vurmaya zorlayamayacagm1 dii§iiniirdii, 

ama o zamanlar daha naho§ se<;eneklerin bask1s1m idrak etme­

mi§ti. Yazdacak bir mektubun yaratacag1 etkiye giivenemezdi; 

kendisi i<;in ne kadar tats1z olursa olsun, eksiksiz a<;1klama ya­

pabilecegi ve akrabahgm etkinligini dayatabilecegi bir yiiz yiize 

gorii§me elzemdi. Al<;alt1c1 hesaplardan, hi<;bir ortak yam ol­

mad1g1m dii§iinmekten gurur duydugu insanlarm tercihleri ve 

keselerine yonelik <;1karc1 heveslerden azade ya§amaya uzun 

siire once karar vermi§ olan Lydgate, bir safhaya gelinirken on-
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lann seviyelerine bile degil, onlardan para dilenrne seviyesine 

inrnesine sebep olacak ad1rn1 atrna dii§iincesini benirnserneyi, 

bunu ofkey}e reddetrnekten daha ko}ay bu}rnaya ba§}arnI§tl. 
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"ikimizden birinin boyun egecegi !jiiphesiz 
Ve erkek daha makul olduguna gore kadmdan, 
S1kmtlya katlanmas1 gereken de sen [erkek] olacaksm." 

-Chaucer90 

insan tabiatmm yazi§malan agirdan alma egilimi, i§lerin ge­

ne} manada h1z kazand1g1 zamamm1zda bile ge�erlidir; oyley­

se ya§h Sir Godwin Lydgate'in 1832 yilmda kendinden ziyade 

ba§kalan i�in onemli bir mektubu yazmakta yava§ kalmasma 

§a§irmam1z gerekir mi? Yeni yilm neredeyse ii� haftas1 ge�er­

ken i�ten ricasma cevap bekleyen Rosamond her giin hayal k1-

nkhgma ugruyordu. Onun beklentilerinden tamamen habersiz 

olan Lydgate'se faturalarm geli§ini takip ediyor ve Dover'in 

diger alacak11lar iizerindeki tasarrufunu kullanmasmm an me­

selesi oldugunu hissediyordu. Quallingham'a gitme niyetinden 

Rosamond' a soz etmemi§ti; oyle ofkeli bir ret cevabmdan sonra 

bu karan istekleri kar§1smda verilmi§ bir taviz kabul etmesini 

istemiyordu ve son dakikaya kadar bekleyecekti, ama ger�ek­

ten k1sa zaman i�inde gitmeyi dii§iiniiyordu. Yeni demiryolu 

hatt1 gidi§ geli§ dahil olmak iizere biitiin yolculugu dart giine 

s1gdirmasma imkan verecekti. 

Arna bir sabah Lydgate �1ktiktan sonra onun adma gonde­

rilmi§ bir mektup geldi ve Rosamond bunun Sir Godwin tara­

fmdan yaz1ld1gm1 anladl. i�i umut dolmu§tu. Kendisi i�in de 

9° Canterbury Hikayeleri, 'Bath'm Kansmm Hik3.yesi' .�n 
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bir not olabilirdi, ama mektubun i�erigi dogal olarak para veya 

ba§ka tiir yard1md1 ve Lydgate'e hitaben yazilmasmm sebebi, 

cevabm tamamen amaca uygun oldugunu teyit eder gibiydi. Bu 

dii§iincelerle Rosamond, masamn iistiindeki onemli mektubu 

kar§Isma ahp yemek odasmm s1cak bir ko§esinde basit diki§ 

i§leriyle ugra§maktan ba§ka §ey yapamayacak kadar heyecan­

lanmI§tI. Saat on ikiye dogru kocasmm koridordan gelen ayak 

seslerini duydu ve kap1ya ko§up en yumu§ak sesiyle, "Yemek 

odasma gel, Tertius; bir mektubun var," dedi. 

Lydgate, "Oyle mi?" diyerek §apkas1m �1kartmadan onun 

etrafmdan dola§tI ve mektubun durdugu yere yiiriidii. Kans1 

tekrar yerine oturup onun zarf1 a�I§IIlI seyrederken, "Godwin 

amcamdan geliyor! "  dedi. Rosamond onun §a§iracag1m tahmin 

ediyordu. 

Bak1§lan k1sa mektubun iizerinde dola§irken Lydgate'in 

normalde a�1k kahverengi olan yiiziine kuru bir beyazhk ha­

kim oldu; nihayet burun delikleri ve dudaklan titre§erek ka­

g1d1 onun oniine att1 ve §iddet yiiklii bir sesle, "Siirekli gizli 

i§ler �evirecek, bana kar§I �1k1p yaptiklanm saklamaya devam 

edeceksen, seninle ya§amaya katlanmak imkans1z hal ahr," 

dedi. 

Lydgate kendine hakim olup ona s1rtm1 dondii, sonra yii­

riiyiip uzakla§tI, oturdu ama tekrar tedirginlikle kalk1p ellerini 

ceplerine soktu ve ne varsa s1k1 s1k1ya kavrad1. Telafisi olmaya­

cak derecede ac1mas1zca bir §ey soylemekten korkuyordu. 

Rosamond'un yiizii de okurken renk degi§tirdi. �oyleydi 

mektup: 
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Sevgili Tertius, 

Benden bir §ey isteyecegin zaman karzm senin na­

mma yazmaya te§vik etme. $ahsmla bagda§tzrama­

yacagzm dolambm;lz bir riyakarlzk sayanm bunu. j§ 

konularmda asla bir kadmla yazz§mam. Senin it;in bin 

pound veya bunun yarzsz kadar bir para tedarik etmem 

konusuna gelince, oyle bir §ey yapamam. Kendi ailem 

paramz son kuru§una kadar <;ekiyor. jki gen<; ogul ve 

ii<; kzz sahibi biri olarak ba§ka §eye ayzracak nakdim 

yok. Anla§zldzgz kadarzyla param <;ok <;abuk tiiketmi§ 
ve orada vaziyetini bozmu§sun; ba§ka bir yere ne ka­

dar erken ta§znzrsan o kadar iyi edersin. Arna senin 

mesleginden insanlarla hit; baglantzm yok ve sana bu­
rada yardzmcz olamam. Vasi olarak senin it;in elimden 

geleni yaptzm, tzbbz meslek se<;erek yolunu <;izmene izin 

verdim. Asker veya ruhban olabilirdin. Paran bunlara 

da yeterdi ve oniinde yiikselebilecegin daha giivenli bir 

merdiven olurdu. Charles amcan onun meslegini se<;­

medigin i<;in sana kzrgm ama ben degilim. Her zaman 

senin selametini gozettim ama §U andan itibaren tama­

men kendi ayaklarm iistiinde oldugunu bilmen lazzm. 

Seni seven amcan, 

Godwin Lydgate 

Rosamond mektubu okumayi bitirince, bastiran keskin ha­

yal kmkhgm1 belli etmeden, sessiz bir pasiflikle kendini koca­

smm gazabma kan;;1 giivene alarak ve elleri kucagmda kavu�tu­

rulmu� halde hi<; hareket etmeden oturdu. 

Lydgate odanm i<;inde dola�maya ara vererek ona tekrar 
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bakt1 ve yak1c1 bir §iddetle, "Bu mektup gizliden i§ kan§tlrarak 

ciddi zarara yol ai;abilecegine ikna olmana yetti mi?" dedi. "Ki­

fayetsizligini anlay:ip benim soyledigim §ekilde hareket etmen, 

i;oziimii bana dii!ien konulara olanca cehaletinle kan§maman 

gerektigini kavramam saglad1 m1?" 

Sozler agird1 ama Lydgate ilk kez oyle ofkelenmiyordu kan­

sma. Rosamond ona bakmad1 ve cevap vermedi. 

"Quallingham'a gitmeye karar vermek iizereydim. Bana i;ok 
§eye mal olacakt1 ama i!ie yarayabilirdi. Arna art1k bir §ey dii­

�iinmeme gerek yok. Yapacaklanm1 siirekli olarak gizlice en­

gelliyorsun. Beni sahte tavularla kandirdm ve §imdi i;evirdigin 

i!ilerin merhametine kalm1§ haldeyim. istedigim her lieye dire­
neceksen konu§ ve ai;1ktan ai;1ga kar§l i;1k bana. 0 zaman hie; 

degilse ne yaptig1m1 bilirim." 

A!ik bag1yla olu§an yakmhgm giiciinii yaralamaya i;eviri�i, 

gene; hayatlarda korkuni; bir an olu§turur. Bir damla gozya!il, 

Rosamond'un kendine hakim olma i;abalarma ragmen yava�i;a 

dii!itii ve dudagmm iistiinde durdu. Hala bir §ey soylemiyordu 

ama bu suskunlugun altmda yogun bir etki sakhyd1: Kocasma 

kar�l oyle bir nefret hissediyordu ki, onu bir daha gormek bile 

istemiyordu. Sir Godwin'in kabahg1 ve duygudan o derece uzak 

olmas1, onu Dover ile diger alacakl1larm, sadece kendilerini 

dii§iinen ve ba!ikalarma nas1l s1kmtilar verdiklerini umursama­

yan naho§ insanlarm sm1fma sokmu§tu. Babas1 bile insafs1zd1, 

i;iinkii onlar ii;in bir §eyler yapabilecekken bunu esirgemi§­

ti. Esasen Rosamond'un diinyasmda kabahatten azade kabul 

edilebilecek tek bir ki§i vard1 ve o da san orgiilii, kiii;iik elleri 

kucagmda kavu§turulmu§ halde oturan, kendini asla makul ol­

mayacak liekilde one i;1karmayan, her zaman en makbule -ta-
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biatiyla kendisi i<;in en makbul olan §eye- doniik davranan §U 

latif yarat1kti. 

Sessiz kahp kansma bakan Lydgate, co§kulu ruh halleri 

uysal kurban edilmi§lik havas1 ima eden, en hakh yarg1yi bile 

haks1zhk §iiphesiyle lekeleyecek masum bir suskunlukla kar§1-

land1gmda tutkulu insanlara musallat olan o <;ild1rt1c1 <;aresizli­

ge kapilmaya ba§lad1g1m hissediyordu. Sozlerini yumu§atarak 

dogru duru§ sergiledigi hissini peki§tirmesi gerekiyordu. 

Yeterince ciddi ama keskin olmayan bir tavra biiriinmeye 

<;ah§arak, "Hi<;bir §eyin a<;1k kalplilik ve giivenin kaybolmas1 

kadar oliimciil olamayacagm1 goremiyor musun, Rosamond?" 

diye tekrar soze ba§lad1. "Uzerinde karara vard1g1m bir amac1 

net §ekilde ifade ediyorum, sen buna uyum saglar gibi goriiniip 

sonra gizlice itaatsizlik ediyorsun ve bu tekrarlamyor. Boyle 

olunca da neye giivenecegimi bilemiyorum. Bunu kabul etsey­

din bizim i<;in bir umut olabilirdi. Mantiks1z, ofkeli bir zorba­

nm teki miyim hen? Neden a<;1k davranam1yorsun bana kar§1?" 

Suskunluk devam ediyordu. 

Lydgate bastlrarak ama sesinde Rosamond'un hemen anla­

yacag1 bir rica vurgusuyla, "Hatah oldugunu ve gelecekte giz­

li i§ler <;evirmeyecegine giivenebilecegimi soyleyecek misin?" 

dedi. 

Gayet sakin bir taVIrla cevap verdi Rosamond: 

"Bana kar§I kulland1gm sozlere ragmen taahhiitlerde bu­

lunmam veya sozler vermem miimkiin olamaz. 0 tiir bir dille 

hitap edilmeye ah§km degilim. Arkandan 'gizli kapakh' i§ <;e­

virmemden, seni 'sahte taVIrlarla' kandirmamdan, meselelere 

'olanca cehaletimle' kan§mamdan soz ettin. Ben boyle §eyler 
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yapmad1m ve oziir dilemen gerektigini dii§iiniiyorum. Benimle 

ya§amanm imkans1z oldugunu soyledin. �iiphesiz ki son za­

manlarda hayahma letafet katm1§ degilsin. Evliligimizin bana 

yiikledigi zorluklarm bazilanm gidermeye �ah§mamm bekle­

nebilir bir §ey oldugunu dii§iiniiyorum." Sozlerini tamamlar­

ken goziinden bir damla ya§ daha siiziilen Rosamond, bunu da 

ilki gibi sessizce ge�i§tirdi. 

Lydgate mat oldugunu hissederek kendini bir sandalyeye 

att1. Kansmm kafasmda serzeni§in girip yerle§ebilecegi kii­

�iiciik bir yer bile var m1yd1 acaba? �apkasm1 birak1p kolunu 

sandalyenin arkahgma att1 ve bir siire konu§madan yere bakti. 

Rosamond onu yakla§tmmdaki hakkaniyete duyars1zhkla, evli­

lik hayatmdaki inkar edilemez zorluklara duyarhhkla yakla§a­

rak iki yanh kist1rm1§h. Ev konusunda gosterdigi hilekarhgm 

Lydgate'in bildiginin otesinde olmasma ve Plymdallerin evi 

devralmasm1 bizzat engellemesine ragmen Rosamond, yaphg1 

§eyin gizli kapakh diizen �evirmek oldugunu kabul etmiyordu. 
icraatlanm1Zl �ar§I ah§veri§inde ald1klanm1z veya k1yafetleri­

miz konusunda oldugu kadar bile mutlak s1mflandirmaya tabi 

tutmayiz. Rosamond magdur edildigini dii§iiniiyordu ve Lyd­

gate'in anlamas1 gereken de buydu. 

bte yandan, onun kendi kendini inkar edecek kadar kati 

olan tabiatma niifuz etme mecburiyeti, Lydgate'i ba§ka bir 

k1skaca da alm1§t1. Kansmm kendisine olan sevgisinde geri ge­

tirilemez kayiplar oldugu ve bunun hayatlarma kasvetle tesir 

edecegi sezisiyle tela§a kapilmaya ba§hyordu. Hislerinin eri§­

tigi doluluk, ofkesinin ilk §iddet anlanyla birlikte bu korkuyu 

h1zla degi§tirmi§ti. Rosamond'a efendisinin kim oldugunu soy­

lemek, nafile bobiirlenmeden oteye gitmeyecekti. 
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'Son zamanlarda hayatzma letafet katmz§ degilsin ... Evlili­

gimizin bana yiikledigi zorluklar .. .' Bu sozler Lydgate'in zihni­

ne abart1h bir riiyanm dogurdugu acdar gibi bat1yordu. En iist 

diizey kararhhgmdan feragat etmeme ugruna, en <;irkin aile i<;i 

nefretin prangalanna m1 mahkum edecekti kendini? 

Melankolik bir bak1§la kansma donerek, "Bir adamm hayal 

kmkhgma ugrad1gmda ve k1§k1rtdd1gmda ettigi laflan mazur 

gormen laz1m, Rosamond," dedi. "Seninle menfaatlerimiz bir­

birine zit olamaz. Kendi mutlulugumu seninkinden ayiramam. 

Sana otkelendiysem, bunun sebebi baz1 §eylerin iizerinin ortiil­

mesinin bizi nasd ayn dii§iirecegini gormez gibi davranmand1r. 

Bir §eyleri sozlerimle veya davram§lanmla senin i<;in zorla§tir­

mayi istemem miimkiin mii? Seni incittigimde hayatlmm bir 

par<;asm1 da incitmi§ oluyorum. Bana tamamen a<;1k yakla§san, 

asla otkelenmem sana." 

"Ben sadece zorunluluklar kendini dayatmadan bizi ale­

lacele sefil bir hayata siiriiklemeni engellemek istedim," dedi 

Rosamond. Kocasmm yumu§amas1yla birlikte gev§eyen his­

ler, gozya§larmm tekrar akmaya ba§lamasma sebep olmu§tu. 

"Tamd1g1m1z onca insanm arasmda kii<;iik dii§mek ve sefalet 

i<;inde ya§amak <;ok ama <;ok zor bir §ey. Ke§ke bebekle birlikte 

olseydim." 

Kelimeleri ve gozya§lanm, sevecen kalbe sahip bir adam 

iizerinde mutlak etkiye yol a<;acak bir yumu§akl1kla sarf ediyor­

du. Lydgate sandalyesini onunkinin yanma <;ekti ve gii<;lii ama 

yumu§ak dokunu§lu eliyle zarif ba§mI tutup usulca yanagma 

yaslad1. Sadece ok§uyor, hi<;bir §ey soylemiyordu; soylenecek 

bir §ey kalmI§ m1yd1? Onu oylesine korktugu sefaletten koru-
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yacag1 soziinii veremezdi, c;iinkii bunu yapmasm1 saglayacak 

herhangi bir c;are goremiyordu. 

Evden tekrar c;1ktigmda, kendi kendine her §eyin Rosamond 

ic;in on kat daha zor oldugunu soyliiyordu; kendisi ne de olsa 

evden uzak bir hayat gec;iriyordu ve icraatlanna doniik talepler 

hep ba§kalan nammayd1. Yapabilse, kansma <lair her §eyi af­

fetmek isterdi, ama oyle affedici bir ruh halindeyken bile onu 

daha zayif bir canh tiiriinii temsil eder gibi dii§iinmesi kac;mil­

mazdi. 

Biitiin bunlara ragmen ve hal boyleyken, art1k onun hiikmii 

altma girmi§ti. 
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"Ayart1lmak ba1?ka 1?eydir Escalus, 
Giinaha boyun egmek bamba1?ka." 

-Shakespeare9' 

Lydgate'in rnuayenehanenin §ahsi kaygilarma nasil tesir ettigi­

ni dii§iinrnek i<;in kesinlikle yeterli sebebi vard1. Kendi ba§ma 
ilerleyen ara§hrrnalara, kurarnsal dii§iinrneye ay:iracak setbest 

enerjiye art1k sahip degildi ve yargilarma hasta yatag1 ba§mda 

tedaviyle ilgilenirken bile dolays1z rniidahaleler oluyor, oradaki 

ki§iyle duyguda§hk kurrnak, onun halinden anlarnak Have <;aha 
gerektiriyordu. Aptallarm sayg1deger bir hayat siirrnesini, rnut­

suzlarm sakin §ekilde ya§arnasm1 rniirnkiin kilan rutin dururn­

larm o hayirh ko§urn tak1rnlan degildi rnesele; dii§iincenin an­

hk taze uygularnalan ve ba§ka birinin ihtiya<;lanm anlarna, ona 

anlayi§ gosterrne geregi istikarnetindeki kesintisiz dayatrnayla 

ilgiliydi bu. Gogurnuz hayatta geriye baktig1rn1zda, tamd1g1rn1z 

en §efkatli ki§inin, ihtiyac1rn1z oldugunda rnucize yaratanlar­

dan daha yiice ihsanlarla yard1rn1rn1za ko§an bir tip insam, bel­

ki de incelikli davram§lan derin bilgiyle edinilrni§ zekas1 tara­

fmdan yonlendirilen bir cerrah oldugunu soyleriz. Bu iki sefer 

kutsanrn1§ rnerharnetin bir k1srn1 Hastane'deki veya evlerdeki 

<;ah§rnalarmda dairna Lydgate'le birlikteydi ve ona bask1s1m 

hissettigi kaygilann, zihinsel bozulrnamn yatI§tmlrnasmda 

herhangi bir afyonlu ila<;tan daha iyi hizrnet ediyordu. 

9' K1sasa K1sas (1603/1604), 2. Perde, 1. Sahne, Angelo'nun tiradm­
dan.�n 
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Ancak ne var ki, Mr. Farebrother'm afyon konusundaki §iip­

hesi hakhyd1. Zuhur edecegi anla§Ilan zorluklarm ilk incitici 

bask1s1 altmda ve evliliginin boyunduruklu bir yalmzhga olma­

sa bile, sevilmeyi fazla onemsemeden sevmeye devam ederek 

siirdiiriilmesi gereken bir 1;abalamaya donii§ecegi yoniindeki 

ilk izlenimlerle beraber afyonu birka<; kere denemi§ti. Ancak 

zihnine musallat olan sefalet dii§iincesinden o tiir ge<;ici ka­

l;I§lar yaptiktan sonra, bag1mhhga bagh herhangi bir bedensel 

hasret ya§amamI§tl. Gii<;liiydii, ciddi miktarda §arap i1;ebilir­

di ama buna da itibar etmezdi ve 1;evresindeki insanlar alkol 

ahrken o §ekerli suyla yetinir, i<;kinin ilk heyecan safhalarma 

bile kii<;iimseyici bir ac1mayla bakardi. Aym §ey kumar i<;in de 

ge1;erliydi. Paris'teyken epey kumar fash gormii§, bunlan bir 

hastahga bakar gibi seyretmi§ti. Oyle bir kazamma da i<;kiye ol­

dugu kadar uzak bak1yordu. Onemli olan tek kazammm yiiksek 

seviyeli, zor a§amalardan olu§an bir siire<;le ula§Ilabilecek ve 

sonu1;lan insani fayda saglayabilecek tiirden oldugunu soyler­

di kendine. Hasretini 1;ektigi gii<;, bir para kiimesini kavram1§ 

tedirgin parmaklarla veya yirmi mahzun arkada§mm tasarruf­

lanm kollanm uzatarak silip siipiiren bir adamm gozlerindeki 

yan barbarca, yan aptalca zaferle temsil edilemezdi. 

Ancak t1pk1 afyonda oldugu gibi zihni §imdi de kumara mey­

letmeye ba§lam1§tl; bunun sebebi verecegi heyecana duydugu 

i§tah degil, para kazanmanm kimseden talepte bulunmayi ge­

rektirmeyen ve beraberinde mesuliyet getirmeyen bu kolay 

yoniine 1;evirdigi arzulu manevi bak1§t1. Londra veya Paris'te 

olsa, o tiir bir dii§iince onu bir kumarhaneye siiriiklerdi ama 

bu sefer ama<; kumarbazlan oylesine degil, onlarmkine denk 

bir a<; gozliiliik besleyerek seyretmek olurdu. Kumara duyulan 

sogukluk muazzam kazanma ihtiyac1 tarafmdan dizginlenirdi. 
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Amcasmdan yard1m alabilecegine <lair ferahlat1c1 dii§iincenin 

aradan c;1kanlmasmdan k1sa siire sonra ya§anan bir §ey, gec;er­

ligini orada da koruyan kumar firsat1yla gelebilecek baz1 etkile­

ri kuvvetle i§aret etti. 

Green Dragon'un bilardo salonu, c;ogu daha once tam§tig1-

m1z Mr. Bambridge gibi keyif insam kabul edilenlerin olu§tur­

dugu bir grubun degi§mez ikametgah1 halindeydi. Zavalh Fred 

Vincy'nin bahiste kaybederek soz konusu ne§eli arkada§tan 
para almak zorunda kald1g1 ve dolayis1yla hat1rlanmaya deger 

borcunun bir k1smm1 yaptig1 yer de buras1yd1. Bu §ekilde cid­

di paralann kaybedilip kazamld1g1 Middlemarch'ta bilinirdi ve 

Green Dragon'un sefahat konusunda yapt1g1 nam da baz1 c;evre­

lerde oraya gitmeye doniik istegi tabiatiyla koriikliiyordu. Mii­
davimler, biraderlige yeni katdan masonlar misali kendilerini 

kabul edecek daha heybetli bir §eyin arayi§mdayd1 muhteme­

len, ama kapah bir cemiyet olu§turmuyorlard1 ve yeniyetme­

lerin yam sira, diizgiin bir isme sahip baz1 k1demli hem§eriler 

de etrafta ne olup bittigine bakmak ic;in arada sirada bilardo 

salonuna geliyordu. Bilardoya yatkm bir kas yap1s1 olan ve bu 

oyundan ho§lanan Lydgate, Middlemarch'a ilk geldigi donem­

lerde Green Dragon'da birkac; kere istekayla siras1m savm1§ 

ama sonrasmda hem oyun ic;in bo§ zaman bulamamI§, hem 

de oradaki ortama yatkmhk hissetmemi§ti. Ancak bir ak§am, 

Mr. Bambridge'i aramak ic;in oraya gitmesi gerekti. Lydgate'in 

alacakhlarmm sabnm beslemek ic;in her pounda ihtiyac1 var­

d1 ve ucuz bir at ahp bu tarz degi§ikligiyle yirmi pound elde 

edebilecegi dii§iincesiyle kalan tek atim satmaya karar vermi§, 

at tiiccan da ona ahc1 bulmayi iistlenmi§ti. Gec;erken bilardo 

salonuna ugrayarak zaman kazanacakt1. 

Mr. Bambridge heniiz gehnemi§ti ama arkada§I Mr. Horrock'un 



George Eliot 352 

dedigine gore her an orada olabilirdi; Lydgate de boyleee bekle­

rneye koyulup zarnan ge�irrnek i�in bir el bilardo oynarnaya ka­
rar verdi. 0 a�arn gozlerinde, bir seferinde Mr. Farebrother'm 

farkma vard1g1 garip I§IltI ve olagandI§I eanhhk vard1. <;ok sa­

yida Middlernarehhnm bulundugu salonda istisnai varhg1 his­

sedilrni§ti ve oyuneulann yam sira seyireiler de hararetle bah­

se girrneye ba§lad1. Lydgate iyi oynuyor, kendine giiveniyordu; 

bahisler onun etrafmda toplamyordu ve dururnu h1zla gozden 

ge�irdiginde, kazanrnas1 halinde alaeag1 paranm, atmdan tasar­
ruf etrneyi dii§iindiigiiniin iki rnisli oldugunu anlayinea kendi 

iizerine para yat1rrnaya ba§lad1. Ve iist iiste oyun kazand1. Mr. 

Barnbridge gelrni§ arna Lydgate onun farkma varrnarni§tI. Onu 
heyeeanlandiran sadeee oyunu degil, ertesi giin rnuhternelen 

daha biiyiik oyunlann dondiigii Brassing'e gidip §eytanm zokas1 

sayesinde saglarn bir av yakalarna ve giindelik dertlerden azade 

kalrna dii§iineesiyle gelen hayallerdi. 

iki yeni ziyaret�i geldiginde ha.Ia kazamyordu. Bunlarm 

biri hukuk okuduktan sonra yakm zarnanda kasabaya donen 

gen� Hawley' di, digeriyse zarnanmda oraya daha s1k gelen Fred 

Viney. Beeerikli bir bilardo oyuneusu olan Hawley oyuna taze 

nefes katt1. Arna Lydgate'le kar§Ila§mea §a§Iran, bahse heye­

eanh bir havayla pey siirdiigi.ini.i gori.inee daha da fazla hayrete 

kapilan Fred Viney bir kenara �ekildi ve rnasanm etrafmdaki 

�ernbere dahil olrnad1. 

Fred, yakm zarnanda gosterdigi azrni biraz rahatlarnayla 

odi.illendiriy�rdu. Alti aydan beri Mr. Garth'm saha i§lerinde 

istek ve gayretle �ah§1yordu ve rne§akkatli �ah§rnalar sayesinde 

el yaz1smdaki kusurlann i.istesinden gelrni§ti; baz1 geeeler biz­

zat Mr. Garth'm nezareti ve Mary'nin tamkhg1 altmda yiiri.iti.il­

di.ikleri i�in bu �abalarm verdigi s1kmtI biraz hafitlerni§ti. Arna 
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Mr. Farebrother iki haftadan beri bir kilise okulunun haz1rhk 

planlan ii;in Middlemarch'ta oldugundan, Mary hammlarla 

birlikte Lowick rahip lojmanmda kahyordu ve Fred yapacak 

ba§ka §ey bulamad1g1 ii;in kismen biraz bilardo oynamak, kis­

men de atlarla, sporla, ba§ka umumi §eylerle ilgili sohbetlere 

katilarak eski tatlan tekrar almak ii;in Green Dragon' a gitmeye 
ba§lam1§tI. 0 mevsimde bir kere bile ava i;1kmam1§tI ama zaten 

kendi atI yoktu ve bir yerden digerine ya Mr. Garth'la birlikte 

arabayla gidiyor veya onun emaneten verdigi gosteri§siz bey­

giri kullamyordu. Ruhban olsa o kadar s1k1 s1k1ya yol yordam 

takip etmek zorunda kalmayacagm1 dii§iinmeye ba§lamI§tI. Bir 

seferinde Mary'ye kendisi ugruna katland1g1 zorluklan takdir 

edecegi iimidiyle, "Sana diyecegim §Udur, Bayan Mary: Arazi 

oli;meyi, plan i;izmeyi ogrenmek, vaaz yazmaktan i;ok daha zor 

§eyler," demi§ ve "Benimle k1yasland1klarmda Herkiil ile The­

seus92 hii; sayihr, i;iinkii katip gibi yazmayi ogrenmek zorun­

da kalmad1lar," diye eklemi§ti. Arna §imdi Mary bir siireligine 

yakmmda olmayacaktI ve Fred de tasmasmdan kurtulamayan 

her kuvvetli kopek gibi zincirinin peri;inine asilmI§, fazla uzak­

lara gidemese de ufak kai;amaklar yap1yordu. Bilardo oynama­

mas1 ii;in bir sebep yoktu ama bahse girmemekte kararhyd1. 

Para konusunda Fred'in aklmda kahramanca bir proje vard1: 

Mr. Garth'm kendisine teklif ettigi seksen poundun tamamma 

yakm k1sm1m bir kenara koyacak ve ona iade edecekti ki, fuzu­

li bollukta elbiseye sahip olduguna ve konaklama veya yemek 

masraf1 olmad1gma gore nafile yere para harcamaktan vazge­

i;erse bunu kolayhkla yapabilirdi. Boylece bir yil ii;inde Mrs. 

Garth'm o zamanlar §imdiye nazaran i;ok daha fazla ihtiyai; 

duydugu doksan poundunu geri odemekte ciddi yol almI§ ola-

92 Herkiil on iki, Theseus ise altl mii§kiil smavdan gec;mi§tir.--i!n 
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cakti. Ancak §Unu da goz oniine almak gerek: Bilardo salonunu 

be§inci kere ziyaret ettigi o ak§am Fred'in cebinde olmasa bile 

zihninde altI ayhk maa§mdan (Mary dondiigiinde Mrs. Garth' a 

otuz pound odeme zevkine erdikten sonra) kendisine har<;hk 

olarak ayird1g1 on pound vard1 ve bu parayi iyi bir bahis §ans1y­
la kar§Ila§1rsa riske atmayi hak ettigini dii§iiniiyordu. Neden? 

Eh, hiikiimdarlar93 havada u<;u§urken neden birka<;m1 yakala­

masmd1 ki? 0 yolda asla fazla ileri gitmeyecekti, ama bir adam 

-genelde hazza dii§kiin bir erkek- kendine ispatla giivenmek, 

eger arzularsa haylazhk yapabilecegine ikna olmak ister ve 

kendini hasta etmekten veya fakirle§tirmekten veya insan ka­

pasitesinin dar sm1rlarmm izin verecegi en ote seviyede gev§ek 

laflar etmekten geri tutuyorsa, bunun sebebi kiz gibi <;ekingen 

veya hassas olmas1 degildir. 

Fred, eski ah§kanhklarm karmcalanmalarla geri gelmesini 

a<;1klamakta gayet suni ve kesinlikten uzak kalan resmi man­

t1ga veya deli kanm ge<;ici hevesleri bahanesine kapilm1yordu; 

i<;inde o ak§am oynamaya ba§lar ve bahse de girerse -aynca 

birka<; tane de punch i<;erse- ertesi sabah dogacak 'hafiften pe­

ri§anhk' hissine kendini haz1rlamas1 gerektigi yoniinde keha­

netvari bir k1p1rt1 vard1. Fiiliyat da genellikle oyle tammlanma­

s1 zor k1p1rtilarla ba§lar zaten. 

Arna Fred'in beklentilerine dahil olabilecek son §ey, iistiin­

liigiinii muazzam §ekilde hisseden ukalanm teki oldugu dii§iin­

cesini en ba§mdan beri terk etmedigi eni§tesi Lydgate'i t1pk1 

kendisinin yapacag1 gibi gayet heyecanh ve bahse pey siirer 

halde kar§Ismda bulmakti. Lydgate'in bar<; i<;inde yiizdiigii, 

babasmm da ona yard1m etmeyi reddettigi yoniindeki fazla 

net olmayan bilgi sebebiyle Fred, biiyiik hayrete kapilmI§ ve 

93 A�1klama i�in birinci ciltteki '<;:evinnen'in Notlan'na balumz.----i!n 
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boylece oyuna dahil olma niyeti birdenbire kontrol altma alm­

m1§tl. Tuhaf bir taVIr degi§ikligi soz konusuydu §imdi: Fred'in 

san§m <;ehresi ve genellikle parlak, umursamaz baki§lara sahip 

ve eglence vadeden her tiir §eye dikkat yoneltmeye hazir gozle­

ri, farkmda olmadan ciddi ve makul kabul edilmeyen bir §eyle 

kar§Ila§mI§<;asma utanga<; baki§lara biiriinmii§tii; normalde 

genellikle itidalli gii<; havas1 ve en itaatkar dikkatle desteklen­
mi§ gibi goriinen sabit bir kavrayi§ giicii yans1tan Lydgate ise, 

hazirda bekleyen pen<;elere sahip bir hayvana ait olabilecek 

vah§i bir heyecana gelmi§ gibi ate§li gozlerle bak1yor, davram­

yor ve konu§uyordu. 

Lydgate kendi vuru§lan iizerine bahse girerek on alt1 pound 

kazanm1§tl ama gen<; Hawley'in geli§i dengeleri degi§tirdi. 0 

da birinci sm1f vuru§lar yapabiliyordu ve oyun tarzma ku§ku 
yoneltilmesiyle gerilen sinirleri kendine olan giivenini zede­

leyen Lydgate'in sayi ahp alamayacag1 iizerine bahse girmeye 
ba§lam1§t1. Meydan okuma, giivenden daha heyecan verici ama 

daha az giivenliydi. Lydgate kendi oyunu iizerine bahse girme­

ye devam etti ve arka arkaya kaybetmeye ba§lad1. Buna ragmen 

oynamaya devam ediyordu, <;iinkii zihni sanki oradaki en cahil 

aylakmI§ gibi atilganhk <;atlagma yonelebilecek §ekilde alabil­

digine daralmI§tl. 

Lydgate'in art1k h1zla kaybettigini goren Fred, kendini yeni 

bir durumla kar§I kar§iya bulmu§tu: Beyni h1zla eni§tesinin 

dikkatini onu giicendirmeden <;ekme, hatta belki oradan uzak­

la§mas1 i<;in bir sebep yaratma <;areleri anyordu. Digerlerinin 

de ondaki tuhaf farkhhg1 gozledigini goriince, aklma gidip oy­

lece dirsegine dokunarak onu bir kenara <;ekmek, o derin sar­

ho§luktan hi<; degilse bir an <;1kmas1m saglamak geldi. Rosy'yi 

gormek istedigini soyleyerek 0 ak§am -ihtimal dahilinde hi<; 
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olmamasma ragmen- evden �1k1p �1kmad1g1m sormaktan daha 

akdhca bir §ey dii§iinemiyordu ve bir garson gelip Mr. Farebro­

ther'm g6rii§mek iizere kendisini a§ag1da bekledigi mesajm1 

getirdiginde, bu yegane plam uygulamaya koymak iizereydi. 

Fred §a§IrmI§tl, ama adama hemen gelecegini soyledikten 

sonra yeni bir fikirle Lydgate'in yanma gidip, "Biraz konm�a­

bilir miyiz?" diyerek onu kenara �ekti. "Farebrother benimle 

gorii§mek istedigini bildiren bir mesaj gondermi§ . .A§ag1day­

m1§. Kendisine soyleyecegin bir §eyler varsa burada oldugunu 

bilmek isteyecegini dii§iindiim." 

Fred oyle bir bahaneye sanlm1§tl, �iinkii ona dogrudan, 

"Belayi davet edercesine kaybediyor ve herkesin sana bakma­

sma sebep oluyorsun; benimle gelsen iyi edersin," diyemezdi. 

Bu ilham epey i§ine yarad1. 0 ana kadar Fred'in orada oldugu­

nun farkma varmayan Lydgate, onun Mr. Farebrother'dan soz 

ederek aniden ortaya �1kmas1 kar§1smda §iddetli bir sarsmt1ya 

ugram1§ gibiydi. 

"Hayu, hayir," dedi. "Onunla ozellikle konu§mak istedigim 

bir §ey yok. Arna . . .  Oyun da bitti.. .  Gidecektim . . .  Bambridge'i 

gormeye gelmi§tim aslmda buraya." 

"Bambridge §Urada ama �mgar �1karmak iizere; i§ konu§a­

cak durumda oldugunu sanm1yorum. Birlikte gidelim Farebro­

ther'm yanma. Sanmm beni azarlamak i�in geldi; bana kalkan 

olursun." 

Lydgate utanmI§tl ama bunu Mr. Farebrother'la kar§Ila§­

maktan ka�marak belli etmek istemiyordu, boylece a§ag1ya 

indi. El s1k1§1p havanm dona �ektiginden soz ettiler ve ii�ii bir­

den sokaga �1kmca vaiz, Lydgate'e veda etmeye istekliymi§ gibi 

goriindii. Niyeti Fred'le yalmz konu§rnaktI ve nazik bir taVIr-
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la, "Seni rahats1z ettim, biliyorum, �iinkii konu§mak istedigim 

onemli bir mesele vard1," dedi. "Benimle St. Botolph'a kadar 

yiiriirsiin, degil mi, Fred?" 

Giizel bir geceydi, gokyiizii ydd1z doluydu ve Mr. Farebrother, 

eski kiliseye Londra yolu iizerinden gitmeyi teklif etmi§ti. Yiirii­

meye b�laymca, "Lydgate'in Green Dragon'a hi� gitmedigini sa­

myordum," dedi. 

"Ben de oyle samyordum," diye cevap verdi Fred. "Bambridge'i 

gormeye geldigini soyledi." 

"Yani oyun oynam1yordu, oyle mi?" 

Fred istememesine ragmen, "Oynuyordu," demek zqrunda 

kald1. "Arna sanmm tesadiifi bir §eydi. Onu daha once orada 

hi� gormemi§tim." 

"Sen bu aralar s1k gidiyor musun?" 

"Ah, ya be§ kere gitmi§imdir son aylarda ya alti kere." 

"Green Dragon' a devam etmeyi birakmak i�in ge�erli sebep-

lerin oldugunu sanmt§tlm." 

0 §ekilde sorguya �ekilmesine cam s1lalan Fred, "Evet ve siz 

de hepsini biliyorsunuz," diye cevap verdi. "Her §eyi eksiksiz 

anlatm1§tlm." 

"Ve bu da kanaatimce mesele iizerine birka� laf etme yetkisi 

verir bana. Bunda, yani aram1zdakinin a�1k yiireklilige dayah 

bir dostluk oldugunda mutab1k m1yiz? Seni dinledim ve §imdi 

sen de beni dinlemeye haz1r m1sm? Kendimden bahsetme sira­

m1 kullanabilir miyim?" 

Aklma i�ini bulandiran tahminler dii§en Fred, "Size �ok de­

rin bir minnet borcum var, Mr. Farebrother," dedi. 

"Bana kar§I minnet duydugunu inkar edecek durumda de-
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gilim. Arna tiim bunlan, davram§larma kar§I suskun kalarak 

tersine i;evirme egiliminde oldugumu itiraf edecegim, Fred. Bi­

risi gelip bana, 'Geni; Viney yine her ak§am bilardoya gidiyor; 

dizginlere fazla tahammiil edemedi,' dediginde bekledim ve di­

limi tutup senin merdivenden gerisingeri inerken once bahis 

oynamaya, sonra da . . .  " 

"Bahis oynamad1m," dedi Fred, tela§la. 

"Bunu duyduguma memnun oldum. Arna demeye i;ah§tlg1m 

§uydu: Bekleyip yanh§ yola saptlg1m, Garth'm sabrm1 tiiketti­

gini ve hayatmm en onemli firsatm1, elde etmek ii;in en zorlu 

i;abalara katland1gm o firsat1 kai;m§ml gormeye meyletmi§tim. 
Bu yak1§1k almaz tavn koriikleyen hissiyat1 tahmin edebilirsin; 

eminim ki farkmdasmdir. Ve hislerinin tatmininin, benim his­

lerimin tatmine ula§masm1 engelleyecegini mutlaka biliyor­

sundur." 

Bir duraksama am oldu. Mr. Farebrother bu geri;egin tamn­

mas1m bekler gibiydi ve ses tonunda sezilen duygusalhk sozle­

rine vakar katmi§tl. Arna hii;bir duygu Fred'in kapild1g1 tela§1 

bast1ramazd1. 

"Ondan vazgei;mem beklenemez," dedi Fred, anhk bir du­

raksamadan sonra; alicenaphk numaras1 yapmanm zamam ve 

yeri degildi. 

"Onun hisleri de seninkilerle bulu§tuguna gore, elbette bek­

lenemez. Arna bu tiir ili§kiler, gei;mi§i i;ok eskilere dayansa bile 

degi§ime maruz kalmaya daima ai;1ktir. Onun sana sundugu 

hisleri gev§etecek §ekilde davranmanm miimkiin oldugunu 

kolayhkla varsayabiliyorum -bu hislerin belirli ko§ullara da­

yand1gmm unutulmamas1 laz1m- ve hal oyle olursa ba§ka biri, 

onun nazarmda degerli oldugu dii§iincesiyle gururlanan bir er-
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kek, senin elden ka�ird1gm sevgiyi ve sayg1yi kazanabilir." Mr. 

Farebrother bariz bir vurguyla, "Bunu kolayhkla varsayabili­

yorum," diye tekrarladi. "Hazir bekleyen anlayil? yolda§hg1, en 

uzun birliktelikler karl?1smda bile avantaj saglayabilir." · 

Gayet sert iislubunun yerine gagaya ve pen�elere sahip olsa, 

Mr. Farebrother'm saldirgan yanmm daha ac1mas1zca olmaya­

cagm1 anlam1§t1 Fred. Kulland1g1 biitiin farazi ifadelerin geri­

sinde, Mary'nin hislerinde ger�ekten bir degil?im olduguna <lair 

korkun� bir fikre kapdmtl?tl. 

S1kmtih bir sesle, "Her l?eyin bende bittigini elbette biliyo­

rum," dedi. "Eger mukayese etmeye ba§larsa . . .  " Tiim hislerini 

a�1ga vurmak istemediginden soziinii yanm birakt1, ancak he­

men sonra, "Arna sizin bana dostane yaklal?tlgm1z1 sanmtl?tlm," 

diye bitirdi. 

"Dostunum; bu sebepten otiirii l?U an buradayiz. Arna ba§ka 

tiirlii davranmak yoniinde de gii�lii bir egilime sahibim. Kendi 

kendime, 'Bu gencin kendi hayatm1 mahvetme ihtimali varsa, 

neden meseleye kanl?1yorsun?' diye sordum. 'Onun kadar k1y­

metli degil misin, onun hayat siiresine ilaveten ve a�hkla mii­

cadele ederek ge�irdigin on alti sene sana daha fazla tatmine 

ulal?ma hakk1 vermez mi?' diye sordum. 'Heba olmas1 gibi bir 

ihtimal varsa ve belki bunu zaten engelleyemeyeceksen, birak 

mahvetsin hayatim ve sonu�tan faydalan,' dedim." 

Fred'i en huzursuz edici soguklukla teslim alan bir sessiz­

lik oldu. Bunun arkasmdan ne gelecekti? Sanki bir ikaz degil 

tehdit yoneltilmil?ti; Mary'ye soylenmil? olabilecek bir soziin 

tekrarlanmasmdan korkuyordu. Vaiz tekrar konul?maya bal?la­

d1gmda tonunda major perdeye ge�il?i tel?vik eder gibi bir degi­

l?im vard1. 
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"Arna oyle bir adam olmamaya <;ok zaman once karar ver­

mi§tim ve boylece eski niyetlerime dondiim. Sana i<;imdekile­

ri anlatarak kendimi daha iyi koruyacagzmz dii§iindiim, Fred. 

�imdi beni anhyor musun? Onun hayatma ve kendi hayatma 

mutluluk getirmeni istiyorum; seni aksi yonde riskler almamak 

konusunda uyarabilecek birka<; laf varsa, boylece hepsini soy­

lemi§ oluyorum." 

Son sozleri soylerken vaizin sesinde bir dii§ii§ olmu§tU. St. 

Botolph'a sapan tolun ko§esindeki ufak ye§illikte durdular ve 

Mr. Farebrother konu§mamn bittigini ifade eder §ekilde elini 

uzatt1. Fred bamba§ka bir etkiye siiriiklenmi§ti. incelikli dav­
ram§lar kar§1smda derin dii§iincelere dalmaya ziyadesiyle me­

yilli birisi, oyle bir etkinin biinyeyi boydan boya kat edecek ve 

ki§inin kendisini yeni bir hayata ba§lamaya haz1r hissetmesini 

saglayacak bir tiir yenileyici iirperti olu§turdugunu soylemi§tir. 
i§te Fred Vincy'ye hakim olan da bu etkiydi. 

Doniip uzakla§madan once sadece, "Ona da size de layik ol­

maya <;ah§acag1m," diyebildi. 

Arna Mr. Farebrother bir §eyler daha soyleme diirtiisiine 

kar§l gelemedi. "Sana doniik tercihte §U an itibanyla herhan­

gi bir sapma olduguna inand1g1m1 dii§iinmemen laz1m, Fred," 

dedi. "Sen yolunda gidersen, diger her §eyin de yolunda gide­

cegi konusunda kalbin rahat olsun." 

"Benim i<;in yaptiklanmz1 hi<; unutmayacag1m," diye cevap 

verdi Fred. "Soyleyecek bir §ey bulam1yorum; yalmzca diyebi­

lirim ki, iyiliginizin bo§a gitmemesi i<;in elimden geleni yapa­

cag1m." 

"Bu yeterli. Ho§<;a kal ve Tann'mn inayeti iizerine olsun." 

Boylece ayrild1lar. Arna ikisi de yild1zlarm I§1gmm altmdan 
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<;ekilene kadar uzun sure yiiriidii. Fred'in dald1g1 derin dii­

§iinceler birka<; sozle ozetlenebilir: 'Farebrother'la evlenmesi 
onun ir;in iyi olabilirdi ama beni seviyor; ona iyi bir e� olabi­
lecek miyim?' 

Mr. Farebrother'm dii§iinceleriyse tek bir omuz silkmeye ve 

k1sa bir konu§rnaya s1gdmlabilir tiirdendi: 'Kiir;iik bir kadmm 
insanm hayatmda oynayabilecegi rolii idrak ve sonra da on­
dan feragat etmek, kahramanlzgm r;ok iyi bir taklidi olabilir; 
o hanzmz kazanmak ancak itaatle miimkiin!' 
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i;limdi bir ii; sava§ var ruhta: 
Kararhhk, kutsal tahttan ala§ag1 edildi 
Yaygarac1 ihtiyai;lar tarafmdan ve Ba§vezir Gurur, 
Miitevaz1 bir anla§ma yaparak uysal tarafi. oynuyor, 
Eli;i ve kivrak dilli miidafi kabilinden 
Ai; isyancilar namma. 

Lydgate bilardo salonundan -kendi hayrma olacak �ekilde­

yenilerek <;1km1� ve eve �ansm iizerine sefer a<;ma cesareti ka­

zanm1� halde donmemi�ti. Tersine, ertesi giin kazand1klannm 

iizerine be� veya alti pound odemek zorunda kahrken kendine 

kar�1 kat1ks1z bir tiksinti hissediyor, sadece Green Dragon'da­

ki adamlarla dirsek temasmda bulundugu i<;in degil, onlar gibi 

davrand1g1 i<;in de gayet naho� bir goriintii arz ettigini dii�ii­

niiyordu. Kumara dii�mii� bir filozof, aym durumdaki bir cahil 

hodiikten kolay ayirt edilemez; fark esasen sonraki ruh halle­

rinde goriilebilir ve Lydgate'in agzmda onceki ak�amdan kalan 

tat da kesinlikle ho� degildi. Mant1g1, sahne ufak farkhhklar­

la kurulmu� olsa durumun yik1ma uzanacak hal alabilecegini 

soyliiyordu, <;iinkii gittigi yer bir kumarhane olsa oradan iki 

parmak ucuyla tutularak degil, ancak iki elle s1k1 s1k1ya kavra­

narak <;1kart1labilirdi. bte yandan, her ne kadar mantlk kumar 

arzusunu bogmu� olsa da, gerekli parayi bulmak i<;in kendini 

giderek daha acil �ekilde dayatan diger se<;enek yerine, �ansm 

tercih edilebilecegi yoniinde bir his kalm1�t1 i<;inde. 
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Bu diger se<;enek, Mr. Bulstrode'a miiracaat etmekti. Lyd­

gate defalarca kendine de ba§kalarma da, hem mesleki hem de 

cemiyet yararma olan gelecege doniik ama<;lanm uygulamaya 
yard1m edecegini one siirdiigii Bulstrode'a bag1mh olmamakla 

bobiirlenmi§ti. Onunla §ahsi ili§kisinde gayet ol<;iiliiydii; guru­

ru, vasat fikirlere sahip ve ama<;lan birbiriyle <;eli§en tesirlerin 

abes kan§1mm1 halinde temayiiz ederek herhangi bir kayda de­

ger teklifin oniine gii<;lii zihinsel engeller koyabilen, ama cemi­

yet hayatmdaki baskmhg1 inkar edilemeyecek olan bankeri iyi 

ama<;lar i<;in kulland1g1 hissi tarafmdan destekleniyordu. 

Mart aymm ba§larma gelindiginde ili§kileri, insanlarm 

cehaletle yemin ettigini soylemeye ve bunlarm tutulmas1 i<;in 
en imkans1z goriilen <;oziimlerin giderek miimkiin goriinmeye 

ba§lad1g1 ge<;ide ula§ml§tl. Dover'in elindeki <;irkin teminatm 

yakm zamanda nakde <;evrilmesiyle, aym anda muayenehane­
nin diger bor<;lan kar§ilayamayacak hale gelmesiyle, bunlara 

daha da kotiisii eklenerek giindelik ge<;im i<;in esnafta kredi 

a<;ilamamas1yla birlikte, durum Rosamond'un kotiimser ha­

yallerinin de otesine ge<;ecekti ve bunu zihninde canlandiran 

Lydgate de, her kim olursa olsun birilerinden yard1m isteme­

nin ka<;1mlmaz oldugunu gorebiliyordu. ilk olarak Mr. Vincy'ye 

bir mektup yaz1p yazamayacag1m tartt1, ama Rosamond'u bu 

konuda sorgulaymca bunun -§iiphelendigi iizere- biri Sir 

Godwin'in yaratt1g1 hayal kmkhgmm ertesinde olmak iizere, 

zaten iki sefer yapild1gm1 ogrendi: Baba, Lydgate'in ba§1mn 

<;aresine bakmas1 gerektigini soylemi§ti; ard1 ardma kotii yil­

lar ge<;iriyordu, ticari hayat kotiiledik<;e sermayeye bor<;lanma 

yoluyla ilave yap1hyordu ve bir<;ok dii§kiinliiklerinden vazge<;­

mesi bile gerekecekti; dolayis1yla aile biit<;esinden tek bir yiiz 

pound bile ayiramazdi. Lydgate'in Bulstrode'a ba§vurmas1 ge-
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rektigini soylemi�ti; nasilsa her zaman elle eldiven kadar yakm 

ili�kide olmu�lard1. 

Gerc;ekten Lydgate de nihayetinde birilerinden teminat­

s1z bore; isteme durumuna gelirse, Bulstrode'a yoneltecegi bir 

talebin ba�ka herhangi biri kar�1smda oldugundan daha az 

�ahsi hal alacag1 sanucuna varm1�tI. Muayenehanesinin ba�a­

ns1zhga ugramasmda Bulstrode'un dolayh katk1s1 olmu�tu ve 

Lydgate'in �ahsmda planlarma tip kokenli bir ortak bulmanm 

faydasm1 ziyadesiyle gormii�tii; ancak hangimiz talep etmekle 
gelecek utanc1 sondiiren iddialara sahip oldugumuza inanma­

YI denemeden, kendimizi Lydgate'in o anda ic;inde bulundugu 

bag1mhhk haline indirgemeyi becermi�izdir ki? Yakm zaman­

da Bulstrode'un Hastane'ye doniik ilgisinde yeni bir gev�eme 
oldugu gerc;ekti, ama bir yandan da saghg1 kotiilemi�ti ve de­

rinlere yerle�mi� bir asabi rahats1zhgm emarelerini de gosteri­

yordu. Ba�ka bak1mlardan degi�mi� gibi goriinmiiyordu: Her 

zaman oldugu gibi c;ok nazikti ama Lydgate, ondaki ilk belir­

gin soguklugun evliligiyle ve ba�ka baz1 �ahsi �artlarla birlik­

te ortaya c;1ktig1m gozlemlemi�ti; bu sogukluk da aralarmda 

olu�acak bir samimiyetin s1cakl1gma tercih edilmi�ti. Verdigi 

kararlar dogrultusunda davranma ah�kanhg1, biitiin muhtemel 

sonuc;la� ve bunlarla dogacak fiili duruma doniik isteksizligi ta­

rafmdan giic;ten dii�iiriildiikc;e, yapacag1 konu�mayi bir giinden 

digerine aktararak erteliyordu. 

Mr. Bulstrode'u s1kc;a goriiyor ama bu firsatlan ken di �ahsi 

amac1 ic;in kullanmaya yeltenmiyordu. Bir noktaya gelindigin­

de, 'Bir mektup yazacagzm ona; bunu dolambac;lz konu§ma­
lara tercih ederim,' diye dii�iindii, sonraki noktada bu karar, 

'Onunla konu§ursam, herhangi bir goniilsiizliik emaresinde 
geri c;ekilebilirim,' dii�iincesine donii�tii. 
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Ancak giinler ge�ti ve ne mektup yazild1, ne de ozel gorii§­

me talebinde bulunuldu. Bulstrode'a bag1mh tavir gosterme­

nin a§agilayic1hgmdan ka�1mrken Lydgate, zihnini §ahsiyetine 

daha da aykm bir ad1ma haz1rlamaya ba§lam1§t1. Rosamond'un 

kendisini her seferinde ofkeye hogan, Middlemarch'1 otesini 

hi� dii§iinmeden terk etme yoniindeki kof fikrini farkmda ol­

madan tart1yordu art1k. Ve boylece bir soru doguyordu: '$u an 
benim i�in bile bu kadar kzymetsiz olan muayenehaneyi dev­
ralacak biri �zkar mz? 0 zaman bu devir, gidi§ i�in elzem bir 
hazzrlzk olabilir.' 

Arna mevcuttaki i§lerin en al�altic1 §ekilde terki anlamma 

gelecegini hissettigi bu ad1mm, ger�ek ve k1ymetli faaliyetlere 

a�1lmas1 muhtemel geni§ bir kap1yi kapatmakla dogacak su�­

lulugun, hayata belirlenmemi§ bir giizergah dogrultusunda 

tekrar ba§lama teslimiyetinin oniinde bile, bir ahcmm -eger 

bulunabilirse- hemen ortaya �1kmayabilecegi engeli vardi. Ve 

sonra ne olacakti? En biiyiik §ehrin veya en iicra kasabanm fa­
kir bir kesiminde Rosamond kendisini kasvet ve kederden, onu 

da kans1m oyle bir yere mahkfim etmenin ayibmdan kurtara­

cak hayatl bulamayacakti. Ki§i bir tepenin eteginde k1smetiyle 

birlikte durdugunda, mesleki ba§an ugruna orada uzun sure 

kalabilir. Britanya ikliminde, bilimsel ongoriiyle mobilyah ki­

raya verilen ev arasmda uyumsuzluk yoktur; asil bagda§maz­

hk, bilimsel husla o tiir bir ikametgaha muhalefet gosteren e§ 

arasmda ba§ gosterir. 

Arna bu tereddiidiin ortasmda Lydgate'in kar§isma bir fzr­

sat �1kt1: Mr. Bulstrode gonderdigi bir pusulayla kendisinden 

Banka'ya gelmesini rica ediyordu. Banker son zamanlarda has­

tahk hastas1 egilimi gosteriyordu; aslmda kronik haz1ms1zhg1 

biraz abartmasmdan kaynaklanan, ama kendisini delirmeyle 
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tehdit ettigini one siirdiigii bir uykusuzluktan mustaripti. 0 

sabah vakit kaybetmeden Lydgate'e dam§mak istemi§ti ama 

anlatt1klan daha once soylediklerinden farkh degildi. Hekimin 

onun korkulanm dag1tmayi ama<;layan sozlerini §evkle dinledi, 

ama bunlar da tekrardan ibaretti ve rahatlama hissi veren bu 

tibbi gorii§ler, ashnda Lydgate'in kafasm1 bir zamandir kurca­

layan konu§mayi kolayla§tlracak bir sohbete donii§iiyordu. Mr. 

Bulstrode'un i§ine yonelttigi dikkati biraz gev§etmesinin onun 

i<;in iyi olacag1 kanaatindeydi Lydgate. 

Konu§ma ki§isel bir havadan <;1k1p genel konulara dogru 

ilerlerken, "Zihinsel gerginligin, ne kadar hafif olursa olsun 

hassas bir biinyeye nasil tesir ettigini gormemek miimkiin 

mii?" dedi Lydgate. "Heyecamn derinlere i§leyen damgas1, 

gen<; ve saghkh insanlarda bile uzun siire kalabilir. Ben dogu§­
tan gii<;liiyiimdiir; buna ragmen s1kmtilarm birikmesiyle bir­

likte yakm zamanda ciddi §ekilde sarsild1m." 

Niyeti aslmda Lydgate'in imasm1 ge<;i§tirmek olmayan ama 

kafas1 kendisiyle ilgili kaygilara tak1h kalan Mr. Bulstrode, 

"Tahminimce benimki gibi duyarl.1 bir biinye, bolgemize ugra­

yacak olsa koleraya <;abucak kurban gider," diye cevap verdi. 

"Ve bu hastahk Londra yakmlannda goriildiigiine gore, esirge­

mesine s1gmmak i<;in Bagi§lanma Kapag1'na94 miiracaat etsek 

iyi olur." 

C1hz metafordan ve bankerin dine yakla§Im mantlgmdan 

ho§lanmayan ve ho§nutsuzlugu kendi §efkat eksikligiyle daha 

da harlanan Lydgate, "Kasaba i<;in makul tedbirler alarak iize­

rinize dii§eni fazlas1yla yaptlmz. Esirgenme aramanm en ma-

94 Eski Ahit'de Levha Sand1g1'nm kapag1. 'Saf altmdan bir Bag1l?lanma 
Kapag1 yap. Boyu iki bm;uk, eni bir bm;uk arl?m olacak.' (M1s1r'dan 
<;:1kil?, 25:17).----(!n 
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kul yolu budur," dedi. Zihni o s1rada, uzun zamand1r hazir­

land1g1 yard1m talebi giri§imiyle miicadele halindeydi ve ha.Ia 

teslim olmam1§tl. "Kasaba temizlik ve tertibat konulannda iyi 

haz1rlandi. Kolera buraya ugrayacak olursa, kanaatimce dii§­

manlanm1z bile Hastane'deki diizenlemelerin toplum yararma 

oldugunu kabul edecektir," diye ekledi. 

"Sahiden de oyle," dedi Mr. Bulstrode, biraz soguk bir tavir­

la. "Zihin yiikiiniin azaltdmas1 konusunda soylediginiz §eye ge­

lecegim, Mr. Lydgate: Bir zamandir buna dair bir fikir, aslmda 
gayet a�1k bir niyet var akl1mda. Cemiyet yararma i§lerin de, ti­
cari olanlarm da biiyiik k1smmm idaresinden hi� degilse ge�ici 

olarak �ekilmeyi dii§iiniiyorum. Bir siire i�in ikametgah1m1 da 

degi§tirmek niyetindeyim; bir ihtimal Fundahk'1 kapat1p veya 

kiraya verip sahile yakm bir yer alacag1m; s1hhi anlamda uy­

gunsa tabii. Tavsiye edeceginiz bir tedbir olur mu bu acaba?" 

Lydgate, bankerin solgun samimiyete sahip gozleri ve ken­

diyle kesif me§guliyeti kar§1smda hissettigi sabirs1zhg1 gizle­

meyi ba§aramadan arkasma yaslamrken, "Evet, olur," dedi. 

"Bir siiredir hastanemizle ilgili bir mevzuyu size a�mam ge­

rektigini hissediyordum," diye devam etti Bulstrode. "Belirtti­

gim §artlar altmda §iiphesiz ki idari vazifelerimden vazge�mem 

icap edecek. Nezaret edemeyecegim, diizenlenmesine layig1yla 

katk1da bulunamayacag1m bir kurumun iizerinde kapsamh yet­

kilere sahip olmak, benim sorumluluk anlayi§1ma ters dii§er. 

Boylece, Middlemarch'tan aynlma karanm kesinlik kazamrsa, 

Hastane'ye olan destegimi kesmeyi dii§iiniiyorum; ancak in­

§aat giderlerinin biiyiik kism1m zaten kar§dad1m ve kurumun 

ba§anyla faaliyete ge�mesi i�in gerekli olan daha biiyiik meb­

laglan da bag1§lad1m." 
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Bulstrode alu�kanhk icab1 duraklaymca Lydgate, 'Belki ciddi 
miktarda para kaybma ugramz�tlr,' diye dii§iindii. Onun bek­

lentilerinde de sars1c1 bir degi§iklige sebep olan k1sa nutkun 

en rnakul a<;1klarnas1 bu olabilirdi. "Korkanrn ki Hastane i<;in 

telafisi zor bir kayip olur bu," dedi. 

"Planlarda baz1 degi§iklikler yapdrnazsa oyle olur," diye ce­

vap verdi Bulstrode, aym ternkinli ve berrak tonla. "Bel bagla­

yabilecegirniz ve katkilanm arttirrnaya raz1 olabilecek tek ki§i 
Mrs. Casaubon. Konuyla ilgili olarak kendisiyle gorii§tiirn ve 

bir sistern degi§ikligine gidilerek Hastane'ye daha kapsarnh 

destek saglarnanm arzuland1gm1, §U anda size oldugu gibi ona 
da a<;1k<;a ifade ettirn." 

• �ir sessizlik am oldu, arna Lydgate konu§rnad1. 

"Degi§irnden kastlrn, eski revirin de dahil edilrnesiyle bir­

likte, yeni Hastane'nin aym yonetirn kurulunun idaresi altmda 

ozel bir biinyeye kavu§turulrnas1. Aynca bu ikisini� tibbi idare­

sinin de birle§tirilrnesi gerekecek. Bu yolla yeni kururnurnuzun 

layig1yla i§lernesinin oniindeki zorluklar da ortadan kalkrnl§ 

olur; kasabanm rnenfaatine olan tasarruflarm boliinrnesine 

son verilir." 

Mr. Bulstrode tekrar sessizle§irken, bak1§lanm Lydgate'in 

yiiziinden <;ekip ceketinin diigrnelerine yoneltti. 

Lydgate, sesinde hafif bir alayc1hkla, "�iiphesiz ki gelirle­

ri art1rrnak i<;in iyi bir yol olur bu," dedi. "Ancak doguracag1 

ilk sonucun, diger hekirnlerin rneseleye dahil olup s1rf benden 

<;1ktiklar1 i<;in rnetotlanrna kan§rnas1 veya onlan altiist etrnesi 

olacag1 dii§iiniiliirse, bu karara sevinrnern urnulrnarnah." 

"Gayet iyi bildiginiz iizere Mr. Lydgate, biiyiik bir ozenle uy­

gularnaya koydugunuz yeni ve bag1rns1z usullerin saglayacag1 
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f1rsatlara §ahsen ciddi klymet veriyorum; ilahi irade'ye de bo­

yun egerek, sizin plammza yiirekten bagh oldugumu itiraf et­
mem gerek. Ancak yine Tann'nm izniyle ortaya c;1kan emareler 

bana feragati dayatlyor ve ben de buna itaat edecegim." 

Bulstrode yapt1g1 bu son konu§mada ciddi §ekilde rahats1z 

edici beceri gostermi§ti. Dinleyicisinin kiic;iimsemesine ug­
rayan c1hz metaforu ve amac;larma doniik kifayetsiz mant1k, 

Lydgate'in kendi infialini ve hayal kmkhgm1 bo§altmasm1 zor­

la§tlrmas1 bak1mmdan istikrara kavu§IDU§ oluyordu art1k. 

Lydgate h1zh bir degerlendirme yapt1ktan sonra, "Mrs. Ca­

saubon ne dedi?" diye sordu. 

Bulundugu yonetici pozisyonunun gerektirdigi ac;1klamaya 

her bak1mdan hazirhkh olan Bulstrode, "Sizinle bu noktada 

konu§mak istedigim de zaten buydu," diye cevap verdi. "Bildi­

giniz iizere kendisi, ciddi oldugunu tahmin ettigim serveti bir 

yana, kullanmaktan c;ekinmeyecegi kaynaklara da sahip olan 

comert yaradil1§h bir hammd1r. Bana her ne kadar bu kay­

naklarm onemli bir klsm1m ba§ka bir gayeye ayum1§ olsa da, 

Hastane iizerindeki yetkilerimi devralma meselesini dii§iin­

meye istekli oldugunu bildirdi. Ancak buna <lair dii§iincelerini 

olgunla§t1rmak ii;in uzun sayilabilecek bir zaman istiyor ve ben 

de planlanm heniiz kesinlik kazanmad1g1 ic;in, kendisine acele­

ye liizum olmad1gm1 ifade ettim." 

Lydgate, "Mrs. Casaubon'un sizin yerinizi almas1 kayip de­

gil kazanc; olacak," demeye hazud1 ama zihni, bu keyifli ac;1k 

sozliiliigii engelleyen bir aguhgm bask1s1 altmdaydi. "Oyleyse 

meseleyi Mrs. Casaubon'la gorii§ebilecegimi varsayiyorum," 

diye cevap verdi. 

"Onun arzusu da kesinlikle bu yonde," dedi Mr. Bulstrode, 



George Eliot 370 

kendini hernen rneselenin d1�rna c;ekerek. "Dedigine gore ve­

recegi karar, biiyiik olc;iide sizin kendisine soyleyeceklerinize 

baghyrn1�. Ancak bunu �u an ic;in yaparnayacaksm1z, c;iinkii bil­

digirn kadanyla yolculukta. Gonderdigi rnektup �urada .. .  " Mr. 
Bulstrode rnasadan bir kag1t ahp okurnaya koyuldu: 

'Bir aksilik c;1krnazsa, yakm tarihte Sir James ve Lady Chet­
tarn'la birlikte Yorkshire'a dogru yola c;1krnak iizereyirn. 0 bol­

gedeki baz1 arazileri, Hastane'ye katkI sunrnak arnac1yla kul­

lanrna giiciine sahip oldugurn sonucuna vard1rn.' 

Mr. Bulstrode rnektubu katlayip ceketinin yan cebine ko­

yarak konunun oylece kapand1gm1 irna ederken, "Boylece Mr. 
Lydgate, bu konuda acele etrneyi gerektirecek bir yan kalrn1-

yor," dedi. "Arna ortaya <;1kabilecek dururna kendinizi pe�inen 

hazir etrnenizi istedirn." 

Hastane konusundaki tazelenen urnutlannm genele doniik 

urnutlan zehirlernekten ba�ka arnaca hizrnet etrnedigini daha 

net hisseden Lydgate, yard1rn talebinin o anda ve onceden ta­

sarlad1gmdan daha �evkle yapilrnas1 gerektigini art1k biliyordu. 

Azirnle arna bir yandan da isteksizce konu�tugunu ac;1k eden 

kesikliklerle, "Beni eksiksiz bilgilendirdiginiz ic;in c;ok te�ekkiir 

ederirn," dedi. "Benirn ic;in en iist gaye rneslegirndir ve Hasta­

ne'yi de �u donern itibanyla rneslegirni en faydah �ekilde kulla­

nabilecegirn bir vas1ta olarak goriiyorurn. Ancak toplurna fayda 

saglarnakla rnali ba�an her zarnan aym �ey degildir. Hastane'yi 

sevilrneyen bir yer haline getiren baz1 geli�rneler, benirn de bir 

hekirn olarak -sanmrn rnesleki �evkirnle baglant1hdir bun­

lar- sevilrnernerne yol ac;t1. Hastalanrnrn onernli kisrnm1 para 

odeyerneyen insanlar te�kil ediyor. Hi<; oderne yaprnasalar bile 

onlardan asla vazgec;rnern." 
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Lydgate biraz bekledi ama Bulstrode ba§Im hafif<;e egip ona 

bakmaya devam etmekle yetinince, tats1z bir pirasayi <;igner 

gibi aym kesintili telaffuzla devam etti : 

"Maddi s1kmt1lara dii§tiim ve bu durumdan, birisinin bana 

ve istikbalime giivenerek ba§ka teminat istemeksizin avans 

kabilinden 6deme yapmas1 d1§mda <;1k1§ yolu goremiyorum. 
Buraya geldigimde, bana miras kalan paradan geriye fazla bir 

§ey kalmam1§tl. Ailemden para gelmesi umuduna da sahip de­

gilim. Evlilik sirasmda yapt1g1m masraflar bekledigimden <;ok 

daha yiiksek <;IktI. �U an itibariyle sonu<;, diize <;Ikmam i<;in bin 

pounda ihtiyac1m oldugu yoniinde. Demek istedigim, en yiiklii 

borcumun teminatl olan e§yalanmm satilmas1 tehlikesinden 

kurtulmam ve diger bor<;lan kapatarak, hayatlm1 kii<;iilterek ve 

ufak bir gelire kanaat ederek ya§amaya devam etmem i<;in ge­

rekli rakam bu. E§imin babasmm boyle bir parayi vermesinin 

soz konusu olamayacag1m 6grendim. Durumumu size, refah1m 

veya mahVImla bir §ekilde §ahsi ili§kisi olabilecek diger tek ki­

§iye a<;1klamamm sebebi budur." 

Kendi sozlerini i§itmekten nefret ediyordu Lydgate. Arna 

art1k konu§mU§tu ve bunu asla yanh§ anla§Ilamayacak bir a<;1k­

hkla yapmI§tl. 

Mr. Bulstrode acele etmeden ama hi<; tereddiit de goster­

meden cevap verdi: "Gok iiziildiim ama §a§irmad1m, Mr. Ly­

dgate. �u andaki durumunu siirdiirebilmek i<;in bana yiiksek 

miktarda bor<;lanan, hep miisrif<;e ah§kanhklara sahip olmu§ 

kayinbiraderimin ailesiyle kurdugunuz akrabahga §ahsen esef 

ediyorum. Size tavsiyem, kendinizi daha fazla borca sokmak ve 

belirsiz bir miicadeleyi siirdiirmeye devam etmek yerine iflas1-

mz1 ilan etmenizdir." 
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Lydgate ayaga kalkarken ac1 bir sesle, "Daha makul bir i;o­

ziimmii§ gibi goriinse bile, umutlanma katk1 yapacak bir §ey 

olmaz bu," dedi. 

"S1kmtiya deger. Arna s1kmt1, azizim, §U diinyada payim1za 

dii§en bir §eydir ve gerekli bir 1slah edicidir. Verdigim tavsiyeyi 

degerlendirin." 

"Te§ekkiir ederim," dedi Lydgate, ne dedigirii tam bilme­

den. "Sizi fazla me§gul ettim. iyi giinler." 
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Nereden bulur daha latifbir elbiseyi Fazilet, 
Eger Ahlaks1zhk da iyice giyinir, iyice davramrsa? 
Eger Kabahat, eger Desise, eger Bo�bogazhk 
Takdire �ayan neticeleri olan adil i�ler yaparsa mesela? 
Biitiin �u muazzam vakalar silsilesi, 
Diinya, yapilanlann ve edilenlerin evrensel haritas1 
En vas1tas1z gidi�atm en makbul olana uzanmasm1 
Kuvvetle idare eder ve her tiir dii�ii�ten uzak tutar. 
<;:iinkii hemen yam ba�mdaki diinyanm gozleriyle bakan 
Ve biitiin i;aglar boyunca bilgiyi elinde tutan 
Ciddi ve edinilmi� Tecriibe, 
Bir rehber olmaks1zm Yalan'dan daha giivenli yol ahr! 

-Daniel95 

Bulstrode'un Lydgate'le olan gorii§rneleri sirasmda belirttigi 

veya belirtrnekten kai;md1g1 plan degi§il<likleri, Raffles'm Will 

Ladislaw'1 tamrnasma vesile olan rniizayedenin sonrasmda, 

bankerin Takdir-i ilahi'nin ac1 doguracak sonui;lar1m engelle­

yecegi urnuduyla giri§tigi tazrnin i;abalarmm nafile i;1krnas1yla 

birlikte dogrnaya ba§larnt§tl. 

Bulstrode, Raffles'm olrnediki;e ktsa zarnan ii;inde tekrar 

Middlernarch'a doneceginden ernindi ve hakh i;1kacakt1. Noel 

ak§arn1 adarn, Fundahk'ta boy gosterdi. Bulstrode evdeydi ve 

aralannda gei;en ·konu§rnayi ailenin geri kalamnm duyrnasma 

engel oldu, arna ziyaretin yaratt1g1 §artlarm kendisinde tavize, 

95 Samuel Daniel'in (1562-1619) 'Musophilus' (1599) b�hkh �iirin-
den.�n 
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kansmda tela§a sebep olmasmm oni.ine gec;emedi. Raffles'm 

idare edilmesi eskiye k1yasla daha zor, zihinsel huzursuzluklan 

kronikle§mi§, tabiatmdaki a§mhklar alabildigine bi.iyi.imi.i§ bir 

insan oldugu, kendisine yonelik her ti.ir ikazdan silkinip kolay­

ca kurtuldugu ac;1kc;a ispatlanmI§tI. Evde kalmakta 1srar etmi§­

ti ve iki s1kmtih durumu kar§Ihkl1 tartan Bulstrode da oylesinin 

kasabaya gitmesinden daha koti.i olamayacagma karar vermi§-­

ti. Ona kendi odasm1 bizzat haz1rlad1, Raffles da yatana kadar 
kendini art1k bi.iyi.ik bir refah ic;inde ya§ayan eski gi.inahkarhk 

yolda§ma verdigi rahats1zhkla eglendirdi ki bu, muhatab1 se­

viyesindeki bir adamm onun gibi imkans1zhklarla bogu§an bi­

rine hizmet etmesinin ho§lugunu §akayla kan§Ik ifade ederek 
tad1m c;1kard1g1 bir eglence oldu. �amatah takilmalarm altmda 

bir hesap, Bulstrode'dan bu.yeni i§kence §ekli vas1tas1yla esash 

bir §eyler s1zdirmaya doni.ik buz gibi bir kararhhk vard1. Arna 

bu kurnazhg1 golgede birakabilecek ba§ka hesaplar da soz ko­

nusuydu. 

Bulstrode, Raffles'm kaba naturasmm idrak etmesini mi.im­

ki.in kilabileceginden daha ciddi i§kencelerden gec;mi§ti. Kan­

sma o zavalh yaratlga, o ahlaks1zhk kurbanma yard1m etmek 

istedigini, aksi halde adamm kendisine daha bi.iyi.ik zararlar 

ac;abilecegini soylemi§, bu yard1m1 gerekli k1labilecek uzak 

aile baglan oldugunu ima etmi§ ve sozi.ine Raffles'm acil ih­

timam gerektirebilecek baz1 zihinsel yabanc1la§ma emareleri 

gosterdigini de ozellikle ilave etmi§ti. Ertesi sabah o talihsizi 

arabayla bizzat goti.irecekti oradan. Verdigi bu ipuc;lanyla ka­

nsmm hizmetkarlara ve c;ocuklara, yiyecek veya ic;ecek vermek 

ic;in bile olsa odasma girmeme talimatI verecek kadar tedbirli 

davranmas1m saglamayi umuyordu. Arna odasmda Raffles ile 

ba§ ba§ayken bile adamm maziye <lair alabildigine yi.iksek ses-
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le yaptlg1 gondermelerin duyulabilecegi, hatta kansmm kap1yi 

dinleyebilecegi korkusunun verdigi azapla k1vramyordu. Oyle 

bir §eyi nasil onleyebilirdi, kap1yi ai;1p kans1m e§ikte bulma 

korkusunu nasil bertaraf edebilirdi? Samimi ve dolays1z dav­

ranma ah§kanhgma sahip bir kadmd1 ve kendisine ac1 verebile­

cek geri;eklere ula§mak ii;in oyle bir yola tenezziil edecegini hii; 

sanm1yordu ama korku, ihtimallerin hesaplanmas1 kabiliyetin­

den baskmd1. Raffles da bu sebeple i;ektirdigi eziyeti daha ate 

safhalara ta§1yabiliyor ama o arada planma dahil olmayan etki­

lerin dogmasma yol ai;1yordu. Kendini idare edilmesi umutsuz 

seviyede zor bir adam kimligiyle gostererek, Bulstrode'u geriye 

kalan tek i;arenin kuvvetli bir g6zdag1 oldugunu dii§iinmeye 

sevk etmi§ti. 

Banker, Raffles'm yatt1gmdan emin olduktan sonra a§ag1-
ya inip kapah arabasmm sabah saat yedi bui;ukta hazir edil­

mesi talimatlm verdi. Saat alti oldugunda i;oktan giyinmi§ ve 

peri§anhgmm hii; degilse bir k1smm1 ibadetle atmak ii;in Tann 

huzurunda, kabul gormeyecek baz1 yalanlara veya sahte dav­

ram§lara ba§vurduysa, bunu sadece en biiyiik kotiiliikleri ha­

yirh §eylere i;evirme amac1yla yaptlg1 mazeretine bir kere daha 

s1gmm1§tl. Bulstrode, dolays1z yalanlardan dolayh kabahatle­

riyle nispet kabul etmeyecek yogunlukta kai;mird1. Ancak bu 

kabahatlerin i;ogu, bilincimizde yer bulmayan ve iradi geri;ek­

le§meyen ama arzulad1g1m1z, zihnimizi sabitledigimiz sonui;la­

ra yol ai;an kas hareketleri kadar masumaneydi. Bizi, Her �eye 

Kadir Olan tarafmdan goriildiigiimiizii en canh §ekilde hayal 

etmemizi saglayan canh idrake ula§tiran da budur zaten. 

Bulstrode, s1kmt1h bir uykuya dald1g1 her halinden anla§I­

lan Raffles'm yatagma elinde mumla yakla§tl. l§Igm onu yava§ 

yava§ ve sakince uyandiracag1m umarak orada sessizce dikildi, 
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<;iinkii ani uyam§m sebep olabilecegi giiriiltiilerden <;ekiniyor­

du. Arkasmdan uyamkhgm gelrnesi rniirnkiin iirperrneleri ve 

derin solurnalan birka<; dakika seyretti, sonra Raffles lusrnen 

bastmlrnI§ uzun bir inlerneyle dogrulup deh§etle, titreyerek ve 

nefesini zapt etrneye <;ah§arak etrafa bo§ gozlerle bakmd1. Arna 

giiriiltii yaprnad1 ve Bulstrode §arndam elinden birak1p onun 

toparlanrnasm1 bekledi. 

Bulstrode'un daha once ona kar§I hi<; sergilernedigi soguk 

bir buyurganhkla, "Sizi uyand1rrnaya bu kadar erken geli§irnin 

sebebi bir arabanm saat 7:3o'da haz1r edilrnesi talirnatm1 ak­

§arndan verrni§ olrnarn, Mr. Raffles," dernesi i<;in aradan <;eyrek 

saat daha ge<;ti. "Size yolcu arabasma veya trene binebileceginiz 

Ilsely'e kadar bizzat refakat edecegirn." Raffles bir §eyler derne­

ye niyetlendi arna Bulstrode arnirane bir taVIrla onu engelledi: 

"Susun, bayirn ve diyeceklerirni dinleyin. Size §irndi para vere­

cek ve zarnan zarnan da rnektupla rniiracaatimza binaen rnakul 

rniktarlar gonderecegirn; ancak bir kez daha buraya gelrneyi, 

Middlernarch'a donrneyi, dilinizi bana zarar verecek §ekilde 

kullanrnayi tercih ederseniz, §errinizin rneyvesi olacak sonu<;­

larla ve benden yard1rn alrnaks1zm ya§arnayi se<;rni§ olursunuz. 

Kirnse adIIIll kara}arnaya <;ah§rnamz kar§Ihgmda size para ode­

rnez; bana verebileceginiz azarni zararm ne oldugunu biliyo­
rurn ve bir kere daha kendinizi dayatrna ciiretinde bulunursa­

mz, ben de bununla yiizle§rne cesaretini gosterecegirn. �irndi 

kalkip hi<; ses <;1karrnadan ernirlerirn dogrultusunda hareket 

edin, yoksa rniilkiirnden <;1kartdrnamz i<;in kolluk kuvvetlerini 

<;ag1racag1rn ve hal oyle olursa, hikayelerinizi kasabadaki her 

batakhaneye ta§1yabilirsiniz arna burada kalrnamzla dogacak 

rnasraflan kar§Ilayacak tek peniyi kirnseden alarnazsm1z." 

Bulstrode oyle asabi bir enerjiyle hayatI boyunca nadiren 
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konu§mU§tu; soyleyeceklerini ve bunlarm muhtemel etkilerini 
gece boyunca tartm1§t1; bu tarzm kendisini Raffles'dan gelebi­
lecek bir kar§ihktan koruyamayacagm1 bilse de, yapabilecegi 
en iyi hamlenin bu oldugu sonucuna varm1§tI. Bunun o sabah 
gayet bitkin goriinen adam iizerindeki tesiri, itaate zorlama 
yoniinde oldu; Raffles'm zehirlenmi§ biinyesi, Bulstrode'un 
soguk oldugu kadar kararh tavn kar§Ismda korkuyla sinmi§­
ti. Boylece aile kahvalt1 i<;in haz1rlanmaya ba§lamadan arabaya 
binip sessizce gittiler. Raffles'.1 fakir bir akraba olarak dii§iinen 
hizmetkarlarsa, diinyaya kar§I dik duru§unu daima koruyan 
efendilerinin oyle bir kuzenden utan<; duymasm1 ve ondan bir 
an Once kurtu}mak istemesini gayet tabii kar§IlamI§tl. 

Bankerin nefret ettigi ki§iyle yapt1g1 on millik araba yolcu­
lugu bir Noel giinii i<;in gayet naho§ ba§lang1<; olu§turdu, ama 
nihayetinde Raffles'm keyfi yerine gelmeye ba§lamI§ ve ban­
kerden kendisine yiiz pound vermesi i<;in ge<;erli sebepler oldu­
gunu dii§iinerek hem kanaate, hem de goniil ferahhgma ermi§ 
halde aynlm1§tI. Bulstrode'u oyle eli bol davranmaya sevk eden 
<;e§itli sebepler vard1 elbette, ama bunlarm hepsini derinleme­
sine gozden ge<;irmeye meyletmemi§ti. Raffles'1 huzursuz uy­
kusu i<;inde seyrederken, adamm ilk verdigi iki yiiz pounddan 
o yana epey yiprand1g1 aklmdan elbette ki ge<;mi§ti. 

Kararhhgm1 ilk andaki netlik ve keskinlikle tekrarlamaktan 
ozellikle <;ekinmi§ ve Raffles' a, ondan rii§vetle kurtulma riskiy­
le ona kar§I diklenme riskinin birbirine denk oldugu ger<;egini 
dayatarak niifuz etmeye <;ah§mI§tI. Arna adamm tiksindirici 
mevcudiyetinden kurtulup evinin huzuruna donerken, berabe­
rinde bir erteleme daha saglamanm otesinde giivence gotiir­
miiyordu. Sanki igren<; bir riiyadayd1 ve bu §eyin tiksindirici 
goriintiilerinden, tehlikeli bir siiriingenin hayatmm ho§ ortam-
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larmm her yanma siimiiksii izlerini birakt1g1 hissinden bir tiir­

lii s1ynlam1yordu. 

Ki§i, manevi hayatmm ne kadar biiyiik bir boliimiiniin, ba§­

ka insanlarm kendisine besledigine inand1g1 dii§iinceler tara­

fmdan tesis edildiginin bilincine, bu fikir c;atis1 yik1mla tehdit 

edilene kadar varabilir mi? 

*** 

ilerleyen giinlerde Bulstrode, kansmm zihninde tedirginlik 

veren bir sezinin kalmtilarmm oldugu sonucuna giderek daha 

fazla vard1, c;iinkii kadmcag1z ya§anan ziyarete dair en ufak 

imadan bile dikkatle kac;m1yordu. Banker, mutlak iistiinliigiin 

ve eksiksiz itaatle gelen hiirmetin giindelik tadma ah§IDI§­

tl; yiiz k1zart1c1 s1rlara sahip olduguna dair ac;1ga vurulmayan 

bir §iipheyle gozlendigi veya degerlendirildigi istikametindeki 

inane;, ahlaki konu§malar yaparken sesinin yalpalamasma se­

bep oluyordu. 

Bulstrode tipinde adamlar ic;in istikbaldeki bir huzursuzlu­

gu sezmek, genellikle bununla yiizle§mekten kotiidiir ve banke­

rin hayal giicii de gerc;ekle§mesi an meselesi olan bir kepazelige 

doniik azab1 siirekli koriikliiyordu. Evet, o §eyin hakikate don­

mesi yakm olabilirdi, c;iinkii son kar§l koyu§ Raffles'1 kendisin­

den uzak tutmaya yetmeyecekse -her ne kadar tersi bir sonuc; 

ic;in fazla umut beslemeden dua etse de- utanca ugramas1 ka­

c;mdmazdi. Dii§tiigii o bo§lukta ilahi bir ziyaretin, bir cezamn, 

bir hazirhgm miimkiin olabilecegini soyliiyordu kendine; mu­

hayyel bir yam§tan c;ekiniyor ve utanc;tan kac;manm Kutsiyet'in 

zaferi lehine olacag1 yarg1sma yakla§1yordu. Kapdd1g1 iirkiintii, 

sonunda onu Middlemarch'1 terk etme hazirhklarma ba§lama-
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ya sevk etti. Eger hakkmda kotii bir gerc;ek if§a edilecekse, bu 

durum 
·
vaki oldugunda en azmdan eski kom§udan gelecek ha­

karetlerin daglama menzilinin d1§mda kalacaktI ve yeni olu§­

turulmu§ bir sahnede hayatI oncekiyle aym hassasiyeti arz et­

meyecek, ona i§kence c;ektiren ki§i takibi devam ettirirse eskisi 
kadar zorlayic1 ve di§li olamayacakt1. Middlemarch'tan aynl­

manm kans1 ic;in miithi§ ac1 olacagm1 biliyordu ve kendisi de 

ba§ka §artlar altmda olsa bir §ekilde kok sald1g1 yeri buakmayi 

tercih etmezdi. Bu sebeple de, hazuhklanm yaparken Takdir-i 
ilahi'nin korkulanm dag1tacak §ekilde duruma miidahil olma­

s1 halinde, k1sa bir sessizlikten sonra geri donebilecegi §ekilde 

her tarafta ac;1k kapilar buak1yordu. Saghk durumunu one sii­

rerek bankada ve yoreyle ilgili her tiirlii ticari faaliyette iist­

lendigi yonetici gorevleri devredecek, ama bunlan bir zaman 

sonra geri alma yollanm kapamayacakt1. Bu tedbirlerin hepsi 

masrafa, aynca ticaretin umumi s1kmt1s1yla gelen daralmaya 

ek bir gelir mahrumiyetine mal olacaktI, ama bir yandan da 

ciddi harcamalara yol ai;an Hastane konusunda epey tasarruf 

yapacakt1. 

Bu §artlar c;eri;evesinde karar vermi§ti Lydgate'le konu§ma­

ya. Arna o arada hazuhklarmm c;ogu, gerek kalmad1g1 anla§1l­

mas1 halinde bile durduramayacag1 seviyeye kadar ilerlemi§ti. 

Nihai ad1mlan siirekli erteliyordu; gemi kazasma ugrama veya 

iirken atlarm siiriikledigi bir arabadan savrulma tehlikesiyle 

kar§I kar§1ya kalm1§ bir adam gibi, en kotiiniin gerc;ekle§mesini 

engelleyecek bir §eyin vuku bulabilecegi, gecikmi§ bir durum 

degi§ikligine a§m aceleci giri§menin hayatm1 mahvedebilecegi 

hissine s1k1 s1k1ya tutunuyordu. Bu his, ozellikle de projesini 

ya§amayi sevdigi tek yerden belirsiz bir siireyle siirgiin edil­

mekten hit; ho§lanmayacak olan kansma, siirgiiniin gereki;e-
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lerini tatminkar §ekilde a<;1klamanrn zorlugunu dii§iindiigiinde 

kendini belli ediyordu. 

Bulstrode'un halletmesi gereken meselelerin biri de Stone 

Court'taki <;iftligin onun yoklugunda idare edilmesiydi ve ko­

nuyu Middlemarch'taki ev ve arazilerinin umumi durumu go­

rii§iiliirken Caleb Garth'a dam§mI§tl. 0 tiirden i§leri olan her­

kes gibi elbette Bulstrode da i§vereninin menfaatlerini daima 

kendisininkilerden onde tutan bir temsilciyle <;ah§mak istiyor­

du. Caleb'in bu konudaki gorii§ii, eger Stone Court iizerindeki 

tasarrufunu korumak istiyorsa Bulstrode'un kendisi arac1hg1y­

la bir diizenleme yapabilecegi, ama siradan bir yanc1ya teslim 

etmek yerine araziyi ve biiyiikba§ hayvan mevcudunu, yilhk 

hesapla§malarla halledilecek makul bir gelir taksimi <;er<;eve­
sinde kiraya vermesinin daha dogru olacag1 yoniindeydi. 

"Bu §artlar altrnda bir kirac1 bulmamz i<;in size giivenebilir 

miyim, Mr. Garth?" dedi Bulstrode. "Ve liitfen gorii§tiigiimiiz 

i§lerin ve ili§kilerin idare edilmesi i<;in size odenmesi gereken 

yilhk iicreti de bildirin." 

"Bunu dii§iiniiriim," dedi Caleb, her zamanki a<;1k sozlii­

liigiiyle. "Hepsini ne §ekilde halledecegimi dii§iinmem laz1m 

once." 

Mr. Garth, Fred Vincy'nin istikbalini goz oniine almayi ken­

dine vazife edinmemi§ olsa, kansrnrn da ya§land1k<;a kendisi­

ne daha a§m yiik bindirdigini soyledigi i§lerine oyle bir ilave 

gelmesinden muhtemelen memnun olmazdi. Arna bu konu§­

madan sonra Bulstrode'un yanrndan aynhrken Stone Court'un 

kiralanmasrna dair <;ok cazip bir fikir belirmi§ti akhnda. Bulst­

rode idareden kendisinin mesul olmas1 kayd1yla oraya Fred 

Vincy'nin yerle§tirilmesine ne derdi acaba? Fred i<;in miikem-
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mel ogrenme vas1tas1 te§kil ederdi bu; <;ocuk miitevaz1 bir ka­
zan<; elde eder, kendisine diger i§lerde yard1m edecek zaman 

bile bulurdu. 

Eve gidince, <;ok fazla i§ iistlenmesinden duydugu olagan 
korkuyu ifade etse bile duydugu keyfi bast1ramayacak olan 

Mrs. Garth'a dii§iincesini a<;t1. 

"Meseleyi hallettigimi soylersem, oglan <;ok mutlu olacak," 

dedi I§Iltih bir yiizle kendini sandalyesine atarken. "Dii§iin, Su­

san! ihtiyar Featherstone olmeden once bile akh oradayd1. Ve 

orasm1 gayretke§ §ekilde idare ederse, her bak1mdan iyi bir do­

niim noktas1 olur bu. Bulstrode i§i devam ettirmesine raz1 gelir 

ve zamanla miilke bile sahip olabilir. Ba§ka bir yere yerle§ip 

yerle§meme konusunda heniiz karar veremedigini goriiyorum. 

Beni bundan daha fazla memnun edecek bir §ey daha olamaz. 

Sonra da <;ocuklar zaman i<;inde evlenir, Susan." 

Mrs. Garth temkinli ama yumu§ak bir sesle, "Bulstrode ta­

mamen kabul edene kadar bu plandan Fred'e bahsetmeyecek­

sin, degil mi?" diye sordu. "Evlenme konusuna gelince; biz ya§­

hlarm evliligin aceleye getirilmesini kolayla§tirmamas1 laz1m." 

Caleb ba§mI yana egerek, "Ah, onu bilemiyorum i§te," dedi. 

"Evlilik insani yola getiren bir §eydir. Fred'e benim dizginim­

le yulanmdan daha iyi gelecektir. Yine de bast1g1m zeminden 

emin olana kadar ona bir §ey soylemeyecegim. Bulstrode'la 

tekrar konu§acag1m." 

Bunun i<;in ilk f1rsatI degerlendirdi. Bulstrode'un, kansmm 

yegeni Fred Vincy'ye s1cak bir ilgi besledigi soylenemezdi, ama 

<;e§itli yerlere yayilmI§ ve daha az itinayla idare edilirlerse ciddi 

zarara sebep olacag1 kesin i§leri konusunda Mr. Garth'm hiz­

metlerinden faydalanmayi kuvvetle arzu ediyordu. Bu sebepten 
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otiirii onun teklifine kar§1 <;1kmad1; aynca Viney ailesinin yara­

rma olacak bir §eye raz1 gelmesinin ba§ka sebepleri de vard1: 

Lydgate'in bor<;lanm duyan Mrs. Bulstrode, kocasmm zavalh 

Rosamond i<;in bir §eyler yap1p yapamayacag1 tela§ma dii§miii;; 

ve Lydgate'in mali ili§kilerinin kolay halledilir tiirden say1lma­

mas1 gerektigini, en akilhca planm 'kendi yollanm tutmalan' 

olacag1m ogrenmekle daha da derin s1kmt1ya bogulmu§tU. i§te 

o zaman ilk kez oyle sitemkar konu�tu kocasma: "Bence aileme 
her zaman a§m kati davrandm, Nicholas. Aynca akrabalan­

mm herhangi birini inkar etmek i<;in ge<;erli sebep olmad1gm­

dan eminim. Biraz fazla diinyevi olabilirler, ama §imdiye kadar 

kimse sayg1ya layik olmad1klanm soylemi§ degildir." 

Kansmm ya§larla dolan gozlerine yerle§mi§ bak1§lar kar§1-
smda yiiziinii buru§turan Mr. Bulstrode, "Karde§ine ciddi bir 

sermaye saglad1m, sevgili Harriet," dedi. "Evli <;ocuklarma sa­

hip <;1kmam da beklenemez herhalde." 

Bu soylenen kulaga makul geliyordu ve Mrs. Bulstrode'un 

serzeni§leri abart1h yeti§tirili§inin sonu<;lanyla her zaman yiiz­

le§ecek olan zavalh Rosamond'a duyulan ac1maya dogru geri­

leme yaptt. 

Arna bu diyalogu hatirlayan Mr. Bulstrode, kansma Middle­

march'1 terk etme plamm a<;1klarken, onun makbul yegeni Fred 

i<;in baz1 diizenlemeler yaptlgm1 bildirmekten mutluluk duya­

cakti. $imdilik sadece Fundahk'1 birka<; ayhgma kapatlp giiney 

sahilinde bir ev alma dii§iincesinden soz etmi§ti. Mr. Garth 

kendisinden beklenen teminat1 vererek, Bulstrode'un Midd­

lemarch'tan belirsiz bir siire i<;in aynlmas1 halinde i§leri iist­

lenmeyi kabul ettigine gore, Fred Viney de mutab1k kahnacak 

§artlar istikametinde Stone Court'un kirac1s1 olarak kalabilirdi. 
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Caleb, her §eyin 'diizgiin bir istikarnet alacag1' urnuduyla 

oyle bir heyecana kapilrni§tl ki, kansmm sevecen <;1k1§lan ta­

rafmdan kontrol altma almrnasa kendini kaptmp \ocugu biraz 

rahatlatrna' arzusuyla Mary'ye her §eyi anlatacakti. Arna ken­

dini dizginledi ve araziyle hayvanlarm dururnuna daha ayrm­

tih bakarak on degerlendirrne yaprnak i<;in Stone Court' a gidi§ 

geli§lerini Fred'den bile saklad1. Bu ziyaretleri olaylarm seyri­

nin gerektirdiginden daha s1k yap1yordu, arna Fred ile Mary'ye 

siirpriz bir dogurn giinii hediyesi verrnenin rnutlulugunu zih­

ninde sakl1 tutarrnI§ gibi babacan bir heyecana kapilrn1§t1. 

"Arna farz edelirn bu planm bulutlar iizerine kurulu bir §a­

todan ote olrnad1g1 anla§Ild1. .. " dedi Mrs. Garth. "O zarnan ne 

olacak?" 

"Eh, oyle bir §ato y1k1lsa bile kirnsenin kafasma dii§rnez na­

silsa," diye cevap verdi Caleb. 
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"Bir laf1 i§itmek zorunda kald1ysan, 
b1rak 0 da seninle olsiin." 

-ben Sirak96 

Lydgate'i kabul ettigi giin ogleden sonra saat iit;ii ge.;erken, Mr. 

Bulstrode ha.Ia Banka'daki odasmdayd1. Katip gelip atmm ha­
zir oldugunu, aynca di§anda bekleyen Mr. Garth'm kendisiyle 

gorii§mek istedigini bildirdi. 

"Elbette buyursunlar," dedi Bulstrode ve Caleb i.;eriye gi­

rince, "Liitfen oturun, Mr. Garth," diye yer gosterdi en ho§ tav­

nyla. "Tam zamanmda geldiginize sevindim, yoksa beni bula­

mayacaktimz. Her dakikamzm sayih oldugunu biliyorum." 

"Hmm ... " Caleb yava§t;a ba§mI yana egerek oturdu ve §ap­

kasm1 yere birakt1. One kayk1hp ellerini dizlerinin arasmdan 

gev§ek.;e sallandmrken baki§lan yerdeydi ve parmaklan geni§ 

almnm gerisindeki dii§iinceyi payla§ir gibi k1pird1yordu. 

Onu tamyan diger herkes gibi Mr. Bulstrode da, onemli 

kabul ettigi bir konu iizerine konu§maya ba§lamaktaki yava§­

hgma ah§kmd1 ve geli§inin havas1 ve 1§1g1 sebebiyle, gorii§me 

talebinin yakm zamanda ragbet gorecegini tahmin ettigi Blind­

man's Court'taki baz1 evlerin satm ahnma meselesiyle ilgili ol­

dugunu samyordu. Caleb temsil ettigi ki§ilerin o tiir kararlar1 

almasma yard1mc1 olmakta arada sirada s1kmt1 ya§ard1, ama 
96 Kudiislii katip Ye§u ben Sirak tarafmdan io 2. yiizyihn ba§larmda 

yaz1lan Ecclesiasticus veya Ye�u Ben Sirak'zn Bilgeligi ba§hkh ahlaki 
ogreti kitabmdan.�n 



Middlemarch 

Bulstrode geli§tirme projelerinde onunla birlikte davranmaya 

her zaman hazir bir tavir sergilerdi ve birlikte iyi c;ah§irlardi. 

Ancak Caleb Garth konu§maya ba§lad1gmda konu bu degil­

di ve sesi soniiktii: "Stone Court'tan geliyorum, Mr. Bulstrode," 

dedi. 

"Ben de di.in oradayd1m. Umanm tats1z bir §ey gormemi§si­

nizdir. Bence Abel bu yil kuzulara c;ok iyi bak1yor." 

"Ah, evet," dedi Caleb, ba§Im kaldmp ona ciddi gozlerle ba­
karken. "Evet, bir tats1zhk var. <;:ok hasta oldugunu dii§iindii­

giim bir yabanc1 orada §U anda. Doktor gerekiyor kendisine ve 

size bunu haber vermeye geldim. Adamm ad1 Raffles." Sozleri­

nin bankerin c;ehresinde yaratt1g1 §Oku gorebiliyordu. 

Bankerse bu konudaki reflekslerinin, daima gafil avlanma­

sm1 onleyecek §ekilde uyamk oldugunu dii§iiniirdii ama yam­

hyordu. Dudaklarmm hafifc;e titremesine ragmen mii§fik bir 

sesle, "Zavalh adam," dedi. "Oraya nasil geldigini biliyor mu­

sunuz?" 

"Ben gotiirdiim," diye cevap verdi Caleb siikunetle. "Yolda 

arabama ald1m. Rastlad1g1mda yolcu arabasmdan inmi§ yiirii­

yordu. Beni bir seferinde Stone Court'ta sizinle beraber gordii­

giinii hatirlad1 ve kendisini gotiirmemi rica etti. Hasta oldugu 

belliydi; yiiriimesinin iyi olmayacag1m dii§iindiim. Ve hence 

onu bir doktora gostermekte zaman kaybetmemeniz laz1m." 

Caleb soziinii tamamlayinca §apkasm1 ahp kalkti. 

Zihni alabildigine faal olan Bulstrode, "Elbette," dedi. "Bel­

ki siz gec;erken Mr. Lydgate'i c;agirarak bana yard1mc1 olursu­

nuz . . .  Arna durun! �u saatte muhtemelen Hastane'dedir. Once 

derhal oraya bir pusula gonderecegim, sonra da Stone Court'a 

gidecegim." 
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Bulstrode c;abucak bir not yazd1 ve odadan c;1karak birisini 

bizzat gorevlendirdi. Geriye dondiigiinde Caleb elinde §apka­

s1yla ve diger elini az once oturdugu sandalyenin arkahgrna 

koymu§ halde dikiliyordu. Bulstrode'un zihni tabiat1yla ha.Ia 

faaldi: 'Raffles, Garth'a sadece hastalzgmdan bahsetmi§ ola­
bilir. Garth oyle seviyesiz birinin benimle nas1l bir samimiyet 

iddias1 one siirebilecegini merak etmi§ olabilir ama bu konuda 
bir §ey ogrenemeyecek. Ve bana kar§z tavrz dostane; ondan 
faydalanabilirim.' 

Bu iyimser tahminleri teyit edecek bir §eylerin hasretini c;e­

kiyordu, ama Raffles'rn bir §eyler soyleyip soylemedigine dair 

her tiir soru, sadece endi§elerini ac;1k etmeye yarard1 o anda. 

Her zamanki nazik tavnyla, "Size c;ok miite§ekkirim, Mr. 

Garth," dedi. "U§ag1m birkac; dakikaya kadar doner ve sonra 

gidip o talihsiz ic;in ne yapabilecegimize bakanm. Arna belki 

benimle ba§ka i§iniz de vard1r. Eger oyleyse, liitfen oturun.'' 

"Te§ekkiir ederim," diye cevap verdi Caleb, sag eliyle bu 

daveti gec;i§tiren hafif bir jest yaparak. "Size soylemeyi arzu­

lad1g1m §ey, Mr. Bulstrode, i§lerinizi benim haricimde birine 

teslim etmeniz gerekNgi. Stone Court'un ve diger i§lerin ida­

resinde gosterdiginiz giivenden otiirii size miite§ekkirim ama 

gelinen §U safhada hepsini birakmam laz1m." 

Sert bir kesinlik Bulstrode'un ruhuna hanc;er gibi sap­

lanm1§tI. ilk soyleyebildigi §ey, "Bu c;ok ani bir geli§me, Mr. 

Garth," oldu. 

"Oyle," dedi Caleb. "Arna karanm sabittir. i§leri birak­

mam laz1m." Sertlik ic;ermeyen bir kararhhkla konU§IDU§tu 

ama buna ragmen Bulstrode'un bu yumu§akhk kar§Isrnda bile 

sindigini, yiiziiniin kurudugunu, gozlerini iizerine dikilen ba-
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k1§lardan kai;ird1gm1 gorebiliyordu. Samimi bir ac1ma hissetti 

adama, ama kararhgm1 hakh gosterecek herhangi bir bahaneye 

s1gmamazd1 ve zaten oyle bir §ey de yoktu. 

Bulstrode, miimkiin oldugu kadar fazla §ey ogrenme tela­

§Iyla, "Bu karanmzda tahminimce o sefil yaratlgm hakk1mdaki 

baz1 iftiralan etkili oldu," dedi. 

"Hakhsm1z. Ondan i§ittiklerim dogrultusunda davrand1g1-

m1 inkar edemem." 

<;areyi kar§Ismdaki ki§inin zihnine hitap edebilecek itiraz­

larda arayan Bulstrode, "Siz vicdanh bir adamsm1z, Mr. Garth," 

dedi. "Kendini Tann'ya hesap vermeye mesul goren biri oldu­
gunuza inamyorum. Bir miifteriye inanmaya bu kadar haz1r 

davranarak bana zarar vermek istemezsiniz herhalde. Kar§I­

hkh menfaatler saglayabilecegini dii§iindiigiim bir baglantidan 

vazgei;mek ii;in zayif bir sebep olur bu." 

"Elimden gelse, hatta Tann'nm goz yumacag1m bilsem bile 

kimseye zarar vermek istemem. insan karde§lerime merhamet 

duyduguma inamyorum. Ancak bayim, §U Raffles'm bana dog­

rulan soyledigine inanmak zorunday1m. Ve bu durumda sizin 

ii;in i;ah§maktan, size yarar saglamaktan mutluluk duyamam. 

Zihnimi orseliyor bu. Kendinize ba§ka birini bulmamz1 rica et­

mek zorundayim." 

"Pekala, Mr. Garth. Ancak size ne tiir kotii §eyler anlattlg1m 

bilmenin hakk1m oldugunu dii§iiniiyorum." Menfaatlerinden 

feragat eden o sakin adamm kar§1smda hissettigi a§agilanma­

ya, §imdi ofke de kan§maya ba§lamI§tI. "Kurbam old:ugum o 

tiksinti veriei konu§mayi ogrenmem laz1m."  

Sesindeki merhametli tondan taviz vermeden, "Buna liizum 

yak," dedi Caleb, elini havada sallayip ba§IIll hafifi;e egerken. 
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"Bana soylenenler, hi<; bilinmedik baz1 gii<;ler tesir etmedik<;e 

dudaklanmm arasmdan asla <;1kmayacak. Kazan<; saglama ug­

runa insanlara zarar veren bir hayat siirdiiyseniz, kendinize 

fazlasm1 almak i<;in ba§kalanm hileyle haklarmdan mahrum 

ettiyseniz, nedamet getirmeniz gerekir. Ge<;mi§e donemezsiniz; 

tahmin ediyorum ki bu ac1 vericidir." Caleb bir an duraksad1 ve 

ba§m1 iki yana salladi. "Hayatm1z1 zorla§tlrmak bana dii§mez." 

Bulstrode, "Arna yap1yorsunuz bunu," demek zorunda kald1 

samimi, neredeyse yalvarma i<;eren yiiksek perdeden bir sesle. 

"Bana s1rtm1z1 donerek hayatim1 sahiden zorla§tmyorsunuz." 

Caleb elini kaldmrken daha da yumu§ak bir sesle, "Bunu 
yapmaya mecbur birak1ld1m," diye cevap verdi. "Affedin. Sizi 

yargilad1g1mdan, 0 adamm kotii, benim hakh oldugumu soy­

ledigimden degil. Tann esirgesin. Her §eyi bilmiyorum elbet­

te. insan hata yapabilir ve iradesi bu hatadan temiz <;1kmas1m 

saglayabilir ama bu, onun hayatm1 temizlemeye yetmez. Kotii 

bir cezadir oylesi. Sizin durumunuz da boyleyse eger . . .  Eh, iizii­

liiriim o zaman sizin i<;in. Arna i<;imde sizinle her haliikarda <;a­
h§maya devam edemeyecegimi soyleyen bir his var. Hepsi bu, 

Mr. Bulstrode. Geri kalan her §ey, iradem var olduk<;a bende 

sakh kalacak. Size iyi giinler dilerim." 

"Bir dakika, Mr. Garth!" dedi Bulstrode, tela§la. "Bu durum­

da size soylenenleri, ger<;egi bir raddede yans1tt1g1 varsayilsa 

bile yine de rezilce bir tasvirden ibaret olan o laflan, kadm veya 

erkek herhangi bir insana tekrarlamayacag1mz konusundaki 

samimi soziiniize gi.ivenebilir miyim?" 

Caleb'in ofkesi bir anda kabard1. "Oyle olmasa neden soyle­

yeyim ki? Sizden korkmam. Dedikodulara kendimi kaptiracak 

degilim." 
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"Affedin beni. . .  Heyecan ic;indeyim .. .  Tann'nm terk ettigi o 
adamm kurbam durumundayim ve . . .  " 

"Susun biraz! Adamm giinahlarmdan menfaat saglarken 

onun kotii yollara sapmasma yard1mc1 olup olmad1gmIZI sor­

mamz gerekir kendinize." 

Raffles'm soylemi§ olabilecegi her §eyi dogrudan inkar ede­

meyerek kendini kabus gibi bir bask1 altmda hisseden, ama bir 

yandan da Caleb'in bu yonde talepte bulunmamas1 nedeniyle 
bir ka«;I§ yolu sezen Bulstrode, "Ona pe§inen inanmakla bana 

haks1zhk ediyorsunuz," dedi. 

"Hayir," dedi Caleb, elini bu yarg1ya kar§I c;1karak kaldmr­

ken. "ispat edilmeleri halinde soylenenlerin aksine inanmaya 

hazmm. Sizi herhangi bir §anstan mahrum etmi§ degilim yani. 

Birilerine bir §eyler anlatma meselesine gelince, bir masumu 

kurtarmak ac;1k §ekilde soz konusu olmad1g1 siirece, bir adamm 

giinahlanm te§hir etmeyi sue; kabul ederim. Benim dii§iince 

tarz1m boyledir, Mr. Bulstrode ve dediklerimi yeminle destek­

lemem gerekmez. iyi giinler." 

*** 

Caleb saatler sonra eve gittiginde laf arasmda kansma Bulstro­

de'la baz1 gorii§ aykmhklarma dii§tiiklerini, bunun sonucunda 

Stone Court'un idaresini almaktan vazgec;tigini, aslma bak1hr­

sa onunla art1k c;ah§mayacag1m soyledi. 

Kocasmm hassas noktasma dokunuldugunu, dogru malze­

me ve i§c;ilikle c;ah§masma izin verilmedigini farz eden Mrs. 

Garth, "i§ine fazla kan§iyordu, degil mi?" dedi. 

"Hmm!"  Caleb, ba§mI hafifc;e one egip soruyu elini sallaya-
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rak ge<;i§tirmi§ti ve Mrs. Garth da bunun konuyu daha fazla 

konu§mak istemediginin belirtisi oldugunu biliyordu. 

Bulstrode ise o gittikten sonra derhal atm1 eyerletmi§ ve Ly­

dgate'ten once varma tela§Iyla h1zla Stone Court'a dogru yola 
<;Ikffil§tl. 

Zihni, korkulannm ve umutlarmm ifadesi olan goriintii­

lerle, varsayimlarla tipk1 titre§imlerden kaynaklanarak tiim 

sistemimizi sarsan sesleri i§itmemiz gibi dolup ta§iyordu. 
Gei;mi§inin Caleb Garth tarafmdan 6grenilmesi ve patronlu­

gunun reddedilmesi kar§ismda kapild1g1 derin a§agilanmi§hk 

duygusu degi§ime ugram1§, Raffles'm Garth haricinde biriyle 

konu§mad1g1, onun da bunlan kimseye anlatmayacag1 y6-

niinde bir giivene s1gmm1§tI. Gizlilik umudunun ha.Ia gei;erli 

olmasm1, Takdir-i ilahi'nin kendisini daha ciddi neticelerden 

koruyacag1 yoniinde bir tiir teminat kabul etmenin e§igindeydi. 

Raffles sahiden hastahktan mustaripse, Stone Court'tan ba§ka 

yere gitmesi engellenirse . . .  Bulstrode'un kalbi bu ihtimallerin 

yaratacag1 iyimser sonui;larla kabanyordu. Haysiyetsizlik teh­

likesinden tamam1yla kurtuldugu takdirde, tekrar eksiksiz 6z­

giirliikle nefes alabildigi takdirde, hayatI oncekinden i;ok daha 

mukaddesata adanm1§ §ekilde gei;ecekti. Hasretini i;ektigi ne­

ticeyi dogurmaya yetecekmi§ gibi ant ii;iyordu buna <lair; dua­

larla desteklenen bu kararhgm kudretine -6liimii tayin etme 

kudretine- inanmaya i;ah§iyordu. S1k s1k soyledigi gibi, 'Mii­

kafatm1 alacaksm,'97 demesi gerektigini biliyordu. Aricak o ig­

reni; adam konusunda Tann'nm iradesinin 6liim istikametinde 

olmas1 istegi biitiin yogunlugunu koruyordu. 

Yine de Stone Court'a ula§tlgmda Raffles'taki farkhhk kar-

97 Yeni Ahit, Matta, 6:5-13, Goklerdeki Babam1z duasma gonderme. 
(D.C. notu) 



391 Middlemarch 

§Ismda §Oka ugrad1; benzi sapsanyd1 ve mecalsizdi, ama Bulst­

rode adamm gec;irdigi asil degi§imin zihinsel oldugunu gore­

biliyordu. Daha onceki yaygarayla eziyet c;ektirme hali yerini 

yogun, miiphem bir deh§ete birakmi§tI ve Bulstrode'un goster­

digi ofk.eye itiraz ediyordu, c;iinkii biitiin paras1 gitmi§ti; daha 

yansm1 harcamadan soyulmu§tu. Oraya gelmesinin sebebi 

hasta olmas1 ve birileri tarafmdan takip edilmesiydi: Pe§in­

delerdi! Kimseye bir §ey soylememi§ti; agzmI s1k1 tutmu§tU. 

Bulstrode bu belirtilerin neye bagh oldugunu kestiremese de 

hepsini itirafta bulunmanm hassasiyetine yordu ve dediginin 

dogru olmad1gm1, kendisini arabayla ahp Stone Court'a geti­
ren adama her §eyi anlatt1g1m soyleyerek yiiklendi ona. Raffles 

yeminlerle inkar etti bunu, ama zihinsel baglantilarmda kop­

malar olduguna gore baz1 §eyleri Caleb Garth'a art1k karanhga 

gomiilmii§ olan bir dizi zahiri giidiiniin dogurdugu anhk deh­

§etle anlatmI§ olabilirdi. 

Bulstrode'un kalbi, kar§ismdaki sefil adamm zihni iizerinde 

hakimiyet kuramayacag1, Raffles'm bilmeyi en fazla arzulad1g1 

meseleye dair, yani agzm1 sahiden s1k1 mi tuttugu, yoksa c;evre­

de Caleb Garth haricinde birilerine daha konu§up konu§mad1g1 

konusunda edecegi tek bir lafa bile giivenilemeyecegi istikame­

tindeki bu emareyle birlikte yine karard1. Sorguya c;ektigi kah­

ya Raffles'm c;ok hasta goriindiigiinii, Mr. Garth'm gidi§inden 

beri sadece bira istedigini ve bunun haricinde hie; konu§ma­

d1gm1 hie; tereddiitsiiz anlatmi§tl. 0 yonde herhangi bir itiraf 

tehlikesi yok gibiydi. Mrs. Abel da Fundahk'taki hizmetkarlar 

gibi, yabancmm her zenginin ba§mm derdi olan naho§ akraba­

lar grubundan oldugunu dii§iinmii§tii; adama once Mr. Rigg'le 

akrabahk yak1§tirm1§ ve bir miilkiin intikal ettigi yerde koca­

man mavi kurtsineklerinin ugultulu varhgmm da olmasm1 ga-
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yet tabii bulmu§tu. Adamm aym zamanda nasil Bulstrode'un 

da akrabas1 olabilecegi konusu muglakt1 gerc;i ama Mrs. Abel 
bunu 'bilmenin miimkiin olmad1g1' konusunda kocas1yla fikir 

birligine vanp daha ate varsayimlar iiretmeye yeltenmemi§ ve 

kendi i§ine bakm1§tl. 

Bir saate kalmadan Lydgate geldi. Bulstrode onu Raffles'm 

oturdugu lambrili salonun d1§mda kar§Ilad1 ve "Sizi uzun yil­
lar once maiyetimde c;ah§an talihsiz bir adam ic;in c;ag1rttlm, 

Mr. Lydgate," dedi. "Sonra Amerika'ya gitti ve oradan doniince 

de anla§Ild1g1 kadanyla aylakc;a bir hayat siirerek muhtac; hale 

dii§mii§. Muhtac; ve benden yanm talep ediyor. Rigg'le uzak­

tan baglantls1 varm1§ ve yolu buraya o vas1tayla dii§mii§. Ciddi 

§ekilde hasta oldugunu dii§iiniiyorum ve goriildiigii kadanyla 

zihni de bundan etkilenmi§. Onun ic;in ne gerekiyorsa yapilma­

s1 gerektigini dii§iiniiyorum." 

Bulstrode'la yapt1g1 son gorii§menin etkisini ha.Ia kuvvet­

le hisseden Lydgate, liizumsuz konu§malara gerek duymayip 

ba§m1 hafifc;e egerek cevap verdi buna, ancak tam ic;eriye gi­

recekken doniip, "Adi nedir bu ki§inin?" diye sordu. "isimleri 

bilmek, tipk1 tecriibeli politikac1larda oldugu gibi hekimler ic;in 

de faydahdir." 

"Raffles, John Raffles," dedi Bulstrode, bu ad1 ta§1yan ki§i 

hakkmda Lydgate'in ba§ka bir §ey ogrenmeyecegini umarak. 

Ayrmtlh bir muayeneden sonra Lydgate hastanm yatmas1 

ve miimkiin oldugunca sakin §ekilde istirahat etmesi gerektigi­

ni soyledi, ardmdan Bulstrode'la birlikte ba§ka bir odaya gec;ti. 

0 bir §ey soylemeye firsat bulamadan banker, "Anlad1g1m 

kadanyla ciddi bir vaka," dedi. 

"Hem oyle, hem de degil," diye cevap verdi Lydgate, bi-
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raz karars1z bir ifadeyle. "Uzun zarnandan beri var olan baz1 

kornplikasyonlarm olas1 etkilerini kestirrnek kolay degil, arna 

adarnm saglarn bir biinyesi var. Bu krizin oliirnciil olacag1m 

dii§iinrniiyorurn, ancak hassas bir dururnda. S1k1 gozetirn ve 

bak1rn altmda tutulrnas1 laz1rn." 

"Ben bizzat kalacag1rn burada. Mrs. Abel ile kocas1 tecrii­

besizdir. Yazacag1rn notu Mrs. Bulstrode'a iletrne nezaketinde 

bulunursamz, geceyi burada ge<;irrnernin sakmcas1 yak." 

"Buna gerek oldugunu sanrn1yorum," dedi Lydgate. "Basta 

iirkrnii§ arna uysal. idare edilmesi daha zor hal alabilir. Zaten 

evde birileri olacak, degil mi?" 

"Daha once de inziva maksad1yla birka<; gece kald1g1m oldu 

burada," diye cevap verdi Bulstrode, kayits1z bir taVIrla. "Yani 

§irndi de aymsm1 yaprnaya hazmrn. Mrs. Abel ile kocas1 ihtiya<; 

olursa bana yard1rn eder." 

Bulstrode'un o tiir ufak tuhafhklarma art1k §a§irmayan Lyd­

gate, "Pekala," dedi. "Oyleyse talirnatlan size verecegirn." 

Onu sonuna kadar dinleyen banker, "Vakamn umut verici 

oldugunu dii§iiniiyorsunuz bu durumda," dedi. 

"�u an itibanyla te§his edemedigirn ba§ka s1kmtilar ortaya 

<;1kmazsa oyle. Daha kotii bir safhaya ge<;ebilir, arna tedavirne 

cevap vererek birka<; giine kadar toparlamrsa buna §a§irmam. 

Kararhhk §art burada. Alkollii i<;ki isterse hangi tiirden olursa 

olsun verrnerneniz gerektigini unutrnayin. Benim dii§iinceme 

gore, onun dururnundaki hastalar genellikle hastahk sebebiy­

le degil, bak1rn eksiklikleri ve hatalan sebebiyle hayatm1 kay­

beder. Yine de yeni sernptornlar ba§ gosterebilir. Yann sabah 

tekrar gelecegim." 

Lydgate, Mrs. Bulstrode'a gidecek notun yaz1lrnas1m bekle-
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dikten sonra yola c;1kti. Raffles konusunda ilk anda herhangi bir 

te§hise ula§amamI§ ama sonra, Dr. Ware'in Amerika'da edin­

digi geni§ tecriibelere dayandird1g1 ve onun da yakm zamanda 

inceledigi argiimanlan aklmdan ayrmtih §ekilde gec;irince, o 

tiirden alkol yiiklemesi vakalarmda tutulabilecek en iyi teda­
vinin hangisi olduguna karar vermi§ti. Memleket di§mdayken 

Lydgate bu meseleye ilgi duyarak hem alkolizme, hem de uzun 

siireli diizenli afyon kullammma bagh hastahklarm yaygm te­

davi §ekillerini incelemi§ ve benimsedigi tedavilerden c;e§itli 

vakalarda tatminkar sonuc;lar almi§tl. 

Yolda Raffles vakasm1 ve bununla ilintili durumu dii§iinme­

ye koyuldu: 

'Adam sahiden hasta ama biinye itibarzyla buna dayana­
cak durumda. Herhalde Bulstrode'un hayzr i§lerinden birine 
konu olmu§. insan hayatmda szkmtzlarla §e.fkatin boyle bu­
lu§masz ilgim; bir durum. Bulstrode bazz insanlarda te§his 
ettigim en sevimsiz yanlara sahip olabilir ama dertten hi<; 
km;mzyor ve hayzr i§lerine ciddi para harczyor. Sanzrzm Cen­
net'in kimin yiiziine giilecegini belirlemek ic;in bazz denemeler 
uyguluyor ve benim o insanlar arasmda olmadzgzma bir §e­
kilde karar vermi§.' 

Bu karamsarhk, bereketli bir kaynaktan geliyordu ve 

Lowick Gate'e yakla§irken dii§iince cereyamnda giderek geni§le­

meye devam ediyordu. Sabah Bulstrode'la gorii§tiikten ve ban­

kerin mesajm1 getiren ki§i tarafmdan Hastane'de bulunduktan 

sonra oraya donmemi§ti. 0 ak§am ilk kez eve bastlrmas1 yakm 

olan fakirlikten, onlan evlilik hayatm1 katlamhr kilan her §eyi 

kaybetmeye, birbirlerine ne kadar az teselli verebildiklerini 

anlamaya zorlayacak olan c;1plak tecritten kurtarabilecek para­

YI bulma konusunda aklmda uygun bir c;are umudu olmadan 
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doniiyordu. Kendine kar§I hassasiyet beslernernek, oyle bir 

hassasiyetin kansmm rnahrurn kald1g1 §eylere telafi olrnad1-

g1m gorrneye k1yasla daha taharnrniil edilebilir bir dururndu. 

Gururunun gec;rni§ ve gelrnesi rnuhternel a§agilarnalardan 

kaynaklanan yaralan yeterince derindi, ancak bunlan iizerle­

rindeki daha da akut bir ac1dan, Rosarnond'un ya§ad1g1 hayal 

kmkl1gmm ve rnutsuzlugun asli sebebi olarak kendisini kabul 

ettigini ongorrnekle gelen ac1dan kesin §ekilde ayirrnak rniirn­

kiin degildi. Fakirligin ternsil ettigi derrne c;atrna, lalettayin 

§eylerden hic;bir zarnan haz etrnerni§ti ve bunlar hayat1 boyun­

ca tasarrufuna hie; girrnerni§ti, arna §irndi birbirini seven, ortak 

dii§iincelere sahip iki insanm eski piiskii e§yalanna ve parala­

rmm ne kadar tereyagma, kac; tane yurnurtaya yetecegine dair 

hesaplara nas1l giiliip gec;ebilecegini hayal etrneye ba§hyordu. 
Ote yandan, bu §iirselligin anhk goriiniip kaybolu§U ona altm 

bir c;agm urnursarnazhg1 kadar uzak goriiniiyordu: Zavalh Ro­

sarnond'un zihninde liiks §eylerin ufak goriilebilecegi kadar 

geni§ yer yoktu. 

Atmdan gayet hiiziinlii bir ruh haline biiriinrnii§ olarak indi 

ve kendisini ak§arn yernegi haricinde ne§elendirecek herhangi 

bir §eyin beklernedigini, aynca Bulstrode konusundaki te§eb­

biisiiniin ba§ans1zhkla sonuc;land1gm1 Rosarnond'a soylerne 

vaktinin c;oktan gec;tigini dii§iinerek eve girdi. Kansm1 kotii 

ak1bete hazirlarnakta daha fazla zarnan kaybetrnernesi gereki­

yordu. 

Arna yernegi onu uzunca bir siire daha bekleyecekti. ic;eriye 

girer girrnez Dover'in ternsilcisinin eve birini yerle§tirdigini og­

rendi ve Mrs. Lydgate'in nerede oldugunu sorunca yatak oda­

smda oldugunu ogrendi. Yukanya c;1kt1 ve kans1m yataga sol­

gun bir benizle uzanrnI§, ona tek bak1§la bile cevap verrneyen 
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bir sessizlige gomiilmii§ halde buldu. Lydgate yatagm kenarma 

ili§ip onun iizerine egildi ve yakan c;1ghg1 denebilecek bir sesle, 

"Bu sefillikten otiirii affet beni, Rosamond!" dedi. "Birbirimizi 

sevelim yeter." 

Rosamond ba§Im c;evirip ona sessizce ama yiiziindeki bom­

bo§ umutsuzluk ifadesinde hie; degi§iklik olmadan bakt1; sonra 

mavi gozlerine ya§lar dolarken dudag1 titremeye ba§lad1. Ve bu 

giic;lii adam, tahammiil edebileceginden fazla §ey ya§am1§tl o 

giin. Ba§1m kansmmkinin yamna koyup o da h1c;kirmaya ba§­

ladi. 

*** 

Lydgate ertesi sabah Rosamond'un erkenden babasma gitmesi­

ni engellemeye kalk1§mad1; onun istedigi §ekilde davranmas1-

na bir §ekilde mani olmamas1 gerektigi hissine kapilm1§t1 art1k. 

Arna kans1 yanm saat sonra geri gelerek annesiyle babasmm 

durum o kadar sefil hale geldigine gore kendileriyle kalmas1m 

istedigini anlatti. Baba bore; ic;in bir §ey yapamayacag1m soyle­

mi§ti; bunu oderse yanm diizine daha c;1k1p gelecekti. Lydgate 

rahat bir ev bulana kadar eve donmesi daha iyi olacakti onun 

ic;in. 

Rosamond soziinii bitirirken, "Buna itirazm var m1, Terti­

us?" diye sordu. 

"Nasil istiyorsan oyle yap," dedi Lydgate. "Arna i§ler hemen 

bir kriz safhasma ula§mayacak. Aceleye liizum yok." 

''Yanna kadar gitmeyecegim zaten. Ktyafetlerimi toparla­

mam laz1m." 

"Hah, senin yerinde hen olsam, yarmdan az ileriye erteler-
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dim gidi§imi! Neler olabilecegini bilmek imkans1z." Lydgate 

keskin bir ironiyle konu§uyordu. "Mesela boynum kmlabilir ve 

bu senin i<;in her §eyi kolayla§tmr." 

Lydgate'in kansma kar§I olan hassasiyeti ikisi i<;in de talih­

sizlik te§kil ediyordu; <;iinkii hem duygusal telkin, hem de say­

gm kararhhktan olu§an bu yamnm nihayetinde kinayeli veya 
sitemkar ofke patlamalarma yol a<;mas1 ka<;milmazd1. Rosa­

mond bunlan tamam1yla mesnetsiz ve haks1z buluyordu; oyle 

bir istisnai ha§inligin onda yaratt1g1 kar§I tepki, sonrasmda 

daha 1srarla gelecek §efkati kabul etmenin tehlike arz edecegi 

dogrultusunda oluyordu. 

"Anlad1g1m kadanyla gitmemi istemiyorsun," dedi iirperti­

ci bir yumu�akhkla. "Neden bunu oyle §iddet tasvirlerine ba§­

vurmadan soyleyemiyorsun? Benden aksini talep edene kadar 

kalacag1m." 

Lydgate ba§ka bir §ey soylemeyip odanm i<;inde dola�ma­

ya devam etti. Orselenmi§, parampar<;a edilmi§ hissediyordu 

kendini ve gozlerinin altmda kansmm daha once hi<; gormedigi 

koyu <;izgiler vard1. Ona bakmaya tahammiil edemiyordu Rosa­

mond. Tertius'un meselelere her §eyi daha da berbat edecek bir 

yakla§Im tarz1 vard1. 
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Yap1p ettiklerimiz, uzaktan takip ederek 
Bizimle yiiriir 
Ve oldugumuz eyey, bizi biz yapar. 

Lydgate'in Stone Court'tan aynlmas1yla birlikte Bulstrode'un 

ilk yaptlg1 Raffles'm ceplerini ara§tirmak oldu, c;iinkii hie; para­

s1 kalmad1g1 ve hastaland1g1 ic;in Liverpool'dan dogruca oraya 

geldigi konusunda yalan soyliiyorsa, yamnda mutlaka ugrad1g1 

yerler hakkmda fikir verebilecek han makbuzu tiiriinden §ey­

ler olmahyd1. Ceplere tikI§tmlm1§ c;e§itli makbuzlar vard1, ama 

Noel'den sonraki herhangi bir tarihe ait degillerdi ve sadece 

biri o giin kesilmi§ti. Bunu yelek ceplerinden birinde, Middle­

march'tan en az kirk mil uzaktaki Bilkley'de bulunan ve yakm 

zamanda at panaym yapilan bir hanm iic; giinliik konaklama 

belgesiyle birlikte bulmu§tu. Hamn makbuzu yiikliiydii ve ya­

nmda bagaj olmad1gma gore Raffles, tasarruf etmek ic;in port­

mantosunu arabadan indigi yerde emanete vermi§ti, aynca 

ciizdamndaki birkac; altI penilikle ceplerindeki birkac; peni ha­

ricinde para yoktu. 

Bu ipuc;lanyla birlikte Bulstrode, Raffles'm Noel'de yaptl­

g1 unutulmaz ziyaretten sonra Middlemarch'tan sahiden uzak 

durduguna ikna oldu. Raffles, uzaklarda ve Bulstrode'u tam­

mayan insanlar arasmdayken Middlemarchh bir bankere dair 

skandal hikayeleri anlatarak birilerine eziyet etme veya kendi­

ni yiiceltme zevkini tatmin edebilir miydi? Ve eger konu§tuysa 



399 Middlemarch 

bile nasil bir zarar vermi§ olabilirdi? �imdi asil mesele, Caleb 

Garth' a yaptlg1 gibi ac;1klanmas1 miimkiin olmayan bir diirtiiyle 
kimi gayet net anla§Ilabilen z1rvalar siralamas1 tehlikesi mev­

cut olduguna gore, adam1 orada s1k1 gozetim altmda tutmakti 

ve Bulstrode'u en fazla kayg1landiran §ey de oyle bir durumun 

Lydgate'in gozetimi altmdayken vuku bulmas1yd1. 

<;ektigi uykusuzlugu ve doktorun talimatlanm bizzat yeri­

ne getirme arzusunu bahane ederek gece boyu Raffles'm ya­

nmda kald1 ama kahya kadma c;agnlmaya her an hazir olmas1 
il;in elbiseleriyle yatmasm1 emretti. Ve Lydgate'in tembihledigi 

§eyleri, Raffles'm arada sirada kendine gelerek diinyanm ayak­

larmm altrndan kayd1g1 gerekc;esiyle ic;ki istemesine ragmen, 

sadakatle uygulad1. Raffles huzursuzdu ve uyuyam1yordu ama 

hem sinmi§, hem de idaresi kmlm1§tl. Onceleri, Lydgate'in tav­

siye ettigi yiyecekler konusunda ve yapmay1 reddettigi §eylerde 

tiim korkularrnrn merkezine Bulstrode'u yerle§tirmi§ gibi bir 

goriintii veriyor, ofkesine itiraz ediyor ve siirekli olarak kim­

seye onunla ilgili tek kelime soylemedigine dair yeminler sira­

hyordu. Sabaha dogru, §afak vakti yakla§irken hezeyanlarrnda 

tela§ yaratabilecek bir degi§iklik oldu, ans1zrn odada bir doktor 

varmI§ gibi konu§maya ve ona hitap ederek Bulstrode'un in­

tikam almak ic;in kendisini ac;hktan olmeye mahkum ettigini 

sayiklamaya ba§lad1. 

Tabiatmda olan buyurganhk ve kararhhk kuvveti Bulstrode'un 

i§ine yanyordu. Bu kmlgan goriiniimlii, akh kan§ml§ adam, 

ic;inde oldugu mii§kiil §artlarda kendisine gereken canlandm­

c1 motivasyonu bulmu§tU ve o zor geceyle sabah boyunca, bir 

yandan herhangi bir s1cakhk olmaks1zm tekrar hareket etmeye 

ba§lam1§ canh ceset havas1 yayarken, bir taraftan da zihninin 

engelleyici manada ne yapabilecegine ve giivenli duruma tek-
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rar nas1l gelecegine doniik buz gibi bir hassasiyetle t;ah§rnasma 

sebep olarak hakirniyeti elinde tutrnu§tu. Hangi duaya rniiraca­

at ederse etsin, o adarnm sefil rnanevi haline ve it;inde oldugu 

dururnu ba§ka birinin kotiiliigiinii isteyerek degil, kendisine 

verilrni§ ilahi bir ceza olarak kabul etrnenin bir gorev olduguna 

dair ne tiirden ifadeler tesis ederse etsin, bunlan salirn bir akil­

la kelirnelere dokrne t;abalan, ya§anrnasm1 arzulad1g1 geli§rne­

leri yans1tan goriintiilerin dayamlrnaz canhhg1yla delik de§ik 

edilip dag1t1hyordu. Ve rnazeretleri de bu goriintiiler katanyla 

birlikte geliyordu. Raffles'm oliirniine §ahitlik etrnekle kalrna­

yacak, kendi selarnetinin geli§ini de gorecekti. 0 sefil yaratigm 

hayattan almrnas1 neydi ki? iflah olrnazm tekiydi arna biitiin 
adi sut;lular oyle degil rniydi? Ve kanunlar da onlarm kaderi­

ni tayin ediyordu. 0 vakada da Takdir-i ilahi oliirnii bir odiil 

olarak gonderernez rniydi? Veya oliirnii h1zlandiracak bir §eyler 

yaprnad1g1, tedaviyi titizlikle uygularnaya devarn ettigi siirece 

bunu arzu edilir bir durum olarak dii§iinrnenin giinah olrna­

d1g1 yarg1sma vararnaz rn1yd1? �u tedavi konusunda bile hatah 

taraflar olabilirdi; insanlarm talirnatlan, tertipleri, ret;eteleri 

hataya at;1k §eylerdi ve eger Lydgate baz1 hallerde tedavinin 

oliirnii h1zland1rd1g1m soylediyse, neden onun rnetotlan da bu 

tiirden olrnasmd1? Arna rnesele dogruyla yanh§m ayirt edilrne­

sine geldiginde niyetler, elbette ki her §ey dernekti. 

Ve Bulstrode, kendini niyetleri arzulardan ayn tutacak §e­

kilde yapilandirrn1§tI. Talirnatlara uyrna niyetinde oldugunu 
soyliiyordu kendine. 0 talirnatlarm get;erliligi konusunda ne­

den argiirnana ba§vurrnas1 gerekiyordu? Her tiir belirsizlikte, 

kanunlarm rnenzili d1§mda oldugu goriintiisii veren her tiirlii 

rnuglakhkta kendilerine geni§ alan bulrnak, rnevzuyla alakas1z 

ku§kuculugun her tiiriinden kendine fayda saglayan arzularm 
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s1k ba§vurdugu bir numarayd1. Arna Bulstrode yine de talimat­

lan takip etti. 

Kaygilan si.irekli olarak Lydgate'e ve heni.iz o sabah, ic;inde 

oldugu sahneyi te§kil edecek hassasiyet dogmadan once onun­

la yaptig1 gori.i§meye gidip geri geliyordu. Lydgate'in hastanede 

yapilmas1 teklif edilen degi§iklikler konusundaki s1krntilanm 

veya onun haddini a§an fahi§ talebini reddederken makul ge­

rekc;elere sahip olup olmad1g1 meselesini o anda hie; umursa­

mam1§t1. �imdi aym sahneye, Lydgate'i kendine di.i§man etmi§ 

olabilecegi idrakiyle ve onun gonli.inii alma veya daha ziyade 

onda kuvvetli bir §ahsi itaat hissi yaratma arzusuyla bakiyor­

du. Tek sefer ic;in bile olsa mantiks1z §ekilde para israf etme­
digine pi§mandi. Naho§ §iipheler, hatta Raffles'rn muhtemel 

sayiklamalarrndan derlenebilecek baz1 bilgiler soz konusuysa, 

Lydgate'in zihninde kendisinden muazzam bir menfaat sagla­

yabilecegi dii§i.incesiyle olu§IDU§ bir savunmanrn bulunmas1 

Bulstrode ic;in c;ok onemli olabilirdi. Arna bu pi§manhk belki 
de c;ok gee; gelmi§ti. 

iyi bid olmamn hasretini yillar boyunca c;eken, bencilce ih­

tiraslanm disiplin altrna alan ve bunlara giydirdigi gayet sade 

elbiselerin ic;inde bir sofular korosu halinde dola§an bu mutsuz 
adamrn ruhundaki tuhaf dini c;eki§meye §imdi deh§et hakim 

olmu§tu ve o korodan art1k §arkilar degil, siradan giivence c;1g­

hklan yi.ikseliyordu. 

*** 

Lydgate oglen olmadan geldi ve orada daha erken olmayi plan­

lad1grn1 ama bir §eylerin bunu geciktirdigini soyledi ki, dagrn1k 

goriintiisii Bulstrode tarafmdan zaten te§his edilmi§ti. Hekim 
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derhal hastayla ilgili meselelere gec;ti ve gece neler oldugunu 

s1k1 s1k1ya sorguladi. Raffles kotiilemi§ti, hic;bir §ey yememi§ti, 

sanki uyumamakta inat ediyor ve deli sac;malan sayikhyordu 

ancak herhangi bir ta§kmhk gostermemi§ti. Bulstrode'un en­

di§eli beklentilerinin aksine, Lydgate'in varhgma fazla tepki 

gostermedi ve tutars1z konu§malarma veya mmldanmalarma 

devam etti. 

Yalmz kald1klarmda Bulstrode, "Ne dii§iiniiyorsunuz?" diye 

sordu Lydgate'e. 

"Semptomlar kotiile§mi§." 

"Art1k daha m1 az umutlusunuz yani?" 

"Hayir, ha.Ia toparlanabilecegini dii§iiniiyorum. Siz mi kala­

caksm1z yine ba§mda?" Lydgate'in yonelttigi bu ani soru Bulst­

rode'u tedirgin etmi§ti, ama gerc;ekte herhangi bir §iipheye da­

yah degildi. 

Kendini tedbirli konu§maya zorlayan Bulstrode, "Evet, sa­

nmm ben kalmm," dedi. "Nasilsa Mrs. Bulstrode, burada oya­

lanmama sebep olan mesele konusunda bilgilendirildi. Mrs. 

Abel ile kocas1 durumu tek ba§larma idare edebilecek kadar 

tecriibeli degil ve i§e ahmrlarken boyle bir mesuliyeti iistlen­

melerinden bahsedilmemi§ti. Yeni talimatlanmz olacag1m tah­

min ediyorum." 

Lydgate'in verecegi talimatlarm ba§mda, uykusuzlugun 

devam etmesi halinde c;ok ufak dozlarda afyon kullamlmas1 

geliyordu. Tedbirli davramp afyon ruhunu yamnda getirmi§ti 

ve dozlar konusunda, aynca ne gibi durumlarda kesilecegine 

dair Bulstrode'a yaz1h direktifler verdi. A§m doz ve tedavinin 

gereksiz yere uzatilmas1 konulannda hassasti ve hastaya kesin­

likle alkol verilmemesi gerektigini tekrarlad1. 
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"Vakadan anlad1g1m kadanyla en fazla <;ekinmemiz gereken 

§ey afyon miiptelahg1," dedi. "Ote yandan, dinlenebilirse, fazla 

bir §ey yemeden de toparlamr. Biinyesi sahiden kuvvetli."  

Bulstrode, onceki giinkii kayits1zhg1yla uyu§mayan bir en­

di§e gosterisine giri§erek, "Siz de hasta goriiniiyorsunuz, Mr. 

Lydgate," dedi. "Tam§tlg1m1zdan bu yana hi<; §ahit olmad1g1m 

bir durum bu dogrusu. Sanki biraz hirpalanm1§ gibisiniz." Ken­

di bitkinliginden hi<; bahsetmemesi de ayn bir ah§dmad1k haldi 

aslmda. 

Lydgate aksi bir taVIrla, "Oyleyim," dedi, gitmek iizere §ap­
kasm1 ahrken. 

"Yeni bir durum hasd oldu herhalde. Liitfen oturun biraz." 

"Hayir, te§ekkiir ederim. Diin baz1 i§lerimin hangi safhada 
oldugundan size bahsetmi§tim. Sonunda evime haciz de geldi, 

buna ekleyecek bir :;;ey yok. insan biiyiik s1kmtilan k1sac1k bir 

ciimleyle anlatabiliyormu§. iyi giinler dilerim." 

"Kahn biraz, Mr. Lydgate, kalm liitfen," dedi Bulstrode. 

"Ben de bu konuyu dii§iiniiyordum zaten. Diin gafil avlamp 

meseleyi iistiinki::irii degerlendirdim anla§dan. Mrs. Bulstrode 

yegeni i<;in kaygdamyor ve ben de §ahsen sizin durumunuzdaki 

vahim degi§iklige c;ok iiziildiim. Bana bu tarz <;ok fazla talep ge­

lir ama durum tekrar degerlendirildiginde, sizi tamam1yla des­

teksiz birakmaktansa ufak bir fedakarhkta bulunmanm elbette 

daha dogru olacag1 kanaatine vard1m. Samnm bin poundun 

sizi biitiin s1kmtdanmzdan kurtaracag1m ve tekrar ayaklanmz1 

yere basmamza yetecegini soylemi§tiniz, degil mi?" 

Diger biitiin hislere iistiin gelen bir ne§e s11;ramas1yla sar­

malanan Lydgate, "Evet, bu miktar biitiin bor1;lanm1 kar§dar 

ve elimde biraz para kalmasm1 saglar," dedi. "Hayat tarz1m1z1 



George Eliot 404 

daha miitevaz1 bir hale getirebilirim ve muayenehanem de za­
man i<;inde toparlamr." 

"Bir dakika bekleyebilirseniz, bu rakama denk gelen bir <;ek 

hazirlayacag1m, Mr. Lydgate. Boyle durumlarda destegin nok­

sans1z ve h1zh gelmesinin onemli oldugunu bilirim." 

Bulstrode <;eki yazarken Lydgate pencerenin oniine gitti ve 

<;aresizlikten kurtulu§unu, yeni bir ba§lang1<; yapacag1 hayat1m, 

zayi olmayan ileriye doniik ama<;lanm dii§iinmeye dald1. 

"Bunun i<;in bana bir pusula yazabilirsiniz, Mr. Lydgate," 

dedi banker, elinde <;ekle yanma gelirken. "Ve umanm ufak 

meblaglar halinde odeme yapabileceginiz §artlara zaman i<;in­

de kavu§ursunuz. Daha ote bir zorluk ya§amayacagm1z1 dii§iin­

mekten mutluluk duyacag1m." 

"Size ziyadesiyle miite§ekkir kald1m," diye cevap verdi Lyd­

gate. "Beni mutlulukla <;ah§ma ve faydah olma umuduna tekrar 

kavu§turdunuz." 

Bulstrode'un onceki giin verdigi karan tekrar degerlendir­

mi§ olmas1 o anda gayet tabii gelmi§ti ona; karakterinin comert 

yamyla uyu§an bir §eydi bu. Arna eve bir an once varmak, iyi 

haberi Rosamond'a vermek ve <;eki Dover'in hesabm1 kapat­

mak iizere bankada nakde <;evirmek i<;in atm1 e§kin yiiriiyii§le 

siirerken, geride kalan birka<; aym onda yaratt1g1 degi§ikligi, 

oyle kuvvetli bir miikellefiyet altma girmenin verdigi keyfi, 

Bulstrode'dan tamamen §ahsi gayelerle para kabul etmekten 

duydugu o a§m sevinci sorgulayan naho§ bir his, zihninden 

kara kanath bir kem kehanet gibi ge<;iverdi. 

Bankerse bir tedirginlik sebebini hiikiimsiiz kilacak bir §ey 

yaptlg1m ama buna ragmen pek az yatI§tigm1 hissediyordu. Ly­

dgate'in yakmhgm1 arzulamasma yol a<;an hastahkh giidiiniin 
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cesametini olc;memi§ti, ama bu her ne kuvvetteyse, kanmdaki 

varhgm1 ha.la tahri§ edici bir vas1ta gibi koruyordu. Ki§i yemin 

eder ama bu yemini bozma vesilelerini savu§turamaz. Bunun 

sebebi yemini bozmaya bariz §ekilde hazir olmas1 m1d1r? Ha­

yir, kesinlikle oyle degildir ama 0 yeminden kurtulma istika­

metindeki arzular ki§inin maneviyatmda belli belirsiz faaldir 

ve hayal giiciine sirayet edecek yolu bulurlar, ki§i ne zaman 
yemin etme sebeplerini kendine tekrarlasa kaslarmda bir ra­

hatlamaya sebep olurlar. Raffles'm h1zla iyile§mesini, menfur 

giic;lerini kullanabilecek hale donmesini nasil arzulayabilirdi 

Bulstrode? Adamm oldiigiinii hayal etmek rahatlatic1yd1 ve 

banker de bu rahathgm tamama ermesi ic;in gizliden dua edi­

yor, kalan giinlerini kendisini Tann'nm bir arac1 haline koyan 

§artlan ortadan kald1racak kepazelikten -eger miimkiinse­

azade halde gec;irmek ic;in yakanyordu. Lydgate'in gorii§ii bu 

dualarm amacma ula§acag1m vaat eder istikamette degildi ve 

Bulstrode giin ilerledikc;e ba§mI bekledigi, oliimiin sessizligi­

ne gomiilii§iinii gormekten biiyiik mutluluk duyacag1 adamm 

ic;indeki inatc;1 ya§ama giicii kar§ismda umutsuzluga dii§meye 

ba§lad1; buyurgan niyetler 0 yabani hayata doniik oldiiriicii gii­

diilerle bulamyordu art1k, ama bunlarm tek ba§ma herhangi 

bir fiili giicii olamazd1. 

Kendi kendine fazlas1yla yiprand1gm1 soyledi; o gece de has­

tamn ba§mI beklemeyecek, bunu gerektigi takdirde kocas1m 

yard1ma c;agirabilecek olan Mrs. Abel' e birakacakt1. 

Ak§am saat alt1ya geldiginde Raffles ancak birkac; kere k1sa 

ve alabildigine huzursuz, uyku bile denemeyecek dalgmhklara 

gomiilmii§, tedirginligi tazelenmi§ halde, goc;iip gitmek iizere 

oldugunu haykirarak uyanmI§tI ve Bulstrode da art1k Lydga­

te'in talimatI istikametinde afyon kullanmayi dii§iinmeye ha§-
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hyordu. Yanm saat kadar sonra Mrs. Abel'i «i;agmp art1k orada 

oturamayacag1m soyledi: Hastayi onun nezaretine terk etmesi 

gerekiyordu. Lydgate'in afyon dozlan hakkmdaki talimatlanm 

tekrarlad1 ve bu konuda bir i;;ey bilmeyen Mrs. Abel, terkipleri 

kendisine soylendigi haliyle hazirlayip Bulstrode'un emrettigi 

i;;ekliyle uygulayacakt1. Son olarak afyon vermekten bai;;ka ne 

yapmas1 gerektigini sordu. 

"<;orba veya madensuyu vermeye «i;ahi;;manm haricinde i;;u 
anda yapilacak i;;ey yak," diye cevap verdi banker. "Sonras1 i«i;in 

talimatlan almak iizere bana gelebilirsiniz. Durumda onemli 

bir degii;;iklik olmad1k«i;a bu gece tekrar gelmeyecegim; yard1m 

gerekirse kocamz1 «i;agmn. Benim erken yatmam laz1m." 

"Sahiden de ihtiyacm1z var buna, efendim," dedi Mrs. Abel. 

"Aynca sizi gii«i;lendirecek i;;eyler girmeli biinyenize." 

Bulstrode, tehlikeli diii;;iinceler dogmasma sebep olamaya­

cak tutars1zhktaki sayiklamalar sirasmda Raffles'm neler diye­

bilecegi konusunda endii;;e duymadan aynld1 oradan. Bu riski 

nasilsa goze almak zorundayd1. Once lambrili salona inip atlm 

eyerleterek ay 1i;;1g1 altmda eve gidip gitmemeyi diii;;iindii, ama 

dogmas1 muhtemel sonu«i;lan goz oniine alarak bundan vazge«i;­

ti. Sonra Lydgate'ten o gece tekrar ugramas1m rica etmedigine 

cam s1k1ld1. Belki oncekinden farkh goriii;;e meyledip Raffles'm 

daha umutsuz bir hale kayd1gm1 diii;;iiniirdii. Lydgate'e haber 

gondermesi gerekiyor muydu? Ote yandan Raffles sahiden kotii­

liiyor ve yavai;; yavai;; oliime gidiyorsa, durumu Tann'nm takdi­

rine birak1p uyuyabilirdi. Arna adam kotiiliiyor muydu? Lydgate 

gelip durumun umdugu yonde ilerledigini soyleyebilir, Raff­

les'm uyumaya bai;;layacagm1 ve iyilei;;ecegini 6ng6rebilirdi. 

Ona haber gondermenin ne yaran olacakt1? Bulstrode dogacak 

sonu«i;tan iirkiiyordu. Hi«i;bir diii;;iince veya tei;;his, Raffles'm 
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iyile§mesi halinde oncekinden farkh biri olmayacagm1, eziyet 

etme giiciiniin tazelenecegini, kans1m dogup biiyiidiigii yerden 

ve dostlarmdan uzakta, iistelik yiireginde yabancila§tmc1 bir 

§iiphe ta§iyarak yillar boyunca ya§amak zorunda birakacag1m 

dii§iinmekten ahkoyamazd1 onu. 

Bulstrode manevi bir <;eki§meye dalmI§ halde §Ominenin 

kar§Ismda bir bu<;uk saat oturdu, sonra aniden aklma bir §ey 

gelince yanmda a§ag1ya getirdigi yatak odas1 §amdamm yak­
t1. Mrs. Abel'e afyon dozlarmm ne zaman kesilmesi gerektigini 

soylemeyi unuttugu aklma geldi. 

�amdam ahp yerinden kalktI ama uzun bir siire oylece dikil-

di. Kadm <;oktan Lydgate'in talimatlarmda belirttiginden fazla­

s1m vermi§ olabilirdi. Arna o kadar bitkin haldeyken talimatla­

rm bir k1smm1 aktarmayi unutmas1 mazur goriilebilecek §eydi. 

Merdiveni <;1karken dogruca kendi odasma ge<;ip yatmas1 m1, 

yoksa hastanm yamna giderek onceki ihmalini diizeltmesi mi 

gerektigine karar verememi§ti. Koridorda durup Raffles'm ol­

dugu odaya dondii ve onun inlemelerine, mmldanmalarma 

kulak kabartt1. Oyleyse ha.Ia uyumami§tl. Bu durumda Lydga­

te'in tedavisinin ihlali, takip edilmesinden daha dogru olmuyor 

muydu? 

Kendi odasma yoneldi. Heniiz tamamen soyunmamI§tI ki 

Mrs. Abel gelince kap1yi onun al<;ak sesle soylediklerini duya­

bilecegi kadar aralad1. 

"izninizle o zavalhya biraz brendi verebilir miyim, efen­

dim ?" diyordu kadm. "Kendini oliimiin e§iginde hissediyor ve 

bogazmdan kendisine az1c1k gii<; verecek tek bir §ey ge<;miyor. 
i<;irebildigim sadece suya katilmi§ afyon ruhu. Giderek topraga 

dogru kayd1g1m soyleyip duruyor." Mr. Bulstrode cevap verme-
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yince §a§ird1. Adamm manevi bir miicadele halinde oldugunu 

bilemezdi. "Boyle giderse, s1rf kuvvet alacak bir §eylerden yok­

sun kald1gmdan 6lecek," diye iisteledi kadm, sesinde hafif bir 

serzeni§le. "Zavalh efendim Mr. Robisson'un bak1m1yla ilgile­

nirken ona siirekli olarak porto §arab1yla brendi vermek zorun­

da kahrd1m. Hem de her seferinde biiyiik bir bardakla." Mr. 

Bulstrode yine cevap vermeyince devam etti: "insanlar 6liimiin 

e§igindeyken bir §eyler esirgemek dogru degildir, efendim ve 

eminim ki siz de bunu yapacak ki§i degilsiniz. Aksi takdirde 

odam1zda bulundurdugumuz romdan vermem gerekecek ona. 

Ancak ba§mda beklediginiz ve onun i<;in giiciiniiz dahilindeki 
her §eyi yaptlgm1z dii§iiniiliirse . . .  " 

Kapmm arahgmdan bir anahtar uzatdd1 ve Mr. Bulstrode 

boguk bir sesle, "�arap dolabmm anahtari," dedi. "Orada bol 

miktarda brendi de bulacaksm1z." 

*** 

Mr. Bulstrode ertesi sabah erkenden, saat altiya dogru kalktI 

ve bir siire dua etti. �ahsa 6zel bu duanm i<;tenlikle edilmi§, 

s6z konusu fiilin k6klerine inmi§ olmas1 gerektigini dii§iinen 

var m1dir acaba? Ozel dua, s6zlerle dile getirilmeyen bir konu§­

madir ve konu§ma da takdim edicidir; kim kendi dii§iincele­

rinde bile kendini oldugu haliyle takdim edebilir ki? Bulstrode 

da son yirmi d6rt saatin karma§1k telkinlerini heniiz zihninde 

<;6zememi§ti. 

Koridora kulak kabartmca hmltih nefesler i§itti. Sonra ev­

den <;1k1p bah<;ede biraz yiiriidii ve <;imenlerin iistiindeki kira­

gdara, aga<;larm taze bahar siirgiinlerine bakt1. 
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Tekrar eve girdiginde Mrs. Abel'i kar§1smda bulunca irkildi. 

Sesine ne§e katmaya i;ah§arak, "Hastam1z nasd?" diye sordu. 

"Uyuyor anla§Ilan." 

"Gok derin uyuyor," diye cevap verdi Mrs. Abel. "Saat iii;le 

dort arasmda yava§ yava§ dald1. Gidip bakmak ister misiniz? 

Yalmz kalmasmm zaran olmayacagm1 dii§iindiim. Kocam tar­

laya gitti ve kiii;iik k1z1m giigiimleri hallediyor." 

Bulstrode yukanya i;1ktI. Raffles'm diriltici degil, oliim gir­

dabma dogru giderek daha derinlemesine akan bir uykuda ol­

dugunu anlamas1 ii;in tek bakI§ yetti. 

Etrafma bakmmca ii;inde biraz brendi kalmI§ bir §i§eyle ne­

redeyse bo§almI§ bir afyon ruhu §i§esi oldugunu gordii. Afyon 

ruhunu ortahktan kaldmp brendiyi yanma alarak a§ag1ya indi 

ve §i§eyi tekrar dolaba kilitledi. 

Kahvaltism1 yaparken zaman kaybetmeden Middlemarch'a 

m1 gitmesi, yoksa Lydgate'in gelmesini mi beklemesi gerektigi­
ni dii§iiniiyordu. Beklemeye karar verdi ve Mrs. Abel'e i§ine ba­

kabilecegini, hastanm yanmda kendisinin duracagm1 soyledi. 

Orada oturup huzur dii§manmm geri getirilemez §ekilde 

sessizlige gomiilii§iinii seyrederken aylard1r olmad1g1 kadar ra­

hathyordu. Vicdam, feraha ermesi ii;in gonderilmi§ bir melek 

gibi gelip i;oken ketumlugun kanatlarmm ai;Ilmas1yla birlikte 

yatI§IDI§tI. Cebinden defterini i;1kart1p Middlemarch'tan git­

mek ii;in yapt1g1 haz1rhklarm notlarma goz gezdirerek yoklugu 

art1k k1sa siireli olacagma gore hangilerini devam ettirecegini, 

hangilerini geri i;evirecegini dii§iinmeye koyuldu. Baz1 i§lerin 

idaresinden gei;ici olarak i;ekilmesi tasarruf bak1mmdan ha.Ia 

cazip olabilirdi ve Mrs. Casaubon'un Hastane'nfo masraflan­

nm biiyiik boliimiinii iistlenme kararmda degi§iklik olmaya-
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cagm1 umuyordu. Boylece dakikalar gei;ip gitti, hmltih nefes­

lerdeki ani bir degi�iklik nihayet dikkatini tamam1yla yataga 

yoneltmesini saglayarak onu zamanmda kendisininkine amade 

olan, istedigi �ekilde kullanmaktan memnuniyet duydugu bir 

hayatm sonmenin e�igine geldigini dii�iinmeye zorlad1. Onu 

soz konusu hayatm �imdi son bulmakta olmasmdan duydugu 
memnuniyete sevk eden de zaten mazide duydugu o memnu­

niyetti. 

Ve kim Raffles'm oliimiiniin h1zlandmld1gm1 soyleyebilirdi? 

Onu neyin kurtarabilecegini kim biliyordu? 

Lydgate son nefes kesilmelerine �ahitlik etmek iizere saat on 

bui;ukta geldi. Odaya girdiginde Bulstrode onun yiiz ifadesinde 

ani bir degi�iklik oldugunu gordii ama bu, yanh� yarg1da bu­

lundugunu anlamaktan dogan �a�kmhktan kaynaklanm1yordu. 

Yatagm yanmda, gozleri oliimiin e�igindeki adamm iizerinde 

oldugu halde bir siire durdu; tavrmdan manevi bir tart1�maya 

dald1g1 anla�1hyordu. 

Nihayet Bulstrode'a doniip, "Bu durum degi�ikligi ne za­

man ba�lad1?" diye sordu. 

"Diin gece ba�mda ben bulunmad1m. <;ok yorgundum ve 

onu Mrs. Abel'm bak1mma teslim ettim. Saat iii;le dort arasm­

da uykuya dald1gm1 soyledi. Saat sekize dogru geldigimde he­

men hemen bu durumdayd1." 

Lydgate ba�ka bir �ey soylemedi ve neden sonra, "Her �ey 

bitmi�," diyene kadar suskun kald1. 

0 sabah oraya gelirken tazelenmi� bir umut ve ozgiirliik 

hissiyle sanhyd1 Lydgate. i�ine eski canhhg1yla sanlm1�t1 ve 

kendini evliliginin biitiin noksanhklarma tahammiil edebile­

cek kadar giii;lii hissediyordu. Bulstrode'un art1k velinimeti 
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oldugunun da gayet iyi bilincindeydi. Ve §imdi, §U oliimden 

otiirii tedirginlik duyuyordu. Adamm hayatma bir §ekilde son 

verildigini dii§iinmiiyordu; ate yandan meseleyi Bulstrode'u 

kiic;iik dii§iirmeden nasil ara§tiracagm1 kestiremiyordu; kah­

yayi sorgulayabilirdi ama . . .  Arna adam nihayetinde olmii§tii. 

Onu birilerinin cehaletinin veya tedbirsizliginin oldiirdiigiinii 

ima etmenin faydas1 yoktu sanki. Aynca kendisi yamlm1§ da 

olabilirdi. 

Lydgate'le Bulstrode, koleradan Lordlar Kamaras1'nda Re­

form Kanunu teklifinde yapilan degi§ikliklere ve sendikalarm 

kararhhgma kadar c;e§itli §eylerden konu§arak birlikte don­

dii Middlemarch'a. Raffles konusuysa Bulstrode'un onun ic;in 

Lowick kilise mezarhgmda bir mezar haz1rlanmas1 gerektigini 

soylemesi ve zavalh adamm Rigg haricinde herhangi baglant1-

sm1 bilmedigini ve bu ki§inin de ona dostane yakla§mad1gm1 

belirtmesi haricinde ac;Ilmad1. 

*** 

Lydgate o ak§am Mr. Farebrother tarafmdan evinde ziyaret 

edildi. Vaiz onceki giin kasabada degildi ama Lydgate'in evine 

haciz geldigi haberi, meseleyi Lowick Gate'teki sayg1deger c;an 

imalatc;1s1 karde§inden duyarak aktaran ayakkab1c1 ve kilise 

katibi Mr. Spicer'den c;1karak o arada Lowick'e yayilmi§tI. Mr. 

Farebrother'm Lydgate'le ilgili dii§iinceleri, onun Fred Vincy'y­

le birlikte bilardo salonundan c;1ktig1m gordiigii ak§amdan beri 

biraz kasvetliydi. Green Dragon'da bir veya birkac; sefer oyu­

na katilmak ba§ka biri ic;in hafife almacak §ey olabilirdi ama 

Lydgate'te eskisi gibi olmad1gma dair birc;ok emare seziyor­

du. Doktor daha once ciddi §ekilde ic;erledigi §eyleri yapinaya 
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bai;;lamI§tI. Her ne kadar degi§imin evliliginde ya§ad1g1 ve baz1 

sa<;ma sapan dedikodu trng1rtilarrnrn ipucunu verdigi tatmin­

sizliklerden kaynaklanmas1 miimkiinse de, Mr. Farebrother, 

bunun esasen haberi giderek daha s1k gelm:eye ba§layan para 

s1krnt1srna bagh oldugundan emindi ve Lydgate'in ailesinin 

destegini arkasrna ald1grna dair dii§iincelerin hayali olmasm­

dan giderek daha fazla korkmaya ba§lamI§tI. Lydgate'in giive­

nini kazanmaya doniik ilk te§ebbiisiiniin geri piiskiirtiilmesi, 
onu ikinciyi yapmaktan ahkoyuyordu ama §U son haciz haberi 

isteksizligini yenmesini saglam1§t1. 

Mr. Farebrother eve vard1gmda Lydgate kap1da fakir bir 

hastayi ugurluyordu ve onu §a§Irtan bir ne§eyle elini uzatarak 

yakla§tI yanma. 0 taVIr da yakmhk ve yard1m <;abalarm1 gu­
rurla reddetmenin bir yolu olabilir miydi? Arna her ne halse, 

anlayi§ ve yard1m gerektigi §ekilde teklif edilecekti. 

i<;eriye girip oturduklarmda vaiz, herhangi bir serzeni§ yan­

s1tmayan agabeyce bir tonla, "Nasdsm1z, Lydgate?" dedi. "Te­

la§a kapilmama sebep olan bir §eyler i§ittim hakkm1zda." 

Lydgate hemen, "Neyi kastettiginizi biliyorum," diye cevap 

verdi. "Eve haciz geldigini duydunuz, degil mi?" 

"Evet, dogru mu bu?" 

Lydgate, meseleyi konu.§mak onu art1k giicendirmiyormu§ 

gibi bir ozgiirliik havas1yla, "Dogruydu," dedi. "Arna bor<; oden­

di ve tehlike savu§turuldu. S1kmtilanmdan kurtuldum ve art1k 

yeni bir plan dogrultusunda yeni bir ba§lang1<; yapabilecegimi 

iimit ediyorum." 

Vaiz, sandalyesinde geriye dogru yaslamrken, bir yiikten 

kurtulmanm verdigi ferahhgm saglad1g1 al<;ak tonla, "Bunu 

duyduguma §i.ikiirler olsun," dedi. "�u duydugum, Times'da 
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okudugum haberlerin hepsinden iyi. Buraya gelirken kalbimde 

bir agirhk oldugunu itiraf etmem laz1m." 

"Geldiginiz ic;in te§ekkiir ederim," dedi Lydgate, ic;tenlik­

le. "Gok mutlu oldugum ic;in gosterdiginiz nezaket daha da 

makbule gec;ti. Gerc;ekten ciddi §ekilde hirpaland1m. Sanmm 

ald1g1m yara berenin ac1s1 bir siire sonra kendini belli eder," 

diye ekledi giiliimseyerek. "Arna §imdi tek hissettigim, i§kence 

mengenesinin art1k gev§edigi."  

Mr. Farebrother bir an sessiz kald1ktan sonra, "Size bir soru 

sormama izin verin, aziz dostum ve haddimi a§iyorsam beni 

affedin," dedi. 

"Beni giicendirecek bir §ey sormayacag1mzdan eminim." 

"Oyleyse kalbimi rahatlatmak ic;in bilmek istedigim §ey, 

borc;lanmz1 odemek ic;in, ileride size daha da kotii §ekilde ezi­

yet verecek ba§ka bir borca girip girmediginiz. Boyle bir durum 

var m1?" 

"Yok," dedi Lydgate, hafifc;e k1zararak. "Borc;land1g1m ki­
§inin Bulstrode oldugunu sizden saklamam ic;in herhangi bir 

sebep yok. Bana kiilliyetli miktarda -bin pound kadar- avans 

verdi ve geri odeme ic;in bekl�yebilecek durumda." 

"Eh, bu sahiden comertc;e bir davram§." Mr. Farebrother, 

ho§lanmad1g1 bu ki§iyi takdir etmek zorunda kalm1§t1. Has­

sasiyeti, Lydgate'i daima Bulstrode'la fazla §ahsi ili§kiler kur­

maktan kac;mmaya te§vik ettigi gerc;eginden uzakla§tlrm1§tI 

onu. "Ote yandan, kendisiyle yaptlgm1z c;ah§malar gelirinizi 

arttlrmaktan c;ok muhtemelen gelirinizi azaltt1gma gore, Bulst­

rode'un refahm1za ilgi gostermesi gayet dogal. Bu dogrultuda 

dii§iinerek hareket etmesine c;ok sevindim." 

Lydgate bu incelikli varsayimlar kar§Ismda rahats1z olmu§-
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tu. ilk muglak k1p1rtilanm sadece birkac; saat once hissettigi, 

Bulstrode'un buz gibi bir kayits1zhgm hemen arkasmdan ge­

len ani alicenaphg1 tamamen bencilce sebepler istikametinde 

iistlenmi§ olabilecegi konusundaki tedirgin uyam§l daha net 

hale koymu§tu bunlar. Soz konusu borc;lanmanm tarihc;esini 

anlatamazd1, ama kendisinin §imdi once oldugundan da canh 

§ekilde hissettigi -vaizinse iyi niyetle goz ard1 ettigi- gerc;ek, 

dogan hem maddi, hem de manevi borcun bir zamanlar ciddi 

bir kararhhkla kac;md1g1 tiirden olduguydu. Mr. Farebrother'm 

sozlerine cevap vermek yerine, almayi dii§iindiigii tasarruf ted­

birlerini ve hayatma yonelttigi yeni bak1§ ac;1sm1 anlatmaya ko­

yuldu: 

"Bir ameliyathane kuracag1m. Bu yonde daha once faaliyete 
gec;mememin ciddi hata oldugunu dii§iiniiyorum. Ve eger Ro­

samond .ic;in de miinasipse, bir c;irak alacag1m yamma. Bu tiir 

§eylerden ho§lanmam ama diiriistc;e uygulamrsa insam alc;alta­

cak da degillerdir. Onceleri ciddi hassasiyet besliyordum buna 

kar§1; ancak §imdi, ileride kar§ila§abilecegim ba§ka kiic;iik en­

gelleri onemsiz gormemi saghyor. 

Zavalh Lydgate! Dii§iincelerin_?en o farkmda bile olmadan 

ta§an 'Rosamond ic;in de miinasipse' k1sm1, art1k takm1§ oldugu 

boyundurugun belirgin bir emaresiydi. Arna umutlan Lydgate'in 

umutlanyla aym cereyam takip eden ve ona <lair melankolik 

onseziler dogurabilecek hic;bir §ey bilmeyen Mr. Farebrother, 

muhatabm1 samimiyet ve sevgiyle tebrik ederek aynld1 oradan. 



7 1  

DALKA VUK:98 Keyfini c;1kard1g1mz mekamn ad1 
Uziim Salk1m1'yd1, degil mi? 
FROTH: Keyif almm oradan, c;iinkii herkese 
ac;1ktir ve k1§lan iyidir. 
DALKA VUK: Pekalii, oyleyse:  Lafm oziine 
gelebilecegiz yani. 

-Shakespeare99 

Raffles'm oliimiinden be§ giin sonra Mr. Bambridge, Green 

Dragon'un giri§ine uzanan kemerli yolun ba§mda aylakc;a di­
kiliyordu. Tek ba§ma tefekkiire dalmaktan ho§lanan bir adam 

degildi, ama evden az once c;1km1§tl ve ak§amiizeri erken saat­

lerde kemerli yolun ba§mda 6yle rahatc;a duran bir figiir, g6-

zetlemeye deger §eyler bulmu§ bir giivercin gibi arkada§lanm 

yanma toplamaya miisaittir. Ortada beslenilebilecek herhangi 

maddi nesne yoktu ama aklm gozii, kendini dedikodu §eklinde 

arz eden zihinsel g1da ihtimalini gorebilirdi. Bu manevi hayale 

ilk kap1lan, diikkam yolun kar§Ismda bulunan ve mii§terileri­

nin neredeyse tamamm1 kadmlar te§kil ettigi ic;in az1c1k erkek 

muhabbeti yapmaya hevesli olan silik taVIrh kuma§c;I Mr. Hop­

kins oldu. Onun kendisiyle konu§maktan mutluluk duydugunu 

98 Yazar burada orijinal oyundaki Pompey karakterinin repliklerini 
'DALKAVUK' tamt1m1yla ba§latmI§tir. Shakespeare'in oyununda 
Pompey Bum, sakilik kisvesi altmda Mistress Overdone'a mii§teri ge­
tiren muhabbet tellahd1r. 'Bum' sozciigiiyse ingilizcede 'otlakc;1, ana­
forcu, bo§ta gezen' gibi anlamlar ifade eder.�n 

99 Kzsasa Kzsas, 2. Sahne, 1. Perde.�n 
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hisseden Mr. Bambridge ise sohbet malzemesinin tamamm1 

biraz ters davrand1g1 bu adamla harcayacak degildi. Ne var 

ki k1sa siirede gelip ge<;enlerin veya Green Dragon'da yeni bir 

durum olup olmad1gm1 merak edenlerin birikmesiyle birlikte 

etrafmda daha ciddi dinleyicilerden olu§an kiic;iik bir grup bi­

rikti ve Mr. Bambridge de bunu heniiz dondiigii kuzey yolcu­

lugunda gordiigii ve satm ald1g1 giizel ayg1r�arla ilgili etkileyici 

laflar etmeye deger bir durum olarak gordii. Orada bulunan 

centilmenlerden biri Doncaster' de bulunan doru ati, dart ya§I­

m heniiz doldurmamI§ dam1zhk k1srag1 golgede birakabilecek 

herhangi bir §ey biliyorsa, Mr. Bambridge onu 'buradan He­

reford'a kadar' f1c;1 gibi yuvarlanarak taltif edebilirdi . Aynca 

1819'da Faulkner'a yiiz gineye satt1g1, onun da sadece alti ay 

sonra yiiz altm1§a devrettigi atlan epey ammsatan bir c;ift siyah 

at almI§tI ve bunlan kirmaya100 ko§mayi dii§iiniiyordu; ancak 

§U Faulkner mevzuunda soylediklerini yalan c;1karabilecek bir 

centilmen varsa, Mr. Bambridge'i bogaz1 kuruyana kadar iste­

digi en kotii yaki§tlrmalarla anabilirdi. 

At1lan nutu,k boy le canh bir noktaya varm1§t1 ki Mr. Frank 

Hawley c;1k1p geldi. Green Dragon'a devam ederek haysiyetin­

den taviz verecek bir adam degildi, ama High Street'den ge­

c;erken Bambridge'i kar§Idan gormii§ ve faytonu ic;in arad1g1 

birinci sm1f attan haber olup olmad1gm1 sormak ic;in at tacirine 

yakla§mI§tI. Kendisinden Bilkley'de bulunup ayirtilm1§ olan 

baklakmm gorene kadar beklemesi rica edildi: Arad1g1 hayva­

na tlpatlp uygun dii§miiyorsa bu, Bambridge'in at gordiigiinde 

bunu herhangi bir hayvandan ayirt edemedigi anlamma gelir­

di. Mr. Hawley s1rtm1 caddeye donmii§ halde baklakmm goriip 

100 Burada kullamlan 'break' (veya 'brake') sozciigii iizeri ac;1k, dort at 
tarafindan c;ekilen arabayi ifade ediyor. (D.C. notu) 
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denernek ic;in ne zarnanm rniinasip olacagm1 konu§urken, bir 

ath arkasmdan yava§c;a gec;iyordu. 

Birkac; ses aym anda dii§iik tonla, "Bulstrode!" dedi ve bun­

lardan biri isrnin ba§Ina sayg1yla 'Mr.' ilave eden kurna§c;mm 

sesiydi, arna ondan ba§ka kirnse bu sayg1 belirten nidayi kul­

lanrnaya niyetlenrnerni§ti. Mr. Hawley bankerin arkasmdan 

urnursarnaz bir bakt§ gonderdi arna Barnbridge bunu yakala­

yinca yiiziinii kinayeli bir ifadeyle ek§itti. 

Sesini biraz alc;altarak, "Vay canma!"101 dedi. "Akhrna §irndi 

geldi. Bilkley'de sizin fayton atmm yam sira bir §ey daha bul­

durn, Mr. Hawley. Bulstrode'la ilgili ho§ bir hikaye. Servetini 

nasil yaptlgm1 biliyor rnusunuz? Az1c1k ilginc; bilgi isteyen her­

kese bunu bedava verebilirirn. Herkes hak ettigini buluyorsa 

eger, Bulstrode'un dualanm Botany Bay'de102 etrnesi laz1rn.'' 

Ellerini ceplerine sokup kernerli yola biraz daha sokulan 

Mr. Hawley, "Ne dernek istediniz?" diye sordu. Bulstrode na­

rnussuzun teki c;1karsa, Frank Hawley de peygarnberlere layik 

bir kehanet ruhuna sahip dernekti. 

"Bilgiyi Bulstrode'un eski bir ahbabmdan ald1rn." Barnbridge 

i§aret parrnagm1 kaldirarak bir an duraklad1. "Arna once onu ilk 

nerede gordiigiirnii soyleyeyirn. Larcher rniizayedesinde kar­

§da§tik; o zarnan hakkmda bir §ey bilrniyordurn, arna belli ki 

Bulstrode'un pe§indeydi. Bilkley'de bana biraz bo§bogazhk etti 

ve adarnm biitiin s1rlanm bildigini, ondan istedigi her rneblag1 

s1zdirabilecegini anlatt1. S1k1 ic;iyordu. Sue; ortagmm aleyhine 

§ahitlik etrnek gibi bir niyeti yoktu hence arna atlp tutrnayi, 

101 Burada kullamlan deyi�, 'by jingo' ve 'jingo' da isa Mesih'in ad1 i<;in 
kullamlan bir mecazd1r ve iinlem vurgusu yans1br.-i;n 

102 Britanya'nm 1788'den ba�layarak Avustralya'da ceza kolonisi olarak 
kulland1g1 yer.---vn 



George Eliot 418 

bobi.irlenrneyi seven bir tipti. Kendini begenrni§ligi engel veya 

smir tamrn1yordu; atmm dizinde §i§lik olsa, bununla bile para 

kazanacag1 bir §ey gibi ovi.ini.irdi.i herhalde. insan dizginleri ne 

zarnan <;ekecegini bilrneli." Kendi bobi.irlenrnelerinin ragbet 

gorrnesinden tatrnin bulan Mr. Barnbridge, bu son ci.irnleyi be­

lirgin bir tiksintiyle ifade etrni§ti. 

"Adarnm ad1 nedir?" diye sordu Mr. Hawley. "Nerede bula­

biliriz onu?" 

"Ondan Saracen's Head rneyhanesinde aynld1rn; ad1 Raff­

les'di." 

"Raffles! "  diye tekrarlad1 Mr. Hopkins §a§kmhkla. "Daha 

di.in onun cenazesine kurna§ verdirn. Lowick'e gorni.ildi.i. Mr. 

Bulstrode cenazeyi takip ediyordu. <;ok di.izgiin bir toren oldu." 

Dinleyenler heyecanlanrni§tl. Mr. Barnbridge, aralarmda en 

hafifi 'Tann'nm gazab1' olan bir si.iri.i laf bo§alt1verdi. Ka§lanm 

<;atip ba§ml biraz one uzatan Mr. Hawley, "Adam nerede ol­

rni.i§?" diye sordu. 

"Stone Court'ta," dedi kurna§<;l. "Evin kahyas1 onun efendi­

sinin ahbab1 oldugunu soyledi. Oraya Curna gi.ini.i hasta halde 

gelrni§." 

"Biz kar§ihkh i<;erken gi.inlerden <;ar§arnbayd1," diye lafa 

kan§ti Barnbridge. 

Mr. Hawley ona aldirrnadi. "Doktor <;agirrni§lar rn1?" 

"Evet, Mr. Lydgate gelrni§. Mr. Bulstrode bir gece sabaha 

kadar ba§mda beklerni§ adarnm. U<;i.inci.i gi.ini.in sabah1 da ol­

rni.i§." 

"Devarn et, Barnbridge," dedi Mr. Hawley, israrh bir tav1rla. 

"Bu arkada§ Bulstrode hakkmda neler anlatt1?" 

Grup §irndiden geni§lerni§ti; kasabanm sicil katibinin rnev-
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cudiyeti, orada dinlemeye deger bir §eyler oldugunun temina­

tiyd1 ve Mr. Bambridge, yedi ki§iye bildiklerini anlatmaya ba§­

lad1. Bunlar, Will Ladislaw konusu da dahil olmak iizere bizim 

zaten bildigimiz §eylerdi ama biraz yoresel renk ve §art ilave 

edilmi§ti: Bulstrode az once atmm iistiinde Green Dragon'un 

oniinden ge<;erken bile onceki hayatmdan gelerek ona musallat 

olan hayaletin -Raffles'm cesedinin yamnda Tann'nm takdi­

riyle ebediyen gomiilii kalacagm1 umdugu- ger<;ekleri if§a et­

mesinden olesiye korkuyordu. 

Evet, Takdir-i ilahi. Bu konuda bir tertibe ba§vurdugunu 

heniiz kendine bile itiraf etmemi§ti Bulstrode; kendisine gon­

derilmi§ gibi goriinen bir §eyi kabul etmi§ti sadece. 0 adamm 

ruhunu teslim edip gidi§ini h1zlandiracak miidahalede bulun­

dugunun ispat edilmesi imkans1zd1. 

Arna Bulstrode hakkmdaki dedikodu, Middlemarch'a yan­

gm kokusu gibi yayild1. Mr. Frank Hawley, bu bilginin pe§ini 

sozde kuru saman olup olmad1gm1 sormak i<;in Stone Court'a 

giden, ama as1l vazifesi Mrs. Abel' den Raffles ve hastahg1yla il­

gili miimkiin olabilecek her §eyi ogrenmek olan giivenilir bir 

katip vas1tas1yla kovalad1. Adami oraya Mr. Garth'm arabas1yla 

getirdigini boylece ogrendi ve bir konuda hakemlik etmek i<;in 

ne zaman miisait olacag1m sorma bahanesiyle Caleb'in yaz1ha­

nesine ugrayip lafi Raffles'a getirdi. Caleb, Bulstrod aleyhine 

onceki hafta onun i<;in <;ah§mayi b1raktigmm haricinde tek keli­

me bile ka<;1rmad1 agzmdan. Arna Mr Hawley bundan Raffles'm 

hikayesini Garth'a anlatt1g1, onun da bu sebeple Bulstrode'la 

olan ili§kisini kestigi sonucunu <;1kanp vard1g1 kanaati birka<; 

saat sonra Mr. Toller'a aktard1. Bu ifade kanaat vurgusunu 

kaybedene kadar ag1zdan ag1za dola§tl ve bir noktada dogruca 
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Garth'dan gelen bilgi halini ald1; oyle ki i§ine dii§kiin ve dik­

katli bir vakaniivis bile Caleb'in Bulstrode tarafmdan i§lenmi§ 

ciiriimleri yayan belli ba§h ki§i oldugu sonucuna varabilirdi. 

Mr. Hawley, kanunlarm Raffles'm if§aatlarmda veya olii­

miiniin arz ettigi §artlarda herhangi bir mesnet bulamayaca­

g1m dii§iinebilecek kadar idrakte h1zh bir adamd1. Atma binip 

kayitlan gozden ge<;irmek ve konuyu Mr. Farebrother'la gorii§­

mek i<;in Lowick koyiine gitti; durumun ayrmtilanm ogrenen 

vaiz, Bulstrode'la ilgili <;irkin bir ger<;egin giin yiiziine <;1kmas1-

na §a§irmasa da her zaman adil biri olarak antipatisinin yarg1ya 

donii§mesine mani oldu. Ancak konu§urlarken zihninde ba§ka 

bir bagda§ma sessizce bi<;imleniyordu ki, bu §eyin 'ikiyle ikinin 

dart etmesi gibi' yakm zamanda Middlemarch'ta yiiksek ses­

le konu§ulmas1 ka<;milmaz olacakt1. Bulstrode'un Raffles'tan 

korkma sebeplerinin a<;1ga <;1kmas1yla birlikte, bu korkunun 

tibbi meselelerini emanet ettigi hekime doniik alicenaphgiyla 

alakas1 olabilecegi dii§iincesi zihninde §im§ek gibi <;akan Mr. 

Farebrother, her ne kadar bunun bilin<;li §ekilde kabul edilmi§ 

rii§vet olabilecegine <lair ku§kuya dirense de, ortaya <;1kacak 

karma§Ik durumun Lydgate'in namma ve itibarma agir zarar 

verecegi malum olmaya ba§lamI§tI. Mr. Hawley'in, aniden ge­

len mali rahatlama konusunda bir §ey bilmedigini anlayinca, 

bu meseleye yonelebilecek her tiir imadan dikkatle ka<;tl. 

Kanunen hi<;bir §ey ispatlanmasa da, tart1§Ilmas1 epey de­

vam edecegi anla§Ilan konudan s1ynlmak isteyerek derin bir 

nefes ald1 ve "Eh, epey tuhaf bir hikaye dogrusu," dedi. "Meger 

§U bizim gelgit kafah Ladislaw, epey acayip bir aile §eceresine 

sahipmi§ ! Enerjik bir gen<; hammla miizik ge<;mi§i olan Polon­

yah vatansever, ona koken itibanyla yeterince zengin malzeme 
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saglaim§tl arna yozla§ITII§ bir Yahudi tefeci hi<; akhrna gelrnezdi 

dogrusu. Yine de bir kan§1rndan ortaya ne i;1kacag1m kestirrnek 

rniirnkiin degildir. Baz1 tiir kirler ternizlige hizrnet eder." 

"Tarn da bekledigirn gibi i;1kt1," dedi Mr. Hawley, atma bi­

nerken. "Her tiirden lanetli yabanc1 kam var adarnda. Yahudi, 

Korsikah, Gingene . . .  " 

Mr. Farebrother giilerek, "Adarndan zerre kadar ho§lanrna­

d1gm1 biliyorurn, Hawley," diye cevap verdi. "Arna i;1kar gozet­

rneyen, diinyevilikten uzak biriydi."  

"Tarnarn, tarnarn! �u sizin Whigvari k1vnhp biikiilrneleriniz 
yine! "  Mr. Hawley, Farebrother'm kolayhkla Tory zannedilebi­

lecek kadar iyi yiirekli biri oldugunu, adeta onun narnma oziir 

diler gibi soylerneyi ah§kanhk haline getirrni§ti. 

Mr. Hawley evine giderken, Lydgate'in hastahgmda Raffles' a 

nezaret etrnesini Bulstrode lehine bir delil olarak gorrnekle ye­

tindi. Arna bori;lan sebebiyle evine gelen haczi savu§turacak 

dururnda olrnayan Lydgate'in s1kmt1larmdan birdenbire kur­

tuldugu haberi Middlernarch'ta h1zla yayihyor, rneseleye yeni 

bir boyut ve devinirn kazandiran tahrninlerle yorurnlan etra­

fmda topluyordu; boylece durum, k1sa zarnanda Mr. Hawley'in 

kulagma da i;ahnd1, o da bu ani parasal rahatlarnayla Bulstro­

de'un Raffles skandahm yatI§tlrrnaya doniik gayet rnuhternel 

arzulan arasmda i;abucak bag kurdu. Ortada dolays1z delil 

bulunrnasa da, paramn Bulstrode'dan geldigi yamlg1ya rnahal 

b1rakrnayacak §ekilde tahrnin edilebilirdi, i;iinkii Lydgate'in 

kendi ailesinin de kayinpederinin de onun ii;in bir §ey yaprna­

yacag1 dedikodusu zaten ortahkta dola§1yordu; ancak paranm 

rnen§ei konusundaki en dogrudan delil Banka'daki bir katipten 

degil, bundan gayet rnasurnane §ekilde Mrs. Plyrndale'e bah-
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seden Mrs. Bulstrode'un kendisinden gelecek, bu hammdan 

da Tollerlerin gelini olan k1zma gei;erek cemiyete mal olacakti. 

Mesele oyle onemsendi ki, bunu beslemek ii;in yemekler ve­

rilmesi gerekti ve Bulstrode ile Lydgate hakkmdaki skandahn 

kuvvetiyle davetler diizenlendi, davetler kabul edildi; e§ler, 

dullar, evlenmemi§ hammlar eli§lerini ahp i;ay partilerine her 

zamankinden s1k gider oldu; konu, Green Dragon'dan Dollop­

lann mekamna kadar her yerdeki toplu eglencelerde, Lordlar 

Kamaras1'nm Reform Kanunu'nu bir kenara atlp atmayacagm­

dan bile §evkle tart1§1hr oldu. 

Bulstrode'un Lydgate'e gosterdigi comertligin altmda baz1 

utamlacak gereki;elerin yatt1g1 konusunda kimsenin §iiphesi 

yoktu. Mr. Hawley ilk etapta Raffles'm hastahgmm ihtimalle­

rini aynnt1h §ekilde tarti§mak ii;in iki tabibi, Mr Toller ile Mr. 

Wrench'i ozel olarak davet etti. Lydgate'in, oliim sebebini de­
lirium tremens103 olarak gosteren §ahadetnamesine ilaveten 

Mrs. Abel'den derlenen teferruatl onlara aktard1; soz konusu 

hastahk konusunda eski gori.i§leri kararhkla benimsemi§ olan 

iki tip adam1, meselede gei;erli §iipheye yol ai;acak bir yan 

gormediklerini belirtti. Arna ku§kularm ahlaki zemini buna 

ragmen varhgm1 koruyordu: Bulstrode'un Raffles'm ortadan 
kalkmas1m istemesine yol ai;acak kuvvetli sebepler vard1 ve bu 

kritik anda Lydgate'e epeydir ihtiyai; duydugu bilinen yard1m1 

saglami§tl; genel egilim, Bulstrode'un her tiirlii ahlaki degeri 

bir kenara itebilecek bir adam olduguna inanmaktan yanayd1 

ve Lydgate'in kendini para darhgmda bulan biitiin kibirli in­

sanlarm yapacag1 gibi kolayca rii§vet alabilecegi kanaati de 

aksi yonde savunmaya mahal vermeyecek kadar yaygmdi. Bah-

103 Aiko] bag1mhhg1 ilerlemi§ ki§ide yoksunluga bagh olarak geli§ebilen 
beyin hastahg1.----vn 
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se konu olan para, Bulstrode'un onceki hayahyla ilgili skan­

dal konusunda dilini tutmas1 i�in verilmi§ bile olsa bu ger�ek, 

mesleginin kendisinden ya§h erbaplarrna iistiinliik saglamak 

ve onlan itibars1zla§hrmak ugruna kendini bankerin hizmetine 
adam1§ goriintiisii veren Lydgate'in iizerine nefret uyand1ran 

bir l§Ik tutmu§tu. Sonu�ta, her ne kadar ortada Stone Court'ta­

ki oliimle ilgili herhangi bir sarih su� emaresi yoksa da, Mr. 

Hawley'in dam§ma grubu meselenin '�irkin bir goriintii' arz 

ettigi kanaatiyle dagildi. 

Ancak kesinle§tirilmesi miimkiin olmayan su�a doniik bu 

miiphem inam§, anlamh ba§ sallayi§lar ve meslegin daha da 

itibarh k1demlileri arasrnda ismc1 imalar dogmasrna yetti, top­

lumdaki genel gorii§ de ger�egin iizerinin esrarrn iistiin giiciiyle 

ortiildiigii istikametinde olmu§tU. Herkes olaylarrn gerisindeki 

ger�egi bilmek yerine tahminle kestirmeye itibar ediyor, tah­

minler k1sa zamanda bilgiden daha giivenilir hal ahyor ve �e­

li§ki bak1mrndan miisamaha gormeye ba§hyordu. Baz1 zihinler 

i�in, Bulstrode'un onceki hayatrna <lair en kat1 ve �irkin ger�ek­

ler bile, ate§in i�inde rastgele fantastik §ekiller alan madenler 

gibi, bir gizem yumagrnrn i�inde eriyip kaybolmu§tU. 

Slaughter Lane'deki Tankard'rn ate§li ruh halleri yans1tma­

ya egilimli -ve mii§terilerinin di§ diinyadan ta§IYIP getirdigi 

haberlerin onun zihninde 'beliren' dii§iincelerle aym giice sa­

hip olmad1grn1 1srarla ifade eden- sahibesi Mrs. Dollop'un ko­

nuya <lair fikirleri de benzer bir tona sahipti. Zihnine nereden 

intikal ettigini hatirlam1yordu ama Bulstrode'un 'kalbindeki 

dii§iinceleri bilse, sa�lan kadar kara olan maneviyatrnrn hep­

sini kokiinden sokiip atacagrn1' soyleyi§i, §6minenin alrnhgrna 

tebe§irle yazilml§ gibi ha.Ia gozlerinin oniindeydi. 

Gozleri iyi se�meyen, tiz sesli ve dalgm bir ayakkablCl olan 
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Mr. Limp, "Tuhaf," dedi. "Wellington Diikii'niin <linden doniip 

Roma Kilisesi'ne yonelirken104 boyle bir §ey soyledigini Trum­

pet'de okumu§tum." 

"Mutlaka soylemi§tir!" diye at1ld1 Mrs. Dollop. "Namussu­

zun teki dediyse, ba§ka birinin de aym laf1 etmesi ic;in kafi sebep 

var demektir. Arna zaten zorbahk taslayan o ikiyiizlii de mem­

lekette diizgiin adam kalmamI§ gibi ihtiyar Harry'yi105 kendine 
mii§avir yaptl ve ihtiyar Harry de onun hakkmdan geldi." 

Her zaman bolca haber derleyen camc1 Mr. Crabbe, "Oyle, 
oyle," dedi. "Tutup memleket d1§ma siirebilecegin tiirden bir 

e§k1ya degildir o. Arna bazilan Bulstrode'un i§lerin ortaya c;1k­

mas1 kokusuyla yakm zamanda buralardan kac;maya haz1rlan­

d1g1m soyliiyor." 

Az once gelip gruba yana§an berber Mr. Dill, "Oyle veya 
boyle c;ekip gidecek," diyerek sohbete dahil oldu. "Bu sabah 

Hawley'in katibi Fletcher'i tlra§ ettim -her yerde kulag1 var­

dir- ve bana Bulstrode'dan kurtulma konusunda fikir birligine 

vard1klanm anlatti. Mr. Thesiger adamm aleyhine donmii§ ve 

kilisenin tasarrufundaki bolgeden c;1kartllmasm1 istiyormu§. 

Aynca bu kasabada, onun yakm zamanda ak§am yemeklerini 

ceza kolonisine giden gemideki ahbaplanyla yiyecegini soyle­

yenler var. Fletcher, 'Bence de en k1sa zamanda oyle olmas1 

gayet miinasip, c;iinkii adamm tekinin gelip dini kendi amac;la­

rma alet etmesini ve On Emir'in bile kendisine yetmeyecegini 

soylerken, aslmda kiirek mahkumlarmm yansmdan beter bir 

adam olmasm1 insanm midesi kaldirabilir mi?' diyor." 

Mr. Limp sarsakc;a bir tavula, "Yine de Bulstrode'un paras1-

nm kasaba d1§ma c;1kmas1 kotii olacak," dedi. 

104 Wellington'un Katolik yanda�hgma gonderme.-�n 
105 �eytan.-�n 
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"Eh, parasm1 daha kotii §ekilde kullanan daha iyi adamlar 

yok degil," diye araya girdi k1pk1zil elleri halim yiiziiyle tezat 

olu§turan bir kuma§ boyac1s1. 

Camc1, "Arna paras1m nasil elinde tutacagm1 da kestiremi­

yorum," dedi. "Birileri c;1kip alamaz m1 yani? Bildigim kada­

nyla kanuni yollara ba§vururlarsa son peniye kadar her §eyini 

ahrlar." 

Kendini arkada§larmm biraz iizerinde goren, ama devam 

ettigi mekandan da kopmak istemeyen berber, "Oyle bir §ey ol­

maz!" dedi. "Fletcher hie; bahsetmedi oyle bir durumdan. Gene; 

Ladislaw'm kimin c;ocugu oldugunu isterlerse defalarca ispat 

etsinler, benim Fensli106 oldugumu ispat etmek gibi bir §ey ola­

caktir bu: Fletcher' a gore, c;ocuk bir tek peni bile alamaz." 

"Vard1g1m1z yere bak!" dedi Mrs. Dollop otkeyle. "Kanunlar 
anas1z zavalhlar ic;in bir §ey yapam1yorsa, Tann'ya c;ocuklanm1 

yanma ald1g1 ic;in miite§ekkir olmam laz1m. Zaten anamn ve 

babanm kim oldugu da onemsizmi§. Ancak sizin seviyenizde 

bilgiye vak1f birinin, bir kanun adammm sozlerine ba§kalarma 

dam§madan kulak asmasma §a§Ird1m, Mr. Dill. Bir meselenin 

en az iki yiizii oldugu iyi bilinen bir §eydir; yoksa kim kanunla­

ra miiracaat ederdi? Kimin c;ocugu oldugunuzu ispat etmenin 

bir faydas1 olmayacaksa adalet de i§e yaramaz olur. Fletcher 

cam neyi c;ekiyorsa onu soylesin, ama bana masal anlatmasm." 

Mr. Dill, avukatlarla boy olc;ii§ebilecek bir kadm olan Mrs. 

Dollop'a hak verirmi§ gibi giiliimsemek zorunda kald1; c;ene 
yan§t1rma konusunda uzun bir galibiyet listesine sahip olan 

mekan sahibesiyle tart1§maya girmenin manas1 yoktu. 

106 'Fen' si:izciigii ingilizcede 'batakhk' anlammdad1r. Fenland olarak 
da bilinen Fens ise Dogu ingiltere'de eskiden batakhk olan bir bi:ilge­
dir.---qn 
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"Mesele kanunlara miiracaat etmek oldugunda, bin;ok insa­

nm dedigi gibi, paradan once gozetilmesi gereken §eyler var," 

dedi camci. "�u zavalh adam oliip gitti ve anlad1g1m kadanyla, 

zamanmda Bulstrode'dan <;ok daha halis bir centilmenmi§." 

"Oyle oldugunun teminatm1 verebilirim; aynca duydugum 

kadanyla <;ok daha ho§ goriinii§liiymii§," dedi Mrs. Dollop. 

"Vergi tahsildan Mr. Baldwin gelip §imdi sizin oturdugunuz 

yere ge<;erek, 'Bulstrode bu kasabaya getirdigi paranm tama­

mm1 h1rs1zhktan ve dolandmc1hktan yapm1§,' dedigi zaman 

ona, 'Beni miithi§ §ekilde aydmlatmI§ degilsiniz, Mr. Baldwin. 

Slaughter Lane'e gelip hemen yamba§Imdaki evi satm almaya 

kalkt1g1 giinden beri, ona bakmca kammda tuhaf hisler uya­

myor; insanlarm hamurunuzun yogruldugu teknenin rengine 

bak1p omurgamzm §eklini kestirmeye <;ah§mas1 bo§una degil­

dir,' diye cevap verdim. Aynen boyle dedim ve Mr. Baldwin de 

§ahidimdir." 

"Dogru soze ne denir! Anlatt1klarma gore §U Raffles gayet 

din<;, yiiziiniin rengi yerinde olan, ho§ sohbet bir adammI§, <;ok 

iyi de bir dostmu§," dedi Mr. Crabbe. "Arna §imdi Lowick me­

zarhgmda yatiyor ve bence oraya nasil gittigini gayet iyi bilen 

birileri var." 

Mr. Crabbe'm sozlerindeki belirgin muglakhg1 hor goren 

Mrs. Dallop, "Buna inanmm i§te ! "  diye atildi. "Adamm teki 

1ss1z bir eve kapatilm1§; yamnda, paras1 memleketin bu yanm­

daki biitiin hastanelere ve hem§irelere yetmesine ragmen has­

tamn ba§mda gece giindiiz oylece oturup beklemeyi tercih eden 

bir adam var. Bir siire doktor niyetine kimseyi <;ag1rm1yor, ama 

ne hikmetse be§ paras1z bir doktor <;1kageliyor. Ziigiirt doktor 

hastanm yanmdan aynld1ktan sonra kasap Mr. Byles'a gidip, 
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ge<;en Michaelmas yortusundan beri odemedigi on iki ayhk 

borcu kapatlyor. Kimsenin <;1k1p bana ba§ka §eyler de olabi­

lecegini soyleyerek ahkam kesmesini istemem; oylece dikilip 

gozlerimi k1rp1§tlrarak dii§iincelere dalmaya da niyetim yok." 

Mrs. Dollop, beraber oldugu ki§ileri hakimiyeti altmda tut­

maya ah§km bir patron edas1yla etrafma bakmdi. Daha cesur 

olanlar bir baghhk korosu halinde mmldamrken Mr. Limp, i<;­

kisinden bir yudum ald1ktan sonra ellerini kavu§turup dizleri­

nin arasma s1k1§tird1 ve Mrs. Dollop'un att1g1 nutkun daglayic1 

giicii fikirlerini ancak tekrar nemlendirildiklerinde ifade edi­

lebilecekleri §ekilde kurutmu§ gibi, mahmur bir tavra dalarak 

baki§lanm yere dikti. 

"Adami kaz1p <;1kartarak adli tabibe teslim etmeleri gerek­

mez mi?" dedi kuma§ boyac1s1. "Bir<;ok sefer yap1lm1§tlr bu. 

Meseleye pislik bula§tlysa boylece anlarlar." 

"Anlayamazlar, Mr. Jonas! "  dedi Mrs Dollop, iizerine basa 

basa. "Doktorlarm nasil oldugunu bilirim. Geride bir §ey b1rak­

mayacak kadar kurnazlardir. �u bizim Doktor Lydgate de daha 

son nefes viicudu tam terk etmeden herkesi kesip bi<;meye pek 

merakhd1r; sayg1deger insanlarm i<;ine goz atmayi istemesinin 

sebebi de gayet a<;Ik hence. Yutulmadan once de yutulduktan 

sonra da kokusunu alamayacagm1z, hatta goremeyeceginiz 

ila<;lar bildiginden emin olabilirsiniz. Middlemarch'ta kimsey­

le k1yaslanamayacak kadar <;ok canh <;ocugun dogmasm1 sagla­

m1§, karakter sahibi bir adam olan kuliip doktorumuz Doktor 

Gambit'i bilirsiniz. Verdigi baz1 damlalarm bardagm i<;inde 

olup olmad1gm1 bile anlamazsm1z, ama ertesi sabah sizi aya­

ga kaldmr; §ahsen bilirim bunu. Yani karan sizin idrakinize 

birak1yorum. Bana bir §ey demeyin! Benim tek soyleyecegim, 

§U Doktor Lydgate'in kuliibiimiize ahnmamas1 Tann'nm mer-
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hameti kabul edilmeli. <;ok ananm evlad1 pi§manhkla dizini 

doverdi yoksa." 

Dollop'daki bu tart1§manm ba§hklan, Lydgate heniiz in­

sanlarm kendisine neden garip garip baktigm1 anlamadan ve 

Bulstrode sirlarmm if§a oldugundan ku§kulanmaya ba§lama­

dan kasabada her seviyede ortak tema haline gelmi§, Lowick 

rahip lojmanmdan Tipton Grange' a kadar dola§irken Viney ai­

lesinin kulagma da biitiin teferruat1yla c;arpmI§ ve Mrs. Bulst­

rode'un hamm ahbaplan arasmda 'zavalh Harriet' vurgusuy­

la kabul bulmu§tu. Kom§ulanyla fazla samimi ili§kiler kurma 

ah§kanhg1 yoktu Mr. Bulstrode'un ve dolayis1yla samimiyet 

emarelerine ozlem duymazd1; dahas1, c;e§itli i§lerle ilgili yol­

culuklar yaparken art1k Middlemarch'1 terk etmek zorunda ol­

mad1g1 sonucuna varmI§tI ve daha once ask1da b1raktig1 baz1 

meselelerle ilgilenebilecegini dii§iiniiyordu. 

Kansma, "Bir veya iki ayhgma Cheltenham'a gidecegiz," 

dedi. "Havas1 ve suyu haricinde o kasabanm miihim manevi 

faydalan da var; orada gec;irecegimiz alt1 hafta bize fazlas1yla 

dinlendirici gelecektir." 

Soziinii ettigi manevi faydalara gerc;ekten inamyordu; var­

sayimsal kabul ettigi ve aff1 ic;in 'bu konuda bir ihlalim varsa' 

§erhiyle dualar ettigi giinahlarmdan sonra, hayatmm daha 

adanmI§ bir hal almasmda kararhyd1. 

Hastane'ye gelince, Raffles'm oliimiiyle birlikte planla­

rmda ani degi§iklikler oldugunu ac;1k etmekten korktugu ic;in 

Lydgate'e bu konuda ba§ka bir §ey soylememi§ti. Ruhunun 

derinliklerinde Lydgate'in verdigi talimatlara kasten uyulma­

d1gmdan ku§kuland1g1 ve buna yol ac;acak sebepler konusun­

da da ayn ku§kulara kapild1g1 istikametinde bir inane; vard1. 
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Ancak kendisine Raffles'm ge�mWyle ilgili herhangi bir soru 

yoneltmemi§ti ve Bulstrode da onun belirsiz ku§kularma mes­

net saglayacak bir §ey yapmaya hevesli degildi. Uygulanan belli 

bir tedavinin ya§atacak m1 yoksa oldiirecek tiirden mi oldugu 

meselesine gelince, Lydgate oyle bir belirleyici tarife en ba§m­

dan kar§l oldugunu defalarca belirtmi§ti; bu konuda farkh bir 

§ey soylemeye hakk1 yoktu ve suskun kalmasm1 gerektirecek 

her tiir motivasyona sahipti. Dolayis1yla Bulstrode, kendini ila­

hi takdirle gelmi§ bir giivene kavu§mU§ halde goriiyordu. Tek 

s1kmt1, arada s1rada Caleb Garth'le kar§ila§mas1yla doguyordu, 

ama o da her seferinde §apkasm1 ihmh bir ciddiyetle kaldirarak 

onu selamhyordu. 

Ve bu sirada kasabanm onde gelenleri arasmda Bulstrode 

aleyhine ciddi bir kararhhk yiikselme halindeydi. 

Yerle§imde bir kolera vakas1 goriilmesiyle dogan acil durum 

kar§ismda, Kasaba Konag1'nda saghkla ilgili bir toplanti yapilma­

s1 gerekiyordu. Saghk konulannda degerlendirme yetkisini devre­

den Parlamento kanunu alelacele ge�irildigi i�in Middlemarch'ta 

da oyle meselelere nezaret edecek bir Kurul te§kil edilmi§, te­

mizlik ve hazirhk �ah§malarmm �ogu Whiglerin ve Torylerin 

fikir birligiyle yap1lm1§tl. Mesele §imdi kasaba di§mda te§kil 

edilecek mezarhgm bag1§ yoluyla m1 yoksa istimlakle mi sag­

lanacag1 konusunda diigiimlenmi§ti. Toplant1 a�1k olacakt1 ve 

kasabadaki biitiin onemli §ahsiyetlerin orada olmas1 bekleni­

yordu. 

Kurul iiyeleri arasmda olan Mr. Bulstrode, aklmda arazi 

konusunda bag1§ yapma dii§iincesi oldugu halde saat on ikiye 

dogru Banka'dan �1kti. Projelerinde tereddiit ettigi siralarda 

bir siire kendini geri planda tutmu§tu ve o sabah, hayatmm geri 

kalamm siirdiirmeyi umdugu kasabayla ilgili cemiyet mesele-
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lerinde eski konumuna donerek tekrar bir eylem adam1 olarak 

one i;1kmas1 gerektigini dii§iiniiyordu. Kasaba Konag1'na dogru 

yiiriirken aym yone giden insanlar arasmda Lydgate'in de ol­

dugunu gordii ve yola toplant1dan bahsederek birlikte devam 

edip salona da birlikte girdiler. 

Goriildiigii kadanyla onemli kabul edilebilecek herkes on­

lardan once gelmi§ti, ama ortadaki biiyiik masanm ucunda 

ha.Ia bo§ yerler vard1 ve o tarafa yiiriidiiler. Mr. Farebrother 

tam kar§ilarmda, Mr. Hawley' den fazla uzak olmayan bir yerde 

oturuyordu; biitiin tip adamlan oradayd1; Mr. Thesiger top­

lantlya ba§kanhk edecekti ve sagmda da Tiptonlu Mr. Brooke 

vard1. 

Lydgate, onlar yerlerine otururken baz1 garip bak1§malar 

oldugunu farketti. 

Giindemdeki konu, daha sonra umumi mezarhk olarak kul­

lamlmaya miisait biiyiikliikte bir arazinin bag1§ toplama yoluy­

la satm almmasmm faydalarma temas eden ba§kan tarafmdan 

etrafhca ai;1kland1ktan sonra, biraz tiz ama sakin ve ak1c1 sesi 

o tiir kasaba toplantilarmda duyulmaya ah§ilan Mr. Bulstrode 

ayaga kalk1p dii§iincesini soylemek iizere soz istedi. 

Lydgate yine garip bak1§malar oldugunu gordii ve hemen 

sonra Mr. Hawley sert tm1h sesiyle, "Herhangi biri bu konuda 

gorii§ belirtmeden once hassas bir cemiyet meselesi iizerine, 

sadece ben degil, buradaki biri;ok centilmen tarafmdan da gi­

rizgah kabul edilecegini dii§iindiigiim birkai; soz soylemek iize­

re izin istiyorum, Bay Ba§kan," dedi. 

Mr. Hawley'in konu§ma tarz1, 'feci iislubu' cemiyet ahlak1 

geregi bastmld1g1 zaman bile sertlik ve vakar bak1mmdan iir-
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ki.iti.ici.iydi.i. Mr. Thesiger mi.isaade verdigini ifade edince Mr. 

Bulstrode yerine oturdu ve Mr. Hawley devam etti: 

"Pe§inen belirtmem gerekir ki, sadece kendi nam1ma ko­

nu§muyorum, Bay Ba§kan; hepsi §U anda aram1zda bulunan 

ve sayilan sekizin altmda olmayan hem§erilerimin onayi ve 

talebiyle konu§acag1m. Uzerinde mutab1k kald1g1m1z di.i§i.ince, 

Mr. Bulstrode'un yalmzca vergi mi.ikellefi s1fatiyla degil, aym 

zamanda bir centilmen olarak da ti.im kamu gorevlerinden <;e­

kilmesini talep etmektir ve hen de boylece bu talebi muhatab1-

na teslim etmi§ bulunmaktayim. Mevcut §artlar itibanyla ka­

nunlarm mi.idahale edemedigi, ancak adli cezanm bile yetersiz 

kalacag1 uygulamalar ve fiiller vardir ortada. Di.iriist insanlar 

ve centilmenler, bu ti.ir su<;lan i§leyen ki§ilerle bir arada olmak 

istemezlerse kendilerini mi.imkiin olan her §ekilde mi.idafaa et­

melidir ki, benim ve bu meselede temsil ettigim arkada§lan­

mm yapmakta kararh oldugu §ey budur. Mr. Bulstrode'un yi.iz 

k1zartlCl fiillerden sw;lu oldugunu soylemeyecegim, ama kendi­

sinden talebim, §imdi olmii§ bulunan -hayatl onun evinde son 

bulan- bir adamm kendisi hakkmdaki skandal denilebilecek 

ifadelerini (y1llar boyunca al<;ak<;a i§lere bula§tlg1 ve servetini 

namusa s1gmayan i§ler vas1tas1yla yaptig1 yoniindeki su<;la­

malanm) herkesin oniinde inkar edip aksini ispatlamas1, aksi 

takdirdeyse, ancak centilmenler arasmda yer alabilecek bir 

centilmen tarafmdan i§gal edilmesine izin verilebilecek bi.iti.in 

pozisyonlardan <;ekilmesidir." 

Salondaki biitiin gozler, admm amlmas1yla birlikte hassas 

biinyesinin kaldiramayacag1 kadar §iddetli oldugunu hissettigi 

bir krize kap1lan Mr. Bulstrode'a donmii§tii. Kendisi de zayif 

bir kehanetin mesleki uygulamalara getirebilecegi yorum sebe­

biyle §Oka kap1lan Lydgate, Bulstrode'un kur§uni bir renk alan 
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yiizi.indeki peri§anhg1 gori.ince, i<;inde beliren kindar nefretin, 

oncelikle ac1 <;eken ki§iye saglayacag1 rahatlama veya selameti 

di.i§i.inen bir �ifac1'nm i<;gi.idi.ileriyle golgelendigini hissetti. 

Hayatmm en nihayetinde fiyaskodan ibaret olduguna, §e­
refini ve haysiyetini kaybettigine, adeta ah§kanhk icab1 azarla­

yip sitem ettigi bi.iti.in o insanlarm kar§tsmda sinmekten ba§­

ka yapacak §eyi olmad1gma dair h1zla gelen vizyon; Tann'nm 

kendisini insanlar kar§1smda, besledikleri nefretin sebepsiz 

olmad1gm1 anlamaktan mutluluk duyanlarm yoneltecegi mu­

zaffer a§agdama kar§tsmda zirhs1z birakt1gmm idraki; eski su<; 

ortagmm hayatl konusunda vicdanma dayatt1g1 kandirmaca­

nm tamam1yla nafile oldugunun anla§dmas1, aym kandirmaca­

nm ortaya <;1kan bir yalanm alabildigine iri di§lerini ydan zehri 

pi.iski.irtmeye hazir §ekilde i.izerine yoneltmesi . . .  Bi.iti.in bunlar, 

oldi.irmekte ba§ans1zhga ugrayan ama kulaklanm geri don­

mekte olan tiksinti dalgasma a<;1k tutabilen bir deh§et azab1 ha­

linde h1zla hi.icum etmi§ti Bulstrode'un i.izerine. Yeniden tesis 

edilen gi.ivenin hemen sonrasmda ans1zm gelen te§hir edilmi§­

lik hissi, kesif §ahsiyeti hayatmm §artlan tarafmdan efendilik 

ve i.isti.inli.ik kabulleriyle donatdm1§ birinin hassas sinirleri i<;in 

<;ok fazlaydi. 

Arna o kesif §ahsiyet, tepki verme gi.ici.ine de sahipti. Nefsini 

koruyan, bir alev yalaz1 gibi fi§ktrmalar yaparak ti.im soyut kor­

kulan darmadagm eden ve kendisi orada bir merhamet nesne­

si gibi otururken bile derinlerde k1pirdamp ki.il rengi benzinin 

gerisinde I§tldamaya ba§layan bir iradenin sebatkar asabiyeti, 

bi.iti.in bedensel zaaflarmm i.izerinden ge<;iyordu. Bulstrode, 

son kelimeler Mr. Hawley'in agzmdan heni.iz <;1karken cevap 

vermesi gerektiginin farkmdayd1 ve bu cevap sert olacakti. 

Ayaga kalk1p, "Su<;lu degilim; hikaye bi.iti.ini.iyle di.izmecedir," 
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demeye cesaret edemiyordu; bunu yapacak cesareti kendinde 
bulsa bile kullanacag1 kelimeler, kap1ld1g1 o keskin if§a edilmi§­

lik hissi altmda <;1plakhgm1 ortmekte nafile kalan, pek az lekeyi 

saklayan zayif bir <;aputun par<;alan gibi goriinecekti goziine. 

Herkes Bulstrode'a bakarken salonda k1sa ama mutlak bir 

sessizlik oldu. Su<;lamanm muhatab1ysa arkasma s1k1ca yaslan­

mI§ halde hi<; k1pirdamadan oturuyordu; ayaga kalkmayi gaze 
alam1yordu ve konu§maya ba§lad1gmda ellerini sandalyenin 

kol<;aklarma bastirdi. Arna sesi her ne kadar olagandan boguk 

<;1ksa da gayet iyi duyulabiliyor, ciimleler arasmda nefessiz 
kalm1§ gibi k1sa duraksamalar yapsa bile kelimeler net telaffuz 

ediliyordu. 

Once Mr. Thesiger'e bak1p sonra Mr. Hawley'e donerek, 

"Bana kindar bir nefretle yoneltilen muameleyi ve dayatdan 

soru§turma yaptmmm1, §ahsm1zm Hiristiyan ruhban hiiviye­

ti nezdinde protesto ediyorum, efendim. �ahs1ma dii§manca 

taVIr besleyenler, hakk1mda gev§ek bir dille ifade edilen ka­

ralayic1 ifadelere memnuniyetle inanacaktir. Vicdanlan bana 

katda§mI§ haldedir. Kurbam olmam umulan kanunsuz fiil su<;­

lamalarma bir bakahm." Bulstrode'un sesi bu noktada yiikseldi 

ve al<;ak perdeden bir <;1ghg1 andmr hal alana kadar keskin­

le§ti. "Kim su<;layacak beni? Hiristiyanhga yaki§mayan, hatta 

skandallarla dolu hayat siiren adamlar degil herhalde; men­

faatlerine ula§mak i<;in a§ag1hk vas1talar kullanan, meslekleri 

hilekarhk kuma§mdan bi<;ilmi§ ve hen kazand1klanm1 hem bu 

hayat, hem de sonrakine yonelik en iyi ama<;lar i<;in kullamr­

ken, milletten s1zdird1klanm kendi §ehvetli hazlan i<;in harca­

yanlar degil herhalde." 

'Hilekarhk' kelimesiyle birlikte k1smen mmldanmalardan, 

k1smen 1shkh protestolardan olu§an bir giiriiltii yiikselmi§, o 
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arada dort ki§i -Mr. Hawley, Mr. Toller, Mr. Chichely ve Mr. 

Hackbutt- ayaga firlam1§t1, ama Mr. Hawley'in yaptig1 ani pat­

lama digerlerini sessizlige itti. 

"Eger beni kastediyorsamz, bayim, sizi ve herkesi mesleki 

hayat1m1 incelemeye davet ediyorum. Hiristiyan olma veya 

olmama meselesine gelince, sizin ikiyi.izlii, yapmac1kh ve yal­

taklanmalara dayah Hiristiyanhgm1z1 reddediyorum. Param1 

harcama §ekli konusunda soyleyecegimse, dini desteklemek 

ve kendimi bir aziz gibi gostermek ic;in, yetimlerin mirasma el 
koyup hirs1zlan istihdam etmeyi kendime ilke edinmi§ olmad1-

g1mdir. Ben kimsenin vicdanma miiracaat etmiyorum; sizin ic­

raatlanmz1 degerlendirecek herhangi bir makbul standart bul­

mu§ da degilim. Ve bir kere daha sizi hakkm1zdaki skandallar 

konusunda tatminkar izahat yapmaya veya her haliikarda tec­

rit halinde birakacag1m1z biitiin vazifelerden c;ekilmeye c;agm­

yorum. Daha ac;1k §ekilde ifade etmek laz1m gelirse, karakteri 

iizerine sadece alman haberler degil, bizzat kendi icraatlanyla 

haysiyetsizce leke vurulmU:§ bir adamla herhangi bir §ekilde i§­

birligi yapmay1 reddediyoruz, bayim." 

Ba§kan, "Miisaade edin, Mr. Hawley,'' dedi ve otkesi ha.Ia 

dinmemi§ olan Mr. Hawley, ba§ml sabirs1zhkla hafifc;e egdi 

ve ellerini ceplerine tiki§tirarak yerine oturdu. Mr. Thesiger, 

benzi atm1§ halde titreyen Mr. Bulstrode'a dondii. "Bence bu 

tarti§manm uzatilmas1 arzu edilir bir §ey degil. Mr. Hawley'in 

gene} hassasiyete temas etmesi itibanyla, kendinizi talihsiz ifti­

ralardan armdirmamzm Hiristiyanhk inancm1zm icab1 oldugu 

dii§iincesine katilmak mecburiyetindeyim. Kendi nam1ma bu­

nun ic;in en elveri§li firsatl sunmaya ve sizi dinlemeye hazmm. 

Ancak §U anki tavnmzm, kendinizi tamm}ad1gm1z prensip}er 

ve esirgemeyi gorev bildigim haysiyetle s1kmti verecek §ekilde 
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<;eli§tigini ifade etmek zorundayim. Ruhbammz ve hakkm1zm 

teslim edilecegini uman bir ki§i olarak, mekam terk etmeniz, 

mevcut giindemi engellememeniz tavsiyesinde bulunuyorum." 

Bulstrode anhk bir tereddiitten sonra yerden §apkasm1 ahp 

yava§<;a dogruldu, ama ayaga kalkarken sandalyesinin kol<;ag1-

m oyle s1k1 s1k1ya kavrad1 ki, Lydgate ona destek olmazsa yiirii­

mesinin imkans1z oldugu a<;1kti. 

Lydgate ne yapabilirdi bu durum kar§1smda? Kendisine 

yakm olan yard1ma muhta<; bir adamm yig1h§ma seyirci ka­

lamazd1. Kalk1p kolunu Bulstrode'a uzatt1 ve onu salondan o 

§ekilde <;1kartti; ancak vazife ve §efkat geregi olan bu davram§l 

ona tarif edilemez derecede ac1 gelmi§ti. Yaptig1 §ey kendisini 

Bulstrode'la ili§kilendiren resmi bir miihiir gibiydi ve Lydgate, 

bunun diger zihinlere ne §ekilde yans1d1gm1 eksiksiz §ekilde 

gorebiliyordu. Titreyerek koluna yaslanmI§ olan adamm bin 

poundu kendisine rii§vet olarak verdigi ve Raffles'm tedavisi­

nin §eytani niyetlerle bir §ekilde kurcaland1g1 inancma art1k 

net §ekilde ula§mI§tl. Sonu<;lar birbiriyle yeterince ili§kiliydi; 

kasaba ahalisi son bor<; meselesini biliyor ve bunu rii§vet ola­

rak ald1gma inamyordu. 

Bi<;are Lydgate, zihni bu idrakin korkun<; mengenesi altmda 

miicadele ederken, ahlaki sebeplerden otiirii Mr. Bulstrode'u 

Banka'ya gotiirmeye, birileri arabasm1 haz1rlarken adama evi­

ne kadar refakat etmek i<;in beklemeye mecbur kaldi. 

0 arada toplantl giindemi halledilmi§ ve muhtelif gruplar 

Bulstrode -ve elbette Lydgate- konusunu i§tahla tart1§maya 

dalm1§tl. 

Meseleye dair baz1 noksan §eyler kulagma <;ahnmI§ olan ve 

Bulstrode'a itibar etmekte 'biraz a§mya ka<;tlg1m' dii§iinmeye 
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ba§layan Mr. Brooke art1k yeterli bilgiye sahipti ve Lydgate'in 

i<;inde dii§tiigii durumla ilgili olarak Mr. Farebrother'la konu­

§urken hamiyetperver bir hiizne gomiilmii§tii. 

"Benim arabamla gidelim Lowick'e," dedi ona. "Mrs. Casau­

bon'u ziyaret edecegim:Yorkshire'dan diin gece dondii. Beni gor­

diigune sevinecektir, bilirsiniz." 

Mr. Brooke yol boyunca bi.itiin iyimserligiyle Lydgate'in, Sir 
Godwin'in mektubunu ald1gmdan beri vasatm epey iizerinde 

gordiigii o gencin davram§mm gerisinde karanhk bir §eyler ol­

mad1gmdan bahsetti. Mr. Farebrother az konu§tu; <;ok iizgiindii; 

insan zayifhg1 konusundaki keskin idraki uyannca, Lydgate'in 
utanca sebep olacak ihtiya<;larm bask1s1 altmda kendi seviye­

sinin altma inip inmeyeceginden tam manas1yla emin degildi. 

Araba malikanenin kap1smdan i<;eriye girerken Dorothea 

<;ak1lh yoldayd1 ve onlan kar§Ilamak i<;in yakla§tI. 

"Evet, hayatim," dedi Mr. Brooke. "Az once bir toplantidan 

<;1ktik. Saghkla ilgili bir toplantI, bilirsin." 

<;ok canh ve saghkh goriinen, ortiilii olmayan sa<;lan Nisan 

giine§i altirida parlayan Dorothea, "Mr. Lydgate de orada m1y­

d1?" diye sordu. "Onunla gorii§mek ve Hastane'yle ilgili uzunca 

bir gorii§me yapmak istiyorum. Bu konuda Mr. Bulstrode'la 

mutabakata vard1k." 

"Ah, kotii haberler ald1k, hayatim," dedi Mr. Brooke, "Kotii 

haberler, bilirsin." 

Mr. Farebrother rahip lojmanma gitmek isteyince bah<;e 

boyunca kiliseye dogru yi.iri.idi.iler ve Dorothea iiziicii hikayeyi 

eksiksiz §ekilde ogrendi. 

Derin bir ilgiyle dinlemi§, Lydgate'le ilgili kanaatlerin ak­

tanld1g1 kis1mlarm iki kere tekrarlanmasm1 rica etmi§ti. Kilise 
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avlusunun kap1sma geldiklerinde, kisa bir sessizlikten sonra 

enerjik bir taVIrla Mr. Farebrother'a dondii: 

"Mr. Lydgate'in bu rneselede srn;lu olduguna inanrn1yorsu­

nuz degil mi? Ben inanrn1yorurn. Gen;egi ortaya -;1kanp aklan­

rnasm1 saglayahrn!"  





GUN BATIMI 
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Dolu goniiller kar1?1hkh i;ifte aynad1r; makbul 1?eylere 
Araya ald1klarmda sonsuz goriintii silsilesi verirler, 
Gerilerindeki 1?eyleri tekrar tekrar yans1tarak. 107 

Dorothea'mn Lydgate'i rii§vet olarak para kabul etrne §iiphesin­

den aklarnaktaki fevri alicenaphg1, §artlar Mr. Farebrother'm 

tecriibeleri t§1g1 altmda tekrar degerlendirilince, bir rnelankoli 

denetirnine rnaruz kaldi. 

"Hassas bir konu bu," diyordu vaiz. "Ara§tlrrnaya nas1l ba§­

layabiliriz? Bu ya bir sulh hakirniyle adli tabibin resrnen gorev­

lendirilrnesi veya Lydgate'in ozel olarak sorgulanrnas1 yoluyla 

yap1labilir. ilk tatbikata bak1hrsa, ortada elle tutulur saglarn bir 

§ey yok, aksi takdirde Hawley onun iizerinden ilerlerdi. Konu­

yu Lydgate'e ac;rna rneselesine gelince, §ahsen bunu yaprnak­

can kac;macag1rn1 itiraf etrnern laz1rn. Biiyiik ihtirnalle oliirnciil 

a§agilarna kabul edecektir oyle bir §eyi. Birden fazla dururnda 

onunla ki§isel rneseleler iizerine konu§rnakta zorluk c;ektirn. 

Ve . . . iyi sonuc; almacagma kanaat getirrnek ic;in bu konuda na­

sil bir tuturn takip ettiginin tarn olarak bilinrnesi laz1rn." 

"Ben suc;lanrnas1m gerektirecek bir §ey yaprnad1gma inam­

yorurn," dedi Dorothea. Geride kalan iki yilda ya§ad1g1 yogun 

tecriibeler zihnini, insanlarm zor dururnda birakilrnasma kuv-

107 George Eliot'un The Legend of Jubal and Other Poems (1874) ba1?­
hg1yla yaymlanan 1?iir kitabmdaki 'A Minor Prophet' (Bir Kii<;iik Pey­
gamber) 1?iirinden. (D.C. notu) 
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vetle muhalefet etmeye hazirlamu�tI ve ilk kez Mr. Farebrother'a 

kar§I ters bir §eyler hissediyordu. Onun adalet ve merhamet 

yoniinde §evkli bir inam; sergileyerek insanlarm duygusal gii­

ciinii harekete gec;irmek yerine, §artlan tedbirle tartmasmdan 
ho§lanmam1§tl. 

iki giin sonra, Malikane'de amcas1 ve Chettamlarla yemek 

yedikten sonra tath servisi yap1hp hizmetkar salondan c;1kar­

ken ve amcasmm ba§I hafif bir §ekerlemeyle one dii§erken me­

seleyi tazelenmi§ bir canhhkla tekrar ac;t1. 

"Mr. Lydgate, kendisi hakkmda bir iftira i§iten dostlarmm 

ilk arzusunun onu hakh c;1karmak olmasm1 anlayi§la kar§Ilaya­

caktir. Hayatm bir digerimiz ic;in zorla§masm1 onlemeyecek­

sek neden ya§iyoruz ki? S1kmt1h zamanlanmda bana tavsiyeler 

vermi§ ve rahats1zland1g1mda ilgilenmi§ bir adamm s1kmtilan­

na kayits1z kalamam." 

Dorothea'nm sesi ve tavn, yakla§ik iic; yil once amcasmm 

yemek masasmm ba§mda oturdugu giinkiinden daha az ener­

jik degildi ve o zamandan beri edindigi tecriibe, ona kararh fi­

kirler one siirme hakkm1 §imdi daha fazla saghyordu. Ancak 

Sir James Chettam, art1k eskinin mahcup ve uysal taliplisi de­

gildi; karde§ yerine koydugu kadma samimi hayranhk besleyen 

kayg1h eni§teydi art1k ve onun Casaubon'la evlenmek kadar 

vahim olabilecek yeni bir yamlg1ya dii§ecegi vehmiyle siirekli 

alarm halindeydi. itaatkar bekarhk giinlerinde oldugunun tersi 

bir muhalefet tonuyla, "Kesinlikle . . .  " dediginde giiliimsemedi 

ve Dorothea, ondan c;ekinmesi gerekmedigini, zaman ic;inde en 

yakm dostu haline geldigini kendine giderek daha s1k tekrarla­

mak zorunda kald1gm1 §a§kmhkla hissetti. Sir James, bu sefer 

onun gorii§iine katilm1yordu. 
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"Kesinlikle," dedi kar§I -;1kmaya haz1rlanan bir tonla Sir 

James. "Arna bir insanm hayatm1 idare etmeyi bu §ekilde iist­

lenemezsin, Dorothea. Lydgate nasil ayakta kalacagm1 biliyor 

olmah, en azmdan yakm zamanda ogrenmeli. Kendini temize 

-;1karabilecekse bunu yapar. Kendi namma kararlar ahp bunlar 

istikametinde davranmah."  

"Bence dostlan elveri§li f1rsat dogana kadar beklemeli," 

diye ekledi Mr. Farebrother. "�erefli mizaca sahip bir adamm, 

-;ok uzun zaman once ya§amp ge-;mi§ bir skandal konusunda 

sessizligini garanti altma almak iizere, oyle veya boyle, dolay­

h §ekilde teklif edilen parayi kabule meyledebilecegini s1k s1k 

hissetmi§imdir ve Lydgate'in §erefli bir mizaca sahip olduguna 

daima inanm1§1mdir, ancak benim de §ahsen kendimde diger 

tiirden zaaflan hissettigim vakidir. Diyecegim, zor §artlarm bas­

klSl altmda kald1ysa, ciddi §ekilde taciz edildiyse -ki Lydgate'in 

buna maruz kald1gmdan eminim- oyle bir §eye tevessiil etme­

sini anlayabilirim. Kesin delil olmad1k-;a bundan otesine asla 

inanmam. Arna baz1 hatalan takip eden korkun-; bir Nemesis108 

vard1r ki bu durum, aym hatalan su-; olarak yorumlamaktan 

ho§lananlar i-;in de daima ge-;erlidir: Lydgate i-;in kendi vicda­

m ve beyam d1§mda lehte hi-;bir delil yok" 

Dorothea ellerini gogsiinde kenetleyerek, "Ah, ne kadar ac1-

mas1zca! "  dedi. "O insanm masumiyetine diinyanm geri kala­

myla ters dii§mek pahasma inanan ki§inin siz olmas1 gerekmez 

mi? Aynca insanm karakteri onun hakkmda pe§inen bir §eyler 

soyler." 

108 Antik Yunan inancmda hubris (tannlar kar�1smda kibir) halindeki 
ki�ilere uygulanan ilahi cezanm ruhudur. Olimpiya diizeninde affedil­
mez adaletin tanm;as1 olarak yer ahr ancak kelime anlam1, hak edilen 
oranda iyi veya kotii talih dag1tand1r.-9n 
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Mr. Farebrother onun §evkli tavnna sevgiyle giiliimseyerek, 

"Arna karakter mermerden mamul bir §ey degildir, aziz Mrs. 

Casaubon," dedi. "Kati ve degi§tirilemez kabul edilmemelidir; 

ya§ayan, degi§ime ugrayan bir §eydir ve viicutlanm1z gibi has­

tahga ugrayabilir. "  

"Oyleyse kurtanhp iyile§tirilmelidir," diye atild1 Dorothea. 

"Mr. Lydgate'ten kendisine yard1m edebilmem ii;in bana ger­

i;egi anlatmasm1 istemekten i;ekinmemem laz1m. Neden kor­

kayim ayle bir §ey yapmaktan? Mr. Bulstrode'un teklifini kabul 

ederek Hastane'ye destek konusunda onun yerini alabilirim, 

James. Bu durumda mevcut planlar muhafaza edilerek en iyi 

noktaya nasil gelinecegini Mr. Lydgate'le garii§mem gerekir. 

Bana giivenmesini saglamamn daha iyi bir yolu olamaz ve bay­

lece biitiin §artlarm net §ekilde ortaya 1;1kmasm1 saglayacak her 

§eyi anlatabilir. Sonra da yamnda durur ve onu s1kmtilarmdan 

kurtarmz. insanlar en yakm kom§ulan konusunda gasterilen 

haricinde cesaretin her tiiriinii ave ave yerlere gaklere s1gd1-

ram1yor." Dorothea'nm gazlerine nemli bir parlakhk hakim 

olmu§, sesindeki degi§im amcasmm uyanarak onu dinlemeye 

ba§lamasm1 saglamI§tl. 

Mr. Farebrother, Dorothea'nm §evki kar§1smda neredeyse 

geriler gibi bir taVIrla, "Bir kadmm anlayi§ takdim etmekte biz 

erkeklerden i;ok daha ba§anh olacag1 §iiphe gatiirmez," dedi. 

Sir James ka§lanm karakteristik §ekilde hafifi;e i;atarak 

saze kan§t1: "Ve bir kadmm tedbirli davranmas1, diinyayi on­

dan daha iyi tamyanlara kulak vermesi gerektigi de aym §ekilde 

§iiphe gatiirmez. Nihayetinde her ne yaparsan yap, §U an ii;in 

geri durman ve Bulstrode'la ilgili bu duruma herhangi bir §e­

kilde kan§maman laz1m, Dorothea. Meselenin neye danecegini 
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heniiz bilmiyoruz. Siz de benim gibi dii§iinmiiyor musunuz?" 

Bu son soruyu Mr. Farebrother'a yoneltmi§ti. 

"Beklemenin daha iyi olacagm1 dii§iiniiyorum," dedi vaiz. 

Tart1§manm hangi noktaya ula§tigm1 tam bilmeyen ama 

umum tarafmdan uygun kabul edilecek bir katk1da bulunmas1 

gerektigini dii§iinen Mr. Brooke, "Evet, evet, hayatlm . . .  " diye­

rek konuya dahil oldu. "Tedbirsizce davramp fazla ileri gitmek 

kolaydu, bilirsin. Fikirleririin senin oniine ge�mesine izin ver­

memen laz1m. Ve meselelere paramn giiciinii katmakta acele 

etme konusu . . .  Bunun faydas1 olmaz, bilirsin. Garth beni ta­

mirat, tesisat falan gibi konulara ah§1lmad1k §ekilde siiriikledi; 

§imdiye kadar bilmedigim tarzda masrafa girdim. Durmak zo­

rundayim. Sana gelince, Chettam, malikane arazisinin etrafma 

�ektirdigin §U me§e �itlere servet harc1yorsun." 

Dorothea, cesaretinin kmlmasma tedirgin §ekilde boyun 

egerek Celia ile birlikte, art1k §ahsi odas1 olarak kulland1g1 kii­

tiiphaneye gitti. 

"Bak, Dodo .. .  " dedi Celia. "James'i dinle, yoksa zor duruma 

dii§eceksin. Bir §eyi aklma koydugun zaman daima yapmI§­

smdu ve bundan sonra da daima yapacaksm. James gibi baz1 

meseleleri senin adma dii§iinebilecek birine sahip olman hence 

bir liituftur. Planlarma kan§m1yor, sadece kandmlmam engel­

lemeye �ah§1yor. Ve bir koca yerine agabeye sahip olmanm fay­

das1 da i§te bu. Kocan plan yapmana bile izin vermezdi." 

"Sanki bir kocam olsun istiyorum da!"  dedi Dorothea. "Be­

nim tek istedigim, hislerimin istisnas1z her konuda kontrol al­

tmda olmas1." Mrs. Casaubon ha.Ia ofke gozya§lanna bogulabi­

lecek kadar zapt edilmez haldeydi. 

Celia her zamankinden de fazla genizden gelen bir sesle, 
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"Yapma, Dodo," dedi. "(:eli§kidesin: Once bir §ey, sonra digeri. 

Mr. Casaubon'a utan<; duyulmas1 gerekecek kadar itaatkardm; 

hatta talebi o yonde olsa, beni gormeye gelmekten bile vazge­

<;ecegini dii§iiniiyorum." 

"Elbette itaat ettim ona, <;iinkii gorevimdi; <;iinkii hislerim o 
dogrultudayd1," diye cevap verdi Dorothea, gozya§lannm olu§­

turdugu prizmalarm gerisinden bakarak. 

Celia kendi argiimamm §iddetle savundu: "Oyleyse neden 

James'in arzularma biraz olsun itaat etmeyi de gorev kabul 

edemiyorsun? Tek istedigi senin iyiligin. Ve elbette ki erkekler 

her §eyin en dogrusunu bilir; kadmlann daha dogrusunu bildi­

gi §eyler haricinde." 

Dorothea gozya§lanm unutup giildii. 

"Bebekler ve o tiir §eylerle ilgili konulan kastettim," diye 

a<;1klad1 Celia. "Hatah oldugunu bildigim zamanlarda, durumu 

senin Mr. Casaubon'a yaptlgm gibi James'in kontroliine terk 

etmem." 
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Merhamet gosterin yiiklii olana; rastgele gezen �u keder, 
Sizi de ziyaret edebilir, beni de. 

Mrs. Bulstrode'un tela§mI, kocasmm toplant1da baygmhk ge­

i;irdigini ama k1sa zamanda toparlanacagmdan emin oldugunu 

ve kendisi tarafmdan daha erken zamanda i;agnlmad1g1 tak­

dirde ak§amdan once tekrar ugrayacagmI Soyleyerek yatI§tiran 

Lydgate dogruca evine gitti, atma bindi ve kimsenin ona ula§a­

mamas1 ii;in kasabadan iii; mil uzakla§ana kadar durmadi. 

Sarmaland1g1 1sirgan otlarmm ac1s1yla gazaba kapdmI§ gibi 

ofke dolu Ve §UUrSUZ bir hale dogru ilerledigini hissediyordu: 

Middlemarch'a geldigi giine lanet edecek haldeydi. Orada ba§I­

na gelen her kotii §ey, §erefli ihtirasmm iizerine afet gibi i;oken 

ve namma en bayag1 standartlara sahip olanlar nezdinde bile 

telafi edilemeyecek §ekilde zarar veren bu son korkuni; felake­

tin sanki hazirhg1yd1. insanm oyle anlarda kendisini sevgisiz 

biri olup i;1kmaktan kurtarmas1 i;ok zordur. Lydgate de kendini 

magdur, digerlerini de onun kaderine hasar vermi§ vas1talar 

olarak goriiyordu. Her §eyin i;ok daha farkh olmasm1 istemi§ti 

ama insanlar hayatma saldirm1§, amai;larma kostek olmu§tu. 

Evliligi geri;ek bir badireye donii§mii§ gibiydi ve ofkesini kuytu 

ko§e bir yerde yat1§tlrmadan Rosamond'la kar§Ila§mak iste­

miyordu, i;iinkii onu gormek bile i;ileden i;1kmasma, affedile­

meyecek §ekilde davranmasma sebep olabilirdi. Gogu insanm 

hayatmda, en yiiksek vas1flarmm, ii;sel zenginligini olu§turan 
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unsurlarm iizerine ancak cesaret kmc1 bir golge b1rakt1g1 epi­

zotlar vardir: 0 anda Lydgate'in yumu§ak kalpliligi de kendi­

sini §efkate sevk edecek bir duygu halinde degil, iyi yanlanm 

zedeleyecek §ekilde davranma korkusunda koruyordu varhg1-
m. <;iinkii <;ok sefil bir haldeydi. Huzurlu ugra§dardan kopup 

diinyevi rahats1zhk kaynaklanyla ki§iyi emip i<;ine alan, ruhu 

tiiketen bir miicadeleye dii§menin kederini ancak entelektiiel 

hayatm, i<;inde asil dii§iince ve ama<;lar barmdiran o hayatm 
iistiinliigiinii idrak etmi§ insanlar anlayabilir. 

Kendini aklamazsa onun hakkmda soysuzluk §iipheleri bes­

leyen insanlarm arasmda ya§amaya nasd devam edebilirdi? 

Middlemarch'tan adi bir su<;lama kar§1smda geriler gibi nasd 

uzakla§abilirdi? Arna hepsi bir yana, kendini aklamaya nasd ve 

nereden giri§ebilirdi? 

Toplant1da §ahit oldugu sahne, ayrmt1larma hakim olmasa 

da durumunun ne safhada oldugunu a<;1k<;a ortaya koymu§tu. 

Bulstrode, Raffles'la ilgili skandal kabilinden §eylerin if§a edil­

mesinden olesiye korkuyordu. Lydgate meseleyle ilgili biitiin 
ihtimalleri ancak bir araya getirebilmi§ti: 

'Bilgim dahilinde olabilecek !jeylerden korkuyordu; tek is­
tedigi beni kuvvetli bir yiikiimliiliikle kendisine baglamakti; 
katiliktan comertlige bu sebeple ansizm ge<;i!j yaptz. Ve hasta­
ya gizlice miidahale etme, talimatlarimm di!jma c;ikma imkd­
mna sahipti. Korkarim ki yapti bunu. Ama her ne yaptz veya 
yapmadiysa, biitiin diinya, o adami bir !jekilde zehirledigine 

ve benim de -yardim etmesem bile- buna goz yumduguma 
inanacak. Ancak ote yandan, isnat edilen §U son suc;u i§leme­
mi!j, bana kar!jl olan tavir degi!jikligi tamamen merhametten 
veya kendisinin ileri siirdiigii gibi durumu tekrar degerlen­
dirmekten kaynaklanmi!j olabilir. "Bir ihtimal" dedigimiz 
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§eyler bazen gerr;egin ta kendisidir ve inanmay1 daha kolay 
buldugumuz §ey Jena halde sahtedir. Ben tersi oldugundan 
§iiphelensem bile Bulstrode, §U adamla ugra§irken son etapta 
elini kirletmemi§ olabilir.' 

Lydgate'in durumunda insam uyu§turabilecek bir ac1mas1z­

hk vard1. 

Kendini hakh <;1karabilecek gorii§lerden ba§ka hi<;bir §eye 

-su<;lama kabilinden omuz silkmelere, soguk bak1§lara, me­

safeli tavirlara- aldirmadan bildigi biitiin ger<;ekleri a<;1k<;a 

ve herkesin duyacag1 §ekilde ifade etmeye yeltense bile, kimi 

inandirabilirdi ki? Kendi §ahitligini one siirerek, "Parayi rii§­

vet olarak almad1m," demek, soytan roliine soyunmakla aym 

anlama gelirdi. �artlar her §ekilde onun miidafaasmdan kuv­

vetli olacakti. Ve aynca, one <;1k1p kendisiyle ilgili her §eyi 

anlatacak olsa, buna Bulstrode'la ilgili olan ama insanlarm 

onunla ilgili §iiphelerini koyula§tlracak beyanlan da dahil et­

mesi gerekecekti. Para s1kmtismdan Bulstrode'a ilk soz etti­

ginde Raffles'm varhgmdan haberdar olmad1gm1 ve paray1 o 

konu§manm sonucu kabul ederek, soz konusu ki§iye bakmas1 

i<;in <;agnlmas1yla dogmu§ olabilecek yeni niyetlerden bihaber, 

masumane dii§iincelerle ald1g1m anlatmas1 gerekecekti. Ve ayn­

ca, Bulstrode'un niyetleri konusundaki §iipheler de hakkaniyet­

li olmayabilirdi. 

Arna bu durumda da parayi alm1§ olmasa tamam1yla aym §e­

kilde davramp davranmayacag1 sorusu <;1k1yordu ortaya. Yam­

na ula§tlgmda Raffles durumu kotiileyerek bile olsa ya§amaya 

devam etse, daha ileri satbada tedaviye miisait durum arz etse 

ve kendisi de Bulstrode'un tibbi talimatlan ihlal ettigi yoniinde 

bir §iipheye kapdsa, derinlemesine soru§turma yapar ve var­

sayimlan teyit edildigi takdirde, sorumluluklan dogrultusun-
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da daha teferruath dii§iimneye koyulabilirdi. Arna paray1 kabul 

etmi§ olmasa -Bulstrode bunun oncesinde iflasm1 istemesiy­

le ilgili soguk bir yorum yapmasa-, adam1 Olmii§ halde bulsa 

bile her tiirlii soru§turmadan geri durur muydu? Oyle bir tavir 

Bulstrode'u a§agilamaya ugramaktan sakmmak olmaz m1yd1? 
Oyle vakalarda genelde tutulan yol ha.la muglak olduguna gore, 

uygulad1g1 tedavi metotlan mesleginin diger iiyelerinin <;ogun­

lugu tarafmdan kusurlu kabul edildiginde ne olacakti? 

Biitiin ger<;ekleri gozden ge<;irir ve her tiirlii kmamaya di­

reni§ gosterirken, Lydgate'in zihninin tedirgin ko§elerinde bu 

dii§iinceler dola§iyordu. Tamamen bag1ms1z olsa, bir hastanm 

tedavisiyle ilgili konularda kendisine emanet edilmi§ hayat i<;in 

en elveri§li olduguna inand1g1 her §eyi yapmas1 veya saglama­

s1 gerektigine <lair bariz kural, en kuvvetle ve sabirla duracag1 

noktayi olu§tururdu. Ancak talimatlarmm ihlal edildigi dii­

§iincesi bir §ekilde dogsa bile bunun su<; kabul edilemeyecegi, 

asil onemli kabuliin talimatlara uyulmasznzn oliimciil sebep­

ler doguracag1 istikametinde olacag1, dolayis1yla da durumun 

bir etiket meselesinden oteye gitmeyecegine inanmakla huzur 

bulmu§tu. Halbuki hiir dii§iindiigii zamanlarda, patolojik §iip­

henin sapkmhg1m ahlaki §iiphenin kar§ismda tekrar ve tekrar 

mahkum etmi§ ve kendine daima §oyle demi§ti: 'Tedavide en 
kusursuz tecrilbe her §eye ragmen vicdani olabilir; benim 
i§im de hayata itina gostermek ve hayat ic;in dil§ilnebildigim 
en iyi §eyi yapmaktzr. Bilim, dogmadan daha dilzgiln itinaya 
sahiptir. Dogma, hataya imtiyaz verir ama bilimin her nefesi 
hatayla milcadele halindedir ve vicdam hayatta tutmak zo­
rundadzr.' <;ok yaz1k! Bilimsel vicdan parasal zorunluluklarm 

ve bencil ilgilerin al1;alt1c1 beraberligine katilm1§tl. 

Kaderi iizerine yiiklenen zulme kar§1 tazelenmi§ bir isyan 
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patlamasma kapilan bii;are Lydgate, 'Middlemarch'taki biitiin 
tzp insanlarz arasznda kendini benim yaptzgzm gibi sorgu­
layan bir ki§i daha var mzdzr?' diye dii§iiniiyordu: 'Ve buna 
ragmen benimle aralarzna ciizzaml1ym1§1m gibi mesafe koy­
ma hakkma sahip olduklarz zannma kap1l1yorlar! Muayene­
hanem ve mesleki itibarzm olabilecegi kadar lanetlendi. Bunu 
gorebiliyorum. Makbul deliller vas1tas1yla temize r;zksam bile 
§U miibarek havalide r;ok az §ey degi§tirir bu. Lekelenmi§ biri 
gibi alr;altzldzm ve hepsinin goziinde itibarzm hir;e dii§tii. '  

0 zamana gelinene kadar akhm kan§tlran yeterince i§aret 

vard1 zaten; bori;lanm temizleyip toparland1gmda bile kasaba­

hlar onu gormezden geliyor veya tuhaf baki§lar gonderiyordu 

ve iki hastasmm ba§ka tabiplere ba§vurdugu kulagma gelmi§ti. 
Biitiin bunlann sebebi ai;1ktt art1k. Toplumsal di§lama i;oktan 

ba§lam1§tl. 

*** 

Umutsuz bir yanh§ degerlendirilme vakasmm Lydgate'in ener­

jik tabiatmda kolayhkla azimli bir direni§e donmesine §a§ma­

mak gerekir. ii;erleme emarelerinin kare §ekilli alnmda arada 

sirada kendini belli etmesi, anlams1z tesadiiflerden ibaret de­

gildi. 0 keskin sanc1yi takip eden ilk saatlerde yapilan at ge­

zintisinden sonra kasabaya tekrar girerken zihnini, ne kadar 

kotii §eylerle kar§ila§irsa kar§ila§sm, Middlemarch'ta kalma 

dogrultusunda diizenliyordu. Karalama kampanyas1 kar§ism­

da, o §eye boyun egmi§ gibi geri ad1m atmayacakt1. Bununla 

sonuna kadar yiizle§ecek ve yapacag1 hii;bir §ey korktugunu 

dii§iindiirmeyecekti. Bulstrode'a olan yiikiimliiliigiinii eksiksiz 

gostermekten kai;mmamaktaki kararhhg1, tabiatmm ciiretkar 
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yanmdan oldugu kadar alicenaphgmdan da kaynaklamyordu. 

Adamla olan baglantlsmm kendisi namma oliimciil sonm;la­

ra yol ac;tig1, bin pound hala onda ve borc;larmm tek peni'si 

odenmemi§ olsa parayi iade edecegi, dilenmeyi rii§vet alma 

§iiphesiyle selamete ermeye tercih edecegi gerc;ekti (c;iinkii ha­

t1rlarsamz o, insan evlad1 arasmdaki en gururlulardan biriydi), 

ama biitiin bunlara ragmen yaptlg1 yard1m c;oktan kullamhp 

tiiketilmi§ olan o kirgm ve ezik yolda§a s1rt c;eviremez, kendi­

ni bir ba§kasma havlayarak zavalhca aklayamaya c;ah§amazd1. 

'Dogru buldugum §ekilde davranacak ve kimseye m;zklama 
yapmayacagzm,' diye dii§iiniiyordu. 'Beni m;lzktan olme du­
rumuna getirmeye <;alz§acaklar ama .. .' inada bindirme konu­
sunda kararhhkla ilerliyor ama bir yandan da eve yakla§iyordu 

ve Rosamond dii§iincesi, yara almI§ §eref ve gururun giri§tigi 

azap dolu miicadele sirasmda itildigi yerden kurtularak kendi­

ni tekrar dayatmaya ba§lamI§tI. 

Rosamond biitiin bunlan nasd kar§IlayacaktI? i§te o nokta­

da yiikiinii- pe§i sira siiriiklemesi gereken bir zincir daha vard1 

ve bic;are Lydgate, onun suskun hakimiyetine katlanabilecek 

ruh halinde degildi. ikisi ic;in de k1sa zamanda mutat hale gel­

mesi gerekecek s1kmtiyi ona anlatmak ic;inden hie; gelmiyordu. 

Olaylarm c;ok gec;meden getirip ac;1ga vurmas1 kac;milmaz olan 

tesadiifi bir if§aat1 beklemeye karar verdi. 
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'Birlikte ya§lanmayi merhametinle 
ihsan et bize.' 

-Evlilik Duas1109 

Middlernarch'ta bir e§, kasabamn kocas1 hakkmda naho§ dii­

§iinceler beslediginden uzun siire bihaber kalarnazdi. Hi<;bir 
kadmca sarnirniyet, soz konusu e§e kocas1 hakkmdaki bilinen 

veya inamlan ger<;egi diirndiiz a<;1klayabilecek kadar otelere 

varrnazd1, arna zihni dinlenrneye <;ekilrni§ bir kadm, korn§usu 

i<;in keder verecek derecede dezavantajh bir durum soz konusu 

oldugunda atil dii§iincelerini birdenbire harekete ge<;irir, ifa­

de etrnesi bile uyanc1 etkilerde bulunan <;e§itli ahlaki diirtiileri 

goreve <;agmrdi. Bunlarm biri a<;1k sozliiliiktii. Middlernarch 

jargonunda a<;1k yiirekli davranrnak, dostlanmza dirayetleri, 

tav1rlan veya cerniyet i<;indeki dururnlan konusunda ho§ bir 

bak1§ benirnsernediginizi dogacak ilk firsatta ortaya vurrnak 

anlarnma gelirdi ve giicii kuvveti yerinde bir dobrahk, fikri 

almrnak iizere asla bir kenarda bekletilrnezdi. Ve aynca ger­

<;ege duyulan bir a§k da vard1; bu kulaga fazlas1yla kapsarnh 

bir ifade gibi gelebilir, arna bizirn ornegirnizde bakild1gmda, 

bir e§in kocasmm karakterinin saglayacagmdan daha rnutlu 

goriinrnesine veya kaderine dair fazlaca tatrnin ifade etrnesi­

ne rnuhalefet anlarnmdayd1; zavalh kadmcag1za baz1 ipu<;lan 

verilirse ger<;egi bulup <;1karabilir, bonesinin altmda daha az 

109 Apokrif (sakh) veya deuterokanonik (Kutsal kitap listesine sonradan 
eklenmi§) kitaplarm birincisi olan Tobit' den. (8:7) .�n 
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rehavet barmdirabilir ve verdigi yernekli davette daha hafif 

rneniiler hazirlatabilirdi. Hepsinden kuvvetlisiyse bir arkada­

§lil ahlaki (baz1 hallerde 'ruhi') geli§rnesine verilen onerndi ve 

bunun geregi kederin e�lik ettigi, odadaki rnobilyalarm iizerin­

de dii§iinceli bak1§lar dola§tmhrken yapdan yorurnlarla yerine 

getirilir, arna konu§rnacmm dinleyen ki§inin hislerini esirge­

yerek zihnindekilerin tarnarnm1 aktarrnayacagm1 a91k §ekilde 
ortaya vuran bir taVIrla konu§rnas1 ihrnal edilrnezdi. Biitiinii­

ne bakdd1gmda, bir korn§uyu kendi yararma rnutsuz kdrnay1 

arna9layan §evkli bir hayirseverlik bilincinin i§ba§mda oldugu 

soylenebilirdi. 

Rosamond ve halas1 Mrs. Bulstrode'la k1yasland1gmda, ev­

lilige <lair talihsizlikleriyle bu ahlaki fiiliyatl daha §evkle hare­

kete ge9irebilecek ba§ka hamrnlara Middlernarch'ta kolay ko­

lay rastlanarnazd1. Mrs. Bulstrode antipati 9eken biri degildi 

ve kirnseyi bilerek incittigi olrnarn1§tl. Erkekler onu her zarnan 

gayet huzurlu bir kadm olarak gorrnii§, Bulstrode'un, diinyevi 

zevkler konusundaki dii§iik standartlarma uyacak beti benzi 

soluk ve rnelankolik bir kadm yerine, kanh canh bir Vincy'yi 

se9rnesini adarnm riyakarhk ernareleri arasma katrn1§tl. Koca­

s1yla ilgili skandal if§a oldugunda, hamrnefendinin hakkmda 

yapdan yorurnlar da bu dogrultudayd1: "Ah, zavalh! Ondan dii­

riistii bulunrnaz; adarna <lair en ufak §iiphe beslernediginden 

ernin olabilirsiniz." Onunla sarnirni olan kadmlar bir araya top­

lamp Zavalh Harriet'in bolca lafim etti, her §eyi ogrendiginde 

hislerinin nasd olacag1m hayallerinde canlandird1 ve dururnun 

ne kadanm zaten bildigini kestirrneye 9ah§tl. Ona yonelik her­

hangi bir otke egilirni yoktu; daha ziyade 0 §artlar altmda kendi 

iyiligi i9in neler hissetrnes! veya yaprnas1 gerektigini belirlerne­

ye doniik hararetli bir iyilikseverlik tela§1 soz konusuydu ve bu 



455 Middlemarch 

da tabiatiyla, Harriet Viney oldugu zamanlardan o gilne kadar­

ki karakteri ve tarih<;esi konusunda insanlarm hayal gileilnil 

faal tutuyordu. Durumu tekrar gozden ge<;irilip degerlendiril­

diginde, Mrs. Bulstrode'un istikbale donilk durumunun hala­

s1yla aym afete maruz kalan Rosamond'la ili§kilendirilmesi ka­

<;1mlmazd1. Her ne kadar Middlemareh'ta ezelden beri tanman 

makbul ve koklil Viney ailesinden olsa da, Rosamond, ba§kala­

rmm i§ine burnunu sokmayi tarz edinmi§ biriyle evlendigi i<;in 

daha §iddetle tenkit edildi ve daha az merhamet gordil. Viney 

ailesi de zaaflara sahipti ama bunlar daima gorilnil§te kalmI§­

tI; onlara dair 'te§hisi gerektiren' herhangi bir kotil §ey yoktu. 

Mrs. Bulstrode, koeas1yla ilgili her konuda aklanmI§tI. Har­

riet'in kusurlan sadeee kendisine aitti. 

Kil<;ilk bir gruba <;ay daveti veren Mrs. Haekbutt, "Koeasma 

riayet etmek dindarhgm1 one <;1karsa da, gosteri§ten her zaman 

ho§lanmI§tlr," dedi. "Ruhban sm1fmdan insanlan ve River­

stone gibi yerlerden kim oldugu bilinmez baz1 insanlan davet 

ettiginin duyulmasm1 saglayarak kendini hep Middlemareh'm 

ilzerinde tutmaya <;ah§tI."  

"Eh, bundan otilril onu su<;layamayiz," dedi Mrs. Sprague. 

"Gilnkil kasabadaki muteber insanlarm pek az1 Bulstrode'la 

ili§ki kurmayi umursuyor, kadmeag1zm da sofrasma oturtaeak 

birilerini bulmas1 laz1m." 

"Mr. Thesiger her zaman yilz vermi§tir adama," diye lafa ka­

rI§tI Mrs. Haekbutt. "Herhalde §imdi pi§mandir bundan otilril." 

"Arna herkes Bulstrode'a samimiyetle dil§kiln olmad1g1m 

bilir," dedi Mrs. Tom Toller. "Mr. Thesiger asla a§mhga itibar 

etmez. Protestan incil ogretisinin yolundan gider. Aneak Mr. 

Tyke gibi bir Dissenter, ilahi kitaplanm ve oyle dil§kiln bir dini 
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kullanmak isteyen ruhbanlar Bulstrode'u kendi tarzlarma uy­

gun bulabilir." 

Mrs. Hackbutt, "Anlad1g1m kadanyla Mr. Tyke da adamdan 

otiirii tedirgin ve oyle olmas1 da gerekir," dedi. "Dediklerine 

gore Bulstrodlar, Tyke ailesinin gec;im masraflarmm yansm1 

temin ediyormu§." 

Hepsinden ya§h ve hepsinden eski tarz dii§iincelere sahip 

olan Mrs. Sprague dudak biiktii. "Ve bu da rahibin dini pren­

siplerini elbette lekeler. Bundan boyle, Middlemarch'ta insan­

lar epey bir zaman Metodist olmakla bobiirlenemeyecek." 

Yiizii bir §ahininkini andiran ve 0 ana kadar konU§Ulanlan 

dinleyen Mrs. Plymdale, "Bence insanlarm naho§ eylemlerini 

dini inanc;lanyla kaydetmememiz laz1m," diyerek soze dahil 

oldu. 

"Ah, bunlan senin oniinde konu§mamam1z gerektigini nasil 

da unuttuk, hayat1m!" dedi Mrs. Sprague. 

Mrs. Plymdale'in yiiziiniin rengi hafiften degi§ti. "Ayn tu­

tulmam1 gerektirecek bir sebep olmad1gmdan eminim. Mr. 

Plymdale'in Mr. Bulstrode'la her zaman iyi ili§ki ic;inde oldugu 

dogrudur ve Harriet Viney de yaphg1 izdivacm c;ok oncesin­

den beri arkada§1mdir. Ancak her zaman dii§iincelerime sahip 

c;1km1§ ve o bic;areye nerelerde yanh§ yaphgm1 soylemi§imdir. 

Yine de din ac;1smdan, Mr. Bulstrode ancak kendi bildigi §e­

kilde dav�anabilirdi, ama i§in kotiisii dindarhkta da epey ileri 

gitti. Bunda biraz a§mhk olmad1gm1 soylemiyorum; hen §ah­

sen itidalden yanayimdir. Arna dogruya dogru. Bolge mahke­

melerinde"0 yargilanan insanlarm hepsi herhalde a§m dindar 

degildir." 

110 A<;1klama i<;in birinci ciltteki 'Gevirmen'in Notlan'na bakm1z.-r;n 
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Mrs. Hackbutt ustaca c;ark etti. "Eh, benim tek diyebilece­

gim, kansmm adamdan ayirt edilmesi gerektigidir." 

"Ben bunu soyleyemem dogrusu," dedi Mrs. Sprague. 
"Bulstrode'u oyle veya boyle kabul etti nihayetinde." 

"Arna 'boyle' derken kas1t kocanm Newgate'e111 layik oldu­

gunu anlamak olmamah," diye cevap verdi buna Mrs. Hack­

butt. "Oyle bir adamla ya§amayi hayal edin hele! Ben §ahsen 

zehirlenmeyi beklerdim." 

"Evet, ben de oyle insanlarm bir kenarda beslenmesinin ve 

halim kanlarmm onlan beklemesinin suc;u te§vik kabilinden 
oldugu dii§iincesindeyim," dedi Mrs. Tom Toller. 

"Ve zavalh Harriet de gayet halim bir e§tir," diyerek onay­

lad1 Mrs. Plymdale. "Kocas1m tiim erkekler aras1p.da en iistiin 

vasifh addederdi. Adamm ona hic;bir §ey anlatmad1g1 kesin." 

"Bekleyip ne yapacag1m gorecegiz," dedi Mrs. Hackbutt. 

"Sanmm zavallmm ha.Ia bir §eyden haberi yok. Umanm kar§I­

la§mayiz ve oyle olmas1 ic;in c;abalayacag1m, c;iinkii kocas1 hak­

kmda bir §ey soylemekten olesiye korkuyorum. Sizce §imdiye 

dek herhangi bir ipucu ula§mI§ m1d1r ona?" 

"Hie; sanm1yorum," diye cevap verdi Mrs. Tom Toller. 

"Bulstrode'un hasta oldugunu ve Per§embe giinkii toplantidan 

beri evden hie; c;1kmad1gm1 i§ittik, ama Harriet diin k1zlanyla 

kilisedeymi§ ve c;ocuklar yeni Tuscan112 boneleri tak1yormu§. 

Harriet'inki tiiyliiymii§. Dini itikatlarmm giyiminde farkl1hga 

sebep oldugunu hie; gormedim zaten." 

Mrs. Plymdale, biraz igneleyici bir taVIrla, "Her zaman c;ok 

m Unlii Londra hapishanesi.�n 
112 Samam ince has1r yap1mmda kullamlan beyaz ba�akh Toskana bug­

da)'l.�n 



George Eliot 458 

tertipli giyinir," dedi. "Ve o tiiyii de rengi uysun diye soluk la­

vanta rengine boyatt1gm1 biliyorum. Harriet hakkmda diyece­

gim, her §eyi layig1yla yapmaktan yana oldugudur." 

Mrs. Hackbutt asd konuya dondii. "Olan biteni bilme me­

selesine gelince, bunun uzun siire ondan saklanabilecegini dii­

§iinmiiyorum. Vincyler durumdan haberdar, i;iinkii Mr. Viney 

de toplant1daydi. Biiyiik darbe olmu§tur adam ii;in. Sadece k1z 
karde§i degil, oz k1z1 da dahil meseleye." 

"Sahiden de oyle," dedi Mrs. Sprague. "Kimse Mr. Lydgate'in 

bundan boyle Middlemarch'ta ba§ml dik tutabilecegini farz et­

miyordur herhalde: 1;1u adamm oliimiinden hemen once ald1g1 
bin pound konusunda her §ey gayet karanhk goriiniiyor goze. 
insan dii§iindiiki;e iirperiyor dogrusu." 

"Kibrin dii§ii§e gei;ecegi bir yer elbette vardir," diye onayla­

d1 Mrs. Hackbutt. 

"Rosamond Viney ii;in halasma oldugu kadar iiziilmiiyo­

rum," dedi Mrs. Plymdale. "Bir derse ihtiyac1 vard1 k1zm." 

"Tahminimce Bulstrodelar gidip memleket di§mda bir yer­

de ya§ayacak," diye gi:irii§ bildirdi Mrs. Sprague. "Ailede utan<; 

duyulacak bir §eyler oldugunda genellikle oyle yap1hr." 

"Ve en agir darbeyi de Harriet alacak," dedi Mrs. Plymdale. 

"Boyle bir durumda mahvolacak bir kadm varsa, o da Har­

riet'dir. Ona biitiin kalbimle ac1yorum. Biitiin hatalarma rag­

men ondan iyisi zor bulunur. Gen<; k1zhgmdan beri en zarif 

tavirlara sahipti ve hem i;ok iyi kalpli hem de giin kadar ai;1k­

ti. Gekmecelerini yoklasamz ii;indekiler hep aymydi. Ve Kate 

ile Ellen'i de oyle yeti§tirdi. Yabancdarm arasmda ya§amanm 

onun ii;in ne kadar zor olacagm1 varm siz dii§iiniin art1k." 

"Doktor, Lydgateler ii;in de aym §eyin tavsiye edilecegini 
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soyliiyor," dedi Mrs. Sprague. "Lydgate'in Frans1zlar arasmda 

barmmas1 gerektigi kanaatinde." 

"Bence kans1 i<;in de daha uygun oylesi, <;iinkii k1zda o tarz 

bir hafiflik zaten hep vard1," diye lafa kan§tl Mrs. Plymdale. 

"Arna aslmda bunu annesinden ald1; o yamnm kendisine da­

ima iyi tavsiyeler veren Bulstrode halas1yla hi<; alakas1 yak ve 

benim bildigim kadanyla Harriet onun ba§ka biriyle evlenme­

sini tercih ederdi."  

Mrs. Plymdale, hislerinde karma§aya sebep olan bir durum­

dayd1 aslmda. Mrs. Bulstrode'la olan samimiyeti bir yana, b.ii­

yiik Plymdale kuma§ boyahanesinin Mr. Bulstrode'la kar geti­

ren bir i§ ili§kisi vard1 ki, bu da bir yandan adamm karakterinin 

halim yanlarmrn daha ge<;erli oldugu di.i§i.incesine meyletmek 

istemesine ama diger yandan su<;lulugunu ortbas etmeye <;ah­

§Ir gibi goriinmekten korkmasma sebep oluyordu. Aynca aile­

sinin yakm zamanda Toller ailesiyle kurdugu baglant1, en se<;­

kin <;evrelerle temasa ge<;mesini saglam1§t1, bu da onu tersinin 

<;ok daha iyi olduguna inand1g1 ciddi gorii§lere meyletme mec­

buriyeti haricinde, her yonden memnun ediyordu. Keskin ta­

VIrh ufak tefek kadmrn vicdam bu <;eli§kili '<;ok daha iyi' §eyle­

re, yakm zamanda giindeme gelen ve tevazua ihtiyac1 olanlarrn 

burnunu kirabilecek baz1 geli§melerin sebep oldugu iiziintiilere 

ve tatminlere uyum saglamakta s1kmtihyd1, ama bir taraftan 

da hatalanm onca zamandir refahm saglad1g1 geri plan dog­

rultusunda degerlendirmeyi tercih ettigi eski arkada§rna agir 

§ekilde yiikleniyordu. 

Zavalh Mrs. Bulstrode o arada yakla§makta olan musibe­

tin emareleriyle heniiz sars1lmam1§t1 ve bu konuda Raffles'rn 

Fundahk'a yaptig1 son ziyaretten kalan gizli tedirginlikten ate 

bir §eyin tesiri altmda degildi. 0 menfur adamm hasta halde 
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Stone Court' a gelmesini ve kocasmm yanmda kahp ba§mI bek­

lemesini Raffles'm eskilerde onun ic;in c;ah§IDI§ olmasma yor­

mu§, boylelikle c;aresizlige dii§tiigi.inde ona yard1m edilmesini 

gerektiren bir ihsan bag1 dogdugunu dii§iinmekte sakmca gor­

memi§ti ve o zamandan beri kocasmm saghgmm di.izelmekte 

oldugu, yakm zamanda i§inin ba§ma donebilecegi yoni.indeki 

sozlerini masumane bir ne§eyle ic;ine sindiriyordu. Bu si.ikunet 

hali Lydgate'in onu toplant1dan ahp eve hasta halde getirme­

siyle bozulmu§tu ve Mrs. Bulstrode her ti.irli.i teminata ragmen, 

kocasmm sadece bedensel hastahktan degil, zihnine de eza ve­

ren bir §eylerden mustarip oldugu inanc1yla sonraki birkac; gi.in 

boyunca kendi odasmda gozya§I dokmii§tii. Adamcag1z kendi­

sine kitap okumasma izin vermiyor, seslere ve hareketlere kar­

§I asabi hassasiyeti oldugunu one si.irerek yanmda k1sa si.ireler 

haricinde oturmasm1 istemiyordu; boylece Mrs. Bulstrode da 

onun kendisini odasma kapatma sebebinin baz1 mi.ihim ev­

raklarla ugra§mak istemesinden kaynakland1gm1 dii§iinmeye 

ba§lamI§tI. Bir §eyler oldugundan emindi. Belki ciddi miktarda 

para kayb1 soz konusuydu ve ona soylenmiyordu. Kocasma bir 

§ey sormaya cesaret edemediginden, toplant1yi takip eden ve 

kiliseye gitmek haricinde evden hie; c;1kmad1g1 be§inci gi.in ziya­

rete gelen Lydgate'e mi.iracaat etmek zorunda kald1. 

"Li.itfen bana kar§I ac;1k olun, Mr. Lydgate," dedi. "Gerc;egi 

ogrenmek istiyorum. Mr. Bulstrode'a bir §ey mi oldu?" 

"Ufak bir asabi sarsmt1," diyerek kac;amak bir cevap verdi 

Lydgate. Ac1 verici if§aat1 yapmanm kendisine di.i§meyecegi 

hissiyle boyle davranm1§t1. 

Mrs. Bulstrode, dogruca onun koyu renk gozlerinin ic;ine 

bakarak bu sefer de, "Arna buna sebep olan neydi?" diye sordu. 
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"Cemiyetin kullammma ai;1k mekanlann havasmda s1khkla 

zehirleyici §eyler olabilir. Kuvvetli insanlar dayanabilir ama bu, 

i;ogunun hassas yap1sm1 etkiler. Genellikle kriz anmm -veya ta­

katin kesilecegi anm diyelim- ne zaman gelecegini kestirmek 

miimkiin olmaz." 

Bu cevap Mrs. Bulstrode'u tatmin etmemi§ti. Kocasmm ba­

§ma kendisinden saklanan bir bela geldigi inanc1m aynen ko­

rudu. 0 tiirden gizemlere kuvvetle muhalefet etmek tabiatm­

da vard1. Klzlamidan babalanyla birlikte kalmasm1 istedikten 

sonra Mr. Bulstrode'un ili§kilerinde ters giden bir §eyler varsa 

bunun emarelerini gorecegini veya i§itecegini tahmin ederek 

baz1 ziyaretlerde bulunmak ii;in arabayla kasabaya gitti. 

Mrs. Thesiger'e ugrad1 ama onu evde bulamaymca kilisenin 

kar§Ismda oturan Mrs. Hackbutt'a gitmeye karar verdi. Onun 

gelWni iist kattaki pencereden goren ve kar§Ila§malan konu­

sundaki onceki tela§1m hatirlayan Mrs. Hackbutt, neredeyse 

evde olmad1g1 haberini gonderecekti, ama ans1zm onunla zih­

nindekilere dair en ufak imada bulunmadan sohbet etme iste­

gine kap1ld1. 

Mrs. Bulstrode boylece kabul odasma ahnd1, Mrs. Hackbutt 

da birbirine her zamankinden s1k1 s1k1ya bastmlmi§ dudaklar 

ve her zamankinden daha s1k OVU§turulan ellerle yamna gitti. 
Ozellikle de Mr. Bulstrode'un nasil oldugunu sormamakta ka­

rarhyd1. 

Mrs. Bulstrode, girizgah niteliginde birkai; laf edildikten 

sonra, "Bir haftadan beri kiliseye gitme haricinde evden i;1kma­

d1m," dedi. "Mr. Bulstrode Per§embe giinii yapilan toplantidan 

i;ok hasta dondii ve onu yalmz b1rakmak istemedim." 
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Mrs. Hackbutt gogsiine bastird1g1 elini digeriyle ovu§turdu 

ve gozlerini yerdeki kilimin desenlerine dikti. 

"Mr. Hackbutt da toplant1da m1yd1?" diye iisteledi Mrs. 

Bulstrode. 

"Evet oradaydi." Mrs. Hackbutt'un halinde degi§iklik ol­

mam1§tl. "Arazi bag1§ toplama yoluyla ahnacakm1§ anlad1g1m 

kadanyla." 

"Cenaze kaldirmay1 gerektirecek ba§ka kolera vakasma rast­

lanmamas1 i<;in dua edelim. Korkun<; bir §ey olur. Arna §ahsen 

her zaman Middlemarch'm saghkh bir yer oldugunu dii§iin­

mii§iimdiir. <;ocukluktan ah§t1g1m i<;indir belki ama ya§amak, 

6zellikle hayatlmmn sonlarma dogru vademizi tamamlamak 

i<;in buradan iyi yer olmayacagm1 dii§iinmii§iimdiir hep." 

"Her daim burada ya§amamzdan mutluluk duyacag1mdan 

eminim, Mrs. Bulstrode," dedi Mrs. Hackbutt, hafiften i<;ini 

<;ekerek. "Yine de kaderimizin bizi siiriikleyecegi yere raz1 gel­

meyi 6grenmemiz laz1m. Her ne olursa olsun bu kasabada sizin 

iyiliginizi isteyecek insanlar olacagm1 biliyorum." 

Mrs. Hackbutt o anda, "Tavsiyeme kulak verirseniz koca­

mzdan aynhrsm1z," demek isterdi ama kadmcag1zm tepesine 

inmek iizere olan yildmmdan tamamen habersiz oldugu a<;1k<;a 

belliydi ve onu ya§anacak olanlara biraz haz1rlamaktan ba§ka 

§ey gelmezdi elinden. 

Onun sozlerinin gerisinde olagand1§1 bir §eyler oldugunu 

a<;1k §ekilde hisseden Mrs. Bulstrode ans1zm buz kesmi§ ve 

titremeye ba§lam1§t1, ama her §eyi eksiksiz ogrenme arzusu­

na ragmen kendini cesaretle kalk1§tlg1 §eyi takip edemez hal­

de bularak konuyu Hackbutt ailesinin gen<;lerinin o s1ra neler 
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yapt1gma i;evirdi ve biraz sonra da Mrs. Plymdale'i gormeye 

gidecegini soyleyerek kalkt1. 

Yolda toplantI sirasmda Mr. Bulstrode'un kendisine s1khkla 

muhalefet edenlerle normalden hararetli bir tartI§maya girdi­

gini ve o ki§ilerin arasmda bir ihtimal Mr. Hackbutt'un da ola­

bilecegini hayal etmeye c;ah§iyordu. 

Arna Mrs. Plymdale'le konu§unca bu rahatlatic1 ai;1klama 
anlam1m kaybedecekti. 'Selina' onu dokunakh bir §efkat ve en 

s1radan sorulara yamt olarak verdigi ahlaki telkinlerle kar§1lad1 

ki, bunlarm hii;biri, sonucu Mr. Bulstrode'un saghgmda kotii­

lemeye yol ac;m1§ olabilecek tartl§mayla alakah degildi. 

Mrs. Bulstrode oraya gelirken herkesten once Mrs. Plym­

dale'i sorguya i;ekmi§ olmas1 gerektigini dii§iiniiyordu, ama 

eski bir dosttan s1rda§ i;1karmanm her zaman kolay olmad1g1-
m ogrenmekten otiirii §a§kmhga dii§IDU§tii: aralarmda, ba§­

ka §artlar altmda kurulmu§ bir ileti§imin hatirasmm golgesi 

uzamyordu; Mrs. Bulstrode, epey bir siire iizerinde iistiinliik 

kurdugu biri tarafmdan bilgilendirilmekten ve merhamet gor­

mekten ho§lanmamI§tI. Mrs. Plymdale'in dostlarma s1rtm1 

donmemekteki kararhhgm1 ifade eden esrarengiz sozleri, Mrs. 

Bulstrode'u her ne ya§and1ysa felaket kabilinden olduguna 

inandirmaya ve kendini her zamanki tabii dolays1zhg1yla, "Ak­

lmdaki §ey nedir?" di ye sormak yerine, daha ai;1k bir §eyler i§it­

meden oradan aynlma tela§ma kapilmI§ halde bulmasma yetti. 

Selina'mn da tipk1 Mrs. Hackbutt'un yaptig1 gibi kocas1yla ilgili 

olarak soylediklerini §ahsi bir §aibeye kulak tikar gibi duymaz­

dan gelmesiyle birlikte, art1k o felaketin sirf para kaybmdan 

ibaret olmad1g1 yoniinde bir deh§et duygusuna kapilmaya ba§­

lamI§tI. 



George Eliot 

Asahi bir tela§la veda edip oradan �iktI ve arabae1ya Mr. 

Viney'nin i§yerine siirrnesini soyledi. Kapild1g1 korku, lusa ara­

ba yolcu}ugu boyunea karanhkta kalrnI§hk hissiy}e oy}e gii�}en­

di ki, karde§inin oturdugu rnuhasebe ofisine girdiginde dizle­

ri titriyordu ve norrnalde gayet saghkh goriintii veren �ehresi 

bernbeyazdi. 

Karde§ini o halde gorrnesiyle birlikte benzer bir etkiye kap1-

lan Mr. Viney yerinden kalk1p onu kar§Ilad1, elini tuttu ve her 

zarnanki aeeleciligiyle, "Tann yard1rnem olsun, Harriet; dernek 

her §eyi ogrendin!" dedi. 

0 an, rnuhternelen sonraki herhangi bir andan kotiiydii. 0 

an, ki§inin tabiatmdaki pe§in hiikiirnleri ortaya vuran biiyiik 

hissi krizlerin yogun teeriibesini ve belirsiz bir rniieadeleye son 

vereeek nihai eylernin kehanetlerini i�eriyordu. 

Raffles'm hat1ras1 olrnasa Mrs. Bulstrode hala rneselenin 

rnali bir yik1rndan ibaret oldugunu dii§iinebilirdi, arna Raff­

les'm goriintiisii karde§inin sozleri ve kendisine bak1§1yla birle­

§inee, koeasmm bir §eylerden otiirii su�lu olabileeegi fikri zih­

nine saplanrnI§tl. Sonra, koeasmm a§agilarnaya rnaruz kalrnI§ 

goriintiisiiniin verdigi deh§etle ve diinyamn goziinii iizerinde 

hissettigi anhk yak1e1 utan�la birlikte, kendini koeasmm yanm­

da hazin arna azarlarnadan uzak bir utan� ve teerit yolda§hg1 

i�inde yer alrnI§ halde gordii. Bunlarm hepsi �ok kisa bir za­

rnan dilirninde ge�ip gitti i�inden ve bir sandalyeye �okerken 

bak1§lanm yanmda dikilen karde§ine �evirerek eihz bir sesle, 

"Hi�bir §ey bilrniyorurn, Walter," dedi. "Ne oldu?" 

Mr. Viney her §eyi gayet yaprnae1ks1z, agir ilerleyen boliirn­

ler halinde, skandalm ozellikle Raffles'la ilgili kisrnmm ispat 
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edilebilirligin <;ok otesine gittigini anlamas1m saglayacak §ekil­

de karde§ine anlatti. 

"insanlar konu§acaktir," diye devam etti. "Bir adam jiiri 

kar§1smda temize <;1ksa bile konu§acak, ha§ sallayacak, goz kir­

pacaklardir ve o ki§i su<;lu olsa da olmasa da diinya durdugu 

siirece bu devam edecektir. Bu yik1c1 bir darbedir ve Bulstro­

de'a oldugu kadar Lydgate'e de zarar vermi§tir. Ger<;egin ne 

oldugunu bildigim iddiasm1 one siirecek degilim. Tek istedi­

gim, Bulstrode'un veya Lydgate'in ad1m hi<; duymam1§ olmak. 

Ke§ke sen de Rosamond da hayatlmz boyunca Viney olarak 

kalsaydm1z." 

Mrs. Bulstrode cevap vermedi. 

"Arna sen cesareti elden birakmamahsm, Harriet. insanlar 

seni su<;lam1yor." Mr. Viney, sert ama iyi niyetli bir sevecenlik­

le, "Ve hen de her ne yapmaya karar verirsen yanmda olaca­

g1m," diye tamamlad1 soziinii. 

"Arabaya kadar koluma gir, Walter," dedi Mrs. Bulstrode. 

"Kendimi <;ok halsiz hissediyorum." 

Ve eve gidince k1zma, "Pek iyi degilim hayatim; gidip yat­

mam laz1m," demek zorunda kaldi. "Babanla alakadar ol. Beni 

rahats1z etmeyin. Ak§am yemegi de yemeyecegim." 

Kendini odasma kilitledi. Ayaga kalk1p ona reva bulunan 

duruma kar§I sendelemeden yiiriimeden once hasarh zihnine, 

budanm1§ zavalh hayatma ah§mak i<;in zamana ihtiyac1 vardi. 

Kocasmm karakterinin iizerine yeni bir te§hir I§1g1 dii§mii§tii 

ve onu miisamahayla yarg1layam1yordu; ona inanarak, ken­

disine anlatmad1g1 §eylere hiirmet ederek ge<;irdigi yirmi yil, 

bunlarm hepsini igren<; istismarlar olarak gosterecek §ekilde 
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goziinde yeniden canlanm1§tI. Kocas1 onunla gerisinde kotii bir 

mazi ta§iyarak evlenmi§ti ve §imdi ona isnat edilen suc;larla il­

gisi olmad1gm1 one siirecek inanc1 kendinde bulam1yordu. Sa­

mimi bir azamet ta§1yan tabiatI, hak edilmi§ bir haysiyetsizligi 

payla§mayi -her 6liimlii ic;in ac1 bir deneyimdir bu- daha da 

katlamlmaz hale getiriyordu. 

Ancak eksik egitimden gec;mi§, kendini ifade edi§ bic;imi 

ve ah§kanhklan garip bir yama i§i gibi duran bu kadm, ic;inde 

sad1k bir ruh barmdmyordu. Saglad1g1 refah1 neredeyse ya­

nm 6miir boyunca payla§t1g1, kendisini her daim aziz tutmu§ 

olan adama bir ceza kesilmi§ti ve onu hic;bir manada yiiziistii 

birakmas1 miimkiin olamazdi. Terk edilmi§ bir ruhla ha.Ia aym 

sofrada yer alan bir terk edi§, onunla hala aym kanepede uza­

nan yalanlar vard1 ve o ruhu sevecenlikten uzak bir yakmhk­

la c;iiriitiiyorlardi. Mrs. Bulstrode kap1s1m kilitlerken o kilidi 

mutsuz kocasmm yanma inip ona destek vermeye, suc;unu ke­

derini payla§arak ama sitem etmeden yiiziine soylemeye hazir 

halde tekrar ac;acagm1 biliyordu. Arna giiciinii toplamak ic;in 

zamana ihtiyac1 vard1; hayatmm biitiin sevincine ve gururuna 

gozya§lanyla veda etmeye ihtiyac1 vardi. A§ag1ya inmeye karar 

verdiginde d1§andan bakan kat1 bir insana divanelikten ate g6-

riirimeyecek baz1 §eyler yaparak haz1rlanmaya koyuldu ki bun­

lar, gozle goriiliir veya goriilemez biitiin seyircilere utanc1 ku­

caklayarak siirdiirecegi yeni bir hayata ba§lad1gm1 ifade etmek 

ic;in sec;tigi yolun geregiydi. Ustiindeki tiim takdan c;1kart1p 

diimdiiz bir siyah elbise giydi, siislii bonesini onu Metodizm'in 

erken zamanlarmdan kalma bir sofu gibi gosterecek olan sade 

ba§hkla degi§tirmeden once kurdeleleri sokiip sac;lanm diim­

diiz firc;aladi. 



Middlernarch 

Kansmm di§anda oldugunu ve eve doniince kendini iyi his­

setmedigini soyleyerek odasma Gekildigini ogrenen Bulstrode, o 

siireyi onunkine denk bir heyecanla geGirmi§ti. GerGegi ba§ka­

lanndan ogrenmesini hasretle beklemi§ ve bu ihtimale kendisi 

iGin herhangi bir itiraftan daha kolay oldugu iGin nza gostermi§­

ti. Arna §imdi, sonucu azap iGinde bekliyordu. Klzlannm kendi­

sini yalmz b1rakmas1m saglamI§tI ve yemek gonderilmesine izin 

verse de gelenlere hiG dokunmamI§tI. Merhamet gormeyecek bir 

sefaletin iGinde yava§ yava§ yok olmaya dogru ilerledigi hissine 

kap1hyordu. Belki de kansmm yiiziinde bir daha asla sevgi ema­

resi gormeyecekti. Ve Tann'ya donse bile, orada da hak edilmi§ 

bir cezanm bask1smdan ba§ka cevap yoktu sanki. 

Kap1 aGihp kans1 iGeriye girdiginde saat sekizi geGiyordu. 

Ba§mI kaldmp ona bakmaya cesaret edemedi. Mrs. Bulstro­

de baki§lan yere dikili halde oturan kocasma dogru yiiriirken 

onun sanki kiiGiilmii§, porsiimii§, biiziilmii§ gibi goriindiigiinii 

dii§iiniiyordu. Yeni bir §etkat dalgas1 eski sevecenlikle bulu§a­

rak kalbinden geGerken, bir elini onun sandalyenin kolGagmda­

ki elinin iistiine, digerini omzuna koydu ve ciddi ama yumu§ak 

bir sesle, "Yiiziime bak, Nicholas," dedi. 

Mr. Bulstrode hafifGe irkilerek ba§m1 kald1rd1 ve ona bir an 

iGin §a§kmhkla bakti : solgun yiizii, matem elbisesi, titreyen 

dudaklan, ona dair her §ey, "Biliyorum," diyordu ve elleriyle 

gozleri yumu§ak temaslarla onun iizerindeydi. Mr. Bulstrode 

gozya§larma bogulunca, yan yana oturup birlikte agladilar. 

Birlikte katlanacaklan utanca veya bunu iistlerine salan gii­

nahlara dair bir §eyler soyleyecek durumda degillerdi heniiz. 

Adamm itirafi. kelimelerle ifade edilmedi, kadmm sadakat sozii 

kelimelerle ifade edilmedi. 
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Harriet Bulstrode'un zihni art1k berrakt1, arna buna ragrnen 

ikisinin vard1g1 ortak bilinci ifade edecek kelirnelerden, ken­

dini alev yalazlarmdan sak1mr rnisali ka1;1myordu. "Bunun ne 

kadan iftira ve sahte §iiphe?" diye sorarnad1, kocas1 da, "Ben 

rnasurnurn," diyernedi. 
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Le sentiment de la  faussete' des plaisirs presents, 
et !'ignorance de la vanite des plaisirs absents, 
causent l'inconstance. 

Halihazirdaki hazlarm sahte oldugu hissi ve 
rne-;hul hazlarm yarars1zhgmdan bihaber olrnak, 
hercailige yol a-;ar. 

-Pascal113 

Ev tehditkar bon;lardan azade kalmca ve naho§ alacakhlarm 
paralan odenince Rosamond bir ne§e parlarnas1 ya§arn1§tI. 

Ancak tarn anlarn1yla keyifli degildi; evlilik hayatI urnutlarmm 

hic;birini tatrnine ula§tlrrnarn1§, onun hayallerine k1yasla hepsi 

berbat olrnu§tu. S1kmtih saatlerinde s1k s1k gazaba kap1ld1g1m 

hatirlayan ve Rosarnond'un katlanrnak zorunda kalacag1 ac1-

nm gayet iyi bilincinde olan Lydgate ise bu k1sa siikunet done­

rninde kansma itinah bir yurnu§akhkla yakla§1yordu, arna o da 

eski ruhunun bir k1srnm1 kaybetrni§ti ve hayat tarzlarmda du­

rurnun gerektirdigi rnali degi§ikliklerin yapilrnas1 gerektigine 

hala inamyor, Rosarnond'u buna a§arnah §ekilde raz1 etrneye 

yelteniyor ve kar§ihgmda Londra'ya ta§mrnalan gerektigi ce­

vabm1 ald1gmda ofkesine hakirn olrnaya c;ah§Iyordu. Oyle bir 

cevaba yonelrnedigi zarnanlar Rosamond onu ruhsuz bir halde 

dinliyor ve geride ya§arnaya deger ne kald1g1m dii§iiniiyordu. 
Ofke anlarmda kocasmdan c;1kan sert ve a§agilayic1 laflar, yine 

113 Dii�iinceler.-i;n 
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onun tarafmdan faal ne§eye dahil edilen gururu derinden zede­

lemi§ti; Lydgate'in meselelere baki§mdaki huysuzluk gizli bir 

nefreti beslemi§, Rosamond'un, kocas1 tarafmdan yi::ineltilen 

sevecenligi kendisine vermekte ba§ans1z oldugu mutlulugun 

gayet c1hz bir ikamesi olarak kabul etmesine yol a<;m1§tl. Art1k 

kom§ulan nezdinde dezavantajh durumdaydilar ve Qualling­

ham istikametinde avunma ihtimali de ortadan kalkm1§tl; as­

lma bak1hrsa, arada sirada Will Ladislaw'dan gelen mektuplar 

di§mda herhangi bir avuntu yoktu art1k. Rosamond, Will'in 
Middlemarch'tan aynlmaktaki kararhhg1 kar§1smda hayal k1-

nkhgma ugram1§tl, <;iinki.i Dorothea'ya olan hayranhgm1 sez­

mesine, hatta bilmesine ragmen, onun bundan daha fazlasm1 

kendisine hissettigi, en azmdan hissedecegi inancm1 gizliden 

gizliye besliyordu; c;i.inki.i kar§ila§tiklan her erkegin, kar§l taraf 

imkans1z denecek raddede zorlaylCl olmad1g1 si.irece kendile­

rini tercih edecegi dii§iincesiyle ya§ayan kadmlardandi. Mrs. 

Casaubon her yi::ini.iyle makbul kadm olabilirdi, ama Will'in 

ona olan ilgisi Mrs. Lydgate'i tammadan i::inceki tarihe daya­

myordu. Rosamond onun kendisiyle konu§urken kulland1g1 

yan oyunbazhkla hata arayan, yan abart1h kibarhk yi::inelten 

tarz1 daha derin hislerin i::ini.ine c;ekilmi§ bir perde olarak kabul 

ediyordu; onunla yalmzken kibrin kabul edilebilir tahrikini ve 

romantik bir dramanm varhgm1 hissediyordu ki, bunlar Lyd­
gate'in varhg1yla birlikte sihrini kaybediyordu. Hatta Will'in 

Mrs. Casaubon'a duydugu hayranhg1 s1rf onu k1§k1rtmak ama­

c1yla abartt1g1m bile dii§iini.iyordu Rosamond, ama kadmlar da 

erkekler de i::iyle durumda neler dii§iinmez ki zaten? Zavallmm 

beyni Will'in oradan aynlmasmdan once de bununla me§gul­

di.i. Onun kendisi i<;in Lydgate'ten daha mi.inasip bir koca ola­

cag1m di.i§i.ini.iyordu. Ve hic;bir dii§iince bunun kadar yamlt1c1 
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olamazd1, <;iinkii Rosamond'un evliligine doniik memnuniyet­

sizligi, kocasmm tabiatmdan degil, bizzat evliligin §artlarm­

dan, kendi kendini bastlrma ve miisamaha dayatmalarmdan 

kaynaklamyordu, ama ger<;ek olmayan bir Daha iyi'nin varhg1 

konusundaki kolayc1 dii§iince, b1kkmhgmm hissi bir cazibeye 

dogru yon degi§tirmesine sebep olmu§tu. Hayatmm diizliigiine 

<;e§itlilik katacak kii<;iik bir romantizm in§a etmi§ti: Will Ladis­

law daima bekar kalacak ve yakmmda ya§ayacak, daima onun 
emrinde olacak ve besledigi tutkuyu hi<;bir zaman tam anla­

m1yla ifade etmese de, arada sirada ve ilgin<; anlarda a§k dolu 

alevli baki§lanm ona yoneltecekti. Onun Middlemarch'tan ay­

nh§1 Rosamond i<;in hayal kmkhg1 olmu§ ve kasabaya doniik 

bezginligini hiiziinlii §ekilde art1rm1§tl, ama ba§larda hi<; de­

gilse Quallingham'daki aileye dair alternatif bir haz riiyasma 

sahipti. Evlilik hayatmm s1kmtilarmm derinle§mesi ve diger 

tesellinin de ortadan kalkmas1, onu iiziintii dolu dii§iince se­

anslanm zamanmda besledigi c1hz romantizme yoneltmeye 

te§vik etmi§ti. insanlar kendi hayal ettikleri emareler konu­

sunda hiiziinlii yanh§lara dii§er, belirsiz ve tedirgin ozlemlerini 

bazen bir dahiye, bazen dine ve daha da s1khkla yiice bir a§ka 

yoneltir. Will Ladislaw, yans1 Rosamond' a, yans1 Lydgate'e hi­

taben yazilm1§ lafazan mektuplar gondermi§ ve Rosamond da 

bunlara cevap vermi§ti, <;iinkii aynhklarmm nihai olmad1g1m 

hissediyordu. Art1k hepsinden ote hasretle bekledigi degi§iklik, 

Lydgate'in Londra'ya yerle§me karanm almas1yd1; orada her 

§ey makul hale donecekti ve bu sonuca ula§mak i<;in sessiz bir 

kararhhkla <;ah§maya ba§lam1§t1 ki, ona ilham veren keyifli bir 

umut aniden doguverdi. 

Bu durum, Kasaba Konag1'nda yapilan ve hafizalara kazma­

cak toplantidan k1sa siire once Will Ladislaw'm Lydgate'e gon-
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derdigi ve esasen kolonile§rne planlarma duydugu yeni ilgiden 

bahsederken laf arasmda birkac; hafta ic;inde Middlernarch'a 

gelrne rnecburiyetinin dogabilecegini, bundan tatile c;1kan bir 

rnektep c;ocugu kadar haz duyacagm1 belirttigi rnektupla ortaya 

c;1krn1§tI. Kilirnin iistiindeki eski yerinin kendisini bekledigini 

ve orada bolca rniizikle kar§1lanacagm1 urnuyordu Will. Ancak 

geli§ tarihi kesin degildi. Lydgate rnektubu kendisine okurken 

Rosarnond'un yiizii hayata d6nen bir c;ic;egi andmyor, giizel­

le§iyor ve renkleniyordu. Art1k hic;bir §ey taharnrniil c;erc;evesi 

d1§mda degildi: borc;lar 6denrni§ti, Mr. Ladislaw geliyordu ve 

Lydgate de Middlernarch'1 terk edip 'bir ta§ra kasabasmdan 

c;ok farkh olan' Londra'ya yerle§rneye ikna edilecekti. 

Aydmhk bir sabaht1. Arna az zarnan sonra g6kyiizii zaval­

h Rosarnond'un iizerinde kapkara kesilecekti. Kocasmm ic;ine 

dald1g1, arna -incinrni§ hislerini onun tarafs1z ve anlayI§tan 

uzak yargdarma rnaruz birakrnaktan korktugu ic;in- sebeple­

rini tarnarnen sakh tuttugu yeni kasvet, Rosamond ic;in, k1sa 

siirede ac1 verecek kadar tuhaf, rnutluluguna etki edebilecek 

rnevcut dii§iincelere tarnarnen yabanc1 bir §ekilde ac;1khga ka­

VU§acakt1. 

Lydgate'in yorurnlan cevaps1z birakrnasma, onu ayakaltm­

dan rniirnkiin oldugunca uzak tutrnaya c;ah§rnasma sebep olan, 

norrnalden daha k6tii bir huysuzluk nobetine tutuldugunu 

dii§iiniiyordu. B6ylece, toplant1dan birkac; giin sonra ilgisini 

rnoralinin kavu§tugu yeni sevince yogunla§tirarak ve insanlar 

onlara ha.la. soguk durduguna gore eski ili§kileri canlandirrnak 

ic;in atilabilecek en rnakul ad1rn olduguna inanarak kiic;iik bir 

ak§arn daveti verrnek iizere kocasmdan habersiz notlar g6nder­

rneye ba§lad1. Davetten kabul haberleri gelince bundan Lydga-



473 Middlemarch 

te'e bahsedecek ve bir tip insanmm kom§ularma nasil davran­

mas1 gerektigi konusunda ona bilgece ogiitler verecekti, �iinkii 

Rosamond, ba§kalarmm vazifeleri konusunda olabilecek en 

ciddi fikirlere sahipti. Arna davetlilerin hepsi ret cevab1 verdi 

ve son pusula Lydgate'in eline ge�ti. 

Notu kansma verirken, "Bu Chichely'nin karalamas1," dedi 

merakla. "Sana ne konuda yazm1§ olabilir ki?" Rosamond ya­

zilanlan ona gostermek zorunda kald1 ve Lydgate okuduktan 

sonra keskin bir bak1§ gondererek, "Ne demeye bana dam§ma­

dan davetiyeler gonderiyorsun?" diye sordu. "Senden bu eve 

kimseyi davet etmemeni rica ediyorum. Herhalde ba§kalanm 

da davet etmi§sindir ve gelmeyi reddetmi§lerdir." 

Rosamond cevap vermedi. 

"Beni duyuyor musun?" diye kiikredi Lydgate. 

"Evet, elbette duyuyorum seni." Rosamond o bilindik uzun 

boyunlu zarif ku§ hareketiyle ba§ml yana �evirdi. 

Lydgate ise ba§ml herhangi bir zarafet arz etmeyecek §ekil­

de geri att1 ve tehlikeli hale biiriinmeye ba§lad1gm1 hissederek 

odadan �1ktl. Rosamond, onun giderek daha tahammiil edil­

mez hal ald1g1m dil§ilniiyordu ve oyle buyurganhk dayatmas1 

i�in herhangi bir ozel sebep olmamahydi. Kendisinin ilgilen­

meyecegine pe§inen karar verdigi §eyleri anlatmaktaki goniil­

siizliigii, giderek biiyiiyiip dii§iincesizce bir ah§kanhk halini 

ahyordu ve Rosamond, Bulstrode eni§tesinden bar� olarak 

almmas1 di§mda bin poundla ilgili ba§ka hi�bir §ey bilmiyordu. 

Lydgate'in igren� ruh hali ve kom§ularmm onlardan aleni uzak 

durma tavn, esrarengiz §ekilde mali s1kmtilardan kurtulmala­

nyla aym zamana denk gelmi§ti. Yaptlg1 davetler kabul edilmi§ 
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olsa, giinlerdir gorrnedigi annesiyle digerlerini de i;agiracaktI 

ve §irndi, onu herkese rnuhalefet etrneye rneyyal bir kocayla 

tecrit edilrni§ halde terk etrneye yonelik bir kornplo oldugu his­

sine kapilarak, gidip neler oldugunu 6grenrnek ii;in bonesini 

tak1yordu. 

Ak§arn yernegi saati geride kalrn1§t1 ve babas1yla annesini 

salonda ba§ ba§a otururken buldu. Onu hiiziinlii bak1§larla, 

"Gel bakahrn, hayatirn," tiirii laflar haricinde ba§ka §ey soy­

lerneden kar§Iladilar. Rosamond babasm1 hii; o kadar kederli 

gorrnerni§ti ve yanma otururken, "Bir §ey mi oldu, baba?" diye 

sordu. 

Mr. Viney cevap verrnedi arna annesi, "Ah, hii;bir §ey i§itrne­

din mi, hayatirn?" dedi. "Arna yakmda kulagma gelir." 

Rosarnond'un benzi solrnu§, bir s1kmt1 oldugu dii§iincesi­

ni anmda kocasmdaki akil erdirernedigi halle bagda§tirrn1§t1. 

"Tertius'la ilgili bir §ey mi bu?" 

"Evet, hayat1rn. Boyle bir dertle izdivai; yaptlgm1 dii§iin­

rnek. .. Bari; zaten yeterince kotiiydii arna bu daha da beter ola­

cak." 

"Dur biraz, Lucy, dur," dedi Mr. Viney ve k1zma d6ndii. 

"Bulstrode eni§tenle ilgili bir §ey duyrnadm rn1, Rosamond?" 

"Duyrnad1rn, baba," diye cevap verdi zavalh k1z. Mevzunun 

yakm zarnanda tecriibesinden gei;tigi s1kmt1 tiiriinden olrnad1-

gm1 hissediyordu, arna i;elik kavray1§a sahip goriilrnez bir giii;, 

ruhunu bitkin dii§iirrnii§tii. 

Babas1 ona her §eyi anlatt1 ve soziinii §ahsi dii§iincesini 

6zetleyerek bitirdi: "Bunlan bilrnen daha iyi, hayatlrn. Bence 

Lydgate'in buralan terk etrnesi laz1rn. Durum aleyhine geli§ti. 

Tahrninirnce bunu gei;i§tirernez. Ancak onu herhangi bir §ekil-
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de itham etmiyorum." Daha 6nceleri hep kabahati Lydgate'te 

bulma egiliminde olmu§tu. 

Rosamond'un kapdd1g1 §Ok korkunc;tu. Hic;bir kader, onu 

me§um §iiphelerin merkezine yerle§mi§ bir adamla evlenme­

ye siiriikleyen kendi kaderi kadar zalimce olamazd1. Birc;ok 

durumda suc;un en kotii yans1masm1 utanc;ta bulmas1 kac;md­

mazdir ve bunu anlamak ic;in de Rosamond'un hayatma hie; 

girmemi§ olan ciddi bir c;oziimleyici dii§iince giicii gerekir; 

dolayisiyla o da, kocas1 sue; kabul edilen bir fiile kan§mamI§ 

olsa, kendini ic;inde buldugu s1kmtmm o kadar biiyiimeyecegi 

dii§iincesine varm1§t1. Utanc; alabildigine ortadayd1 art1k. Ve 

Rosamond, o adamla onun ve ailesinin kendisi ic;in §an olacag1 

inanc1 dogrultusunda safc;a bir dii§iinceyle evlenmi§ti! Ebevey­

nlerine her zamanki ketumluguyla yakla§tl ve sadece Lydgate 

onun istedikleri yapsa, Middlemarch'1 c;oktan terk etmi§ ola­

caklanm soyledi. 

0 gidince annesi, "Buna her §eye ragmen tahammiil ede­

cek," dedi. 

<;ok yik1k olan Mr. Viney buna, "Ah, Tann'ya §iikiirler ol­

sun!" diye cevap Verdi. 

Arna Rosamond, kocasma gayet hakl1 kabul ettigi bir nef­

ret duyarak dondii eve. Gerc;ekte yaptig1 tam olarak neydi, ne 

§ekilde davranmI§tl? Bilmiyordu bunlan. 'Lydgate bu konuyu 

hie; ac;mami§tl, o da elbette onunla konu§amayacaktl. Bir ara 

babasmdan eve donmek ic;in iznini talep etmek aklmdan gec;­

mi§, ama bu ihtimal iizerinde dii§iinmek bile ic;ine korkularm 

en biiyiigiinii salmi§tl: Ebeveynlerinin yamna donen evli bir 

kadm! byle bir durumda hayat her tiirlii manasm1 kaybederdi; 

kendini o halde hayal bile edemiyordu. 
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Lydgate sonraki iki giin boyunca onda bir degi§iklik oldugunu 

gozlemledi ve kotii haberi ald1gm1 anladi. Bu konuda kendi­

siyle konu§acak m1yd1, yoksa sm;luluguna inand1gm1 ima eder 

§ekilde sonsuza kadar suskun mu kalacakti? Lydgate'in nere­

deyse biitiin varhgm1 ac1yla kaplayan korkurn; bir ruh halin­
de oldugunu unutmamam1z laz1m. 0 vaka itibanyla gosterilen 

uzak taVIrdan §ikayet<;i olmak ve kocasmm kendine dair temi­

nat vermesini beklemek elbette Rosamond'un hakkiyd1, ama 

i<;inde oldugu keskin ruh hali Lydgate'e bahane yaratiyordu: 
Olanlan bilip konuyu a<;mad1gma gore durumu kansma bizzat 

anlatma gorevini savsaklamas1 mazur goriilemez miydi? Arna 

su<;lu olduguna dair daha derinlerde yatan bir his onu rahat­

s1z ediyor ve aralanndaki sessizlik boylece katlamlmaz bir hal 

ahyordu; sanki bir enkaz iizerinde siiriiklenen ve goz gaze gel­

mekten ka<;man iki kazazedeydiler. 

Lydgate kendi kendine, 'Ben aptalzn tekiyim,' diyordu. 'Her 
tiirlii beklentiden vazge�medim mi? itinayla izdiva� yaptzm, 
yardzmla degil. ' 

Ve boylece o ak§am, "Seni tedirgin edecek bir §eyler mi duy­

dun, Rosamond?" diye sordu. 

Normaldeki halinin aksi bir dalgmhkla oyaland1g1 i§lemeyi 

elinden birakan Rosamond, "Evet," dedi. 

"Nedir duydugun?" 

"Her §ey sanmm. Baham anlatti. " 

"insanlarm kepaze oldugumu dii§iindiigii mii yani?" 

"Evet." Rosamond c1hz bir sesle cevap verirken otomatik 

hareketlerle tekrar i§lemeye ba§lam1§tl. 
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Olu§an sessizlikte Lydgate, 'Bana biraz giiveni varsa, ger­
i;ekte ne oldugumu biraz biliyorsa §imdi konu§ur ve §erefsiz 
damgasmz hak ettigime inanmadzgmz soyler, ' diye dii§iindii. 

Arna Rosamond'un parmaklan gev§ek<;e hareket etmeyi 
siirdiirdii. 0 konuda her ne soylenecekse, bunun Tertius'dan 

gelmesini bekliyordu. Nihayetinde ne biliyordu ki? Kocas1 eger 
masumsa kendini aklamak i<;in neden bir §ey yapm1yordu? 

Onun suskunlugu, kendi kendine kimsenin ona inanmad1-

g1m -Farebrother'm bile one <;1kmad1g1m- soyleyen Lydgate'in 
keskin ruhunda yeni bir hayal kmkhg1 dalgasmm kabarmasma 

neden olmu§tU. Kansm1 yapacaklan konu§mamn aralarmda 

toplanan dondurucu sisi dag1tacag1 umuduyla sorgulamaya 

ba§lam1§t1, ama §imdi bu niyetinin umutsuz bir kiiskiinliik ta­

rafmdan engellendigini hissediyordu. Rosamond her s1kmtida 

oldugu gibi i<;inde bulunduklan s1kmtiyi da sadece kendisini 

etkiliyormu§ gibi kabul ediyordu. Onun i<;in her zaman kar§1 

<;1ktig1 §eyleri yapan 'diger ki§i' olmu§tU. Ofkeli bir diirtiiyle 

yerinden kalkt1 ve ellerini ceplerine soku§turup odanm i<;inde 

yiiriimeye ba§lad1. Bunu yaparken ofkesine hakim olmas1, ona 

her §eyi anlatmas1 ve ger<;eklere inanmasm1 saglamas1 gerekti­

gine <lair belli ba§h bir bilince sahipti. Kendini kansmm tabi­

atma gore esnetmek zorunda oldugu konusunda dersini ald1g1 

ve onun halden kolayhkla anlayan biri kabul edilmeyecegini 

art1k bildigi i<;in, daha fazlas1m vermesi §artti. Kendini ona 

a<;ma niyeti az zamanda niiksetti; bu firsatm ka<;mlmamas1 

gerekiyordu. Ka<;mak yerine gogiis gerilmesi icap eden bir ifti­

rayla kar§I kar§iya oldugunu, biitiin s1kmtmm paraya <;aresizce 

ihtiya<; duymasmdan kaynakland1gm1 anlamas1m saglarsa, bu 

zor zamanlan olabildigince az parayla idare ederek ve kendi­

lerini b:i.g1ms1z tutarak ge<;irmeleri gerektigini kuvvetle daya-
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tabilecek bir zemin yakalayabilirdi. Almayi arzu ettigi kesin 

tedbirleri ona anlatacak ve hevesli bir ruh haline kavu§masrn1 

saglayacakti. Bunu denemek zorundayd1; aynca yapabilecegi 
ba§ka ne vard1? 

Ne kadar siireyle o §ekilde bir a§ag1 bir yukan yiiriidiigii­
nii kestiremiyordu, ama Rosamond bunu epey uzun zamand1r 

yaptlgrn1 ve art1k oturmas1 gerektigini dii§iinmeye ba§lamt§tl. 

0 da bunun Tertius'u yapmas1 gereken §eye zorlamak ic;in bir 

firsat oldugu kanaatindeydi §imdi. ic;ine dii§tiigii sefalete <lair 

gerc;ek her ne olursa olsun, kendini dayatan bir korku, bir yilg1 

vard1 ortada. 

Lydgate sonunda oturdu, ama her zamanki yerine degil, Ro­

samond' a daha yakm bir sandalyeye yerle§erek ac1kh konuyu 

tekrar ac;madan once ona ciddi gozlerle bakti. 0 noktaya kadar 

kendine hakim olmu§tu ve §imdi tekrar ele gec;meyecek bir ftr­

satl ciddiyetle konu§mak ic;in kullanacakti. Tam agzm1 ac;m1§tl 

ki Rosamond ellerini kucagma birakarak ona bakti. 

"Tertius, gerc;ekten . . .  " 

"Nedir gerc;ekten olan?" 

"Middlemarch'ta kalma fikrinden nihayet vazgec;mi§ ol­

mahsrn. Ben burada ya§amaya devam edemem. Londra'ya gi­

delim. Baham da diger herkes de gitmenin daha iyi olacagm1 

soyliiyor. Maruz kalacag1m sefalet her neyse, buna ba§ka yerde 

daha kolay tahammiil edebilirim." 

Lydgate deh§etli §ekilde sarsdmt§tl. Onca c;abayla haz1rlan­

d1g1 kritik dt§avurum yerine kendini yine eski c;emberin ic;in­

de bulmu§tU. Buna dayanamazdi. Ani bir c;ehre degi§ikligiyle 

kalkt1 ve odadan c;1kti. 

Kararhhgma tutunacak kadar kuvvetli olsa -ozellikle Rosa-
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mond oyle olmad1g1 ic;in-, bir ihtimal o gece daha iyi sonuc;lara 

vanlarak kapanabilirdi. Enerjisi oyle bir kontrolii saglamaya 

yetse, Rosamond'un dfo�iinceleri ve iradesi iizerinde etkili ola­

bilirdi. Esneklikten uzak veya tuhaf olsa bile, insanm tabiatmm 

kendisinden daha cesametli bir §eyden gelecek etkilere direnip 

direnemeyeceginden emin olamayiz; bir f1rtmaya yakalamp 

donii§tiiriilebilirler, onu §evkiyle sarmalayan bir ruhun parc;as1 

olabilirler. Arna zavalh Lydgate'in ic;inde nab1z gibi atan bir ac1 

vard1 ve enerjisi oyle bir §eyi ifa etmeye yetmemi§ti. Kar§1hkh 

anlayi§ ve kararhhgm ba§lang1c1 §imdi ona her zamankinden 

uzak goriiniiyordu; hayir, ba§ans1z kalm1§ bir c;abanm farkm­

dahg1yla tamamen engellenmi§ti. 

Giinlerini, dii§iinceleri birbirinden tamamen ayn halde, 

Lydgate i§inden geri kalam umutsuzlukla yapar, Rosamond 

da onun zalimce davrand1g1 dogrultusunda kendine hakhhk 

c;1kanrken gec;irmeye ba§ladilar. Rosamond'a gore Tertius'a 

ba§ka bir §ey soylemenin faydas1 yoktu, ama geldiginde Will 

Ladislaw'a her §eyi anlatmakta kararhyd1. Genelde gosterdigi 

ketumluga ragmen, onu hatalanyla kabul edecek birine ihtiyac; 

duyuyordu. 
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Af, merhamet, huzur ve sevgi ic;in 
Dua eder hepsi, 1stlrapla 
Ve sevincin bu faziletleri kar�1hgmda 
�iikranlanm sunarlar. 

*** 

Af, insan kalbi ta�1r, 
Merhametse insan c;ehresi; 
Ve Sevgi, insan bic;iminde ilahidir 
Ve Huzur, insan kiyafetindedir. 

-William Blake114 

Birkai; giin sonra Lydgate, Dorothea'dan ald1g1 bir davet iize­

rine Lowick Malikanesi'ne gidiyordu. Bu davet, Mr. Bulstro­

de'un Middlemarch'tan aynlma hazirhklanm tamamlad1g1m 

bildiren, hastane konusundaki son konu§malanm hatirlatan ve 

bankerin o gorii§mede ifade ettigi niyetleri korudugunu vurgu­

layan mektubu sebebiyle beklenmedik bir §ey degildi. Sonraki 

ad1mlan atmadan once, kendisiyle miizakere etmekte onceki 

kadar istekli goriinen Mrs. Casaubon'a meseleyi tekrar ai;may1 

gorev addediyordu Lydgate. Mr. Bulstrode, 'Gorii§leriniz baz1 

degi§ikliklere ugram1§ olabilir, ama hal 6yleyse bile bunlan 

kendisine ai;1klamamz arzu edilir,' diye yazm1§tl mektubunda. 

114 William Blake, Masumiyet ve Tecriibe $arkzlarz'ndaki 'ilahi Su­
ret'den.----\:n 
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Dorothea onun gelWni hevesle bekliyordu. Her ne kadar 

erkek dam§manlarma itaat ederek Sir James'in '§u Bulstro­

de'un i§lerine kan§ma' tabir ettigi §eyden uzak durmu§sa da, 

Lydgate'in durumu akhndan hie; c;1kmam1§tI ve banker hastane 

konusunda kendisine tekrar mtiracaat edince, aceleyle davran­

masm1 engelleyen §artlara kar§I bir firsat dogdugunu hisset­

mi§ti. Her ttirlti konfora sahip evinde otururken, ulu agac;la­

rmm golgesi altmda gezintiler yaparken dti§tinceleri stirekli 

insanlarm kaderine kayiyor, duygulan hapsoluyordu. Hayirh 

bir eyleme gec;me dti§tincesi 'ona bir ihtiras gibi musallat ol­

mu§tu'115 ve ba§kasmm ihtiyac;lan bir kere belirgin §ekilde go­

ztine gortindtigtinde, ruhunu teselli verme istegiyle i§gal ediyor 

ve her §eyden ald1g1 huzuru yavan hale getiriyordu. Lydgate'le 

yapacag1 gorti§menin umut saglayacagmdan emindi; onun 

kendi tasarruflan konusunda ketum oldugunun soylenmesini 

umursam1yordu; kendisinin c;ok gene; bir kadm oldugu gerc;egi­

ni umursam1yordu. insani dostlugunu gosterme kararhhg1yla 

harekete gec;tiginde, hic;bir §ey Dorothea'ya genc;lik ve cinsiyet 

kadar konuyla alakas1z gortinmezdi. 

Ktittiphanede Lydgate'in gelmesini beklerken yaptlg1 tek 

§ey, onu hatiralarma ta§tyan sahneleri tekrar ya§amakti. Bun­

larm hepsi evliligi ve bunun getirdigi zorluklan ayn ayn yan­

s1tiyordu; ama hayir, iki farkl1 olayda Lydgate'in gortinttisti 

goztintin ontine kans1 ve ba§ka birisiyle istiraph §ekilde ilintili 

olarak geliyordu. Dorothea'mn s1kmt1s1 yatl§ffil§ ama geride 

Lydgate'in evliliginin nasil olabilecegi istikametinde uyandml­

mt§ bir tahmin, Mrs. Lydgate'e dair baz1 ufak ipuc;lan sebebiyle 

hassasiyet birakmt§tl. Bu dti§tinceler onun ic;in bir drama gi-

us Wordsworth'un 'Tintern Abbey' (1789) ba�hkh �iirine gi:inderme. 
Orijinali, 'Bana bir ihtiras gibi musallat oldu'. (D.C. notu.) 
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biydi ve kahverengilere biiriinrnii§ kiitiiphaneden di§anya, c;i­

rnenlere ve koyu renk c;arnlarm oniinde olanca huzuruyla uza­

nan parlak ye§il filizlere bak1yor olrnasma ragrnen, gozlerinin 

parlakhk kazanmasma sebep oluyor, zihninin tarnarnma ku§ku 

egilirni a§1hyorlard1. 

Lydgate ic;eriye girince Dorothea, onun yiiziinde gordiigii, 

iki aydir kar§1la§rnarnalan sebebiyle daha da c;arp1c1 §ekilde al­

gilad1g1 degi§iklik kar§ismda neredeyse §Oka giriyordu. Bu a§1-

n zayiflamadan gelen bir degi§iklik degil, gene; c;ehrelerin bile 
kahc1 kiiskiinliik ve iirnitsizligin hemen akabinde gosterdigi 

tiirden bir farkhhkti. Dorothea'mn elini uzatirken gonderdigi 

s1cakkanh ve sarnirni bak1§ Lydgate'in ifadesinin yurnu§amas1-
m saglad1, arna rnelankoli yerli yerinde kalrni§tl. 

Kar§1hkl1 sandalyelere yerle§irlerken Dorothea, "Sizi gor­

rneyi uzun zamandir arzuluyordurn, Mr. Lydgate," dedi. "Arna 

Mr. Bulstrode bana Hastane'yle ilgili olarak tekrar rniiracaat 

edene kadar erteledirn sizi davet etrneyi. Yeni tesisin yonetimi­

ni eski revirden ayn tutmanm saglayacag1 yararlarm size bagh 

oldugunu veya en azmdan idarenin size teslirn edilrnesi halin­

de ne tiir iyi hizmetlerde bulunrnayi urndugunuzu biliyorum. 

Ve tarn olarak neler dii§iindiigiiniizii bana anlatrnayi reddet­

meyeceginizden erninirn." 

"Hastane'ye comert bir destek saglayip saglarnarna karanm 

verrnek istiyorsamz, bunu benim herhangi bir icraatlrna da­

yandirarak yaprnamamz1 vicdanen tavsiye etrnek zorundayirn," 

dedi Lydgate. "Kasabayi terk etrnek zorunda kalabilirirn." 

Bunlan keskin bir taVIrla, Rosarnond'un kabul etrneyecegi 

bir arnac; dogrultusunda davranarnayacag1 bilgisinden kaynak­

lanan o umutsuz ac1yi hissederek soylerni§ti. 
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Dorothea, "Size inanan kimse kalmad1g1 dii§iincesiyle yap­

mayacaks1mz bunu herhalde," dedi, kelimeleri dolu bir kalpten 

olanca ac;1khg1yla serperek. "Sizinle ilgili olarak vanlan talihsiz 

yarg1lan biliyorum. ilk andan itibaren hepsinin yanh§ oldugu­

nu da biliyordum. Asla alc;akc;a bir §ey yapmad1mz. Onursuzluk 

kabul edilecek hic;bir §ey yapmad1mz." 

Bu, Lydgate'in kulagma dii§en ilk giiven teminat1yd1. Derin 

bir nefes ahp, "Te§ekkiir ederim," dedi. Daha fazlas1m soyle­

yemedi; bir kadmdan gelen birkac; giiven sozciigiiniin oylesine 

biiyiik bir anlam ifade etmesi, hayatmda c;ok yeni ve garip bir 

§eydi. 

Dorothea hie; c;ekinmeksizin, "Rica ederim bana her §eyin 

nasil olup bittigini anlatm," dedi. "Gerc;egin sizi temize c;1kara­

cagmdan eminim." 

Lydgate nerede oldugunu unutarak yerinden kalkt1 ve pen­

cereye dogru yiiriidii. 

Her §eyi Bulstrode ic;in daha kotii hale koymadan ve hakka­

niyetten §a§mamaya c;ah§arak anlatma ihtimalini s1k s1k aklm­

dan gec;irmi§ ve her seferinde bundan vazgec;mi§ti -c;iinkii her 

seferinde onun beyanlarmm insanlarm kanaatlerinde herhangi 

bir degi§iklige yol ac;mayacagm1 dii§iinmii§tii-, dolay1S1yla Do­

rothea'nm sozleri ona, kendi mantlg1 c;erc;evesinde mantiks1z 

ilan ettigi §ekilde davranmaya yonelik bir te§vik gibi geliyordu, 

Dorothea, sade bir samimiyetle, "Rica ederim anlatm," diye 

iisteledi. "Boylece durumu birlikte degerlendirebiliriz. insan­

larm birisi ic;in haks1z yere kotii dii§iinmesine izin vermek kor­

kunc; bir §eydir; ozellikle de bu engellenebilecekse." 

Lydgate bu sozlerle birlikte nerede oldugunu hatirlayarak 

dondii ve Dorothea'nm giiven dolu bir ciddiyetle kendisine 
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bakt1gm1 gordii. Arzularda alicenap, hayu i§lemekte gayretli 

asil bir tabiatm varhg1, I§1klan bizim i�in degi§tirir: meseleleri 
tekrar daha geni§, daha sakin gormeye ve kendimizin de ka­

rakterimizin biitiinliigiiyle goriilecegimize, o dogrultuda yar­

gdanacag1m1za inanmaya ba§lanz. Bu durum, giinlerden beri 

hayati, bir giiruhun ortasma siiriiklenip orada miicadele veren 

biri gibi goren Lydgate iizerinde de etkisini gostermeye ba§la­

m1§tl. Yerine tekrar otururken kendisine inan� besleyen biri­

siyle yan yana oldugunun bilinciyle birlikte, eski benliginin de 

geri geldigini hissediyordu. 

"Bana ihtiya� duydugum parayi -§U an hi� almaml§ olma­

Yl arzulasam da- bar� veren Bulstrode'a yiiklenmek istemiyo­

rum,'' dedi. "Pe§ine dii§iip sefil hale getirdiler onu, hayatla za­
ten �ok zayif bir bag1 var. inam§larm pe§inen te§kil edildigi ve 

diiriistliigiimii ispat iddialan one surer gibi goriinmeyecegim 

bir konuda konu§mak benim i�in rahatlatic1 olacak. Neyin be­

nim nam1ma adil oldugunu hissettiginiz gibi, aym hakk1 diger 

ki§iye de teslim edeceksinizdir." 

"Bana giivenin,'' dedi Dorothea. "Sizin yoklugunuzda tek 

bir kelimeyi bile tekrarlamam. Ancak biitiin §artlan benim i�in 

a�1k hale getirdiginizi ve hi�bir §ekilde su�lu olmad1gm1z1 bil­

digimi soyleyebilirim. Mr. Farebrother, amcam ve Sir James 

Chettam bana inanacaktir. Sadece o kadar degil, Middlemar­

ch'ta gidebilecegim insanlar var; onlar da her ne kadar fazla 

tammasalar da, bana inanacaktir. Dogruluk ve adalet haricinde 

herhangi bir §eye hizmet etmeyecegimi anlayacaklardir. Aldan­

mamz i�in her s1kmtiyi gaze almm. Yapacag1m fazla §ey yak. 

1;)u diinya yiiziinde yapabilecegim daha iyi bir §ey de yak zaten." 

Kendini bu �ocuksu tabloyla tasvir ederken Dorothea'nm 

sesi, sozleriyle sunabileceginden daha etkili bir kamt gibiydi. 
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Kadm sesinin ic;e niifuz eden sevecenligi, itharn edenlere kar§I 

rniidafaa gibi geliyordu kulaga. Lydgate onun Ki§otvari dav­

rand1g1 dii§iincesine saplamp kalrnad1; kendini hayatmda ilk 

kez, cornert bir duyguda§hga gururun sebep oldugu kontrol 

olrnaks1zm yaslanrnakla gelen iistiin hisse terk etti. Ve iste­

rnernesine ragrnen ya§ad1g1 zorluklarm bask1s1yla Bulstrode'a 

ilk rniiracaat ettigi zarnandan ba§layarak her §eyi ona anlatt1; 

konu§rnanm verdigi rahatlarnayla yava§ yava§ zihnindekileri 

daha dolays1z ifade eder hale geldi; hastaya uygulad1g1 tedavi­
nin rnevcut uygularnalara aykm kabul edildigini, parayi kabul 

etrni§ olrnasma doniik tedirgin edici farkmdahgm §ahsi egilirn­

lerinde ve rnesleki davram§mda -en azmdan t1bbi gorev ide­

alleri bak1rnmdan- degi§iklik yaratrnI§ olabilecegi §iiphesine 

kapdd1g1m anlatt1. 

"Hawley'in kahyanm agzm1 ararnas1 ic;in birilerini Stone 

Court' a gonderdigi ve kadmm, hastaya benirn biraktig1rn afyon 

ruhunun tarnarnm1 bol rniktarda brendiyle birlikte verdigini 

soyledigi geldi kulag1rna," diye devarn etti Lydgate. "Arna bu 

geleneksel tedavide kar§I c;1kdan bir §ey degildir. Hakk1rnda­

ki §iipheler o noktada herhangi bir dayanak bularnaz; bunlar 

sadece parayi kabul etrnern, Bulstrode'un o adarnm olrnesini 

isternek ic;in sebeplere sahip olrnas1, bana parayi rnesleki hata 

yaprnarn, en azmdan dilirni tutrnarn ic;in rii§vet olarak verdigi 

ternelinde degerlendirilebilir ancak. En inatc;1 ku§kular bunlar 

olabilir, c;iinkii insanlarm dii§iincelerinde yer ederler ve asla 

haks1z c;1kanlarnazlar. Talirnatlanrna nasd uyulrnad1g1 da ceva­

bm1 bilrnedigirn bir soru. Bulstrode'un sue; kabul edilebilecek 

herhangi bir niyet beslernernesi, hatta talirnatlarm yerine ge­

tirilrnernesiyle ilgisi bulunrnarnas1 ve sadece bunlan iletrnek­

ten irntina etrni§ olrnas1 da gayet rniirnkiin. Arna yine bunlar da 
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kamuoyunun inam§lan bak1mmdan onem te§kil etmez. Ki§i­

nin karakteri itibanyla mahkum edildigi bir mesele soz konu­

su: Bulstrode'un kendince sebepleri oldugu i<;in su<; i§ledigine 

inamhyor ve karakteri benimkini sarmahyor, <;iinkii parasm1 

ald1m. Tarlada musibete ugramI§ m1sir misali <;iiriidiim: Olan 
oldu ve art1k geri <;evrilemez." 

"Ah, zor bir durum!"  dedi Dorothea. "Kendinizi savunmamz 
konusundaki gii<;liikleri anhyorum. Bunlarm vasatm iizerinde 
ama<;lar giiderek hayat siirmeye ve <;areler aramaya kararh bi­

rinin ba§ma gelmesi. . .  Ya§ad1klanmzm geri <;evrilemez oldu­

gunu dii§iinerek huzur bulamam. Nasil ama<;lanmz oldugunu 

biliyorum. Hastane konusunu ilk konu§tugunuzda soyledikle­

riniz hatmmda. Yiice olana a§k beslemek, ona eri§meye <;ah§­

mak ama ba§aramamak: Bundan iiziicii bir §ey dii§iinemem." 

"Evet," dedi Lydgate, <;ektigi acmm ger<;ek anlammm ken­

dine yer buldugunu hissederek. "Hlrslanm vard1. Her §eyin 

benim arac1hg1mla degi§ime ugramasm1 istiyordum. Bunun 

i<;in gerekli giice ve maharete sahip oldugumu dii§iiniiyordum. 

Arna en korkun<; engeller, ki§inin kendisi haricinde kimsenin 

goremeyecegi yerlerdeymi§." 

"Farz edin ki. . ."  dedi Dorothea dalgm bir ifadeyle. "Farz 

edin ki Hastane konusundaki mevcut planlan takip ettik ve 

siz de birka<; ki§inin dostlugu ve destegiyle burada kaldm1z. 

Hakk1mzdaki kotii dii§iinceler zamanla sonerek yok olacakt1r; 

insanlarm ama<;lanmzm saf oldugunu gorerek size haks1zhk 

ettiklerine inanmasm1 saglayacak firsatlar <;1kacaktir. Her §eye 

ragmen, zamanmda soziinii ettiginizi i§ittigim Louis ve Laen­

nec gibi biiyiik iin kazanabilirsiniz ve hepimiz sizinle gurur du­

yanz." Sozlerini giiliimseyerek tamamlam1§tI. 
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"Eski kendime giivenim olsa miimkiindii bu," diye cevap 

verdi Lydgate kederle. "Beni hic;bir §ey bu iftiray:i halledilme­

mi§ §ekilde geride birakarak kac;mak kadar iizmiiyor. Arna 

her ne olursa olsun, birilerinden sadece bana dayah bir plana 

onemli paralar yatlrmasm1 talep edemem." 

"Bence buna deger. Dii§iiniin. Sahip oldugum paradan ra­

hats1zhk duyuyorum, c;iinkii yapmay:i en c;ok istedigim §eylerin 

herhangi birine yetmeyecegini soyliiyorlar, ama yine de c;ok pa­

ram var. Ne yapacag1m1 bilmiyorum. Kendi gelirim y:ilda yedi 

yiiz pound ve y:ilhk bin dokuz yiiz pound da Mr. Casaubon'un 

mirasmdan intikal ediyor, ayr1ca iic; ila dart bin pound kadar 

da bankada var. Param1 art1rmak ve istemedigim gelirimi de 

katarak bir arazi ahp iistiine sanayi mektebinin de olacag1 bir 

koy kurmak istedim, ama Sir Jam es ile amcam beni riskin fazla 

biiyiik olacagma ikna etti. Yani gordiigiiniiz gibi, yapmaktan en 

biiyiik hazz1 alacag1m §ey, paramla faydah ve giizel i§ler ortaya 

koymak: insanlarm hayatlm daha iyi hale getirmek istiyorum. 

Paranm bana, onu istemeyen ki§iye gelmesinden c;ok rahats1z­

hk duyuyorum." 

Lydgate'in kasvetli yiiziinde bir giiliimseme belirdi. Dorot­

hea'mn ciddi gozlerle bakan bir c;ocugun yiiksek seviyede tec­

riibelere ac;1k zihninin tapilas1 biitiinliigii ic;inde erimi§ bir sa­

mimiyetle soyledikleri dayamlmazd1. (Zavalh Mrs. Casaubon, 

diinyada yaygm rol oynayan daha a§ag1 seviye tecriibelere kar§I 

gayet bulamk ve dar, hayal giiciine pek az yard1mc1 olan bir 

baki§a sahipti.) 

Arna Dorothea, onun giiliimsemesini plamm te§vik eden 

bir belirti olarak ald1. "Herhalde §imdi baz1 §eylere fazla titiz 

yakla§tlgmm goriiyorsunuz," dedi, sesine ikna tonu katarak. 
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"Hastane <;ok olaganiistii olacak ve hayat1mz1 toparlayip iyiye 

ula�tirmakta istisnai bir gorev iistlenecek." 

Lydgate'in giiliimsemesi sondii. "Eger miimkiin olsa, biitiin 

bunlan yapacak paramn yam sira iyi yiireklilige de sahipsiniz. 

Ancak. .. " Pencereden tarafa bo� gozlerle bakarken duraklam1�, 
Dorothea da suskun bir beklentiyle oylece oturmaya devam et­

mi�ti. 

Sonunda Lydgate ona dondii ve biraz keskin bir tavirla, 

"Neden size anlatmayayim ki?" dedi. "Evliligin nas1l bir bag ol­

dugunu biliyorsunuz. Hepsini anlayabilirsiniz." 

Dorothea kalbinin daha h1zh atmaya ba�lad1gm1 hissetti. 0 

da aym iiziintiileri mi besliyordu i<;inde? Arna bir �ey soyleme­

ye korkuyordu ve Lydgate de zaten bunu beklemeden soziine 
devam etti: 

"Kanmm mutlulugunu hesaba katmadan herhangi bir ad1m 

atmak, herhangi bir �ey yapmak benim i<;in miimkiin degil. Yal­

mz olsam yapmaktan memnuniyet duyacaklanm1 uygulamaya 

koymak, bu �artlar altmda miimkiin olamaz. Onu sefil halde 

gormeye dayanamam. Benimle nelerle yiizle�ecegini bilmeden 

evlendi ve bunu yapmasa onun i<;in <;ok daha iyi olurdu." 

"Biliyorum, biliyorum," dedi Dorothea, kendi hayatmm �id­

detli hatiralanm ammsayarak. "Mecburiyet olmasa ona s1kmti 

ya�atmazdm1z." 

"Ve buradan aynlmayi aklma koydu. Gitmek istiyor. Burada 

maruz kald1g1 zorluklar onu bezdirdi." Lydgate <;ok daha fazla 

�ey soyleyebilecekken o noktada sustu. 

Lydgate'in yiiziine az once belirttigi gerek<;eleri unutmasm1 

saglayabilecek gibi itirazla bakan Dorothea, "Arna burada kal­

mamn saglayacag1 faydalan gordiigiinde . . .  " dedi. 
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0 soziinii yanm hiraksa da Lydgate hemen cevap vermedi. 

Nihayet soylediklerinin fazla a�1klama gerektirmedigini belirt­

mek ister gibi biraz sert bir tonla, "O faydalan gormeyecektir," 

dedi. "Ve hen de zaten hayat1m1 burada siirdiirmeye doniik 

tiim §evki kaybettim." Bir kere daha duraklad1ktan sonra, Do­

rothea'nm onun hayatmdaki daha derin zorluklan gormesine 
izin verme giidiisiiyle, "Mesele §U ki, s1kmtilar onun aklm1 ka­

rI§tiracak §ekilde geldi," dedi. "Bu konuda birbirimizle konu­

§amad1k. Akhnda neler oldugunu bildigimden emin degilim; 

al�ak�a bir §eyi ger�ekten yaptlg1ma inamyor olabilir. Benim 

hatam; ona kar§l daha a�1k olmam laz1md1. Arna dayamlmaz 

bir istirabm i�indeydim." 

"Gidip onu gorebilir miyim?" diye sordu Dorothea §evkle. 

"Gosterdigim yakmhg1 kabul eder mi? Ona sizinkilere miira­

caat edilmeden ba§kalarmm yargdan dogrultusunda su�lu 

bulunmamam1z gerektigini anlatmm. Her adil zihnin sizi ak­

lamas1 gerektigini soylerim. Moralini yiikseltir, kalbine sevin� 

a§danm. Kendisini goriip goremeyecegimi sorar m1sm1z ona? 

Bir sefer kar§da§m1§t1k." 

Bir umut dogabilecegini goren Lydgate, "Eminim ki gide­

bilirsiniz," dedi. "Onur duyar bundan; hi� degilse sizin bana 

biraz sayg1 beslediginizi ogrenmek moralini yiikseltir. Benim 

arzulanmla bagda§tlrmamas1 i�in ziyaretinizden soz etmeyece­

gim ona. Ba§kalarma soylenecek soz hirakmamam gerektigini 

gayet iyi biliyorum ama . . .  " 

Soziinii yanda birak1p yine anhk bir sessizlige kaydi. Do­

rothea da zihnindekileri, iki e§ arasmda goriinmez engeller 

olabilecegini tecriibeyle ogrendigini soylemekten kendini geri 

tutuyordu. Kar§1hkl1 anlayi§m bile yaraya yol a�abilecegi bir 

noktayd1 bu. 
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Sesine ne§e katarak Lydgate'in durumuyla ilgili daha ha­

rici bir meseleye yoneldi. "Ve Mrs. Lydgate size inanan, sizi 

desteklemeye hazir dostlanmz oldugunu ogrenirse, pozisyo­

nunuzu koruyup umutlanmz1 tazelemenizden, amai;lanmz1 

geri;ekle§tirmenizden mutluluk duyacaktir. Belki o zaman siz 

de Hastane konusundaki teklifimi kabul etmenin dogru ola­

cag1m goriirsiiniiz. Bilginizi faydah hale getirme amai;lanmza 

ha.Ia inani; besliyorsamz, oyle yaparsm1z herhalde, degil mi?" 

Lydgate cevap vermeyince onun kendisiyle miizakere halinde 

oldugunu anlad1 ve yumu§ak bir sesle, "Hemen karar vermeniz 

gerekmiyor," dedi. "Mr. Bulstrode'a cevab1m1 birkai; giin ii;inde 

gondersem gecikmi§ sayilmam." 

Lydgate ha.Ia tereddiit ediyordu ama sonunda en kararh ses 

tonuyla konu§mak iizere ona dondii: 

"Hayir, baz1 §eyleri muglak birakmamayi tercih ederim. 

Kendimden art1k eskisi kadar emin degilim; demek istedigim, 

hayat1mm degi§en §artlan dogrultusunda neler yapabilecegimi 

kestiremiyorum. insanlarm bana giivenerek ciddi §eylere kal­

k1§masma izin vermek onurlu bir davram§ olmaz. Bir satbada 

nasilsa gitmek zorunda kalabilirim; ba§ka herhangi bir i;oziim­

de pek az §ans gorebiliyorum. Durum tamam1yla i;ok s1kmtih; 

faziletinizin, comertliginizin harcanmasma vesile olmayi kabul 

edemem. Hayir, birakm yeni hastane eski revirle birle§tirilsin 

ve her §ey ben buraya hii; gelmemi§im gibi devam edip gitsin. 

Gorevde bulundugum siire zarfmda k1ymetli kayitlar tuttum; 

hepsini bunlardan faydalanacak ki§iye gonderecegim. Uzunca 

bir siire, gei;imimi temin etmenin dt§mda bir §ey olmayacak 

nasdsa akhmda." 

"Boyle iimitsizce konu§tugunuzu duymak beni i;ok iiziiyor," 

dedi Dorothea. "Sizi kurtarmalarma izin verseniz, biiyiik §eyler 
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yapma giiciine sahip oldugunuza inanan, geleceginize gi.iven 

besleyen ki§ileri mutlu edersiniz. Ne kadar param oldugunu 
di.i§i.iniin; sizi kostekleyecek olan gec;im meselesini halletmek 

ic;in bunun bir k1smm1 kabul etseniz, yiikiimii hafifletmi§ olur­

sunuz. insanlar neden b6yle §eyler yapmasm ki? Paylan e§it 

hale koymak c;ok gi.ic;. Belki b6yle bir yol izleyebiliriz." 

Lydgate sanki bir diirti.i, diinyasma enerji katmI§ gibi yerin­

den kalk1p kolunu oturdugu biiyiik deri sandalyenin arkahgma 

dayarken, "Tann sizi kutsasm, Mrs. Casaubon!"  dedi. "Boyle 

hislere sahip olmak c;ok gi.izel bir §ey. Arna hen, kendine bun­

lardan fayda saglama izni verebilecek bir adam degilim. Yeterli 

teminat yok ortada. Tam manas1yla ba§anya ula§tiramad1g1m 

bir i§ ic;in maa§a baglanmayi kabul edecek kadar alc;almamam 

laz1m. Middlemarch'tan miimkiin olan en k1sa zamanda aynl­

mamn d1§mda bir §eye bel baglamamam gerektigi ac;1k §ekilde 

ortada. En iyi ihtimaller gerc;ekle§se bile uzun siire burada ge­

c;imimi saglayamayacag1m ve . . .  Ve liizumlu degi§iklikleri ba§ka 

bir yerde yapmak daha kolay olacak. Ba§kalarmm yaptlg1 §eye 

y6nelmem ve diinyayi neyin ho§nut edecegini, neyin para ge­

tirecegini dii§iinmem laz1m: Londra'nm kalabahg1 ic;inde ken­

dime ufak bir yer arayabilirim; bir kaphca veya tatil y6resine 

yerle§ebilirim; bir siirii i§siz giic;siiz ingiliz'in ya§ad1g1 bir gii­

ney kasabasma gidip kendime orada mesnetsiz 6vgiiler sagla­

yabilirim. Siiriinerek girmem ve ic;inde ruhumu canh tutmaya 

c;ah§mam gereken kabuk bu tiir bir §ey i§te." 

"Miicadeleyi terk etmek cesurca bir §ey degil,"  dedi 

Dorothea. 

"Degil,"  diye tasdik etti Lydgate. "Arna ya insan kendini ta­

mamen sakat birakacak bir felc;ten korkuyorsa?" Sonra degi§ik 

bir tonla devam etti: "Ancak her §eye ragmen, bana inand1gm1-
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z1 soyleyerek cesaretimi ciddi Olc;iide artt1rdm1z. Sizinle konu§­

maya ba§lad1g1mdan beri her §ey daha tahammiil edilir geliyor 

goziime. Beni birkac; zihinde daha, ozellikle Mr. Farebrother 

nezdinde aklayabilirseniz, derin minnet duyanm size. Bunu 

yaparken hastanm tedavisi konusundaki talimatlanma uyul­

mamas1yla ilgili meseleden bahsetmemenizi rica edecegim. 

Klsa zamanda c;arp1t1hr bu. Ne de olsa hakk1mda insanlarm 
pe§in hiiki.imleri haricinde delil yok. Kendime <lair ifadelerimi 

tekrar edebilirsiniz." 

"Mr. Farebrother da digerleri de inanacaktir bunlara," dedi 

Dorothea. "Benim sizin hakkm1zda soyleyecegimse, kotii bir 

amac; dogrultusunda rii§vet ald1gm1z1 varsaymanm bile aptalca 
oldugundan ibarettir." 

Lydgate sesinde inlemeyi andiran bir tm1yla, "Bilemiyo­

rum," diye cevap verdi. "Rii§vet almad1m. Arna rii§vetin kimi 

zaman 'refah' olarak adlandmlan golgeli bir tiirii de vardir. 

Bana biiyiik bir iyilik daha yap1p kanm1 gormeye gelir misiniz 

acaba?" 

"Evet, gelirim elbette." Dorothea'mn zihni Rosamond'un 

kendisinde yaratt1g1 derin intibalara kaymI§tI. "Ne kadar giizel 

bir hamm oldugunu hatirhyorum. Umanm be
.
nden ho§lamr." 

*** 

Lowick Malikanesi'nden donerken Lydgate haliyle Dorothea'yi 

dii§iiniiyordu: 

'Bu gem; insan Bakire Meryem'e yara§acak enginlikte yi.i­
rege sahip. A<;zkc;a belli ki gelecegine dair hic;bir §eyi umur­
samzyor ve dua eden zavallz oliimliilere yukarzdan o duru 
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gozlerle bakacagz bir iskemle haricinde, kendisine hii;bir 
§ey kalmamasmz ister gibi gelirinin yarzsmdan bir an once 
vazgei;meye hazzr. Ba§ka bir kadmda daha once asla rastla­
madzgzm -erkekleri onlara dostluk akztan pmar misali cez­
beden- §ahsiyet ozelliklerine sahip sanki. Casaubon onda bir 
tilr kahramanlzk haliisinasyonu yaratmz§ olmalz. Bir erkege 
ba§ka tilr tutku besleyip besleyemeyecegini merak ediyorum. 
Ladislaw olabilir mi mesela? Aralarmda olagamn otesinde 
bir duyguda§lzk oldugu kesindi. Ve Casaubon bunun ayzrdma 
varmz§ olmalz. Evet, onun sevgisi bir erkege parasmdan i;ok 
dahafazla yardzmcz olabilir.' 

Dorothea ise o arada Lydgate'i Bulstrode'a olan yiikiimlii­

liigiinden kurtarmak ii;in bir plan olu§turmu§tu bile; i;iinkii o 

baglantmm tahammiil edilmesi gereken baskmm hii; degilse 

bir k1sm1m te§kil ettigini dii§iiniiyordu. Yapt1klan konu§manm 

verdigi ilhamla hemen oturup Lydgate'e hitaben k1sa bir not 

yazd1 ve ona mali destek saglamakta Mr. Bulstrode'dan daha 

fazla soz sahibi olmasmm makul kabul edilmesi gerektigini, 

kendisine tahsis edilen para konusunda yard1mm1 geri i;evir­

mesinin nezaketsizce olacag1m, soz konusu meblagm sahip 

oldugu paranm onemsiz k1smm1 te§kil edecegini ifade etti. Ly­

dgate onu ister kredi saglayan ki§i olarak, ister ba§ka s1fatla ka­

bul edebilirdi, ama bu ricasm1 kabul ettigini bildirmeliydi. Bin 

poundluk bir i;ek ili§tirdigi mektubu ertesi giin Rosamond'u 

gormeye gittiginde yanma almaya karar verdi. 
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"Ve bu sebeple dii�ii�iin, bir !eke b1rakti geride, 
En iyi ve en te�ekkiillii adama bile 
�iiphenin ni�amm vurarak." 

-Shakespeare116 

Ertesi giin Lydgate'in Brassing'e gitmesi gerekiyordu, Rosa­
mond'a ak§ama kadar donmeyecegini soylemi§ti. Son zaman­

larda Rosamond, kiliseye gitme haricinde evi ve bah�esini terk 

etmemi§ti ve bir seferinde babasma rastlad1gmda, "Tertius bu­

radan aynlmaya karar verirse ta§mmam1za yard1m edersin, de­

gil mi, baba?" diye sormu§tu. "<;ok az param1z olacagm1 tahmin 

ediyorum. Birilerinin bize yard1m etmesini ummaktan ba§ka 

�arem yak." 

"Evet, �ocugum," demi§ti Mr. Viney. "Yiiz veya iki yiiz 

pound umurumda degil. Bu i§in sonunun nasil olacag1m gore­

biliyorum." 

Rosamond bu tiir istisnalar haricinde, halsizlik veren bir 

melankoliye ve endi§eye biiriinmii§ halde evinde oturuyordu; 

zihninde kurgulad1g1 §eyse Will Ladislaw'm yeni bir umut yara­

tacak §ekilde �1k1p gelerek Lydgate'in Middlemarch'1 terk edip 

Londra'ya yerle§me siirecine h1z kazandirmas1yd1, hatta nas1l 

olacagm1 heniiz hayal edemese de, onun geli§inin oradan aynl­

mak i�in yeni bir gerek�e olu§turacagm1 hissediyordu. Hayatm 
bu tiirden belirleyici silsilelerine, Rosamond'un garip budala-

116 V. Henry, 2. Perde, 2. Sahne.�n 
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hklarmdan biri olarak goriilemeyecek kadar s1k rastlamr. Ve 

en biiyiik §Oka sebep olan da boyle bir silsilenin kesintiye ug­

ramas1d1r, c;iinkii nasil bir etki dogabilecegini gormek, genel­

likle muhtemel noksanlan ve engelleri gormekten gec;er. Arna 

tek gorebildigimiz arzulanan netice ve dolayis1yla bunun yara­

tacag1 etkilerse, bu bizi §iiphelerden azade k1lar ve zihnimizi 

biisbiitiin sezgisel davranmaya yoneltir. Zavalh Rosamond ic;in 

siirec;, c;evresindeki nesneleri her zamanki ho§lukta ama her za­

mankinden biraz yava§ diizenlerken veya c;almak ic;in piyano­

nun ba§ma oturup hemen akabinde vazgec;er, ama tabureden 

kalkmadan beyaz parmaklanm ah§ap kapagm iistiine oylece 

koyup hayallerin bula§tlg1 bir dalgmhkla oniine bakarken, bu 

§ekilde c;ah§1yordu i§te. Gomiildiigii melankoli o kadar vurgu­

luydu ki, Lydgate bu tavir sanki kendisine yonelik sessiz ama 

kesintisiz bir sitemmi§ gibi tuhaf bir c;ekingenlige kap1hyordu 

ve hayati zedelenmi§ kmlgan bir yaratlga besledigi keskin has­

sasiyetin hakimiyeti altma girmi§ olan bu giic;lii adam, onun 

bak1§larmdan kac;1yor, yakla§masmdan irkiliyor, b1kkmhk va­

s1tas1yla defedilmi§ bir §eyden ba§ka bir temayiile daha kuvvet­

le gec;mekten korkuyordu. 

Arna o sabah Rosamond, Lydgate evde degilken bazen giin 

boyu kapah kald1g1 odasmdan, kasabada yiiriiyii§ yapmaya ha­

z1rlanm1§ halde c;1km1§tl. Mr. Ladislaw'a hitaben dikkatle yazil­

m1§, geli§ini baz1 ipuc;lan vas1tas1yla c;abukla§tlrmayi amac;la­

yan bir mektubu postaya vermesi laz1mdi. Digeri gonderildigi 

ic;in evi tek ba§ma c;ekip c;eviren hizmetc;i, onun gezinti k1yafeti 

ic;inde merdivenden indigini goriince, 'Ba§ma bir bone takm­
ca bu biqare kadar giizel goriinebilen tek kadm daha yoktur,' 
diye dii§iindii. 

0 arada Dorothea'mn zihni de Rosamond'u ziyaret etme 
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projesinin yam sira bu ziyaret i;evresinde toplanrnt§, hem gei;­

rni§e hem de rnuhternel gelecege doniik dii§iincelerle doluydu. 

Lydgate onceki giin evlilik hayatmdaki baz1 s1kmt1lara dair 

ipui;lan verene kadar Mrs. Lydgate'in goriintiisii hep Will La­

dislaw'm irngesiyle birlikte gelrni§ti goziiniin oniine. En tedir­
gin anlarmda -Mrs. Cadwallader'in ac1 verecek kadar ayrmhh 

dedikodu raporlanyla k1§k1rtilrn1§ken bile- i;abalan (daha dog­

rusu ii;sel yonelirni) dairna Will'i lekeleyici §iiphelerden aklarna 

dogrultusunda olrnu§tu ve daha sonra bir araya geldiklerinde, 

onun sozlerini rniizikten ald1klan ortak hazzm yam sira, ba§ka 

tatlan da payla§rnaya rneyyal tavularma rniisarnaha gosterrne­

rnekte kararh oldugu Mrs. Lydgate'e doniik hislerin rnuhternel 

irnas1 olarak yorurnlarnt§h. Hern sonra bunlan Will'in veda 

sozleri -onu i;aresizlige siiriikleyen arna ai;1ga vurrnaktansa 

beraberinde siirgiine gotiirrneyi tercih edecegi a§km nesnesi­

nin kendisi oldugunu irna eden birkai; laf- takip etrni§ti. 0 ay­

nhk faslmdan beri Dorothea, Will'in kendisine duydugu a§ka 
inamyordu; onun narin haysiyet hissine ve kirnsenin kendisini 

itharn etrnernesi gerektigine dair kararhhgma gururun dahil 

oldugu bir hazla inani; besliyor, onun Mrs. Lydgate'e gosterdi­

gi itibar konusunda yiireginin ferah oldugunu hissediyordu. 0 

itibarm her tiir sui;tan azade oldugundan ernindi. 

Bize sevgi yonelttiklerinde, kendilerinde bir tiir vaftiz, bir 

tiir takdis bilincine eri§tigirniz insanlar vardir: §ahs1rn1za duy­

duklan saf inani;la bizi diiriistliige ve safhga kefaletle baglar­

lar; giinahlanrn1z, giivenin gozle goriilrnez rnihrab1m yikan en 

beter tiirden kiifiirlere donii§iir. 'Eger sen iyi degilsen kirn iyi 

olabilir ki?' Bu basit ve k1sa ifade, yiikiirnliiliiklere korkun� bir 

rnana katabilir, yak1c1 yogunlukta bir sitern yans1tabilir. 

Dorothea'nm tabiat1 i§te bu tiirdendi: kendi tutkulu hatala-
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n, co§kulu karakterinin hemen goriilebilen ac;1k kanallan bo­

yunca uzamyordu ve ba§kalarmm goriilebilir hatalarma alabil­

digine merhametle yakla§irken, sakh giinahlara da iistii kapah 

imalar veya §iipheler yoneltme adeti yoktu. Arna bu sadeligi, 

ba§kalarmm fikirlerine inanmakta gozettigi ideal, onun kadm­

hgmm biiyiik giic;lerinden biriydi. Ve ilk andan itibaren Will 

Ladislaw iizerinde kuvvetli tesir yapmI§tI. Dorothea'dan ayn­

hrken ona ve servetinin aralarma koydugu mesafeye <lair ettigi 

sozlerin, yorumland1klan zaman sadece bu mesafenin kapan­

masma hizmet edecegini dii§iinmii§, zihninin en yiiksek fikre 
kavu§tugunu hissetmi§ti. 

Ve bu konuda hakhyd1. Dorothea'yla aynlmalarmm iizerin­

den gec;en aylarda ili§kileri konusunda hiiziinlii oldugu kadar 

keyifli, manevi anlamda biitiine ermi§ ve lekeden azade bir 

siikunet hissetmi§ti. Dorothea, inand1g1 projeleri veya ki§ile­

ri savunma bic;imine biiriinen faal bir z1tla§ma ruhuna sahipti 

ve kocasmm Will'e yaptigma inand1g1 haks1zhklar, insanlarm 

onu kiic;iimseyerek adam yerine koymamasmdan kaynaklanan 

d1§sal §artlar, sevgisine ve kararh hayranhgma sadece azim 

katmaya hizmet ediyordu. Ve §imdi, Bulstrode konusunda if§a 

edilenlerle birlikte Will'in cemiyet dahilindeki konumuna etki 

eden ba§ka durumlar da ortaya c;1km1§, bunlar kendi diinyas1-

nm sm1rlan ic;inde ona <lair soylenenlere direnc; gosterme ko­

nusunda Dorothea'mn azmini tazelemi§ti. 

Lowick, Tipton ve Freshitt'de Bulstrode meselesi konu§u­

lurken diyaloglara vurgulu bic;imde dahil edilen ifade, 'h1rs1z 

Yahudi tefecinin torunu Gene; Ladislaw' idi ve zavalh Will'e za­

manmda yapI§tmlan 'beyaz fareli italyan' yaftasmdan daha be­

ter anlamlar ifade ediyordu. Nezih Sir James Chettam rehavete 

di.i§erek Ladislaw ile Dorothea'nm arasmdaki biiyiik mesafe-
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nin yeni bir mertebe kazand1g1m dii§iiniirken hissettigi tatmi­
nin hakh olduguna inanmI§, bu da onun o dogrultudaki her tiir 

kayg1yi abes olarak gorerek gec;i§tirmesine sebep olmu§tu. Ve 

belki Mr. Brooke'un dikkatini Ladislaw'm c;irkin aile §eceresi­

ne i;ekmekte adamm budalahgma mum I§1g1 tutma bak1mm­

dan biraz keyifbile bulunabilirdi. Dorothea Will'in bu ac1 verici 

hikayedeki roliiniin devamh olarak amlmasmm ardmda yatan 

kotii niyeti gormi.i§ti.i, ama kendini, aralarmdaki derin ili§kinin 

daima kutsal bir mahremiyete sahip oldugu dii§iincesiyle kont­

rol ederek bu konuda bir §ey soylemiyor, hatta Will'in lafm1 

bile etmiyordu. Arna bu suskunlugu, direngen hissiyatm1 daha 

kapsamh bir l§Imaya donecek §ekilde ortiiyordu ve Will'in ka­

derine yazilm1§ olan, insanlarm onun arkasmdan a§agilama 

bahanesi olarak istifade etmek istedigi talihsizlik, Dorothea 
ic;in yerle§ik dii§iincelerine heyecan katmanm otesinde bir §ey 

ifade etmiyordu. 

Yakm birliktelik olu§turacaklarma <lair herhangi bir hayal 

beslemiyordu Dorothea, ancak herhangi bir feragat pozuna da 

girmemi§ti. Will'le olan ili§kisinin tamamm1 gayet sade §ekil­

de, evliligiyle ilgili iiziicii yanlardan biri olarak kabul etmi§ti ve 

eksiksiz mutluluga ermedigi ic;in manevi bir feryada bogulma­

nm gayet giinahkarca olacagm1 dii§iiniiyor, bundan ziyade ka­

derinin ona saglad1g1 bolluk iizerine kafa yormaya meylediyor­

du. Hissettigi asil biiyiik hazlarm hat1ralarda yatt1g1m, evlilik 

fikrini aklmdan bizzat hie; gec;irmedigini ama bunun erdemleri 

c;evresindeki insanlara gore ona azap kaynag1 te§kil edecek bir 

talipliyle ilgili menfur imalarla birlikte dogdugunu dii§iinmeye 

tahammiil edebilirdi. Mr. Brooke'un zamamnda uygun ozellik­

lere dair yaptig1 kendince cazip onerme, "Miilkiinii senin ic;in 

idare edebilecek biri, hayat1m," §eklinde degil miydi? Dorothea 
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buna, "Neler yapmam gerektigini bilirsem, miilkiimii kendim 

idare etrnek isterim," diye cevap vermi§ti. Hayu, asla tekrar ev­

lenmeyecegi konusundaki beyanrna sad1k kalacaktJ ve ihtiya<; 

duyacag1 rehberlik, goziine §imdi diimdiiz ve yol levhalarrn­

dan tamamen yoksun goriinen uzun hayat vadisinde ilerlerken 

rastlayacag1 yolda§larla birlikte gelecekti. 

Will Ladislaw'a doniik, ah§kanhk halini alan bu hissiyat, 

Mrs. Lydgate'i ziyaret etme teklifinde bulundugundan beri kuv­

vetlenmi§, ilgisine ve §efkatine herhangi bir engel koyulmadan 

kendisine sunulan Rosamond figiiriine bir tiir geri plan te§kil 

etmi§ti. Belli ki baz1 zihinsel ayn§malar, Lydgate'le, mutlulu­
gunu kendi mutlulugunun kanunu ilan ettigi kans1 arasrnda 

yiikselen eksiksiz giivene kar§I yiikselen bir engel vardi. U<;iin­

cii bir ki§inin dolays1z temas etmemesi gereken bir sorundu 

bu. Arna Dorothea, kocasrna yonelik §iiphelerin Rosamond'da 
yaratm1§ olabilecegi yalmzhgrn derin s1z1srn1 dii§iiniiyordu ve 

Lydgate'e duydugu saygrnrn, ona besledigi sempatinin ifade 

edilmesinin mutlaka faydas1 olacagrna inamyordu. 

Dorothea arabayla kasabaya giderken, 'Onunla kocasz hak­
kmda konu§acagzm,' diye dii§iiniiyordu. Berrak bahar sabah1, 

nemli topragrn kokusu, ye§illigin yan a<;ilm1§ k1hflarrndan ne­

§eli huzurunu yeni yeni gostermeye ba§layan taze yapraklar, 

Lydgate'in davram§rnI hakh <;1karacak a<;1klamayi biiyiik bir 

mutlulukla kabul eden Mr. Farebrother'la heniiz yaptJg1 uzun 

konu§madan ald1g1 hazzrn hirer par<;as1m olu§turur gibi geli­

yordu goziine. 

Dorothea, Mr. Farebrother'a, "iyi haberi Mrs. Lydgate'e biz­

zat gotiirecegim. Belki benimle konu§maktan ho§lamr ve arka­

da§ oluruz," demi§ti. 
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Dorothea'nm Lowick Gate'te halletmesi gereken bir angar­

ya vard1: Okul binasma almacak ho§ sesli yeni zil. Lydgate'in 

evine c;ok yakm bir yerde arabadan indi ve arabac1ya getirile­

cek paketleri beklemesini emrettikten sonra eve dogru yiiriidii. 

Binanm caddeye bakan kap1s1 ac;1kti ve kapmm oniinde duran 

hizmetc;i, az otede duran arabayla ic;inden inerek yakla§an ha­

mmefendiye bak1yordu. 

"Mrs. Lydgate evde mi?" diye sordu Dorothea. 

Mutfak onliigii ic;inde olan ve iki atm c;ektigi ac;1k arabadan 

inen kralic;e edah hamm kar§1smda akh kan§arak 'madam' hi­

tabmm yeterli olmayacagm1 dii§iinen Martha, "Emin degilim, 

leydim," dedi. "ic;eriye te§rif ederseniz gidip bakanm." Martha 

misafiri eve alarak kabul odasma yoneltti; sonra da yukanya 

c;1k1p Rosamond'un yiiriiyii§ten doniip donmedigine bakacakti. 

Dorothea, "Mrs. Casaubon'un geldigini soyleyin kendisine," 

dedi. 

Giri§ holiiniin geni§ k1smm1 geride b1rakarak bahc;eye ac;ilan 

koridora saptilar. Kabul odasmm kap1s1 arahkt1 ve ic;eriye bak­

madan kap1yi iten Martha, Mrs. Casaubon'un girmesini bekle­

dikten sonra arkasm1 dondii, kap1 da kapanacak gibi kayd1ktan 

sonra sessizce tekrar ac;ildi. 

Dorothea o sabah etrafmda olup bitenlere her zamankine 

nazaran daha az hassasti; zihni, meselelerin o ana kadarki gi­

di§atlyla ve sonrasmda olabileceklere ili§kin goriintiilerle do­

luydu. Kendini kapmm diger tarafmda buldugunda goziine 

olagand1§1 bir §ey ili§medi, ama ans1zm onu giindiiz goziiyle 

riiya goriirmii§ gibi irkilten alc;ak perdeden konu§malar i§itti 

ve ne yaptlgm1 dii§iinmeden az ileride c;1kmti yapan kitaphgm 

yanma dogru birkac; ad1m atmca, biitiin hatlan dolduran bir 
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kesinligin korkuni; aydmhgmda hi<; k1pirdamadan, bir §eyler 

soyleme iradesine ula§amadan oylece kalmasma sebep olacak 

sahneyi gordii. 

Will Ladislaw, Dorothea'nm girdigi kapmm hizasmdaki ka­

nepede ona arkas1 doniik halde oturuyordu ve iizerine egilerek 

havada kavu§turulmu§ iki elini birden kavrad1g1, bonesi ba§m­

dan s1ynhp omzuna dii§mii§, bo§anan gozya§lan yiiziine yeni 

bir parlakhk katm1§ olan Rosamond'a ali;ak sesle ama §evkle 

bir §eyler soyliiyordu. 

Rosamond ii;ine dald1g1 heyecanh dinleme halinde sessizce 

yakla§an siluetin farkma varmami§tl, ama Dorothea gordiigii 

§ey kar§ismda kapild1g1 zihin kan§ikhgmm etkisiyle gerileyip 
ayagma bir e§yanm dola§t1gm1 hissettiginde onun varhgmdan 

haberdar oldu ve ellerini kasilmayi andiran bir hareketle i;e­

kerek baki§lanm §imdi mecburen oldugu yerde kalan ki§iden 

ayirmadan ayaga kalkti. Will Ladislaw da kalkti ve doniince 

Dorothea'mn ii;lerindeki yeni I§Iltllar mermere donii§mii§ hissi 

veren gozleriyle kar§Ila§tl. 

Arna Dorothea baki§lanm hemen kai;irarak Rosamond'a, 

"Affedersiniz, Mrs. Lydgate," dedi. "Hizmeti;i nerede oldugu­

nuzu bilmiyordu. Mr. Lydgate'e yazilm1§ onemli bir mektubu 

size teslim etmek iizere ugram1§t1m." Mektubu az once gerile­

mesini engelleyen kiii;iik masanm iistiine koyup Rosamond'la 

Will'e soguk bir bak1§ gonderip ba§ hareketiyle selamlad1ktan 

sonra, i;abucak odadan i;1kti. 

Onunla holde kar§Ila§an Martha hammmm evde olmad1gm1 

soyledi ve bu garip halli kadma, azametli insanlarm digerlerine 

k1yasla beklemeye daha az tahammiillii oldugunu dii§iinerek 

kap1ya kadar refakat etti. 
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Dorothea esnek ad1mlarla caddenin kar§1sma yiiriidii ve 

arabasma bindi. Onun siiriiciiye, "Freshitt Hall'e," deyi§ini 

seyreden herhangi biri, yiizii her zamankinden solgun olsa bile 

yans1tt1g1 itidalli enerjiyle hie; o kadar canh goriinmedigini dii­

§iiniirdii. Ve gerc;ekten de oyleydi. Kendisini diger tiim hislerin 
verdigi hassasiyetin otesine gec;irecek biiyiik bir a§agdanma ce­

reyanma ugram1§ gibiydi. inanabileceginden bile seviyesiz bir 

§ey gormii§, hisleri o §eyden geri aksetmi§ ve cismi olmayan 

heyecanh bir curcuna olu§turmu§tu. Bu heyecam yoneltebile­

cegi faal bir §eye ihtiyac; duyuyordu. Bir giin boyunca hie; ye­
meden veya ic;meden yiiriimesine ve c;ah§masma yetecek giice 

sahip oldugunu hissediyordu. Sabah evden c;1karken aklmda 

olan §eyi yapabilir, Freshitt'e ve Tipton'a gidip Sir James'le 

amcasma, onca zorluktan gec;erken evliliginde ya§ad1g1 yalmz­

hk §imdi yepyeni bir onem arz eden, ona yard1m konusundaki 

kararhhgm1 daha ate peki§tiren Lydgate hakkmda bilmelerini 

istedigi §eyleri anlatabilirdi. Kendi evliliginin daima c;abucak 

bastmlacak s1zdar ihtiva eden miicadelesi ic;inde bile, 0 andaki 

kadar muzaffer bir infial giicii hissetmemi§ti ve bunu yeni bir 

kuvvetin i§areti kabul ediyordu. 

Freshitt'e ula§tlgmda ve Sir James onu k1z karde§iyle yalmz 

b1raktigmda Celia, "Gozlerin ne kadar parlak, Dodo!"  dedi. "Ve 

baktigm hic;bir §eyi, hatta Arthur'u bile gormiiyorsun. Rahat­

s1zhk verecek bir §eyler yapacaksm; biliyorum bunu. Mesele 

Mr. Lydgate'le mi ilgili, yoksa ba§ka §ey mi oldu?" Celia ablas1-

m bir §eyler bekleyerek izlemeye ah§kmdi. 

"Evet, hayatlm," diye cevap verdi Dodo, dopdolu bir sesle. 

"Gok onemli §eyler oldu." 

Kollanm rahatc;a gogsiinde kavu§turup biraz one egilen Ce­

lia, "Ne oldugunu merak ediyorum," dedi. 
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Dorothea ellerini ba1?mm arkasma gotiirdii. "Ah, diinya yii­

ziindeki biitiin insanlarm biitiin dertleri."  

"Aman, Dodo!"  Celia bu Hamletvari deli sa<;mas1 kar1?1sm­

da tedirgin olmu1?tu. "Hepsini dahil ettigin bir planm m1 var 

yoksa?" 

Arna o sirada Sir James, kendisine Grange'a kadar refakat 
etmeye hazir halde geri gelince Dorothea, o giinkii gorev turu­

nu kendi evinin kap1sma varana kadar kararhhgmdan bir 1?ey 

kaybetmeden tamamladi. 
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Heniiz diindii ve ben mezarda, 
Onun tath itikad1 amt niyetine yukandayd1. 

Rosamond ile Will, gozlerini Dorothea'nm durup onlara 
_
§iip­

heyle baktig1 noktadan ayirmadan ne kadar oldugunu kestire­

medikleri bir siire boyunca hareketsiz kalm1§tI. Aradan ge<;en 

zaman, ya§anan §ey ruhunun gizli k6§elerinde rahats1zhktan 

ziyade memnuniyet yaratan Rosamond'a sonsuzluk kadar 

uzun geldi. Sig tabiath insanlar, o onemsiz biiyiilii edalarmm 

en derin nehirlere kan§acagma kesin giiven besleyerek, ba§ka­

larmm duygulan iizerinde kolay sahmmlarda bulunmay1 hayal 
ederler ve bayag1 jestlerle, yorumlarla bir §eyi hi<; olmamI§ gibi 

gostermekte olduk<;a ciiretkardirlar. Rosamond da Will'in <;ok 
§iddetli bir darbe ald1g1m biliyordu, ama ba§ka insanlarm zihin 

halleri kendi arzulan dogrultusunda §ekillenmedikleri siirece 

dii§iinmeye pek ah§km degildi ve yatI§tlrma veya kontrol altma 

alma giiciine giiveniyordu. Tamd1g1 en inat<;1 erkeklerden biri 

olan Tertius'a bile uzun vadede daima boyun egdirilebilirdi; 

evet, olaylar aksi geli§mi§ti ama Rosamond, evlenmeden once 

oldugu gibi §imdi de aklma koydugu §eyden asla geri ad1m at­

mayacagm1 soyleyebilirdi. 

Elini uzat1p parmak u<;lanm Will'in ceketinin yakasmda do­

la§tirdi. 

Aym anda· ondan uzakla§an, <;ehresi bir ignenin ac1s1yla tit­

re§ir gibi pembeden beyaza, sonra tekrar normale donen Will 
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kirbac; keskinliginde bir sesle, "Bana dokunma!" dedi. Odanm 

ote yamna yiiriiyiip elleri ceketinin ceplerinde, ba§l geriye sav­

rulmu§ halde ve yiiziine degil birkac; santim otesine ate§ sac;an 

gozlerle bakarak onun kar§1smda durdu. 

Rosamond c;ok kmlm1§tI ama bu ruh haline <lair belirtiler 

sadece Lydgate'in yorumlamaya ah§t1g1 tiirdendi. Sonra bir­

den sakinle§ip oturdu ve boynundan sarkan bonesini diizeltip 

§alm iistiine yerle§tirdi. Oniinde birle§tirdigi kiic;iik elleri buz 

gibiydi. 

�apkas1m ahp oradan derhal uzakla§mak Will ic;in en gii­

venlisiydi ama ic;inden bunu yapmak gelmiyordu; tersine, ora­

da kahp Rosamond'u gazab1yla paramparc;a etmek ic;in kor­

kunc; bir istek duyuyordu. Kendisini ic;ine siiriikledigi oliimciil 

vaziyete ofkesini bo§altmadan katlanmak, bir panterin ald1g1 

m1zrakla yarasma saldmp isirmadan dayanmas1 misali imkan­

s1z geliyordu ona. Ancak bir kadma kendisini lanetlemeye hazir 

oldugunu nas1l soyleyebilirdi ki? idrak etmeye mecbur tutul­

dugu bir kanunun bask1s1 altmda hiddetle kopiiriiyordu; sagla­

mayi ba§ard1g1 denge gayet netameliydi ve Rosamond'un sesi 

buna belirleyici bir titre§im katacakt1. 

Rosamond fliit notalanm andiran bir alayc1hkla, "Mrs. Ca­

saubon'un pe§inden gidip tercihini ona ac;1klayabilirsin," dedi. 

Will sert bir tonla, "Pe§inden gitmek mi!" diye patladi. "Do­

niip bana bakacagm1 veya bundan sonra soyleyecegim herhan­

gi bir soze kirli bir tiiyden daha fazla onem verecegini mi sa­

myorsun? Ac;1klamak, oyle mi? Bir erkek bir kad1m kaybetme 

pahasma nasil ac;1klama yapabilir?" 

Rosamond kelimelere daha da fazla titreklik katarak, "Ona 

hO§Una gidecek §eyler soyleyebilirsin," dedi. 
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"Seni kurban ederek ona yana§rnarndan ho§lanacag1m mi 

farz ediyorsun yani? Kendirni ali;altrnarndan paye i;1karacak, 

sana ali;akhk ettigirn ii;in ona sad1k kalacag1rna inanacak kadm 

degildir o." 

Avim goren arna ona ula§arnayan vah§i bir hayvanm huzur­

suzluguyla odada dola§rnaya ba§lad1, sonra tekrar patlad1: 

"Daha once buraya gelrnerni gerektirecek urnuda -fazla 

urnuda- sahip degildirn. Arna bir §eyden ernindirn: Bana ina­

myordu. insanlar hakk1rnda ne derse desin, ne yaparsa yapsm 

bana inamyordu. Bu inani; gitti! Art1k degersiz bir sahtekar ol­

dugurn di§mda bir §ey dii§iinrnez bana dair; yalakahk yaparak 

cennete kabul edilecegini dii§iinecek kadar saf ve kendini §ey­

tamn ilk yaratt1g1 firsatta satacak kadar sinsi biriyirn onun ii;in. 

Vi.icut bulrnu§ bir a§agilarnayirn art1k ben ona gore. Kar§1la§tI­

g1rn1z ilk an . . .  " 

Will kendini fi.rlatihp pari;alanrnarnas1 gereken bir §eyi kav­

rarnI§ gibi bir halde bulunca SUSIIlU§tU. Rosarnond'un sozlerini 

ofkesini bo§altrnanm ba§ka bir yolu olarak gori.ip onlan bogaz­

lamp atilacak si.iri.ingenler rnisali tekrar kavrad1. 

"Ai;1klarnak! Bir adarna cehennerne dii§ii§iini.i nasil izah 

edecegini anlat bakahrn! Tercih dedigin §eyi ai;1kla! Nefes al­

rnayi bile hii;bir zarnan ona tercih etrnedirn. Hii;bir kadm onun 

yanmda tercihe konu olarnaz. Onun cans1z eline dokunrnay1 

herhangi bir ya§ayan kadmm eline dokunrnaya tercih ederirn." 

Bu zehirli silahlar i.izerine bo§altihrken Rosamond, kirnlik 

bilincini kaybetrnenin e§igine gelrni§ti ve sanki yeni arna ala­

bildigine korkuni; bir varolu§a uyamyordu. Direni;li nefretin 

soguklugunu, Lydgate'in en f1rtmah huysuzluklan kar§Ismda 

idrak ettigi suskun hakhhg1 hissetrniyordu art1k; ti.irn hassasi-
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yetini bastiran yeni ve sersemletici bir ac1ya kapilm1§tl; daha 

once tecriibesinden ge<;medigi bir tiir darbeyle gelen yepyeni 

deh§et iirpertilerine yoneliyordu. Farkh biri oyle bir durum 

kar§1smda itiraza yonelebilirdi belki, ama onun benligi yamyor 

ve bilinci tarafmdan kemiriliyordu. Will nihayet sustugunda 
Rosamond bezgin bir sefalet suretine indirgenmi§ haldeydi: 

dudaklan solgundu, gozlerinde kuru bir yeis vardi. Kar§tsm­

daki adam Tertius olsa, o sefil bakt§ i<;inde bir s1z1 yaratabilir 

ve teselli etmek i<;in yanma <;6kmesini, kolunun her zaman gor­
mezden geldigi giiciiyle onu rahatlatmasm1 saglayabilirdi. 

Will'in boyle bir merhamet davram§ma meyletmemesi ma­

zur goriilsiin. Hayatmm ideal hazinesini mahfeden o kadma 

yonelik zaten herhangi bir bag hissetmemi§ti ve kabahatli ol­

dugunu dii§iinmiiyordu. Zalimce davrand1gmm farkmdayd1 

ama buna ragmen i<;inde merhamet yoktu. 

Soziinii bitirdikten sonra ha.Ia yan dalgm halde dola§1yor­

du, Rosamond ise tamamen hareketsizdi. Will sonunda nerede 

oldugunu hat1rlam1§ gibi §apkas1m ald1 ama yine karars1zhk 

i<;indeymi§ gibi durakladi. Rosamond'a siradan birka<; neza­

ket ifadesi telaffuz etmesini zorla§tiracak §ekilde hitap etmi§ti, 

ama §imdi hi<;bir §ey soylemeden gitmenin zalimlik ola�agm1 

dii§iiniiyordu, dolayis1yla kendini toparlad1 ve ofkesini bastir­

di. �omineye dogru yiiriiyiip kolunu ahnhga dayad1; orada ses­

sizce dururken neyi bekledigini bilmiyordu. intikam ate§i i<;in­

de hala canhyd1 ve soylediklerini geri almaya doniik tek kelime 

bile edemiyordu; bir zamanlar, kar§ISmda mii§fik bir dostlu­

gun keyfine vard1g1 o §Ominenin oniinde tekrar dururken, ora­

da musibeti oturur halde buldugu ge<;iyordu zihninden. Ve ona 

bir zaman i<;in sezgi gibi gelen §ey, §imdi yava§<;a kapanan bir 

kerpeten misali s1k1§tmyordu ruhunu: hayat1, kalbini saran 
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bunaltICI hi.izne kap1larak kendini onun kollarma birakan bu 

<;aresiz kadm tarafmdan esir ahnm1§ olabilirdi. Arna h1zla ge­

len hassasiyetin arz ettigi belirtilere kar§1 kasvetli bir isyana 
si.iri.iklenmi§ti ve bak1§lan Rosamond'un solgun yi.izi.ine ili§ince 
ikisi arasmda daha fazla acmmas1 gerekenin o oldugu dii§iince­

sine kapdd1, <;iinki.i acmm, §efkate donii§meden once hafizanm 

ovgi.ilere mazhar olan di.inyasma girmesi gerekir. 

Ve boylece, dakikalar boyunca suskunlukla birbirlerine 

baktilar: WilFin yi.izi.ine ha.Ia sessiz bir gazap hakimdi, Rosa­

mond'un yi.izi.ineyse sessiz bir sefillik. Zavalh kadmm kar§1hk 

olarak tutku bo§altmaya mecali yoktu; bi.iti.in umutlanm bag­

lad1g1 hayallerin korkun<; §ekilde <;i:ikii§ii onu da topyeki.in sars­

m1§t1; kii<;iik diinyas1 art1k harabeden ibaretti ve kendini §a§k1-

na donmi.i§ halde, bir zihinsel sarsmtmm ortasmda yapayalmz 

sendeler gibi hissediyordu. 

Will onun bir §eyler soylemesini, dostlugu canlandirmaya 

yonelik her ti.ir <;abayi alaya ahr gibi aralarmda duran zalimce 

soylevin i.izerine yatl§tmc1 bir golge sermesini istiyordu. Arna 

Rosamond konu§mad1 ve sonunda Will, bu <;aresizce <;abayi 

i.istlenerek, "Bu ak§am gelip Lydgate'i goreyim mi?" dedi. 

Rosamond zor duyulur bir sesle, "istiyorsan gel," diye cevap 

verdi. 

Ve boylece Will, Martha'nm orada oldugunu ha.Ia bilmedigi 

evi terk etti. 

0 gidince Rosamond yerinden kalkmaya <;ah§tl ama ge­

risingeri yig1hp bayild1. Kendine geldiginde kalk1p <;mg1rag1 

<;alamayacak kadar mecalsizdi ve onun uzun si.ire· ortada go­

ri.inmemesinden ku§kulanarak alt kattaki odalan teker teker 

dola§mayi nihayet akd eden k1z yanma gelene kadar <;aresizlik 
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ii;inde orada oturup kald1. Ona ans1zm kendini kotii hissedip 
bayild1gm1 soyledi ve yukanya i;1kmas1 ii;in yard1m etmesini is­

tedi. Kendini iistiinde elbiseleriyle yataga atmca daha once ya­

§anan ve unutulmas1 miimkiin olmayan bir ba§ka giin yaptlg1 

gibi, cam neredeyse i;ekilmi§ halde oylece yatlp kald1. 

Tahmin ettiginden once, saat be§ bui;uk gibi eve donen Ly­

dgate onu orada buldu. Rosamond'un hastaland1g1 dii§iincesi 

diger biitiin di.i§i.inceleri geri plana itti. Nabzm1 yoklad1g1 kans1 
ona uzun zamandir yapmad1g1 kadar sebatla, orada olmas1yla 

huzur bulmu§ gibi bak1yordu. Lydgate bu degi§ikligin farkma 

anmda vard1 ve yanma oturup iizerine egilirken, "Seni heye­

canlandiran bir §eyler mi oldu, zavalh Rosamond'um benim!" 

dedi. 

Rosamond ona s1k1 s1k1ya sanhp histerik h1i;kmklara ve 

gozya§larma bogulunca, sonraki bir saati kans1m yatl§tlrma­

ya i;ah§maktan ba§ka §ey yapmadan gei;irdi. Dorothea'mn gel­

digini ve o durumun soz konusu ziyaretin Rosamond'un sinir 

sisteminde yaratt1g1 etkinin sonucu oldugunu di.i§i.iniiyordu: 

Kendisine doniik yeni bir kavrayi§la ilgiliydi bu hal ve besbelli 

baz1 izlenimlerin yaratt1g1 heyecandan kaynakhyd1. 
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"Riiyamda gordiim; sohbetlerini yeni bitirmi�ler­
di, bir ovanm ortasmdaki i;ok pis bir batakhgm 
hemen yakmmda yiiriiyorlard1 ve dikkatsizlikleri 
yiiziinden ikisi de ans1zm bali;1ga dii�tii. Batakl1-
gm ad1 Umutsuzluk'tu." 

-Bunyan117 

Rosamond sakinle§ince Lydgate, verdigi yat1§tmcmm etkisiyle 

biraz uyuyabilecegini umarak onun yanmdan aynld1 ve gece­

nin geri kalamm i;ah§arak gei;irmeye karar verip birakt1g1 bir 

kitab1 almak iizere kabul odasma gitti Dorothea'nm kendisine 

hitaben yazilm1§ mektubunun masanm iistiinde durdugunu 

gordii. Rosamond'a Mrs. Casaubon'un ugrayip ugramad1gm1 

sormak istememi§ti, ama mektubu okuyunca bunun Dorothea 

tarafmdan bizzat getirildigini anladi. 

Lydgate bundan biraz sonra gelen Will Ladislaw'1 onceki 

ziyaretinden habersiz oldugunu ai;1ki;a belli eden bir §a§kmhk­

la kar§ilad1 ve Will de, "Mrs. Lydgate bu sabah geldigimi sana 

soylemedi mi?" diye soramadi. 

Selamla§ma faslmdan sonra Lydgate hemen, "Zavalh Rosa­

mond hasta," dedi. 

"Umanm ciddi bir §ey degildir." 

"Hayir, heyecana bagh asabi bir sarsmh sadece. Son zaman­

larda sinirleri fazlas1yla gergindi. Dogrusunu istersen, Ladis-

117 <;:arm1h Yolcusu'ndan.�n 
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law, hen talihsiz adamm tekiyim. Sen buralardan gittiginden 

beri Arafta defalarca turlamam gerekti ve yakm zamanda o §e­

yin en berbat kenarlarma gidip geldim. Epey yorgun olduguna 

bak1hrsa kasabaya heniiz gelmi§sin ve muhtemelen baz1 §eyleri 

duymami§sm, degil mi?" 

"Biitiin gece yoldayd1m ve bu sabah saat sekizde White 

Hart'a indim," dedi kendini sinsinin teki gibi hisseden, ama 

durumu ge<;i§tirmek i<;in ba§ka yol bulamayan Will. "Kendimi 

oraya kapat1p dinlendim biitiin giin." 

Sonra oturup Rosamond'un kendi tarz1yla zaten anlatm1§ 

oldugu s1kmt1lan bir kere de Lydgate'ten dinledi. Rosamond 

meselenin kendisiyle ilgili k1smmda onem te§kil etmedigi i<;in, 
ona kendi admm da cemiyete mal olan bu hikayeye kan§tlg1 

ger<;eginden bahsetmemi§ti ve §imdi bunu ilk defa duyuyordu. 

Ladislaw'm hakikatler kar§ismda nasil tepki verecegini <;ogu 

insandan iyi bilen Lydgate, "Admm bu meseleye dair if§aatla­

ra kan§t1gm1 sana soylememin dogru oldugunu dii§iindiim," 

dedi. "Kasabaya gider gitmez nasilsa i§itecegin kesin <;iinkii. 

Sanmm Raffles'm seninle konu§tugu da dogrudur." 

"Dogru," diye cevap Verdi Will, alayc1 bir taVIrla. "Dediko­

dular beni bu meselenin en itibars1z adam1 haline koymazsa 

§anshyim. Hikayenin son versiyonu herhalde Raffles'la birlikte 

Bulstrode'u oldiirme plam yaptlg1m ve Middlemarch'tan bu se­

beple aynld1g1m §eklinde yaz1hr." 

Bir yandan da, 'ismimin Dorothea'ya amh§1 boylece yeni bir 

tona sahip oluyor ama bu art1k neye tesir eder ki?' diye dii§ii­

niiyordu. 

Ancak Bulstrode'un kendisine yaphg1 tekliften soz etmedi. 

Will, §ahsi ili§kilerinde gayet a<;1k ve kayg1s1z davramrd1, ama 
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tabiatm onu bic;imlendirirken yaptlg1 daha hassas dokunu§lar 

arasmda, bu konuda ketumluk gostermesini saglayan duyarh 

bir digerkamhk da vard1. Boylece Bulstrode'un para teklifini 

kabul etmedigini soylemekten geri dururken, bunun tersini 

yapmanm Lydgate'in felaketini hazirlad1g1m 6greniyordu. 

Lydgate de kavu§tugu gi.ivenle ketum davramyordu. Rosa­

mond'un ya§anan s1kmtilar kar§ISmda besledigi hislere dair 

imada bile bulunmad1, Dorothea konusunda da, "Yammda 

yer alan ve hakk1mdaki §i.iphelerin tekine bile inanmad1gm1 

soyleyen tek ki§i Mrs. Casaubon'du," demekle yetindi. Will'in 

yi.iziinde beliren degi§ikligi gozlemleyerek ve ili§kilerinin tabi­
atm1 bilmediginden soyleyeceklerinin gizli bir ac1ya sebep ola­

cagmdan korkarak, daha fazlasm1 soylemekten kac;md1. Ancak 

onun Middlemarch'a geli§inin asil sebebinin Dorothea olabile­

cegi akhndan gec;memi§ degildi. 

iki adam da birbirine ac1yordu ama kar§1smdaki ki§inin 

dertlerinin mertebesini tahmin edebilen sadece Will' di. Lydga­

te o umutsuzluk ic;inde ald1g1 Londra'ya yerle§me kararmdan 

yi.iziinde c1hz bir gi.iliimsemeyle soz ederken, "Boylece seni yine 

aram1zda gorebilecegiz, eski dost," deyince tarifsiz bir kedere 

gomiilerek cevap vermedi. Rosamond sabah kendisine Lydga­

te'in o ad1m1 atmasm1 h1zlandirmas1 ic;in yalvarm1§tI ve Will 

kendini, §artlarm dayatt1g1 ufak taleplere hazdan yoksun bir 

teslimiyet gostererek ic;ine kayd1g1 istikbalin sihirli panorama­

sma bakar gibi hissediyordu ki, bu da herhangi bir belirleyici 

pazarhktan daha s1k rastlanan bir cehennem azab1 tarihc;esiydi. 

Gelecekteki halimize pasif §ekilde bakmaya ve yavan davra­

Ill§lara ve siifli kazammlara donuk bir nzayla yoneli§imizi sey­

retmeye ba§lad1g1m1zda, tehlikeli bir kenar c;izgisine ula§IDI§IZ 

demektir. Zavalh Lydgate i§te o c;izgide durmu§, ic;ten ic;e inli-
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yordu ve Will de aym noktaya varmak iizereydi. Rosamond kar­

§Ismda yaptlg1 patlamanm zalimliginin kendisine bir sorum­

luluk yiikledigi hissine kap1hyor ve o sorumluluktan deh§etli 

korkuyordu; Lydgate'in kendisini bir §eylerden §iiphelenmeye 

yoneltmeyen iyi niyetinden deh§etli korkuyordu; mahvolmu§, 

onu amac;tan armmI§ bir sebats1zhga terk etmesi kac;m1lmaz 

olan hayatma duydugu ho§nutsuzluktan deh§etli korkuyordu. 



80 

Yavuz kanun yap1C1! Giyinmi11sin 
Uluhiyet'in en rnerharnetli liitfunu; 
idrak etrnemi11iz yiiziindeki giiliirnseme kadar 
Adil ba11ka herhangi bir 11eyi; 
<;ii;ekler kahkaha atar yattiklar1 yerden onun kar111smda 
Ve rayiha salarlar koklerinden beri; 
Sensin Y1ld1zlan hata yaprnaktan esirgeyen 
Ve en kadim Cennetler senin sayende taze ve diri. 

-Wordsworth118 

Sabah kar§Ila§tiklarmda Dorothea, Mr. Farebrother'a Fres­

hitt'den dondiigiinde rahip lojmanma gidip onlarla yemek yi­

yecegi soziinii vermi§ti. Farebrother ailesiyle aralarmda, Mali­
kane'de tamamen yalmz olmad1gm1 soylemesine ve hamm bir 

refakat<;1 edinmesi yoniindeki 1srarlara §imdilik direnmesine 

imkan saglayan kar§Ihkh ve s1k ziyaretler yap1hyordu. Eve ula­

§IP verdigi sozii hatirlad1gmda bundan memnuniyet duydu ve 

ak§am yemegi i<;in giyinmeden once bir saat kadar zamam ol­

dugunu hesaplaymca, okul binasma yiiriiyiip miidiirle ogret­

mene yeni zili anlatt1; onlarm kii<;iik ayrmtdarma, tekrarlarma 

§evkle kulak verdi; hayatmm gayet faal olduguna <lair o dra­

matik hissi besledi. Eve donerken dump <;i<;ek tohumu ekmek­

le me§gul olan iistat Bunney'le biraz konu§tu, bu ta§ra pirinin 

yeti§tigi beher evlek119 toprakta en iyi donii§ii yapan iiriinler 
118 'Ovgii: Erken <;ocukluk Hat1rlarmdan Oliimsiizliik irnalan' ba11hkl1 

§iirden.----qn 
119 Burada kullamlan deyi§ 'perch'; 30 yardkare veya metrik oli;iiyle 

25.08 rnetrekareye tekabiil eder.-i;n 
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konusundaki fikirlerini, toprak konusundaki altrrn§ yilhk tec­

riibelerini -kelimesi kelimesine ifade etmek icap ederse: 'Top­

ragm yumu§amI§Sa netice ahrsm ama iyice neme batmI§ bir 
hamur toprag1ysa, amamn aman .. .'- anlatI§Im dinledi. 

insanlarla kayna§ma huyunun gei; kalmasma sebep olaca­

gm1 farkedince tela§la giyindi ve rahip lojmanma olmas1 ge­

rekenden erken gitti. Ziyaret ettigi ev hii;bir zaman s1k1c1 ol­

mam1§tl, i;iinkii i;ocuklara eziyet etmekten degil onlara bir 

§eyler ogretmekten ho§lanan Mr. Farebrother'm kendini ifade 

etmekte zorluk i;eken misafirlerine ve himayesi altmdaki ki§i­

lere tipkI yeni bir Selbornlu White* gibi anlatacag1 bir §eyler 

her zaman vard1 ve yakm zamanda bir i;ift giizel kei;i bulmu§, 

onlan kasabada kutsal hayvanlarm1§ gibi rahats1z edilmeden 

gezinmeye salmI§tI. 

Ak§am saatleri, yemegi takip eden i;ay faslmdan sonra da 
ne§eyle gei;iyordu ve Dorothea, duyargalanyla kendilerine has 

§ekilde ileti§im kuran yaratiklarm muhtemel tarihi iizerine Mr. 

Farebrother'la her zamankinden daha ak1c1 bir sohbete girmi§­

ti, ama bir ara ne oldugu anla§Ilmaz baz1 kiii;iik sesler herkesin 

dikkatini i;ekti. 

Mrs. Farebrother, mobilyalann ayaklan arasmda emekle­

yen kiii;iik k1z karde§ine, "Mesele nedir, Henrietta Noble?" diye 

sordu. 

"Kaplumbaga kabugundan yap1lma pastil kutumu kaybet­

tim," dedi, kiii;iik kunduz sesleri i;1karmaya devam eden ya§h 

hamm. "Korkanm kedi yavrulan oynaya oynaya yuvarlad1 o 

§eyi." 

Mr. Farebrother gozliigiinii tak1p hahya baktI. "K1ymetli bir 

hazine miydi, teyze?" 
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"Mr. Ladislaw'm hediyesi. Alman yap1m1 bir kutu. <;ok giizel 

ama bir sefer dii§tii mii gidebilecegi yere kadar yuvarlamyor." 

Mr. Farebrother sesinde derin bir §efkatle, "Ah, eger La­

dislaw'm hediyesiyse k1yrnetlidir," diyerek yerinden kalkt1 ve 

aramaya katildi. 

Kutu nihayet bir §ifonyerin altmda bulundu ve Miss Noble 

onu keyifle kavrarken, "Gec;en sefer bir paravamn altma kac;­

mi§tl," dedi. 

Mr. Farebrother yerine oturup Dorothea'ya giiliimsedi. 

"Teyzemin kalbindeki §eylerden biri." 

Annesi vurgulu bir ifadeyle, "Henrietta Noble birisine bagh­

hk hissettiginde adeta bir kopek gibi davramr," dedi. "O ki§inin 

ayakkabilanm yastik niyetine kullamr ve oylelikle daha rahat 

uyur." 

"Mr. Ladislaw'm ayakkabilanm o §ekilde kullanmm dogru­

su," diye cevap verdi Henrietta Noble. 

Dorothea giiliimsemeye c;ah§tl. Kalp at1§larmm h1zland1g1m 

hissedince hem §a§irm1§, hem de rahats1z olmu§tu ve onceki 

canh haline donmeye c;ah§manm hie; faydas1 yoktu. Tav1rlan­

nm ba§ka farkhhklar yans1tmasmdan endi§e duyarak ayaga 

kalkt1, tela§ml gizlemeyi ba§aramayan hafif bir sesle, "Benim 

gitmem laz1m; bugiin kendimi fazla yordum," dedi. 

Kavrayi§ta gayet h1zh olan Mr. Farebrother da ayaga kalk­

mi§tl. "Dogru; Lydgate ile ilgili §U konu§ma bile ba§h ba§ma 

giiciiniiziin yans1m tiiketmi§ olmah. Boyle i§ler insan iizerinde 

heyecan gec;ip gittikten sonra gosterir tesirini." 

Vaizin malikaneye kadar kendisine refakat etmesine rag­

men Dorothea oraya giderken, hatta iyi geceler temennisini 

kabul ederken bile konu§madi. 
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Diren<; smmna ula1;alm1§tI ve kurtulmas1 miimkiin olmayan 

azabm s1ms1k1 kavrayi§iyla tekrar <;aresizlige gomiildii. Tant­

ripp'i birka<; kelimeyle saVIp kap1sm1 kilitledi ve ellerini ba§I­

nm iistiine s1k1 s1kiya bastirarak odasmm bo§luguna kar§I, "Ah, 

Ona a§Iktlm!" diye in}edi. 

Sonra onu hi<;bir §ey dii§iinemez hale koyacak §ekilde sar­

san ac1 dalgalan geldi. Ufac1k tohumunu Roma giinlerinde ekip 

onca zaman canh tuttugu ama art1k kaybettigi inancm, ba§ka­

lanyla k1yaslanamayacak k1ymette bir insana duydugu sessiz 

a§kma tutunmanm verdigi ama art1k soniip giden zevkin, yok 

edilen kadmhk gururunun, yollarmm bir zaman nas1lsa kesi§e­

cegine, geride kalan yillan hi<; degi§memi§ bir a§inahkla diin­

mii§ gibi ya§ayacaklarrna <lair muglak ama tath umutlarmm 

arkasmdan h1<;kmklar arasmda yiiksek perdeden fisiltilar ko­

yuvererek, bir saat boyunca aglamaktan ba§ka §ey yapamad1. 

0 bir saatte, yalmzhgm merhametli goziiniin insan evla­

dmm ruhi miicadelelerine <;aglar boyu oylece seyirci kald1g1 

§eyleri tekrarlad1; katihga, sogukluga ve can yaklCl bezginli­

ge <;ektigi azabm cismi olmaktan uzak esrarengiz kuvvetini 

dindirmesi i<;in ya}vard1; <;Iplak zeminde oy}ece yatlp gecenin 

olanca soguklugunu etrafmda toplamasma izin verdi; yeti§kin 

kadm bedeninin iimitsiz bir <;ocugunki gibi h1<;kmklarla sarsil­

mas1 kar§1smda hi<;bir §ey yapamad1. 

Kalbini, evladmm k1h<;la ikiye boliindiigiinii goren, kanh 

par<;alardan birini bagrma bastmrken diger yarmm bir anne­

nin <;ektigi ac1yi asla anlamayacak olan yalanc1 kadm tarafm­

dan gotiiriilii§iinii120 azap dolu bak1§larla seyreden ana misali 

ortadan yaran iki goriintii, ya§ayan iki form vard1. 

Burada, cevap veren bir giiliimsemenin yakmhgmda, or-
120 Siileyman'm yarg1s1. Eski Ahit, I. Krallar, 3: 16-28.-�n 
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tak lisanm titre§im halindeki baglan dahilinde, Dorothea'nm 

inane; besledigi, ona lo§ bir tonozu ziyaret eden sabahm ruhu 

gibi gelen parlak bir yarat1k vard1 ve §imdi kollanm daha once 

hie; uyanmamI§ olan eksiksiz bir bilinc;le o §eye ac;1yor, yakmhk­

larmm ashnda onlan ayiran bir hayal olmasma ac1 c;1ghklarla 

aghyordu: Kendine besledigi tutkuyu c;aresizligin sarsilmaz ve 

geri c;ekilmez telaffuzunda ke§fetmi§ti. 

Ve orada, kendi halinde ve uzak ama 1srarla onunla bir­

likte duran, her nereye hareketlenirse onu takip eden, umu­

du tiiketerek degi§mi§ bir inane; ve goriiliip tespit edilmi§ bir 

illiizyon olan -hayir, tahkir ve a§agilamamn ve kiistiiriilmii§ 

k1skanc; gururun ortasmda ya§ayan, ama pi§manhk yiiklii bir 

merhametle ardmdan ag1t yakilamayacak bir adam olan- Will 

Ladislaw vard1. Dorothea'nm otkesinin ate§i kolay tiikenmedi 

ve doniip dola§Ip gelen kiic;iimseyici sitem nobetleri halinde 

tutu§maya devam etti. Will neden hayatm1 onun hayatma, o 

olmadan tatminkar bir biitiin te§kil edebilecek hayatma zorla 

sokmu§tu? Ucuz takdirlerini ve kalpten degil dudaktan c;1kan 

sozlerini, neden kar§Ihgmda verecek k1ymetsiz §eyleri olma­

yan bir insana sarf etmi§ti? Kandird1gmm, ayarttlgmm, igfal 

ettiginin bilincindeydi; veda anmda bile kalbinin tiim bedelini 

kendisine teslim ettigine inanmasm1 istemi§ti ve bunun yan­

sm1 c;oktan harcayip tiikettigini gayet iyi biliyordu. Neden hic;­

bir talepte bulunmad1g1 kalabahgm arasmda kalmamI§, iistelik 

onlarm daha az a§ag1hk olabilecegini vaaz etmi§ti? 

Arna sonunda Dorothea'mn fis1lt1 diizeyindeki c;1ghklar ve 

inlemeler ic;in buldugu enerji de tiikendi; c;aresiz h1c;kmklara 

boyun egdi ve soguk zeminde aglayarak uyuyakald1. 

�afak saatlerinin ayazmda ha.Ia lo§lukla sanh halde uyand1-

gmda, nerede olduguna veya ya§ananlara hie; §a§1rmad1: Hilz-
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niin gozlerine en berrak farkmdahkla bak1yordu. Kalk1p ken­
disini s1cak tutacak bir §eylere sarmd1 ve o zamana kadar hep 

kar§idan bakt1g1 biiyiik sandalyeye oturdu. 0 zor geceyi baz1 
SlZllar Ve bitkinligin otesinde hasta}anmadan ge<;irebi}ecek ka­

dar din<;ti, ama yepyeni bir duruma uyanm1_§t1: Ruhu korkun<; 

bir <;at1§madan azade kalm1§ gibi hissediyordu kendini; ac1s1yla 

bogu§muyor, onunla art1k kahc1 bir yolda§ gibi ba§ ba§a otura­

biliyor, dii§iincelerinin payda§1 yapabiliyordu. Dii§iinceler de 

s1k ve kesifti §imdi. Dorothea'nm tabiatmda §iddetli feveran 

gelip ge<;tikten sonra peri§anhgmm darac1k hiicresinde, ba§ka 
birinin kaderinin onunkini kazara belirledigini kabullenmi§ bir 

sefillik idrakiyle afallam1§ halde oturup kalmak yoktu. 

Onceki giinii kendisini her ayrmtlyi ve bunlarm muhtemel 

anlamlanm dii§iinmeye zorlayarak tekrar ya§amaya ba§ladi. 

0 sahnede yalmz m1yd1? Sadece onun ya§ad1g1 bir olay m1yd1 
o? Bunu ba§ka bir kadmm, bulutlanarak kararm1§ gen<;ligine 

berrakl1k ve huzur ta§1ma hasretiyle yola <;1kt1g1 bir kadmm ha­

yatiyla baglant1h olarak dii§iinmeye <;ah§ti. 0 korkun<; mekam 

kapild1g1 ilk k1skan<;hk ve tiksinti gazab1yla terk ederken, ora­

ya gitmesine sebep olan merhamet ve yard1mseverlik hislerini 

tamamen bir kenara itmi§ti. Hem Will'i hem de Rosamond'u 

yak1c1 bir tahkirle sarmalam1§t1 ve Rosamond tutu§up gorii§ 

alanmdan ebediyen <;1kacak gibi gelmi§ti ona. Arna Dorothea 

soz konusu oldugunda, bir kad1m sadakatsiz a§1gmdan ziya­

de rakibine ac1mas1zca yakla§maya yonelten o temel telkin, 

baskm adalet ruhu karga§ayi bir sefer yenince ve meselelerin 

daha dogru yanlanm gormesini saglaymca, tekrar ortaya <;1k­

ma giiciinii bulamazdi. Lydgate'in ya§ad1g1 zorluklar ve heniiz 

taze olan evlilik birlikteligi konusunda kendi kendine sundu­
gu, evliliginin onunki kadar gizli ama bir o kadar da aleni olan 
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zorluklarma dair biitiin faal dii§iinceler, o canh duyguda§hk 

tecriibesi, §imdi Dorothea'ya yeni bir gii<; olarak doniiyor, edi­

nilmi§ bilginin kendini dayatmas1 ve bizi baz1 §eyleri cehalet 

zamamm1zdan farkh gormeye zorlamas1yla benzer bir etki ya­

rat1yordu. Hissettigi oniine ge<;ilemez kederi kar§1sma ahp ona, 

gosterdigi <;abaya engel <;1karmak yerine, bu yolda yard1mc1 ol­

mas1 gerektigini soyledi. 

Ve onunkiyle temas halinde olan ii<; hayat, kutsal dah ta­

§Iyan duacilar gibi ona yiikiimliiliikler dayatirken bu nasil bir

kriz olabilirdi? Kurtulu§unun nesnelerini hayallerinde arama­

mahyd1: Bunlar onun i<;in <;oktan se<;ilmi§ti. i<;inde taht kura­

cak ve avare iradesine hiikmedecek kusursuz Dogru'ya hasret 

<;ekiyordu. 

'Ne yapmahy1m? Kendi ac1m1 kavrayip zapt edebilirsem, 
onu suskunluga mecbur birakabilirsem, o ii<;iinii dii§iinmeyi 

ba§arabilirsem bugiin nasil davranmam gerekir?' 

Bu soruya ula§mas1 uzun zaman almI§tl ve odanm lo§lugu 
art1k pencereden s1zan I§Ikla yirt1hyordu. Perdeleri a<;tl ve yo­

lun gorii§ alanmda kalan k1smma, arazi kapilarmm otesindeki 

tarlaya bakt1. Yolda <;1kmm1 s1rtma vurmu§ bir adamla bebe­

gini kucagmda ta§1yan bir kadm vard1; tarladaysa birka<; silu­

et, belki bir <;obanla kopegi hareket ediyordu. ilerilere dogru 

k1vnmlarla esneyen gokyiizii inci parlakhgmdayd1 ve Dorothea 

diinyanm enginligini, tiirlii <;e§itli insanlarm emege ve taham­

miile uyam§mI hissediyordu. Kendisi de o mecburi, o nab1z gibi 

atan hayatm par<;as1yd1 ve bunu ne liiks ikametgahmdan sira­

dan bir seyirci gibi bakarak siizebilirdi ne de gozlerini bencilce 

bir serzeni§le ka<;1rabilirdi. 

0 giin ne yapacagma heniiz karar vermemi§ti ama bir §ey-
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leri gerc;ekle§tirmesi gerektigi hissi mmltI gibi yakla§IP k1sa 

zamanda belirginlik kazanacakti. E§lik ettikleri zorlu nobetten 

bezmi§ gibi goriinen elbiselerini c;1kartarak sabah hazirhklanm 

yapti. Biraz sonra da c;mgirag1 c;ahp Tantripp'i giyinme odasma 

c;agird1. 

Once yataga, sonra Dorothea'nm banyo yapmasma ragmen 

solgun olan yanaklarma ve mater dolorosa121 gozlerine bakan 

Tantripp, "Bu gece hie; uyumad1mz m1, madam? Kendinizi ol­

diireceksiniz; evet, yapacaks1mz sonunda bunu!"  diye patlad1. 

"Kendinize art1k biraz huzur yaratmamz1 dii§iinmeyen kimse 

yoktur herhalde." 

"Tela§lanma, Tantripp," dedi Dorothea giiliimseyerek. "Uy­

kumu ald1m; hasta degilim. Olabildigince c;abuk gelecek bir fin­

can kahve makbule gec;er. Yeni elbisemi getirmeni istiyorum ve 

bugiin yeni bonemi de taksam iyi olur." 

Tantripp, "Aylardir bekliyorlar, madam ve sizi birkac; 

poundluk §U biiriimciik elbiseden ba§ka bir §ey ic;inde gorrnek­

ten tarifsiz memnuniyet duyacag1m," derken §Omineyi yakrnak 

ic;in egildi. "Her zaman dedigim gibi, yasm da bir raddesi var­

dir ve eteginizin ucunda ii<; katmer ve bonenize ili§tirilmi§ sade 

bir file -ki eger birisi oyle bir fileyle melek gibi goriinecekse 

o da sizsinizdir- ikinci yil ic;in uygun kabul edilmeli. En azm­

dan benim kanaatim o yonde." Tantripp ate§i dikkatle kontrol 

ettikten sonra soziinii, "Ve eger benimle evlenen ki§i, kendisi 

goc;iip gittikten sonra §U gudubet yas pec;elerini iki yil boyun­

ca takacag1m1 dii§iinerek kendini pohpohluyorsa, bizzat kendi 

beyhude hayalleri tarafmdan kandmhyor demektir, boyle bilir 

boyle soylerim," diyerek tamamlad1. 

121 Latince 'kahirh anne'. Bakire Meryem'e verilen adlardan biri.---i!n 
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Eski Lozan giinlerinde oldugu tarzda ama daha ali;ak sesle 

konu§an Dorothea, "�ominenin durumu iyi, Sevgili Tan," dedi. 

"Kahvemi getir bana." 

Tantripp, o sabah her zamankinden fazla dul ifadesine sahip 

olmasma ragmen, defalarca geri i;evirdigi normal yas elbisesini 

isteyen geni; hammmdaki tuhaf i;eli§kinin sebebini dii§iinerek 

odadan i;1karken, Dorothea da kendini biiyiik sandalyeye b1rak­
tI ve ba§mI bitkinlikten kaynaklanan bir gev§emeyle geriye attI. 

Tantripp bu esrarh duruma <lair bir ipucu yakalayamayacakt1: 
Dorothea oniinde daha faal gei;irebilecegi bir hayatI oldugunu 

kabullenmek istiyordu, i;iinkii i;ok ozel bir hazz1 gommii§tii ve 

biiriindiigii sakin kararhhga katk1da bulunacak en ufak yard1-

ma bile tutunmak istedigi ii;in, aklma yeni ba§lang1i;larda yeni 

kiyafetler giyilecegi yoniindeki o gelenek gelince, hemen ona 
tutunmu§tU. Ald1g1 karar kolay tiirden degildi i;iinkii. 

Boylece Rosamond'u goriip ona yard1m etmeye doniik ikinci 

te§ebbiisiinii olabildigince sessiz ve hissedilmez §ekilde ba§lat­

mayi aklma koymu§ halde, saat on birde Middlemarch'a dogru 

yiiriimeye koyuldu. 



8 1  

'Du Erde warst auch diese Nacht bestandig, 
Und athmest neu erquickt zu meinen Fussen, 
Beginnest schon mit Lust mich zu umgeben, 
Du regst und riihrst ein kraftiges Beschliessen 
Zurn hi:ichsten Dasein immerfort zu streben. 

"Diinya da sars1lmadan 6ylece duruyor bu gece, 
Ve �imdi nefes, tazelenmi� halde beni bekliyor, 
Ve �imdiden beni hasretle sarmakta; 
Kuvvetli bir azim dogurdun bende; ic;imde k1pird1yor: 
Hep didinecegim, en i:ite k1ymeti bulmak ic;in hayatta." 

-Goethe122 

Dorothea bir kere daha evinin kap1smda Martha'yla konu§ur­

ken, c;1kmaya haz1rlanan Lydgate yakmdaki odalardan birin­

deydi ve onun sesini duyar duymaz c;1k.Ip geldi. 

Onceki ziyaretiyle ilgili herhangi bir imada bulunmamanm 

daha dogru olacagma karar veren Dorothea, "Mrs. Lydgate 

acaba bu sabah beni kabul edebilecek mi?" diye sordu ona. 

Lydgate, "Edecegine dair en ufak §iiphem yok," derken onun 

en az Rosamond'daki kadar biiyiik bir degi§ime ugramI§ olmas1 

kar§1smda kapild1g1 §a§kmhg1 bastlrmaya c;ah§1yordu. "ic;eriye 

buyurma nezaketini gosterirseniz gidip kendisine haber vere­

yim. Diinkii ziyaretiniz sonrasmda pek iyi degildi, ama bu sa­

bah toparland1 ve sizi tekrar gormek onu ne§elendirecektir." 

122 Johann Wolfgang von Goethe. Faust, 2. Boliim.�n 
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Dorothea'mn tahmin ettigi gibi, Lydgate'in 6nceki ziyaretin 

§artlarmdan haberi yoktu; evet, belli ki onun bu te§ebbi.ise ken­

di niyetleri dogrultusunda kalk1§t1gm1 hayal ediyordu. Lydga­

te'le kar§da§masa, hizmetc;inin gorii§me talebini Rosamond'a 

iletmesi ic;in ki.ic;i.ik bir not hazirlamt§tl, ama §imdi buna gerek 

kalmam1§ ve yeni durum onda heyecan yaratm1§tl. 

Lydgate onu kabul odasma yonelttikten sonra cebinden bir 

mektup c;1kartt1 ve "Bunu di.in gece yazd1m ve Lowick'e bizzat 

birakacaktim," dedi. "Ki§i siradan te§ekki.irlerin ifade edeme­
yecegi bir minnet duyuyorsa, yazmak konu§maktan daha tat­

minkar geliyor, c;i.inki.i boylelikle, hie; degilse kulland1g1 kelime­

lerin ne kadar yetersiz kald1gm1 anlam1yor." 

Dorothea'nm yi.izi.i aydmlandi. "Meseleye bu §ekilde dahil 

olmama izin verdiginiz ic;in asd benim te§ekki.ir etmem laz1m." 

Sonra birden §i.ipheyle duraklayarak, "Kabul ettiniz, degil mi?" 

diye sordu. 

"Evet, c;ek bugi.in Bulstrode'a gidecek." 

Lydgate ba§ka bir §ey soylemeden i.ist kata c;1kti ve Rosa­

mond'u giyinmeyi tamamlam1§, ama sonrasmda ne yapacagm1 

durgun ve isteksiz §ekilde oturup dii§iini.ir halde buldu. Rosa­

mond en i.izgi.in oldugu gi.inlerde bile me§gale edinmek amac1y­

la yapt1g1 ufak tefek §eylerde -bunlan ayaklanm si.iri.iyerek ve 

arada sirada ilgisini kaybederek yapsa da- maharet gosterirdi. 

Hala. c;ok iyi gori.inmi.iyordu, ama bildik sakin tavnna kavu§­

mu§tu ve Lydgate onu sorular yonelterek huzursuz etmekten 

korkuyordu. Dorothea'mn mektubunun bir de c;ek ihtiva etti­

gini soylemi§ ve "Ladislaw gelmi§, Rosy," demi§ti. "Di.in gece 

epey oturduk ve tahminimce bugi.in de ugrayacaktir. Bana bi­

raz yipranm1§ ve bunalm1§ gibi gori.indi.i." 
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Rosamond cevap vermemi§ti. 

Ladislaw yamna geldiginde <;ok yumu§ak bir sesle, "Mrs. 

Casaubon yine gi::irmeye gelmi§ seni, hayatlm," dedi. "Onunla 

gi::irii§mek istersin, degil mi?" Kansmm yanaklarmm pembe­

le§mesine ve hafiften irkilmesine i::inceki giin yapdan gi::irii§­

menin yaratt1g1 heyecam dii§iinerek §a§irmad1 ki, sonucunda 

Rosamond tekrar kendisine yi::ineldigine gore bu hayirh bir he­

yecan kabul edilmeliydi. 

Rosamond reddedemedi. Ses tonuna i::inceki giin ya§ananla­

rm tesir etmesini gi::ize alamami§tl. Mrs. Casaubon neden tek­

rar gelmi§ti? Bu sorunun cevab1 Rosamond'un ancak deh§et 

vas1tas1yla doldurabilecegi kadar bo§tu, <;iinkii Will Ladislaw'm 

par<;alayici si::izleri Dorothea'ya dair her dii§iincenin onda taze 

sancdar yaratmasma sebep oluyordu. Buna ragmen, kapdd1-

g1 yepyeni a§agdayic1 muglakhkla, boyun egmekten ba§ka §ey 
yapmaya cesaret edemedi. Bir §ey si::iylemeden ayaga kalkt1, 

Lydgate'in omuzlarma hafif bir §al koymasma izin verdikten 

sonra, "Hemen gidiyorum," dedi. Sonra aklma aniden bir §ey 

gelince durakladi. "Liitfen Martha'ya kabul odasma ba§kasm1 

almamasm1 si::iyle." 

Ve Lydgate bu arzuyu, gayet iyi anlad1gm1 dii§iinerek yeri­

ne getirecekti. Onu kabul odasma gi::itiirdii ve kendini kansmm 

giivenini ba§ka bir kadmm niifuzu vas1tas1yla kazanmaya <;ah­

§an beceriksiz bir koca olarak gi::irerek di::iniip gitti. 

Dorothea'ya dogru yiiriirken yumu§ak §alma sarman Rosa­

mond, manevi olarak da ruhunun soguk ihtiyatma sanmyordu. 

Will hakkmda bir §ey si::iylemek i<;in mi gelmi§ti Mrs. Casau­

bon? Eger i::iyleyse, Rosamond'un i<;erlemeye hakk1 vard1 ve o 

dogrultuda edilecek her kelimeyi kibar bir hissizlikle kar§Ila-
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maya kendini haz1rlamI§tl. Will gururunu oylesine derinden 

yaralamI§tl ki, ona ve Dorothea'ya doniik herhangi bir vicdan 

azab1 veya nedamet hissedemiyordu; kendi ald1g1 hasann <;ok 

daha biiyiik oldugunu dii§iiniiyordu. Dorothea sadece 'tercih 

edilen' kadm olarak degil, aym zamanda Lydgate'in velinimeti 

alma s1fattyla da a§Ilmaz avantajlara sahipti ve zavalh Rosa­

mond'un ac1 verecek kadar kan§mI§ alg1sma gore Mrs. Casa­

ubon -kendine <lair her §eye hakim olan o kadm- iistiinliikle­

rinin bilincindeydi ve onu bunlan kullanmaya te§vik eden bir 

husumetle gelmi§ olmahyd1 oraya. Sahiden de sadece o degil, 

meselenin harici ger<;eklerini bilen ama Dorothea'mn davra­

Ill§IDa ilham veren §eylerden bihaber olan herkes onun neden 

geldigini merak ederdi. 

Giizel bir hayalet gibi goriinen, bedeninin zarif inceligi be­

yaz §ah tarafmdan sarmalanmI§ olan, agzmm ve yanagmm 

bebeksi yuvarlakhg1 ka<;m1lmaz §ekilde tathhk ve masumiyet 

ilham eden Rosamond, ii<; metre kadar uzagmda durup misafi­

rini ba§1yla selamlad1. Arna Dorothea, eldivenlerini <;1kartarak 

ozgiirliik hissi arad1g1 zamanlar asla direnemedigi bir giidiiyle 
ve yiiziinde hiiziinlii oldugu kadar tath bir a<;1kl1kla one <;1ka­

rak elini ona uzatt1. Rosamond bak1§lanm onun gozlerinden 

ka<;iramad1, kii<;iik elini onu ana<; bir yumu§akl1kla kavrayacak 

olan ele teslim etmekten kendini alamad1 ve aym anda i<;in­

de onyargilarma yonelik bir ku§kU k1pirdand1. Rosamond'un 

gozleri insan <;ehresi soz konusu oldugunda h1zhyd1 ve Mrs. 

Casaubon'un yiiziiniin onceki giinden o yana hem solgun hem 

de daha farkh oldugunu, ama elinin kararh yumu§akhgm1 yan­

s1tt1gm1 hemen hissetmi§ti. Arna Dorothea kendi giiciine biraz 

a§m giivenerek davranm1§t1; zihinsel faaliyetlerinin o sabah­

ki durulugu ve yogunlugu, biinyesini en narin Venedik kristali 
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kadar netameli bir hassasiyete ta§tyan asabi co§kunun deva­

m1m olu§turuyordu ve Rosamond'a bakmca ans1zm yiireginin 

kabard1gm1, konu§amayacak hale geldigini hissetmi§ti; biitiin 

giiciinii gozya§lanm zapt etmeye yoneltmek zorunda kahyor­

du. Ba§anh oldu ve duygular, yiiziinden sadece bir hu;kmgm 

ruhu gibi ge<;ip gitti; ancak bu, Rosamond'un, kar§tsmdaki ka­
dmm zihinsel durumunun hayal ettiginden <;ok farkh oldugu 

yoniindeki izlenimine katk1da bulunmu§tu. 

Boylece herhangi bir girizgah konu§mas1 yapmadan bir­

birine <;ok yakm olan iki sandalyeye oturdular ve dolayis1yla 

Rosamond'un ba§1yla selamlarken Mrs. Casaubon'dan miim­

kiin oldugunca uzak durma kararma ragmen, fazlas1yla yakm 

konuma ge<;mi§ oldular. Rosamond neyin nastl geli§ecegini 

dii§iinmeyi birakmt§, art1k sadece ne olacagm1 merak etmeye 

ba§lamt§tl. 

Ve Dorothea gayet sade ama ilerledik<;e metanet kazanan 

bir taVIrla konu§maya ba§lad1 : 

"Diin yapmam gereken ancak tamamlayamad1g1m bir i§ 

vard1; o sebeple bu kadar k1sa aradan sonra tekrar buradayim. 

Sizinle Mr. Lydgate'e yaptlan haks1zhkla ilgili konu§mak istedi­

gimi soylesem, b1ktmc1 biri oldugumu dii§iinmezsiniz herhal­

de. S1rf aklanmak ve §erefini kurtarmak i<;in bile olsa kendi na­

mma konu§maktan ho§lanan biri olmad1gma gore, e§inize <lair 

daha fazla §ey bilmek sizi ne§elendirecektir, degil mi? Seviyeli 

karakterine giiven beslemekten vazge<;meyecek insanlarm st­

eak dostluklara sahip oldugunu ogrenmek ho§unuza gidecek­

tir. Bu konuda haddimi a§t1g1m1 dii§iinmeden konu§mama izin 

verir misiniz?" 

Rosamond'un zihnini dolduran, kar§ismdaki kadmla kendi-
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si arasmda duran engelleyici, kin dolu olmas1 beklenen gerc;ek­

lerin iizerine c;1kacak kadar comert bir gafletle birlikte gelir gibi 

goriinen samimi ve ricac1 ton, kendi ic;ine biizii§en korkularm 

iizerinden 1hk bir akmt1 gibi yat1§tmc1 etkiyle gec;mi§ti. Elbette 

Mrs. Casaubon'un da kendi zihninde sakh gerc;ekler vard1, ama 
bunlarla baglantih herhangi bir §ey dile getirmeyecekti. Ro­

samond ba§ka hic;bir §ey hissedemeyecek kadar rahatlamI§tI. 

Ruhunun heniiz erdigi huzurla, "Gok iyi bir insan oldugunuzu 
biliyorum," diye cevap verdi. "Tertius'la ilgili olarak anlataca­

gm1z her §eyi gerc;ekten dinlemek isterim." 

"Diinden 6nceki giin Lowick'e gelip Hastane'yle ilgili dii­

§iincelerini aktarmasm1 rica ettigimde Mr. Lydgate, cahil in­

sanlarm kendisine §iiphe yiikledigi §U iiziicii meseleyle ilgili 

tutumuna, uygulamalarma ve hislerine <lair her §eyi anlatt1," 

dedi Dorothea. "Bunu yapmasmm sebebi, benim ciiretkarca ta­

lebimdi. Asia §erefsizce bir §ey yapmad1gma inamyordum ve en 

ba§mdan itibaren olaym tamam1m anlatmas1 ic;in ricac1 oldum. 

Bunlan kimseye, hatta size bile soylemedigini itiraf etti, c;iin­

kii suc;lu ki§ilerin aleyhlerine delil te§kil edecek §ekilde yapt1g1 

gibi, 'Bir yanh§Im olmad1,' demek istemiyordu. Gerc;ek §U ki, 

Raffles denen adama <lair hic;bir §ey bilmiyormu§ ve Mr. Bulst­

rode'un soz konusu parayi daha once reddederek nezaketsizlik 

yaptigm1 dii§iindiigii ic;in verdigine inanmI§. Hastasma <lair tek 

dii§iindiigii, onu gerektigi §ekilde tedavi etmekmi§ ve vakanm 

umdugu §ekilde kapanmamas1 onu rahats1z etmi§, ama bunda 

kimsenin hatas1 olmayabilecegine inanmI§ ki, bu dii§iinceye 

ha.Ia sad1k. Ve hen de Mr. Farebrother'a, Mr. Brooke'a, Sir Ja­

mes Chettam'a hepsini anlatt1m. Kocamza inamyorlar. Bu sizi 

mutlu edecektir, degil mi? Cesaret verecektir herhalde." 

Dorothea'mn yiizii §imdi c;ok canhyd1 ve o I§Iltih gozler 6y-
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lesine yakmmdayken Rosamond, ki§inin oziinden tamamen 

farkh yerlere yonelmi§ §evkli heyecan kar§1smda, kendinden 

iistiin birisiyle berabermi§ gibi mahcup bir c;ekingenlige kap1l­

m1§t1. Yiiziiniin k1zarmasma sebep olan bir utanc;la, "Te§ekkiir 

ederim; c;ok naziksiniz," dedi. 

"Ve Mr. Lydgate, bu konuda size her §eyi anlatmayarak bii­

ytik bir yanh§ yaptlg1 hissi besliyor. Arna onu affedeceksiniz 

mutlaka. Oyle davranmasmm sebebi sizin mutlulugunuzu ba§­

ka her §eyin oniinde tutmas1d1r; hayatmm sizinkine mecbur 

oldugunu hissediyor ve ugrad1g1 talihsizliklerin sizi incitmesi 

onu ba§ka her §eyden fazla yarahyor. Benimle tarafs1z dii§iine­

bilecegime inand1g1 ic;in konu§tu. Ve sonra ona sizi ziyaret edip 

edemeyecegimi sordum, c;iinkii ikinizin de c;ektigi zorluklar 

bana c;ok tesir etti. Diin gelmemin sebebi buydu, bugiin geli§ 

sebebim de a,ym. Dertler dayamlmas1 zor derecede biiytik, degil 

mi? Birilerinin s1kmtis1 -yaralayic1 s1kmtilan- oldugunu dii­
§iinerek, onlara yard1m edecek durumdayken bunu denemeye 

bile yeltenmeden nasil ya§ayabiliriz?" 

Dorothea, ifade ettigi hislerin etkisi altma girmi§, Rosa­

mond'un s1kmtilarma kendi ya§ad1g1 zorluklarm kalbinden 

hitap etmek d1§mda her §eyi unutmu§tu. Duygusalhk konu§­

masma giderek daha fazla hakim olmu§, tonu karanhkta ac1 c;e­

ken bir yarat1gm alc;ak perdeden feryad1 misali insamn iligine 

i§leyebilecek hal almI§tI. Ve o arada farkmda olmadan elini az 

once s1ktlg1 kiic;iik elin iistiine koymU§tU. 

Rosamond, ir;inde bir yara diirtiiklenmi§ gibi gelen s1zilarm 

etkisine kapilarak, bir giin once kocasma sanlarak yapt1g1 gibi 

histerik gozya§larma boguldu. Zavalh Dorothea kendi iiziintii­

siinden kopan biiytik bir dalgamn onun iizerinden geri geldi­

gini hissediyordu; dii§iinceleri Rosamond'un ya§ad1g1 zihinsel 
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karga§ada Will Ladislaw'm paymm olabilecegine kaynu§tl. 

Kendine gorii§menin sonuna kadar hakim olamayacagmdan 

korkuyordu; eli ha.la Rosamond'un kucagmdayd1 ama bo§tu, 

<;iinkii tuttugu el geri <;ekilmi§ti ve art1k h1<;kmklann bogazm­

dan kurtulmamas1 i<;in miicadele eder haldeydi. Bu konu§ma­

nm ii<; hayat i<;in de doniim noktas1 olabilecegini bir kez daha 

dii§iinerek kendini kontrol etmeye <;ah§1yordu; evet, ii<; hayat 

soz konusuydu ama bunlara kendisininki dahil degildi; geri 

<;evrilemez olan ya§anm1§t1 bir kere ve onunkiyle temas halinde 
bulunan ii<; hayat, tehlike ve ist1raba ciddi §ekilde yakm seyre­

diyordu. Hemen yam ba§mda aglayan kmlgan yaratlg1 sahte, 

<;eli§ik baglardan kurtarmak i<;in ha.Ia zaman olabilirdi ve ya­

§anan o an, ba§ka bir anla asla k1yaslanamayacakt1: 0 ve Ro­

samond, onceki giiniin ikisinin ruhunda da yaratt1g1 aym nefes 

kesici farkmdahkla bir daha asla birlikte olamayacakti. Kendi 

hislerinin Mrs. Lydgate tarafmdan ne mertebede idrak edildigi 

konusunda herhangi bir fikri olmasa da, aralarmdaki ili§kinin 

kendisine garip bir niifuz saglayacak kadar olaganiistii oldugu­

nun farkmdaydi. 

Rosamond'un ge<;irdigi kriz, Dorothea i<;in hayal edebilece­

ginin otesinde yeni bir §eydi: kendine doniik giiven ve ba§ka­

larma doniik tenkit geli§tirmekte zorlanmad1g1 dii§ diinyas1 ilk 

biiyiik §Okla parampar<;a olmu§tu; k1skan<;hktan dogan bir nef­

ret hissetmesi gerekirken hem <;ekingenlik hem de tedirginlikle 

yakla§t1g1 kadmm sergiledigi bu tuhaf, bu beklenmedik duygu 

tezahiirii, heniiz kmlmaya ugramt§ bilinmeyen bir diinyada 

yiiriimekte oldugu hissi yaratarak, ruhunun sendelemesine yol 

a<;mt§tl. 

Kasilmalar ge<;iren g1rtlag1 rahatlamaya teslim olunca ve 

yiiziinii gerisinde saklad1g1 mendili indirince Rosamond, Do-
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rothea'nm yiiziine baktI, mavi iki c;ic;egi andiran gozleri c;aresiz­

likle onunkilerle bulu§tu. Bu aglama krizinden sonra tavr1, tu­

tumu, davram§I gozetmenin ne yaran vard1 ki? Ve Dorothea da 

sessiz gozya§larmm ihmal edilmi§ izleriyle neredeyse c;ocuksu 

bir goriiniime biiriinmii§tii. Gurur, iki kadm arasmda c;okiintii­

ye ugramI§tI. 

Dorothea c;ekingen bir sesle, "Kocamzdan bahsediyorduk," 

dedi. "Gec;en giin kar§Ila§tlg1m1zda c;ektigi acdarla hiiziinlii §e­

kilde degi§tigini dii§iindiim. Haftalardir gorii§miiyorduk. Ma­

ruz kald1g1 §eyde kendini c;ok yalmz hissettigini soyledi ama 
hence size ac;1labilse, bunu c;ok daha kolay gogiisleyebilirdi." 

Kocasmm Dorothea'ya dert yand1gm1 dii§iinen Rosamond, 

"Bir §ey soyledigim zaman Tertius ofkeli ve sabirs1z davram­

yordu," diye cevap verdi. "S1kmt1h konulan konu§maktan kac;1-

nacag1m1 dii§iinmemesi gerekirdi." 

"Bunlan konu§mamaktan otiirii o da kendini suc;luyor. Size 

dair soyledikleri, mutsuz olmamza yol ac;acak bir §eyi yaparak 
mutlu olamayacagmdan, evliliginin elbette ki her tiirlii sec;imi­

ne tesir edecek bir bag te§kil ettiginden ibaretti ve bu sebeple 

de Hastane' deki vaziyetini korumas1 teklifimi reddetti, c;iinkii 

oyle bir §ey Middlemarch'ta kalmasm1 gerektirecekti ki, size 

ac1 verecek herhangi bir te§ebbiiste bulunmak istemiyordu. 

Bunlan bana evliligimde, kocamm hastahg1 s1rasmda ya§ad1k­

lanm1 ve bize bagh olan birini incitme korkusuyla yol almanm 

zorluklanm hissettigimi bildigi ic;in anlatabildi."  

Dorothea duraklayip birkac; saniye bekledi; Rosamond'un 

yiiziinde c1hz bir hazzm yava§c;a belirdigini farketmi§ti. Arna 

cevap gelmeyince ic;inden yiikselen bir c;alkantiyla, "Evlilik ba§­

ka hic;bir §eye benzemez," diye devam etti. "Getirdigi yakmhkta 
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miithi§ denebilecek bir yan vardir. Birisini ondan -yani evlen­

digimiz ki§iden- fazla sevsek bile nafiledir . . .  " Zavalh Dorothea, 

titremesine sebep olan heyecanla, konu§masrndaki kmlmalara 

mani olam1yordu. "Demek istedigim, evlilik oyle bir sevgide 

herhangi bir kutsalhk bulma veya oyle bir sevgiye kutsalhk kat­

ma giiciiniizii emip tiiketir. 0 hallerin <;ok aziz olabilecegini bi­

liyorum ama evliligimizi katleder ve sonrasrnda evlilik bizimle 

bir katil gibi ya§amaya devam eder, geri kalan her §ey yok olup 

gider. Sonra e§imiz bizi seviyor, bize giiveniyorsa ve biz ona 
yard1m etmediysek, hayatrna bir lanet tayin ettiysek. .. " 

Sesi giderek al<;alarak neredeyse duyulmaz hal almi§tl: Faz­

la ileri gittigini, bir hatayi i§aret ederken miikemmeliyete ermi§ 

gibi konu§tugunu farz etmekten dogan bir korku uyamyordu 

i<;inde. Kendi heyecamyla Rosamond'un da titremeye ba§lad1-

g1m goremeyecek kadar me§guldii ve azardan ziyade merha­

metli dostluk yans1tma ihtiyac1yla dolarak, ellerini onunkilerin 

iistiine koyup daha da heyecanh bir tekrarla, "Oyle hislerin <;ok 

aziz olabilecegini biliyorum," dedi. "Farkrna varmam1za firsat 

kalmadan bizi kavrayiverirler; onlardan kopmak oliim kadar 

zor gelebilir bize ve zayifizdir . . .  Zayifim . . .  " 

Ba§ka bir insam kurtarma <;abalarrndan kopan iiziintii dal­

galan Dorothea'ya bir fetih giiciiyle yiiklenmi§ti. Heyecandan 

konu§amaz halde duraklad1; aglam1yor ama manevi bir kanca 

tarafrndan zapt edildigini hissediyordu. Yiiziine oliimciil bir 

solgunluk geldi, dudaklan titredi ve ellerini iizerine kapatt1g1 

ellere <;aresizce bastirdi. 

Rosamond onunkinden de kuvvetli, her §eye yeni, korkun�, 

muglak11k vererek bastiran bir duygusalhk tarafrndan teslim 

ahnm1§tl; kelimeleri se<;emiyordu, ama ne yapt1grnrn farkrnda 

bile olmadan dudaklanm Dorothea'nrn �ok yakrnrndaki alnrna 
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bastird1 ve iki kadm bir dakika boyunca, hirer kazazede gibi 

birbirine tutunup oylece kald1. 

Dorothea'mn kollarmm hala. govdesine sanh oldugunu his­

seden ve kendisini cinai su1; gibi bask1 altmda tutan bir §ey­

lerden kurtulmaya doniik esrarengiz bir ihtiyaca kap1lan Rosa­

mond, fis1ltI gibi duyulan §evkli bir sesle, "Dii§iindiigiiniiz §ey 

dogru degil, "  dedi. 

Aynhp birbirlerine baktilar. 

"Diin geldiginizde kapild1gm1z dii§iince yanh§t1," diye iiste­

ledi Rosamond aym tonla. 

�a§kmhkla kan§Ik bir dikkat dogmu§tu Dorothea'mn zih­

ninde. Rosamond'un kendini aklamasm1 bekliyordu. 

Rosamond konu§tuk1;a tela§la h1zlamr §ekilde devam etti: 

"Ba§ka bir kadma beni asla sevemeyecegi §ekilde a§Ik oldugunu 

anlat1yordu. Ve diin onu yanh§ anlad1gm1z i1;in sanmm benden 

nefret ediyor. Benim yiiziimden hakkmda kotii dii§iinecegini­

zi, onu sahtekar yalancmm teki kabul edeceginizi soyledi. Arna 

buna vesile olmayacag1m. Beni hi1;bir zaman sevmedi -biliyo­

rum bunu- daima bir raddeye kadar onemsemi§tir beni. Diin 

sizin d1§1mzda hi1;bir kadmm kendisine bir §ey ifade etmedigi­

ni soyledi. Olanlar tamam1yla benim kabahatimdir. Bunu size 

asla a1;1klayamayacagm1 dii§iiniiyor; benim yiiziimden hakkm­

da asla miispet :fikir beslemeyeceginize inamyor. Arna i§te: Size 

her §eyi anlatt1m ve art1k bana serzeni§te bulunamaz." 

Rosamond, daha once hi1; tammad1g1 giidiilerin etkisiyle 

a1;m1§tI ruhunu. Bu itirafa Dorothea'nm duygusalhgmm itaate 

zorlayan etkisi altmda giri§mi§ti ve konu§maya devam ettik-

1;e, Will'in ona yonelttigi, ruhunda hala. b11;ak yaras1 gibi duran 

su1;lamalanm defettigi hissine kavu§mU§tu. 
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Dorothea'mn kapdd1g1 kuvvetli duyguysa mutluluk olarak 

amlmanm <;ok otesindeydi. Gecenin ve sabahm korkun<; ger­

ginliginin i<;inden direngen acdar <;1kard1g1 bir kiyametti soz 

konusu olan ve hissettigi §eyi ancak bunun giiciinii ge<;i§tirebil­

digi zaman mutluluk §eklinde idrak edebilirdi. 0 andaysa kont­

rol dI§I b1rakdm1§ muazzam bir duyguda§hk bilincine varm1§t1; 

Rosamond' a art1k manevi miicadeleden armm1§ bir §etkat bes­

liyordu ve onun son sozlerine samimiyetle cevap verdi: "Hayir, 

size art1k serzeni§te bulunamaz."  

Ba§kalarmm i<;indeki iyiligi a§m deger vererek biiyiitme 

egilimiyle kalbinden Rosamond'a dogru bir duygu ak1§1 oldu­

gunu hissetti, <;iinkii onu ac1 <;ekmekten kurtaran comert <;aba, 

kendi enerjisinin yaratt1g1 bir refleksti. 

Klsa bir siire kar§1hkl1 suskun kald1ktan sonra, "Bu sabah 

gelmem sizi iizmedi, degil mi?" diye sordu. 

"Hayir, bana kar§I <;ok iyi davrand1mz," dedi Rosamond. 

"Bu kadar iyi olacagm1z1 dii§iinmemi§tim. <;ok mutsuzdum. 

�imdi de mutlu degilim. Her §ey <;ok hiiziinlii." 

"Arna iyi giinler gelecek. Hak ettigi k1ymet kocamza teslim 

edilecek. Ve huzura ermek i<;in size giiveniyor. Sizden fazla sev­

digi insan veya §ey yok. En biiyiik zayiat, bunu k�ybetmekten 

dogard1 ve siz oyle olmasm1 onlediniz." Rosamond'un sevgi­

sinin tekrar kocasma yoneldigine dair i§aretleri ka<;irmamak 

i<;in, erdigi rahatlamayla birlikte gelen a§m baskm dii§iinceleri 

bir yana itmeye <;ah§1yordu. 

Lydgate'in Mrs. Casaubon'a her §eyi anlatmI§ olabilecegi­

ni ve kar§1smdaki kadmm ba§ka herhangi birinden kesinlikle 

farkh oldugunu anlayan Rosamond, "Yani Tertius beni kaba-
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hatli gorrniiyor mu?" dedi. Bu soruda bir ihtirnal hafif k1skarn;­

hk tonu olabilirdi. 

"Kesinlikle hayir!" derken Dorothea'nm yiiziinde bir gii­

liirnseme belirmeye ba§lamI§tl. "Bunu nasil hayal edebildiniz?" 

Arna tarn o s1rada kap1 a<;Ild1 ve i<;eriye Lydgate girdi. "He­

kim s1fat1yla dondiim eve," dedi. "<;1kt1ktan sonra iki solgun 

yiiziin goriintiisii rnusallat oldu zihnirne; Mrs. Casaubon da 

t1pk1 senin gibi ihtimama muhta<; goriiniiyordu, Rosy. Ve sizi 

burada ba§ ba§a b1rakarak gorevirni yerine getirrnedigimi dii­

§iindiim, boylece Coleman'm evinden <;1kmca buraya dondiirn. 

Yiiriiyerek geldiginizin farkma vard1m, Mrs. Casaubon ve hava 

degi§iyor; yagmur yagabilir. Arabamz1 getirtrnek i<;in birini 

gonderebilir rniyirn?" 

"Ah, hayir!" dedi Dorothea, canh bir yiizle ayaga kalkarken. 

"Ben gayet iyiyim; biraz yiiriiyii§e ihtiyac1rn var. Mrs. Lydga­

te'le epey sohbet ettik ve art1k gitrne vaktirn geldi. Her zarnan 

a§mya ka<;rnak ve fazla konu§rnakla ele§tirilmi§irndir zaten." 

Elini Rosamond' a uzatt1, opii§rne veya ba§ka CO§kunluk be­

lirtisi olrnadan arna samirniyetle vedala§tilar; aralannda suni 

belirtilerini gostererneyecekleri kadar fazla ciddi duygu ah§ve­

ri§i olmu§tu. 

Lydgate kendisini kap1ya kadar ge<;irirken Dorothea, Rosa­

rnond'la ilgili bir §ey soylernedi ama Mr: Fare brother ile dig er 

dostlanmn onun hikayesini inanarak dinledigini anlatt1. 

Lydgate geri dondiigiinde Rosamond'u bitkinlige teslirn 

olarak kendini kanepeye atmI§ halde buldu. Yanmda durup 

onun sa<;larma dokunurken, "Evet, Rosy," dedi. "�irndi daha 

yakmdan tamd1gma gore Mrs. Casaubon hakkmda neler dii§ii­

niiyorsun ?" 
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"Bence kimseyle k1yaslanamayacak biri. Ve c;ok da giizel. 

Onunla gorii§meye fazla s1k gidersen, bana duydugun memnu­

niyetsizlik biiyiir! "  

Lydgate 'fazla s1k' deyi§ine giildii. "O bir yana, senin bana 

olan memnuniyetsizligini biraz azaltt1 m1?" 

"Galiba azaltt1," dedi Rosamond, ba§mI kaldmp onun yiizii­

ne bakarken. "Gozlerin ne kadar ag1rla§mI§, Tertius. Ve sac;la­

nm da geriye it." 

Lydgate istege itaat etmek ic;in iri beyaz elini kaldmrken 

gosterilen bu ufak ilgi ic;in miite§ekkirdi. Zavalh Rosamond'un 

avare hevesleri miithi§ cezalardan gec;mi§, eskinin kiic;iimse­

nen barmagmda yuvalanmaya hazir derecede uysalla§IDI§ hal­

de geri gelmi§ti. Ve o barmak ha.Ia oradayd1: Lydgate, daralmI§ 

kaderini hiiziinlii bir teslimiyetle kabullenmi§ti. 0 kmlgan ya­

ratlg1 sec;mi§ti ve onun hayatmm yiiklerini de kollanmn aras1-

na almI§tI. Bu yiikii acmas1 §ekilde ta§Iyarak elinden geldigince 

yiiriimesi gerekiyordu. 
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Hiizniim oniimde uzamyor ve 
Ne§em gerimde kald1. 

-Shakespeare12J 

Herkesin bildigi gibi siirgiinler, umutla beslenir124 ve mecburi­

yet altmda degillerse siirgiinde kalmazlar. Will Ladislaw ken­

dini Middlemarch'tan siirgiin ederken geri di::inii§iiniin i::iniine 
kendi kararhhgmdan kuvvetli bir engel koymam1§tI ki, bu da 

hic;bir §ekilde c;elik bariyer olarak gi::iriilemezdi. Ba§ka ruh hal­

leriyle bir minuet'te12s bulu§abilecek, kendini ba§ egerek selam 

verir, giiliimser ve kibarhkla yol verir halde bulmaya meyyal 

diger bir ruh halinden ba§ka bir §ey degildi bu. Aylar ilerle­

dikc;e Middlemarch'a di::inmemesi gerektigini kendi kendine 

si::iylemesi zorla§ffiI§tl; s1rf Dorothea'ya dair bir §eyler duymak 

degerdi buna ve uc;arcasma yapilacak i::iyle bir ziyaret sirasmda 

tuhaf bir rastlantmm da yard1m1yla onunla kar§1la§ma firsatI 

bulacaksa, i::inceleri kalk1§mayacag1m dii§iindiigii masum bir 

yolculuga c;1kmaktan utanmanm alemi yoktu. Ondan umutsuz­

ca aynld1gmdan beri elbette c;evresine s1zmaya ciiret edebilir­

di. <;evresinde ejderha ni::ibeti tutan dostlarma gelince; zaman 

ve iklim degi§tikc;e bunlarm dii§iinceleri Will'e giderek daha 

i::inemsiz geliyordu. 

12J 50. Sonne.�n 
124 Aeschilus'un (i.6. 525-i.6. 456) Agamemnon (i.6. 458) ba§hkh ese­

rinden. (G.M. notu) 
12s Ag1r tempolu ve gorkemli eski bir dans.�n 
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Ve Middlemarch'a gitmeyi bir tiir insani vazife haline ko­

yabilecek, Dorothea'dan tamamen bag1ms1z bir sebep dogdu. 

Will, uzak batida a<;ilacak yeni bir yerle§imle ilgili planlara faz­

la ilgi i<;ermeyen bir dikkat yoneltmi§ ve iyi bir tasanm yapil­

mas1 i<;in paraya ihtiya<; duyulunca, Bulstrode'da mahfuz olan 

hakkmm, yani kendisine teklif edilen paranm umumi anlamda 

hayirh bir i§ i<;in takdire §ayan §ekilde kullamhp kullamlama­
yacagm1 kendi kendiyle tarti§maya ba§lam1§tl. Bu ashnda ona 

epey §iiphe gotiiriir bir mesele gibi gelmi§ti ve Middlemarch'1 

ziyaret etmenin daha tutarh karar almasma yard1mc1 olacag1 

fikri zihninde yiikselmese, bankerle bir §ekilde tekrar ili§kiye 

ge<;me dii§iincesine duydugu tiksinti, oyle bir se<;enegi akhn­

dan <;abucak uzakla§tlrmasma sebep olurdu. 

Will'in oraya gitmek i<;in kendine kabul ettirdigi sebep 

buydu. Meseleyi Lydgate'e a<;acak ve para konusunu onunla 

tarti§acakti; aynca orada kalacag1 birka<; gece boyunca Rosa­

mond'un miizigini dinleyecek, ona §aka yollu takilacak ama 

Lowick rahip lojmanmdaki dostlanm ihmal etmeyecekti: Loj­

man Malikane'ye fazla yakmsa, bu onun su<;u degildi. Oradan 

aynlmadan once Dorothea'yla gizlice gorii§me pe§inde oldugu­

na dair muhtemel su<;lamalara ugramamak i<;in gururlu bir di­

reni§le Farebrotherlan ihmal etmi§ti, ama a<;hk bizi yola getirir 

ve Will de belli bir formun, belli bir sesin tasavvuruna <;ok a<;ti. 

Bunun yerini hi<;bir §ey -operalar, siyaset<;ilerle girilen co§ku­

lu tart1§malar, onemli meselelere yonelen elinin Clo§ ko§elerde) 

pohpohlayic1 §ekilde kabulii- tutamam1§t1. 

Boylece, tamd1k kii<;iik diinyasmda neredeyse hi<;bir §eyin 

degi§memi§ halde olacagm1 giivenle ongorerek gelmi§ti Midd­

lemarch'a, ama bir yandan da ziyaretinin siirpriz kabul edil­

memesinden korkuyordu. Sonu<;ta, o s1k1c1 ve tekdiize diinyayi, 



539 Middlemarch 

§aka yollu takilmalarm ve §iirselligin bile patlayic1 hal ald1g1 

korkunc; bir hareketlilik ic;inde buldu; ziyaretinin ilk giinii ha­

yatmm en oliimciil doniim noktasm1 te§kil etti. Ertesi sabah, 

ya§ananlarm sebep oldugu kabusla kendini c;ok yilgm hisse­

diyordu; yiizle§mesi gereken meselelerden c;ok iirkiiyordu ve 

boylece, kahvaltis1m yaparken Riverston arabasmm geldigini 

goriince Middlemarch'ta yapacaklarmdan veya soyleyecek­
lerinden hie; degilse bir giinliigiine azade kalabilecegi dii§iin­

cesiyle alelacele d1§anya c;1kt1. Will Ladislaw, insanm ba§ma 

dii§iinebileceginden daha s1k gelen, s1g yargilarla hayal edile­

bildiginden daha girift olan krizlerden birini ya§1yordu. Sami­
miyetle sayg1 duydugu Lydgate'i kendisine yapmac1ks1z ve ek­

siksiz anlay1§ sunar halde bulmu§tu; onunla daha ate yakmhk, 

hatta ili§ki kurmama karan da bundan kaynaklamyordu. Will 
gibi hassas ruh hallerine sahip -tabiatmda bitaraf kayits1zhk 

bolgeleri olmayan, ba§ma gelen her §eyi tutkulu bir dramanm 

c;atI§malarma donii§tiirmeye hazir- birisi ic;in, Rosamond'un, 

mutlulugunun her bak1mdan kendisine bagh olduguna <lair 

if§aatI, yapt1g1 ofke patlamasm1 olc;iisiiz raddeye vardiracak 

bir zorluktu. Kendi zalimliginden nefret etmi§ti ama yumu§ak 

yamm gostermekten cidden korkuyordu; Lydgate'e tekrar git­

mesi §arttI; dostluk o §ekilde aniden sonlandmlamazd1 ve Ro­

samond'un mutsuzlugu onu iirkiiten bir giice sahipti. Ve bu za­

man miiddetince Oniindeki hayata bakI§l oyleydi ki, bacaklan 

kopartilmi§ ve koltuk degnekleriyle yeni bir ba§lang1c; yapmI§ 

olsa, ya§anacak giinlere herhalde daha fazla mutluluk ve ne§e 

umarak bakard1. Gece boyunca, Lydgate'e siradan bahaneler 

ic;eren bir not birakarak -Riverston'a degil, Londra'ya giden­

yolcu arabasma binip binmemeyi tartI§ffiI§tl kendi kendine. 

Arna oyle alelacele yola c;1kmasm1 engelleyecek kuvvetli baglar 
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vard1: Mutlulugunun Dorothea'yi dii§iinrnekle ugrad1g1 yik1rn, 

feragatin gerekliligini kavrarnasma ragrnen ayakta kalan asal 

urnudun nihayetinde ezilip pararnparc;a olrnas1, kendini teslirn 

ederneyecegi kadar taze sefilliklerdi ve oradan oylece uzakla§­

rnak ilave c;aresizlik getirecekti. 

Boylece Riverston arabasma binerken hie; tereddiit etrnedi. 

Geri dondiigiinde hava heniiz kararrnarn1§tl ve o ak§arn Lyd­

gate'e gitrnesi gerektigine karar verrni§ti. Bildigirniz gibi Ru­

bicon, 126 oylece bakrnanm herhangi bir on em te§kil etrneyecegi 

bir akmtiyd1; onerni, tarnarn1yla belli ba§h goriilrnez §artlarda 

yatiyordu. Will, kendi koydugu kiic;iik s1mr hendegini a§rnaya 

zorlanrn1§ gibi bir hisse kapilrn1§tl ve ilerilerde gordiigii §ey de 

irnparatorluk degil, tedirgin ve rnernnuniyetsiz bir itaatti. 

Ancak asil bir yaratlgm kurtanc1 tesirine §ahitlik etrnek, 

giindelik hayatta bazen bize bile rast gelebilir, selarnetin ilahi 

tesiri bir dostlugun yatl§tlnc1 fiilinde yatlyor olabilir. Eger Do­

rothea gece ya§ad1g1 azaptan sonra Rosarnond'a gitrnek iizere o 

yiiriiyii§ii yaprn1§ olrnasa . . .  Sagduyu bak1rnmdan yiiksek karak­

ter ozellikleri edinrni§ bir kadmd1 belki arna ertesi sabah ora­

ya gitrnese, o ak§arn saat 7:3o'da Lydgate'in evinde bir araya 

gelen o iic; ki§i ic;in her §ey kesinlikle o kadar rniispet olrnazdL 

Rosamond, Will'in ziyaretine hazird1 ve onu Lydgate'in asa­

bi bitkinligine baglad1g1, Will'in §ahs1yla herhangi bir §ekilde 

ilintilendirrnedigi durgun bir soguklukla kar§1lad1. Ve kocas1, 

i§lernesinin iizerine egilip sessizce oturrnaya devarn edince, 

arkasma yaslamp biraz dinlenrnesini soyleyerek onun narn1-

126 Juius Sezar'm i.6. 49 yilmda Roma'ya dogru ilerlemek iizere ordu­
sunu gec;irdigi Irmak. Bu kararla ic; sava§l ba§latml§ oldu. 'Rubicon'u' 
gec;mek deyi§i de geri di:iniilemeyecek noktayi gec;mek anlammda kul­
lamhr.----i!n 
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na dolayh §ekilde oziir diledi. Will ise Rosamond'u uzunca bir 
aradan sonra ilk defa ugrayan dost rolii yaparak selamlarken 

acmacak haldeydi, c;iinkii dii§iinceleri, onun hislerinin once­

ki giin ya§anan ve ortak bir c;ilgmhgm azap verici goriintiileri 
gibi ikisini de ha.Ia a§ilmaz §ekilde sarmalayan sahneden beri 

ne durumda olduguyla me§guldii. 0 ak§am her nasilsa Lydga­
te'in yanlarmdan aynlmasm1 gerektirecek bir §eyler olmuyor­

du, ama Rosamond c;aylan doldururken Will fincamm almak 

ic;in yakla§tl ve tabagmm kenarma katlanm1§ ufak bir kag1dm 

koyuldugunu gordii. Hemen ahp cebine attl ama notu handaki 
odasma gidene kadar okuyamayacakti ve buna zaten istek de 

duymuyordu; _Rosamond'un yazd1klan muhtemelen ak§amm 
ac1 veren izlenimlerini daha da derinle§tirecek tiirden §eylerdi. 

Yine de odasma gidip mumu yakt1ktan sonra kag1d1 c;1kartip 
ac;ti. AklCl ve diizgiin el yaz1s1yla sadece birkac; ciimle yaz1hyd1: 

'Mrs. Casaubon'a anlatt1m. Senin hakkmda herhangi bir 

yanh§ kamya sahip degil. Anlatt1m, c;iinkii beni gormeye geldi 

ve c;ok nazikti. Art1k beni kmayacagm bir §ey yok. Bir §eylerin 

degi§mesine sebep olmad1m.' 

Bu ciimlelerin tesiri tamam1yla memnuniyetten yana olma-

di. Will notu uyanlm1§ bir zihin giiciiyle tekrar okurken Doro­

thea ile Rosamond arasmda neler oldugunu, onun tutumu se­

bebiyle yap1lan ac;1klamanm Dorothea'nm onurunda nasil bir 

yara ac;m1§ olabilecegini dii§iiniiyor ve yanaklanmn, kulaklan­

nm yand1g1m hissediyordu. Sevdigi kadmm zihninde ona dair 
hala tamir edilemez farkl1hklar, kahc1 bir sakathk olabilirdi. 0 

faal zihin, Will'i gece gemi kazasma ugrayip karanhkta bilin­

meyen bir yere ayak basan ki§inin tedirginliginden az hallice 

bir hale ta§1m1§tl. 0 sefil giine kadar ikisinin hayalleri de, iki­

sinin digerine besledigi dii§iinceler de giine§in uzun zambak-
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larm iizerine serpildigi, hi�bir kotiiliigiin kol gezmedigi, ba�ka 

ruhun dahil olmad1g1 apayn bir diinyaya aitti. Arna Dorothea 
onunla o diinyada tekrar bulu�abilecek miydi? 
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Ve §imdi iyi bir sabaha uyamyor ruhlanm1z, 
Birbirini korkuyla kollamadan; 
<;:iinkii her §eye nezaret eder §imdi a§k1m1z, 
Kiii;iik bir mekandan bir Heryer yaratarak. 

-Dr. Donne127 

Rosamond'u gormeye gidi�inin iizerinden iki sabah gec;mi§­

ti ve Dorothea geceleri c;ok derin uyuyordu; biitiin bitkinlik 

emarelerinden kurtulmakla kalmam1§, fuzuli derecede, hatta 

herhangi bir i�e yogunla§masrna irnkan b1rakrnayacak kadar 

yiiksek bir giice kavu§tugunu hissetrneye ba§lami§tl. 6nceki 

giin arazinin di§rna kadar uzanan yiiriiyii�ler yaprn1§, iki kere 

rahip lojrnanrna ugramI§ arna zamamm neden oyle ho� §�Y.,. 

lerle harcad1grn1 kimseye anlatmarn1�tI ve o sabah, c;ocuksu 

enerjisi nedeniyle art1k kendine ic;erlerneye ba§hyordu. 0 gii­

niin farkl1 gec;irilmesi laz1md1. Koyde yapilacak bir §eyler var 

m1yd1? Ah hayir, hic;bir §ey yoktu! Herkes iyiydi ve herkesin 

s1rtrnda fanilas1 vard1; kimsenin domuzu olmemi§ti; giinlerden 

Curnartesi'ydi ve kapilar, e§ik ta�lan ovalanarak temizleniyor­

du; mektebe ugrarnamn da geregi yoktu. Arna Dorothea'mn 

netlige kavu§turrnaya c;ah§t1g1 c;e§itli rneseleler vard1 ve ken­

dini bunlarm en onemlisine enerjik §ekilde adamakta karar­

hyd1. Kiitiiphanede ekonomi politik ve benzer konular iizerine 
127 John Donne'nin 1633'de yaymlanan Songs and Sonnets (�ark1lar 

ve Soneler) derlemesinden The Good-Morrow (iyi Sabah) ba§hkh 
§iir.-i;n 
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yaz1lm1§, ii;lerinde parasm1 kom§ularma zarar vermeden veya 

-aym manaya gelecek §ekilde- onlara fayda saglayarak en iyi 

nasil harcayabilecegini anlamaya i;ah§tig1 eserlerin de bulun­

dugu kiii;iik kitap yigmmm ba§mda biraz oturdu. Bir §eyler ya­

kalayabilirse zihnini kesinlikle dengede tutacak, agirhg1 olan 

bir konuydu bu. Arna bir saat boyunca akhm buna da veremedi 

ve sonunda kendini, ciimleleri biri;ok §eyin bilincine varmasma 

ragmen metinden tek bir §ey i;1karamadan iki sefer okur halde 

buldu. Umut vadetmiyordu durum. Arabayi hazirlatmalanm 

emredip Tipton'a m1 gitseydi acaba? Hayir, her ne sebeptense 

Lowick'te kalmayi tercih etti. Arna derbeder zihninin diizene 

kavu§turulmas1 gerekiyordu; ki§inin kendini disipline sokma­

s1 bir sanat meselesiydi. Kalk1p dagm1k dii§iincelerini topar­

layip teslim almak ii;in nasil bir manevra yapmas1 gerektigini 

kafasmda tartarak kiitiiphanede dola§maya ba§lad1. Belki bir 

vazife, azim ve inatla iizerine gidecegi bir §ey bunu yapmanm 

en iyi yoluydu. Kiii;iik Asya cografyas1 hakkmdaki kit bilgisi s1k 

s1k Mr. Casaubon'un serzeni§ine konu olmuyor muydu? Harita 

dolabma gitti ve bir rulo ahp ai;ti: 0 sabah Paflagonya'nm128 Le­

vant129 k1yilarmda olmad1gm1 kesinle§tirecek ve Euxine130 k1yi­

larmda yer alan Haldiya131 konusundaki cehaletinin hakkmdan 

gelecekti. Kokenlerine yoneldiginizde ahenkli sesler yaratan 

kelimelerden olu§tugunu anlad1gm1z haritalar, zihninizi ba§­

ka bir §eylere yogunla§tirmak istiyorsamz iizerinde i;ah§Ilmas1 

128 Karadeniz'deki Antik Roma eyaleti.�n 
129 Akdeniz'in dogu sahillerini kapsayan geni§ bir bOlgeyi tammlamak 

ic;in kullamlan, s1mrlan kesin olmayan cografi, tarihi ve kiiltiirel ad­
landirma.-�n 

•Jo Karadeniz'in eski c;aglardaki ad1.�n 
131 Karadeniz ve Kuzeydogu Anadolu'nun daghk ic; kesimlerinde yer 

alan tarihi bOlge.-�n 
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uygun §eylerdir. Dorothea da haritamn iizerine egilip isirn­

leri ancak duyulabilen, s1k s1k ahenge kavu§an hafif bir sesle 

tekrarlayarak ciddiyetle i§e koyuldu. Ba§m1 hafif�e sallarken, 

parrnagm1 bastird1g1 isirnleri dudaklanm biizerek okurken ve 

sonra dogrulup ellerini ba§imn iki yanrna koyarak, "Hay Al­

lah!"  diye rnmldamrken ya§ad1g1 onca derin tecriibeden sonra 

bir k1z �ocugu rnisali eglenir gibiydi. 

Bunun bir athkarmca eglencesi gibi keyifle siiriip gitrnernesi 

i�in sebep yoktu, arna kapmm a�1hp Miss Noble'm geldiginin 

haber verilrnesiyle eglencesi kesintiye ugradi. 

Ba§mdaki bonenin tepesi Dorothea'nm ancak ornuzuna eri­

§en rninik ya§h hamrn gayet s1cak kar§iland1, arna el siki§irken 

aklmda dile getirrnekte zorland1g1 §eyler varrn1§ gibi her za­

rnanki kunduz yavrusu seslerini �1kanyordu. 

Dorothea bir sandalyeyi one iterek, "Rica ederirn oturun," 

dedi. 

"Fazla kalrnayacag1rn." Miss Noble elini kii�iik sepetine at1p 

tedirgin bir tavirla i�inden bir §ey �1kartt1. "Bir arkada§1rn1 

kilise avlusunda biraktlrn." Anlarn verilerneyecek baz1 sesler 

koyuverdikten sonra parrnaklarmm arasmdaki nesneyi uzatti. 

Kaplurnbaga kabugundan yapilrna pastil kutusuydu bu ve Do­

rothea, yanaklarma kanm hiicurn ettigini hissetti. 

"Mr. Ladislaw sizi giicendirdiginden korkuyor ve kendisi­

ni birka� dakika i�in goriip gorrneyeceginizi sorrnarn1 rica etti 

benden," diye devarn etti �ekingen tavirh rninik hamrn. 

Dorothea hernen cevap verrnedi; onu, kocas1 tarafmdan ko­

yulan yasagm gelip yerle§tigi kiitiiphanede kabul edip ederne­

yecegini dii§iiniiyordu. Pencereye dondii. G1k1p d1§anda kar­

§Ilayabilir rniydi? Gokyiizii ag1rla§IIll§, aga�lar yakla§an firt1-
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nayla iirpermeye ba§lamt§tl. Aynca Dorothea, ona gitmek i<;in 

dt§anya <;1kmak istemiyordu. 

"Liitfen kendisini goriin, Mrs. Casaubon," dedi Miss Noble, 

acmacak bir ifadeyle. "Yoksa gidip cevab1mzm olumsuz oldu­

gunu soylemem gerekecek, bu da onu incitecek." 

"Evet, gorecegim onu," diye cevap verdi Dorothea. "Liitfen 

gelmesini soyleyin." 

Yapilacak ba§ka ne vard1 ki? 0 anda Will'i gormek kadar 

hasret duydugu ba§ka §ey olamazd1; onu gorme ihtimali ken­

disiyle diger ba§ka her §eyin arasma israrla girmi§ti bir kere 

ve <;arpmt1h bir heyecan, onun ugruna ciiretkarca bir meydan 

okumaya kalk1§tlg1 hissi alarm gibi yiikseliyordu i<;inden. 

Ya§h hamm gorevini yerine getirmi§ halde ayaklanm siirii­

yerek gidince Dorothea ellerini oniinde kavu§turup kiitiipha­

nenin ortasmda, kendini temkinli bir farkmdahga haz1rlama 

<;abasma bile girmeden 6ylece dikilmeye devam etti. 0 anda tek 

idrak edebildigi kendi varhg1yd1: Will'in akhnda neler olabile­

cegini ve insanlarm onunla ilgili kotii yakla§1mlan kar§Ismdaki 

hislerini dii§iiniiyordu. Hangi vazife kendisini ona katl yiirek­

li yakla§maya mecbur kilabilirdi? Hakkaniyetsiz tavirlara yo­

nelttigi diren<; ilk andan beri ona olan hislerini kan§tmyordu 

ve §imdi yeni bir kararhhk, kalbinin yiiklendigi azap ertesinde 

hepsinden kuvvetli hal almt§tl. 'Onu boylesine istismar edildi­

gi i<;in bu kadar fazla seviyorum.' Kap1 a<;1hp Will'i kar§1smda 

buldugunda, i<;indeki bir ses kiitiiphanedeki hayali dinleyicile­

re boyle diyordu. 

Dorothea yerinden k1p1rdamad1 ve Will, yiiziinde o zamana 

kadar gormedigi kadar ku§kulu ve <;ekingen bir ifadeyle yakla§­

tl. Baki§larmm veya sozlerinin kendisini bamba§ka bir uzakh-
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ga mahkfi.m edeceginden korkmasma sebep olan bir muglakhk 
ii;indeydi ve Dorothea da kendi duygulanndan korkuyordu. 

Kesif, vakarh, vahim bir hasret gozlerinde hapsedilmi§ti ve ha­

reketsizligini korumasma, kavu§turulmu§ ellerini i;ozmesine 

engel olan bir biiyiiniin etkisi altmda gibiydi. 

Onun her zaman yapt1g1 gibi elini uzatmad1gm1 goren Will, 

bir metre kadar uzagmda durup utani; yans1tan bir tonla, "Beni 

gormeyi kabul ettiginiz ii;in miite§ekkirim," dedi. 

Alnlda soyleyecek ba§ka §ey olmad1gmdan, "Sizi gormek 

istedim," diye cevap verdi Dorothea. Oturmak da gei;miyordu 

aklmdan ve Will, kabul edili§indeki bu kralii;evari tarza ken­

disini ne§elendirecek bir yorum getirememi§ti, ama zihninde 

karar verdigi §eyleri soylemeye devam etti: 

"Korkanm ki bu kadar erken geri dondiigiim ii;in aptalca 

ve belki hatah davrand1g1m1 dii§iiniiyorsunuz. Sabirs1zhg1mm 

cezas1m i;ekiyorum. Ebeveynlerimle ilgili ac1 -ve art1k herkesin 

bildigi- hikayeyi duymu§sunuzdur. Bunu buradan aynlmadan 

once ogrendim ve tekrar kar§ila§irsak size bizzat anlatmayi dii­

§iiniiyordum." 

Dorothea'da ufak bir hareketlenme oldu; ellerini i;ozdii ama 

akabinde tekrar birbirinin iistiine koydu. 

"Ancak mesele art1k dedikodu malzemesi haline geldi," 

diye devam etti Will. "Bununla baglant1h olan, ben buradan 

aynlmadan once ya§anan ve geri gelmemde katk1s1 bulunan 

bir §eyi bilmenizi istiyorum. En azmdan geri geli§ime mazeret 

te§kil edecegini dii§iiniiyorum. Bulstrode'un bana vermeyi dii­

§iindiigii bir meblag1 cemiyet menfaati ii;in kullamlmak iizere 

alma fikrinden dogdu bu. �ahsi gorii§memizde bu parayi eski 

bir zaran tazmin etmek ii;in teklif etmi§ olmas1, muhtemelen 
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Bulstrode'un itibarma hizrnet edecektir: Telafi arnac1yla iyi bir 

gelir baglarnak istedi bana, arna herhalde siz naho§ hikayeyi 

biliyorsunuzdur, degil mi?" 

Will ku§kuyla bakti Dorothea'nm yiiziine arna bu tavn aslm­

da kaderindeki bu ger<;ege doniik ciiretkar cesaretten geri ka­

lam toplarnayi arna<;hyordu. "Eger biliyorsamz, bunun benirn 

i<;in ne kadar ac1 oldugunu da anlarn1§s1mzdir," diye ekledi. 

"Evet, evet; biliyorurn," dedi Dorothea <;abucak. 

"Oyle bir kaynaktan saglanacak geliri kabul etrnerneyi se<;­

tirn," dedi Will. "Tersini yaparsarn hakk1rnda iyi dii§iinrneye­

ceginizden ernindirn." Boyle bir §eyi soylerneye neden gerek 
duyrnu§tu §irndi? Ona olan a§km1 itiraf ettigini biliyordu Doro­

thea. "Hissettiklerirn .. .  " devarn ederneyip sustu. 

Yiizii aydmlanan ve ba§1 giizel boynunun iistiinde biraz di­

kilen Dorothea, "Sizden bekledigirn §ekilde davranrn1§sm1z," 

dedi. 

"Diger insanlar aksi yonde davranrnayi se<;se de, sizin diin­

yaya geli§irnle ilgili §artlar sebebiyle 6nyarg1ya kap1lrnayacag1-

mza inamyordurn." Will ba§m1 karakteristik hareketiyle geriye 

att1 ve onun gozlerinin i<;ine vakur bir yakanyla bakt1. 

"Hayatm1zda yeni bir zorluk dogsa, bu sadece size baglan­

rnarn i<;in yeni bir sebep te§kil ederdi," diye cevap verdi Doro­

thea, hararetle. "Hi<;bir §ey beni degi§tirernez ancak. .. " Yiiregi 

kabarrn1§tl ve devarn etrnek zor olacakti; ciddi bir <;aha sarf 

ederek al<;ak perdeden titrek bir sesle, "Ancak sizin dii§iindii­

giirnden farkl1 oldugunuzu, inand1g1rn kadar rnuteber biri ol­

rnad1gm1z1 dii§iinrnek istisna te§kil ederdi buna," derneyi ba­

§ardi.

Kendi hislerine onunkilerin delili olacak §ekilde yol veren 
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Will, "Bir tek konuda inand1gm1zdan daha iyi oldugumu bilme­
niz yeter," dedi. "O da size olan sadakatimdir. Bundan �iiphe 

duydugunuzu dii�iindiigiim zaman geriye her ne kald1ysa hi<; 

umurumda olmad1. Benim i<;in her �eyin bittigine, <;aha goste­

rilecek bir �ey kalmad1gma, meselelere tahammiil gostermenin 

otesinde yapilacak �ey olmad1gma inand1m." 

Dile getirilemeyen sevgisini harekete ge<;irmesinden belir­

siz bir korku duyan Dorothea elini uzatt1. "Art1k �iiphe duymu­
yorum sizden." 

Will onun elini tuttu ve h1<;kmg1 andiran bir nidayla dudak­

lanna gotiirdii. Arna �apkas1yla eldivenleri ha.Ia diger elindeydi 

ve o haliyle bir Royalist132 portesi i<;in poz verir gibiydi. Arna o 

eli birakmak kolay degildi ve Dorothea, s1kmt1h bir zihin kan­

�1khg1yla geri <;ekildi. 

Pencereye dogru yiiriirken ne yaptiklannm ve soyledikleri­

nin ayirdma tam varamam1� halde, "Bulutlarm nasil karard1g1-
na, aga<;larm nas1l savrulduguna bakm," dedi. 

Will onu biraz uzaktan takip etti, Dorothea'nm kar�1smda 

ilk kez mahkum oldugu tahammiil edilmez resmiyetten kur­

tulmak i<;in eldivenleriyle �apkas1m b1raktig1 deri sandalyenin 

yiiksek arkahgma yasland1. 0 haliyle <;ok mutlu oldugunu itiraf 

etmesi gerekirdi. Art1k Dorothea'nm kendisi i<;in hissedebile­

ceklerinden korkmuyordu. 

Birbirlerine degil, dallan savrulan, yapraklarmm alt kism1-

nm solgunlugunu kararan gokyiiziiniin olu�turdugu fonda ser­

gileyen aga<;lara bakarak sessizlik i<;inde oylece durdular. Will 

bir firtmamn geli�ini hi<; o kadar keyifle seyretmemi�ti, <;iinkii 

132 Mutlak1yeti belli bir hanedanm siirekligi yi:iniinden destekleyen ki§i. 
ingiltere i:izelinde ic; Sava§ suasmda Stuart Hanedam'm destekleyen­
ler ic;in kullamlm1§tlr.-<;n 
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onu oradan aynlma mecburiyetinden kurtanyordu. Yapraklar 

ve ince dallar karmakaru�1k oldu, f1rtma giderek yakla§tl. l§1k 

da azalm1§h ama irkilerek birbirlerine bakmalarma ve giiliim­

semelerine sebep olan bir §im§ek <;ak1verdi. 

Dorothea akhndan ge<;enleri dile getirmeye ba§lad1: 

"Ugruna <;aba gosterecek hi<;bir §eyin kalmayacag1 dogru 

degildi. Kendimize yonelik asal ama<;lanm1z1 kaybetsek bile 

ba§kalan i<;in yap1labilecek iyi §eyler kahr geriye ve bu da ug­

runa <;aha gostermeye deger §eydir. Bazilan boylece mutluluga 

erebilir. En peri§an haldeyken bunu her zamankinden daha net 

§ekilde gormii§iimdiir. Bu his gii<; vermese, dertlere nasil ta­

hammiil edebilecegimi dii§iinemiyorum bile." 

"Benimki gibi bir sefalete, sizin tarafm1zdan hakir goriildii­

giimii bilmenin yaratt1g1 sefillige hi<; ugramam1§s1mzdir," dedi 

Will. 

"Arna ben daha da kotiisiinii hissettim: Olumsuz dii§iince­

ler beslemek. .. " Dorothea soze heyecanla ba§lam1§ ama sonunu 

getirememi§ti. 

Will'in yiizii k1zardi. Dorothea'nm soyledigi her §eyin onlan 

ayn tutan oliimciil vizyonun dahilinde telaffuz edildigi hissi­

ne kap1lm1§tl. Bir an suskun kald1, sonra onunkini andiran bir 

heyecanla, "Hi<; degilse birbirimizle gizlenmeden konu§mamn 

huzuruna erebiliriz," dedi. "Gitmek zorunda olduguma gore, 

daima birbirimizden ayn kalmak zorunda oldugumuza gore, 

beni mezarm e§iginde biri olarak dii§iinebilirsiniz." 

0 konu§urken ikisinin yiiziinii de digeri i<;in aydmlatan §id­

detli bir §im§ek <;akti ve I§1g1 adeta umutsuz bir a§km deh§etini 

olu§turdu. Dorothea hemen pencereden i;ekildi, Will de elini 

spazm1 and1ran bir hareketle kaldirarak onu takip etti ve gok 
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giiriiltiisii iizerlerinde c;akar, yagmur yagmaya ba§larken f1rt1-

nayi seyreden iki c;ocuk gibi elleri birbirine kenetlenmi§ halde 

oylece durdular. Sonra Will'in son sozlerini hatirlayarak yiiz 

yiize dondiiler ama elleri ayrilmad1. 

"Benim ic;in hie; umut yok," dedi Will. "Beni sizi sevdigim 

kadar sevseniz -sizin ic;in her §ey olsam- bile, biiyiik ihtimalle 

her zaman fakir olacag1m: Makul bir hesapla siiriiklenip giden 

bir kaderden ote hic;bir §eye bel baglamak miimkiin olamaz. 

Birbirimize ait olmam1z ebediyete kadar imkans1z. Size <lair 

bir §eyler duyma istegim benim bayag1hg1mdandir. Sessizce 

gitmeye karar vermi§tim ama bunu yapamayacag1m anla§Ild1." 

"Uziilmeyin," dedi Dorothea, bildik duru ve §efkatli sesiyle. 

"Ayr1hg1m1zm verecegi iiziintiiyii payla§mayi tercih ederim." 

Dudaklan titredi ve onunkilerin de aym halde oldugunu gordii. 
ilk hangisinin dudaklannm digerininkilere dogru hareketlen­

digi hic;bir zaman bilinmeyecekti, ama iirpererek opii§tiiler ve 

sonra aynldilar. 

Yagmur, pencerenin camlanm ofkeli bir ruh haline biiriin­

mii§ gibi doviiyordu ve gerisinde riizgarm biiyiik saldms1 var­

d1; ikisinin de hem me§gul, hem de korkuyla kan§Ik bir hu§uy­

la atil kald1g1 anlardan biriydi. 

Dorothea en yakmmdaki yere, odamn ortasmda duran 

uzun kanepeye oturdu ve elleri kucagmda kavu§turulmu§ hal­

de kasvetli di§ diinyaya bakt1. Will bir an ona bakarak hare­

ketsiz kald1, sonra yamna oturdu ve ellerini onun ters c;evrilip 

kavranmayi bekleyen ellerinin iistiine koydu. Yagmur dinmeye 

yiiz tutarak sakinle§ene kadar birbirlerine hie; bakmadan oyle­

ce oturdular. ikisinin zihni de dile getirmeye ba§layamad1klan 

dii§iincelerle doluydu. 
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Arna yagrnur tarnarnen dinince Dorothea doniip Will'in yii­

ziine baktI. Bir i§kence rnengenesi tarafmdan tehdit edilir gibi 

irkilerek ayaga kalkan Will, ihtirash bir haykm§la, "irnkans1z 
bu!" dedi. 

Gidip tekrar aym sandalyenin arkahgma yasland1; bir kez 

daha Dorothea'ya bakarken ofkesiyle rniicadele eder gibiydi. 

"Cinayet kadar, hatta insanlan birbirinden koparan her tiir 

deh§et kadar oliirnciil bu," diye patladi. "Hayatirn1zm onernsiz 

kazalarla sakatlanrnasmdan bile daha taharnrniil edilernez bir 

§ey!" 

"Hayir, oyle derneyin," diye rnmldand1 Dorothea yurnu§ak 
bir sesle. "Hayat1mzm sakatlanrnas1 §art degil." 

"Oyle olacak," dedi Will ofkeyle. "Boyle konu§rnamz, benim 

ic;in herhangi bir huzur urnudu varrn1§ gibi davranrnamz zalirn­

ce. Bu sefilligin otesini gorebiliyor olabilirsiniz arna ben yapa­

rn1yorurn aym §eyi. Size duydugurn a§kl k1yrnetsiz bir §eyrni§ 

gibi gerisingeri firlatrnamz, gerc;eklerin yiiziine kar§I bu §ekilde 

konu§rnamz §efkate s1grnaz. Asia evlenerneyecegiz." 

"Zaman gelir, evlenebiliriz . . .  " diye cevap verdi Dorothea, 

titreyen bir sesle. 

Will'in sesiyse, "Ne zarnan?" derken keskin ve ac1ydi. "Be­

nirn ula§acag1rn herhangi bir ba§anya bel baglarnanm faydas1 

ne? Kendirni alelade bir kalern§or veya c;1g1rtkan olarak satib­

ga c;1karrnad1g1rn siirece, rnakbul bir adarn halinde kalrnak ic;in 

yapacag1rn her §ey, i§i yaz1 tura atrna kabilinden talihe birak­

rnaktan oteye gidernez. Bunu gayet net §ekilde gorebiliyorum. 

Feragat edecegi liikse sahip olrnayan bir kadma bile teklif ede­

rnern kendirni." 

Bir sessizlik oldu. Dorothea'mn yiiregi soylemek istedigi bir 
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§eyle dolmu§tu ama kelimeleri sec;mek miimkiin degildi. Ecin­

ni ugramI§ mecnuna donmii§tii o kelimeler yi.iziinden; ic;indeki 

c;atI§ma bile dilsizdi. Ve istediklerini soyleyememek c;ok zordu. 

Will ofkeyle pencereden d1§anya bak1yordu. Kendisine baksa, 

yanmdan uzakla§masa her §eyin daha kolay olacag1m dii§iindii 

Dorothea. 

Will ha.la. sandalyeye yaslanmI§ haldeydi ve nihayet doniip 
ic;giidiisel bir hareketle §apkasma uzand1gmda bir tiir b1kkm­

hkla, "Ho§c;a kalm," dedi. 

Yerinden kalkan, onu suskun kilan tiim engelleri genc;lik 

ihtirasmm seliyle yikan Dorothea ans1zm bo§alan gozya§lany­

la, "Ah, dayanamam buna; kalbim paramparc;a olacak," dedi. 

"Servet umurumda degil. Nefret ediyorum varhg1mdan." 

Will bir anda onun yanma geldi ve kollanm bedenine dolad1 
ama Dorothea soziine devam edebilmek ic;in ba§Im geriye c;ekip 

onu usulca kendisinden uzakla§tird1, iri gozya§I damlalanyla 
dolu gozlerini onunkilere dikerek c;ocuklara has h1c;kmklar 

arasmda, "Kendi gelirimle ya§ayabiliriz," dedi. "Yeter de artar 

bile: Yilda yedi yiiz pound. Ben bir §ey istemem; yeni elbiselere 

liizum yak ve her §eyin kac; para oldugunu da 6grenirim." 
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Geri;i ya1?hlar da geni;ler de soyler ama 
Kabahatli tutulmas1 gereken benim; 
Onlarm kabahati oyle rahat konu1?malandir 
ismimi zem ederken. 

-The Not-browne Mayde133 

Reform Kanunu'nun Lordlar tarafmdan f1rlatihp atilmasmm 

hemen ertesiydi ki bu da, Mr. Cadwallader'in arkasmda kavu§­

turdugu ellerinin arasmda Times gazetesi oldugu halde Freshitt 

Hall'deki biiyiik limonlugun yakmmdaki <;imenlikte, Sir James 

Chettam'la memleketin nereye gittigini bir alabahk avc1smm 

kayits1zhg1yla konu§arak gezintiye <;1kma sebebini a<;1klama­

ya yetiyordu. Mrs. Cadwallader, dul Lady Chettam ve Celia ile 

bazen bah<;e sandalyelerinde oturur, bazen de ipek piiskiillii 

kutsal §emsiyesinin golgesindeki arabasma bebek Buda misali 

kurulan kii<;iik Arthur'u kar§Ilamak i<;in yiiriiyii§e <;1kard1. 

Hammlar da siyasetten soz ederdi ama onlarm sohbeti ge­

li§igiizel ve kopuk kopuktu. Mrs. Cadwallader, yeni soyluluk 

mertebeleri yaratilmas1 endi§esi ta§Iyordu: Kuzeninden, baro­

netin tekiyle evli olan k1z karde§inden rii<;han hakkm1 kapmak 

i<;in ruhunu rehin koyacak tlynetteki Truberry'nin, Reform ka­

nunu tasansmm daha ilk sunulu§unda, havada oyle bir koku 

'33 ilk kez 1521 yilmda Richard Arnolde'un Londra Adetleri Vakayi­

namesi'nde ortaya i;1kan anonim 1?iir. Kadmm sadakatinden bahse­
der.�n 
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hisseden kansmm k1§k1rtmas1yla kar§I tarafa gei;tigini kesin 

§ekilde duymu§tu. 

Lady Chettam, oyle bir tutumun kmanmayi hak eder tiir­

den oldugunu dii§iiniiyor ve Mrs. Truberry'nin annesinin 

Melspringli Miss Walsingham diye biri oldugunu hatirhyordu. 

Celia, 'Lady' olmayi 'Mrs.' olmaktan makbul gordiigiinii ve Do­

do'nun kendi tarzm1 siirdiirebilecekse oncelik hakk1m umursa­

mayacagm1 itiraf etti. Mrs. Cadwallader, ki§inin damarlarmda 

tek bir damla asil kan olmad1g1 herkes tarafindan bilinirken 

iistiinliik taslamanm pek c1hz bir tatmin oldugu kanaatindey­

di ve bir kez daha Arthur'a bakmak ii;in duran Celia, "Yine de 

Vikont payesi edinmesi ho§ olurdu ve i§te, bu zatm bir di§i i;1k­

mak iizere! "  dedi. "James Kont olsa o da Vikont mertebesine 

ula§ird1." 

"James'in unvam herhangi bir sonradan olma kontunkin­

den i;ok daha k1ymetlidir, sevgili Celia," dedi Anne Leydi. "�ah­

sen zamamnda babasmm Sir James' den ba§ka §ey olmasm1 hii; 

arzulamad1m." 

Celia gayet rahat bir taVIrla, "Ah, hen Arthur'un minik di­

§inden soz ediyordum," diye cevap verdi. "Arna bakm1z, amcam 

geliyor." 

Sir James ve Mr. Cadwallader hammlara katdmak ii;in yak­

la§Irken o da dans eder gibi sekerek amcasm1 kar§Ilamaya ko§­

tu. Kolunu amcasmmkine dolad1 ve o da biraz melankolik bir 

taVIrla, "i§te, benim tathm!"  diyerek elini ok§ad1. Gruba yakla­

§Irlarken Mr. Brooke'un keyifsiz oldugu belliydi ama digerleri 

bunu siyasi duruma baglad1 ve "Eh, siz de buradasm1z demek, 

bilirsiniz," tiiriinden laflardan ba§ka §ey soylenmeden el s1kI­

§Irlarken, Rektor giilerek, "Kanun teklifinin bir kenara atdma-
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sma bu kadar kalpten iiziilmeyin, Brooke," dedi. "Memleketin 
ayaktak1mm1 tamamen yammza aldm1z nasilsa." 

Mr. Brooke akh hafiften kan§ml§ gibi, "Kanun teklifi, de­

gil mi?" diye mmldand1. "Bir kenara atild1, oyle mi? Bilirsiniz 
i§te . . .  Lordlar fazla ileri gitti. Biraz geri durmalan laz1m. Can 

s1lac1 haberler, bilirsiniz. Demek istedigim burada, bizim yore­

de de iiziicii haberler var. Bunlardan otiirii beni srn;lama sakm, 

Chettam." 

"Mesele nedir?" diye sordu Sir James. "Bir avlak beki;isi 

daha vurulmad1 umanm. Tuzaki;1 Bass gibi biri o kadar kolay­

hkla affedildigine gore beklenecek §ey bu." 

"Avlak beki;isi mi? Hayu. ii;eriye girelim; evde anlatmm 

size, bilirsiniz." Mr. Brooke ba§ml onlan da konuya dahil et­

tigini belirtecek §ekilde Cadwalladerlere dogru sallami§tl. 

"Trapping Bass gibi kai;ak avcilara gelince, bilirsin i§te, Chet­

tam . . .  " diye devam etti eve girerlerken. "Bir sulh hakimiysen, 

mahkumiyet vermeyi i;ok kolay bulamayabilirsin. Sertlik iyidir 

ama birileri senin yerine yaptlgmda i;ok daha kolaydir. Kalbin­

de yumu§ak nokta varsa bir Draco*, bir Jeffreys* veya o tiir bir 

§ey olamazsm, biliyorsun." 

Mr. Brooke'un asabi bir tedirginlik ii;inde oldugu belliydi. 

Soylemesi gereken s1kmt1h §eyler oldugunda, asil konuya iyice 

kan§tlrarak sertligi azaltilacak bir ilai;m1§ gibi siiriiyle baglan­

t1s1z teferruattan gei;erek gelme adeti vardi. Sir James'le kai;ak 

avcilar iizerine giri§tigi sohbeti siirdiirdii ve sabirs1zlanarak bu 

sai;ma fas1ldan usanan Mrs. Cadwallader sonunda, "Uziicii ha­

beri duymak ii;in oliiyorum," dedi. "Bir avlak beki;isi vurulma­

d1; bunu anlad1k. Oyleyse mesele ne?" 

"Eh, epey s1lant1h bir §ey, bilirsiniz," diye soylendi Mr. Bro-
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oke. "Sizin ve Rektor'iin burada olmasma sevindim; aile mese­

lesi bu ama i�inden �1kmam1za yard1mc1 olursunuz, Cadwalla­

der. Senin i�in kotii bir haber olacak, tathm." Mr. Brooke bunu 
soylerken Celia'ya bakm1§t1. "Ne olduguna <lair hi�bir fikrin yak, 

bilirsin. Ve Chettam . . .  Seni de �ok rahats1z edecek ama ben na­

sil ka�amayacaksam, senin de dahil olman gerekecek meseleye. 

Hassas durumlar soz konusu; giindeme geldiler i§te, bilirsin." 

Ablas1m aile mekanizmasmm tehlikeli bir par�as1 kabul et­

meye ah§km olan Celia, "Dodo'yla ilgili olmah," dedi ve kocas1-

nm dizinin dibindeki al�ak tabureye oturdu. 

"Tann a§kma soyleyin de duyahm ne oldugunu!"  dedi Sir 

James. 

"Eh, bilirsin ki Casaubon'un vasiyetnamesi konusunda ya­

pacag1m bir §ey yoktu, Chettam. Durumlan daha da kotii hale 

getirecek bir vasiyetti." 

"Kesinlikle oyleydi," diye cevap verdi Sir James aceleyle. 

"Arna daha da kotii olan ne?" 

Mr. Brooke, "Dorothea tekrar evleniyor," dedi ve irkilerek 

elini kocasmm dizine koyup ona korkuyla bakan Celia'ya ba§Im 

sallad1. Yiizii ofkeden bembeyaz olan Sir James bir §ey demedi. 

"Merhametli cennetimiz! "  diye inledi Mrs. Cadwallader. 

"Gen� Ladislaw'la evlenmiyor, degil mi?" 

Mr. Brooke ba§mI sallad1, "Onunla evleniyor," dedikten 

sonra ihtiyath bir sessizlige gomiildii. 

"Gordiin mii, Humphrey!"  Mrs. Cadwallader kollanm ko­

casma dogru sallad1. "Bir daha i�ime bir §eyler dogdugunda ya 

kabul edersin ya da benimle z1tla§mayi siirdiiriir ve hep oldugu 

gibi meselelere kor bakmaya devam edersin. 0 gen� centilme­

nin memleketten gittigini samyordun!" 



George Eliot 558 

"Gitmi§ ve geri gelmi§ olabilir," dedi Rektor, sakince. 

Digerlerinin ettigi laflara tahammiilii olmayan ama kendisi 
de konu§makta zorlanan Sir James, "Bunu ne zaman ogrendi­

niz?" diye sordu Mr. Brooke'a. 

"Diin," dedi Mr. Brooke, siikliim piikliim bir halle. "Lowi­

ck'e gittim. Dorothea haber gonderdi, bilirsin. Gok ani olmu§ 
bu §ey; ikisinin' de birka<; giin oncesine kadar boyle bir niyeti 

yokmu§; hem de hi<;, bilirsin. Fevkalade bir durum. Arna Doro­

thea gayet kararh; kar§I <;1kmanm faydas1 yok. Epey sert konu§­

tum ona. Vazifemi yaphm, Chettam. Arna bildigi gibi davramr, 

bilirsin." 

Sir Jam es, goziinii kan biiriidiigiinden degil, kuvvetli bir ifa­

de kullanma ihtiyacmdan, "O adam1 bir yil once diielloya davet 

edip vursam daha iyi olurmu§," dedi. 

"Yapma, James! "  diye lafa kan§tI Celia. "Bu <;ok naho§ ka­

<;ard1." 

Her zaman yumu§ak huylu olan dostunu otkeye oyle yenik 

dii§mii§ halde gormeye iiziilen Mr. Cadwallader, "Akhm topla, 

Chettam,"  dedi. "Meseleye daha sakin bakmaya <;ah§." 

"Kendi ailesi i<;inde boyle bir §ey oldugunda, §erefli -biraz 

hakkaniyet hissi olan- biri i<;in sakin kalmak kolay degildir." 

Sir James ha.la ofkeden bembeyazd1. "Tam bir skandal bu. La­

dislaw'da haysiyetin zerresi olsa, bir an once memleketten gi­

der ve s1fatim bir daha asla gostermezdi. Arna yine de §a§irma­

d1m. Casaubon'un cenazesinin ertesi giinii yapilmas1 gerekeni 

soylemi§tim. Kimseye dinletemedim." 

"imkans1z olam istedin, biliyorsun, Chettam," dedi Mr. Bro­

oke. "Adami gemiye koyup gondermekti istedigin. Ladislaw'm 

arzu ettigimiz §ekilde davranabilecegimiz biri olmad1gm1 sana 
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soyledim; fikirleri var adamm. istisnai bir gene;; her zaman 

soylemi§imdir istisnai oldugunu." 

"Evet," diye cevap verdi serzeni§ini bastiramayan Sir Ja­

mes. "Ona <lair boyle dii§iinceler beslemeniz ac1kh dogrusu. 

Gelip buralara yerle§mesini de zaten buna borc;luyuz. Dorothea 

gibi bir kadmm onunla evlenerek kendini alc;altl§m1 gormeyi 

de buna borc;lu olacag1z." Kelimeler kolay c;1kmad1gmdan Sir 

James ciimlelerin arasmda kiic;iik t1kamkhklar ya§ayarak ko­

nu§uyordu. "Kocasmm vasiyetinde oyle vurguyla yer alan bir 

adamla . . .  Buna doniik hassasiyet bile Dorothea'yi onu tekrar 

gormekten men etmeye yetmeliydi. . .  Onu muteber mertebeden 

ala§ag1 eden -fakirlige mahkum eden- bir adam, boyle bir fe­

dakarhg1 kabul edecek tlynete sahip soysuz bir adam, naho§ bir 
yerde durmayi daima kabullenmi§ bir adam, inamyorum ki her 

tiirlii prensipten uzak ve hafif karakterlidir. Benim dii§iincem 

bundan ibaret." Sir James soziinii vurguyla tamamlayip yerin­

de hafifc;e donerek bacak bacak iistiine att1. 

"Dorothea'ya her §eyi iistiine basa basa anlathm," dedi Mr. 

Brooke, oziir diler bir tavirla. ''Yani §U fakirlik ve sahip oldugu 

mertebeyi terk etme meselelerini. Ona §Dyle dedim: 'Yilda yedi 

yiiz poundla gec;inmenin, bir araban bile olmamasmm ve bu tiir 

§eylerin ve kim oldugunu bilmeyen insanlann arasma kan§ma­

nm nasil bir §ey oldugunu bilemezsin, hayat1m.' Gayet kati §e­

kilde koydum meseleyi. Onunla bir de sen konu§ istersen. Ancak 

bir yandan da gerc;ek §U ki Casaubon'un miilkiinden nefret edi­

yor. Diyeceklerini kendi kulaklannla duyarsm, bilirsin." 

"Hayir, affedersiniz ama yapmayacag1m oyle bir §ey." Sir 

James biraz yat1§m1§ gibiydi. "Onu tekrar gormeye tahammiil 

edemem; c;ok ac1 gelir bu bana. Dorothea gibi bir kadmm boyle 

bir yanh§ yapmas1 fazlas1yla incitti beni." 



George Eliot 560 

Tiirn bu liizurnsuz tedirginlige rnuhalefet eden rnutedil ka­

rakterli Rektor, "Adil ol, Chettarn," dedi. "Mrs. Casaubon ted­

birsiz, hatta korii koriine davramyor olabilir: Bir adarn ugruna 

servet tepiyor ve biz erkekler, birbirirnize kar§l oyle c1hz di.i­
§iinceler besleriz ki, bir kadm bunu yaptlgmda onu bilge kabul
etrnekte zorlanmz. Arna hence soz konusu davram§l kelirnenin 

rnutlak anlarn1yla hatah olarak rnahkO.rn etrnernen laz1rn." 

"Evet, aynen bunu yap1yorurn," diye cevap verdi Sir James. 
"Dorothea'nm Ladislaw'la evlenerek hatah davram§ta bulun­

dugunu dii§iiniiyorurn." 

"Aziz dosturn, bir davram§l sirf ho§urnuza gitrnedigi ic;in 

hatah kabul etrneye rneyilliyizdir," dedi Rektor, yine sakin bir 

tavirla. Hayata rahat bakan birc;ok insan gibi o da, faziletli bir 
tavirla, ofkeye kapild1gma inand1klarma zarnan zarnan ac1 arna 

gerc;ek olam soylerne hi.inerine sahipti. Sir James rnendilini c;1-
kart1p ko§esini kernirrneye ba§lad1. 

Kocasm1 desteklernek isteyen Celia, "Ne olursa olsun, Do­

do'nun yapt1g1 rezalet bir §ey," dedi. "Asia tekrar evlenrneyece­

gini soylerni§ti. Kirnseyle." 

Lady Chettarn, saltanata yara§ir bir delil sunar gibi azarnet­

le, "Bunu soyledigini bizzat hen de duydurn," diye soze kan§tl. 

"Ah, genellikle boyle dururnlarda dile getirilrneyen bir is­

tisna vardir," dedi Mrs. Cadwallader. "Benirn hayret ettigirn 

§eyse sizin §a§irrnamz. Buna rnani olrnak ic;in hic;biriniz bir §eY

yaprnad1mz. Lord Triton'u hayirseverligiyle ba§tan c;1karrnas1 

ic;in buraya getirrni§ olsamz, }'1lsonuna varrnadan Dorothea'yi 

buradan ahp gotiirrnii§ olurdu. Ba§ka hic;bir hal giiven arz et­

rniyordu. Mr. Casaubon her §eyi olabilecek en rnakbul §ekilde 

haz1rlarn1§tl. Kendini katlamlrnaz hale getirdi -veya o hale gel-
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mesi Tann'yi ho§nut etti- ve sonra da Dorothea'yi kendisiyle 

ters dii§meye te§vik etme cesaretini gosterdi. Abuk sabuk, ipe 

sapa gelmez ayartmalarm oniine gec;menin yolu, 0 §ekilde pa­

hah bilet kesmekten gec;er." 

Hala onceki ignelemenin tesiri altmda olan Sir James, otur­

dugu yerde Rektor'e donerek, "Hata derken neyi kastettiginizi 

anlamad1m, Cadwallader," dedi ve baki§lanm Mr. Brooke'tan 

dikkatle uzak tutarak, "Soziinii ettigimiz ki§i, aileye kabul edi­

lebilecek bir adam degildir; en azmdan kendi ad1ma soyleyebi­

lirim bunu," diye devam etti. "Sanmm ba§kalan onun e§ligini, 

durumun uygunlugunu dii§iinmeye gerek duymayacak kadar 

ho§ bulacak." 

Mr. Brooke, giiliimsemeye c;ah§arak bacag1m ovalarken, 

"Eh, biliyorsun, Chettam . . .  " dedi. "Dorothea'ya sirtim1 done­

mem. Ona belli bir noktaya kadar babahk yapmam laz1m. �oyle 

dedim kendisine: 'Seni istedigin ki§iye vermeyi reddedemem, 

hayat1m.' Bundan once gayet sert konu§mU§tum. �arth intikal 

eden miilk iizerindeki tasarrufuna son verebilirim, biliyorsun. 

Paraya ve s1kmtiya mal olacak ama yapabilirim bunu, biliyor­

sun." 

Mr. Brooke ba§Im Sir James'e dogru sallarken hem kararh­

hgmm giiciinii gosterdigini, hem de Baronet'in kirgmhg1m tela­

fi ettigini dii§iiniiyordu. Meseleyi sand1gmdan daha maharetle 

gec;i§tirmi§ti ashnda. Sir James utanc; duydugu bir noktaya te­

mas etmi§ti. Dorothea'nm Ladislaw'la evlenmesine dair hisleri 

k1smen mazur goriilebilir onyargdara ve hatta hakh goriilebi­

lecek fikirlere dayamyorsa, lusmen de Casaubon'un Ladislaw'a 

besledigiyle k1yaslanabilecek bir k1skarn;hktan kaynaklanan 

antipatiye dayamyordu. Yapacag1 izdivacm Dorothea'ya yik1m 

getirecegine inanm1§tl. Arna bu hissiyatm ortasmdan makbul 
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ve haysiyetli bir adam olarak kendisine bile itiraf edemeyecegi 

bir damar ge�iyordu: Birbirinden basit bir �itle aynlan iki miil­
kiin -Tipton ile Freshitt'in- inkar edilemez biitiinliigii, oglu ve 

varisinin istikbali yoniinden �ok §ey vaat ediyordu. Boylece Mr. 

Brooke bu ger�ege gondermede bulununca Sir James aniden 
bastiran bir utanca kap1lm1§, bogazma bir yumru yerle§mi§, 

hatta yiizii kizarmI§tl. ilk ofke ta§kmmda bile soyleyecek bir 
§eyler bulmu§tu, ama Mr. Brooke'un onu yat1§tlrma �abas1, dili 

iizerinde Mr. Cadwallader'in verdigi igneli ipucundan bile bag­
layic1 etki yaratmI§tI. 

Arna Celia, amcasmm bir nikah torenini ima etmesinin son­
rasmda konu§ma zemini bulmaktan ho§nuttu ve mesele sanki 

diigiin yap1hp yapilmamasma kalmI§ gibi, "Dodo'nun oylece 

gidip evlenecegini mi kastettiniz, amca?" diye sordu. 

Mr. Brooke �aresiz bir taVIrla, "U� haftaya kadar, biliyor­

sun," dedi ve destek arayarak Rektor'e doniip, "Buna mani ol­

mak i�in hi�bir §ey yapamam, Cadwallader," diye ekledi. 

"Ben bu konuda yaygara falan koparacak degilim. Fakir ol­
mak istiyorsa bu kendi meselesi. Gen� adamla zengin oldugu 

i�in evlense kimse bir §ey demeyecekti. Onlarm olacagmdan 

daha fakir bir�ok maa§h veya icarh ruhban var. Elinor burada. 

Benim yiiziimden dostlanm ve akrabalanm giicendirdi. Yil­

da ancak bin pound kazamyordum, hodiigiin tekiydim, kimse 

bende bir §ey goremiyordu, ayakkab1 se�imim bile dogru degil­

di ve herkes nasil olup da bir kadmm benden ho§lanabilecegini 

merak ediyordu. Tannm biliyor ya, hakkmda kotii bir §eyler 

duyana kadar Ladislaw'm tarafm1 tutmam laz1m." 

"�u soylediklerinin hepsi safsata, Humphrey ve sen de bunu 

biliyorsun," dedi kans1. "Hi�biri benim i�in onemli degildi, i§te 
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bu kadar. Sanki bir Cadwallader degilmi§sin gibi! Ba§ka isim 

ta§1san senin gibi bir canavan kabul edecegimi hayal eden biri­

leri var m1dir acaba?" 

"Ve aynca bir ruhban," dedi Lady Chettam takdirle. "Eli­

nor'un kendi mertebesinin altma indigini kimse soyleyemez. 

Mr. Ladislaw'm ne oldugunu kestirmekse miimkiin degil, oyle 

degil mi James?" 

Sir James annesine normal §artlar altmda cevap veri§inde­

ki sayg1yla �eli§en hafif bir homurtu koyuverdi. Celia da ba§mI 

kaldmp dikkatli bir kedi yavrusu gibi ona bakt1. 

Mrs. Cadwallader, "Adamm kanmm iirkiitiicii bir bile§im­

den olu§tugu kabul edilmeli," dedi. "Her §eyden once kanmda 
Casaubon miirekkep bahg1 usaresi var ve buna isyankar bir Po­

lonyah kemancmmki kan§mI§. Yoksa dans hocas1 m1yd1? Ve 

nihayet ihtiyar bir . . .  " 

"Sa�malama, Elinor," dedi Rektor, yerinden kalkarken. 

"Gitme zamamm1z geldi." 

Mrs. Cadwallader de kalkt1 ve durumu telafi etme arzusuy­

la, "Nihayetinde ho§ bir delikanh," diye ekledi. "�u aptallar or­

taya �1kmadan once yapdan zarif Crichley portreleri gibi." 

Hevesle dogrulan Mr. Brooke, "Ben de sizinle gidiyorum," 

dedi. "Yann hepiniz bana yemege gelin, bilirsiniz. Tamam m1, 

Celia?" 

Celia kocasmm elini tuttu. "Gideriz, degil mi, James?" 

Sir Jam es yelegini �eki§tirdi ama yiiziine keyifli bir ifade 

yerle§tirmeyi heniiz ba§aramamI§tI. "Sen istiyorsan gideriz," 

diye cevap verdi kansma. "Eger ba§ka birileriyle kar§Ila§ma­

yacaksak elbette." 

Koyulan §erhi anlayan Mr. Brooke, "Hayir, hayir, hayir," 
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dedi. "Dorothea gelmeyecek, bilirsin. Arna belki sen onu gor­

meye gidersin." 

Kocas1yla yalmz kald1klannda Celia, "Lowick'e gitmek ic;in 

arabayt almamm sakmcas1 var m1?" diye sordu. 

Sir James §a§irmt§tl. "�imdi hemen mi?" 

"Evet, c;ok onemli benim ic;in." 

"Onunla kar§da§amayacag1m1 unutma, Celia." 

"Evlenmekten vazgec;erse de kar§1la§mak istemez misin ?" 

"Bunu soylemenin ne geregi var? Her neyse ... Ben ah1rlara 

gidiyorum. Briggs'e arabayt getirmesini soylerim." 

Celia, Dorothea'mn zihnini etkilemek ic;in Lowick' e kadar 

gitmeye degecegini dii§iiniiyordu. Tiim c;ocukluklan boyunca, 

sagduyuyla sec;ilmi§, kiic;iik bir pencere ac;arak kendi zihninin 

giin t§1gmm Dodo'nun edindigi ah§kanhklarla gordiigii garip 

renkli lambalarm iizerine dii§mesini saglayacak bir kelimenin 

tesirli olabilecegini hissetmi§ti. Ve c;ocuk sahibi evli bir kadm 

olarak bu vas1flara sahip olmayan ablasma tavsiye verebilecek 

yerde goriiyordu kendini. Kim Dodo'yu onun kadar iyi anlaya­

bilir, kim onun kadar kalpten sevebilirdi ki? 

*** 

Ozel odasmda bir §eylerle me§gul olan Dorothea, karde§ini 

ald1g1 evlilik kararmm duyurulmasmm akabinde kar§tsmda 

bulmaktan biiyiik mutluluk duymu§tu. Yakm c;evresinin bu 

karardan nasd bir rahats1zhk duyacag1m -az1c1k abartarak da 

olsa- tahmin ediyor, hatta Celia'mn kendisinden uzak durmayt 

tercih edecegini bile dii§iiniiyordu. 
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Ellerini onun ornuzlarma koyup yi.iziine I§Iltih gozlerle ba­

karken, "Ah, Kedicik! "  dedi. "Seni gordiigiirne �ok sevindirn. 

Neredeyse bana hi� gelrneyecegini dii§i.inrneye ba§layacaktirn." 

Dizleri birbirine degecek kadar yakm duran kii�i.ik sandal­

yelere otururlarken Celia, "Acelern oldugundan Arthur'u geti­

rernedirn,"  dedi ve biraz g1rtlaktan gelen duru sesiyle arna ola­

bildigince ciddi goriinrneye �ah§arak dogruca soze girdi: "Bu 

�ok kotii bir §ey, Dodo, biliyorsun. Hepirnizi biiyi.ik hayal kmk­

hgma ugrattm. Ve oyle bir §eyin rni.irnkiin olacag1m asla di.i§i.i­

nerniyorurn; asla gidip o §ekilde ya§ayarnazsm: Bir siirii planm 

vard1! Bunu aklmdan bile ge�irernezsin. James senin i�in her 

zorluga katlanabilirdi ve sen de hayatm1 istedigin §eyleri ger­

�ekle§tirerek siirdiirebilirdin." 

"Tarn tersine, hayatlrn: istedigirn hi�bir §eyi yaparnayacak­

tlrn. Heniiz herhangi bir plamrn1 hayata ge�irrni§ligirn yok." 

"Bunun sebebi dairna rniirnkiin olarnayacak §eyleri yaprnak 

isternen. Hepirniz yaprnarnan gerektigini dii§iiniirken Mr. La­

dislaw'la nasd evlenebilirsin? Jarnes'i deh§etli bir §Oka siiriik­

ledi bu. Aynca her zarnanki tavrmdan, kararlarmdan �ok farkh 

bu. Mr. Casaubon'u biiyi.ik bir ruha sahip oldugu i�in istedin 

ve adarn hem ya§hyd1, hem i� karartmyd1 hem de fazla bilgili; 

§irndiyse rniilkii veya ba§ka hi�bir §eyi olrnayan Mr. Ladislaw'la 

evlenrneyi di.i§iini.iyorsun. Bence bunun sebebi kendini dairna o 

veya bu §ekilde rahats1z dururna sokrna istegin." 

Dorothea gi.ildii. 

"Gayet ciddiyirn," dedi Celia, daha da usturuplu bir tavra 

biiriinerek. "Nasd ya§ayacaksm1z? Garip insanlarm arasma rn1 

kan§acaksm? Seni hi� gorerneyecegirn ve ki.i�i.ik Arthur'u bile 

urnursarnayacaksm ki her zarnan aksi oldugunu di.i§iinrnii§iirn-
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diir." Celia'nm gozlerine ender goriilen ya§lar dolmaya ba§la­

m1§tl ve agzmm kenarlan da hareketliydi. 

Dorothea sevecen bir ciddiyetle, "Eger hii; gorii§emezsek, 

bu benim hatamdan kaynaklanmayacak, sevgili Celia," dedi. 

"Evet, oyle olacak." Celia'mn narin yiiz hatlarmdaki hafif 
i;arpdma hala. yerli yerindeydi. "James duruma tahammiil ede­

mez haldeyken sana nasd gelebilirim veya seni nas1l ag1rlaya­

bilirim? Yapmaya kalktigm §eyin kesinlikle dogru olmad1gma 

inamyor, senin kesinlikle hatah olduguna inamyor, Dodo. Arna 

sen zaten hep hatahydm ve ben de buna ragmen seni sevmek­

ten vazgei;emiyorum. Kimse nerede ya§ayacagm1 hayal bile 

edemiyor. Nereye gidebilirsin ki?" 

"Londra'ya gidecegiz," dedi Dorothea. 

"Sokaklarda nasd ya§ayabilirsiniz? <;ok fakir olacaksm1z. 

Gelirimin yansm1 sana verebilirim ama hii; gorii§emeyeceksek 

bunu nasd yapabilirim?" 

Dorothea s1cac1k, sevgi dolu bir sesle, "Tann seni kutsasm, 

Kedicik," dedi. "Huzur bul: Zaman gelir James belki beni affe­

der." 

Celia gozlerini kurulayip asd meseleye dondii. "Arna ev­

lenmesen i;ok daha iyi olur. Huzursuzluk hii; ya§anmadan son 

bulur. Ve kimsenin yapabilecegini dii§iinmedigi §eyi te§ebbiis 

etmeden hayatmdan i;1karm1§ olursun. James her zaman senin 

bir kralii;e olman gerektigini soyler ama bu §ey kesinlikle krali­

i;elere yara§ir tiirden degil. Daima yaptlgm hatalan biliyorsun, 

Dodo ve bu da onlardan biri. Kimse Mr. Ladislaw'm sana uy­

gun koca olacag1 kanaatinde degil. Ve sen de onunla asla evlen­

meyecegini soylemi§tin." 

"Daha bilge bir insan olabilecegim geri;ek, Celia," diye cevap 
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verdi Dorothea. "Daha iyi biri olsam daha iyi §eyler yapabilece­

gim de ba§ka bir ger�ek. Arna yapacag1m §ey budur. Mr. Ladis­

law'a kendisiyle evlenecegime <lair soz verdim ve evlenecegim." 

Dorothea'nm sesine Celia'nm tammayi uzun zaman once 

ogrendigi ton hakim olmu§tu. Birka� saniye sessiz kald1, sonra 
miicadeleyi tamamen birakm1§ gibi bir taVIrla, "Seni �ok mu 

seviyor, Dodo?" dedi. 

"Oyle oldugunu umanm. Onu �ok seviyorum." 

"Bu giizel i§te," diye cevap verdi Celia rahat bir edayla. 

"Yine de James gibi, istedigimde gidip gelebilecegim kadar ya­

kmda ya§ayan bir e§e sahip olmam isterdim." 

Dorothea giiliimserken Celia derin dii§iincelere dalm1§ gi­

biydi. Az sonra, "Biitiin bunlarm nasd oldugunu anlayam1yo­

rum," dedi. Hikayenin tamamm1 duymanm ho§ olacagm1 dii­

§iinmii§tii. 

"Anlatmamayi tercih ederim," diyerek karde§inin �enesini 

k1stird1 Dorothea. "Eger ogrenirsen sana olaganiistii gelmeye­

bilir." 

Celia kollanm gogsiinde kavu§turdu. "Bana anlatamaz m1-

s1n?" 

"Anlatamam, hayatlm. Benimle aym §eyleri hissetmedigin 

siirece asla anlayamazsm." 
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Sonra isimleri Bay Kor, Bay �ag1hk, Bay Melun, 
Bay �ehvetli, Bay Oynak, Bay inatc;1, Bay Magrur, 
Bay Husumet, Bay Yalanc1, Bay Zalim, Bay Nef­
ret, Bay Affetmez olan ve her biri onun aleyhinde­
ki karanm �ahsen vermi� ve nihayetinde suc;lulu­
gunu yarg1cm kar�1smda bildirmeyi oy birligiyle 
kararla�tirm1� olan ki�ilerin te�kil ettigi jiiri d1-
�anya c;1ktI. Ve en ba�ta gelen sozcii Bay Kor, "Bu 
adamm kafir oldugunu ac;1kc;a goriiyorum," dedi. 
Sonra Bay �ag1hk, "Boyle bir adam1 diinya yii­
ziinden gonderin gitsin!" dedi. "Oyle yapm," dedi 
Bay Melun. "<;iinkii �u s1fatmdan nefret ediyo­
rum." Sonra Bay �ehvetli, "Ona tahammiil ede­
miyorum," dedi. "Ben de tahammiil edemem," 
dedi Bay Oynak. "<;iinkii her daim beni kmaya­
cak." Bay inatc;1, "Asm onu, asm onu," dedi. "Za­
valh bir ciice," dedi Bay Magrur. "Yiiregim ona 
kar�1 kabard1," dedi Bay Husumet. "Avare gezen 
haylazm teki," dedi Bay Yalanc1. "Asdmak az ge­
lir ona," dedi Bay Zalim. "<;ekelim onu yolumuz­
dan," dedi Bay Nefret. Sonra Bay Affetmez, "Diin­
yalan bah�etseler Ona ISmamam; oyleyse Oliim 
cezasma c;arptirahm bunu," dedi. 

-Bunyan134 

Oliimsiiz Bunyan eza c;ektirmeye yonelik ihtiraslarm verdigi 

infaz karanm tasvir ederken, Vefakar'a kim merhamet eder 

•34 <;armzh Yolcusu'ndan.-�n 
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acaba? Ki§iyi mahkum eden bir kalabahgm kar§1smda masu­

miyetimizi idrak ederek, s1rf i<;imizdeki iyilik sebebiyle su<;lan­

d1g1m1Z1 bilerek durmak, baz1 biiyiik adamlarm bile eri§emedi­

gi bir kaderdir. Acmas1 kader, onu ta§layan insanlarm ihtirasm 

viicut kazanml§ halinden ate olmad1g1m bilmesine ragmen, 

kendine §ehit diyemeyen, Dogru'yu ortaya vurdugu i<;in degil, 

iddia ettigi ki§i olmad1g1 i<;in ta§land1g1m bilen adammkidir. 

Bulstrode'un, Middlemarch'tan ayrdma ve felakete ugramt§ 

hayatm1 hazin bir siirgiinde yeni yiizlerin kayits1zhgma kar§I 

tamamlama hazirhklan yaparken, derinliklerine s1gmd1g1 ruh 

hali buydu i§te. Kansmm itaatli merhamet i<;eren sabn onu 

ydg1dan <;ekip <;1karm1§tl ama varhg1, Bulstrode'un, kar§tsmda 

itirafta bulunmaktan ve savunma destegi istemekten ka<;md1g1 

bir mahkeme te§kil etmesine mani olmam1§t1. 

Raffles'm oliimii konusunda vicdanma yapt1g1 ka<;amakl1 

kelime oyunlan, dualanm yonelttigi, her §eyi goriip bilen Var­

hk'm i<;indeki devamhhg1m saghyordu, ama ruhunda kansma 

her §eyi eksiksiz itiraf etmesine mani olan bir deh§et vard1: 

Manevi argiimanlarla yikayip seyrelttigi ve boylece gozle goriil­

mez bir affa eri§meyi nispeten kolayla§tlrd1g1 eylemlerini kan­

s1 hangi s1fatlarla anacakt1? Bunlan sessizce, dile getirmeden 

Cinayet olarak dii§iinmesine bile dayanamazd1. Onun §iiphele­

riyle kefenlenmi§ gibi hissediyordu kendini; kansmm yiiziine 

bu en beter mahkumiyeti telaffuz etme hakkm1 kendinde heniiz 

gormedigi hissinden ald1g1 kuvvetle bakabiliyordu. Bir zaman 

gelecekti -oliimiinden hemen once belki- ona her §eyi anlata­

cakti; kans1 o zamanm derin golgeleri i<;inde, etrafma toplanan 

karanhgm i<;inde elini tutacak, bu temasla tiksinti hissetmeden 

onu dinleyebilecekti. Belki olacakti bu ama sir saklamak art1k 
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hayatmm ah§kanhg1 olmu§tU ve itiraf etme giidiisiiniin daha 

derin utanca ugrama korkusu kar§Ismda giicii yoktu. 

Ondan gelecek yargilarm ha§inligini reddettigi i<;in degil, 

onun ac1 <;ektigini gormekle kap1ld1g1 derin huzursuzluk sebe­

biyle kansma kar§I <;ekingen bir itinayla yiikliiydii. Kadmcag1z 

ya§anan krizi onlardan olabildigince gizlemek i<;in k1zlanm sa­

hildeki yat1h bir mektebe gondermi§ti. <;ocuklann yokluguy­

la birlikte kederinin sebebini a<;1klamaya veya onlann korku 

yiiklii merakm1 seyretmeye doniik tahammiil edilmez mecbu­

riyetten azade kalmca, sa<;larma her giin beyaz teller katan ve 

gozkapaklanm ag1rla§tiran iiziintiisiiyle serbest<;e ya§ama im­

kamm elde etmi§ti. 

"Yapmam1 istedigin her ne varsa soyle bana, Harriet," de­

mi§ti Bulstrode. "Miilkle ilgili diizenlemeler konusunu kastedi­

yorum. Niyetim bu <;evredeki arazilerimi satmak degil, giivenli 

bir ge<;im kaynag1 olmas1 i<;in sana b1rakmak. Boyle konularda 

herhangi bir arzun varsa, bunlan benden saklama." 

Mrs. Bulstrode, birka<; giin sonra karde§ini ziyaretten don­

diigiinde, bir zamandan beri aklmda olan konuyu kocasma a<;tI: 

"Karde§imin ailesiyle ilgili bir §eyler yapmak istiyorum, 

Nicholas ve hence Rosamond ile kocasma durumlanm diizelt­

melerinde yard1m etmemiz laz1m. Walter, Mr. Lydgate'in kasa­

badan gitmesi gerektigini soyliiyor; muayenehanesi neredeyse 

hi<; i§ yapm1yormu§ ve ellerinde ba§ka bir yere gidip yerle§mek 

i<;in bir §ey kalmamI§. Zavalh karde§imin ailesine destek olma­

YI baz1 §eyleri kendimize saklamaya tercih ederim." 

Mrs. Bulstrode, kocasmm demek istedigini anlayacagm1 

bildiginden, ger<;eklere 'destek olma' ifadesinden daha a<;1k 
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yakla§1mda bulunmam1§t1. Ancak onun bu teklif kar§1smda ir­

kilmesine yol ai;acak belli ba§h sebeplerden habersizdi. 

Bir an tereddiit ettikten sonra Mr. Bulstrode, "Arzunu soy­

ledigin §ekilde yerine getirmek miimkiin degil, hayat1m," dedi. 

"Mr. Lydgate bend en gelecek daha ote herhangi bir yard1m1 

reddetmi§ durumda. Ona bori; verdigim bin poundu iade etti. 

Mrs. Casaubon bunun ii;in kendisine avans vermi§. Mektubu 

da burada." 

Mektup Mrs. Bulstrode'u ciddi §ekilde yaraladi. Mrs. Casa­

ubon'un o §ekilde verdigi bori;tan soz edilmesi, herkesin ko­

cas1yla baglant1 kurmaktan geri durmasma doniik kamuoyu 

hassasiyetinin kai;milmaz sonui;larmdan biri gibi goriinmii§tii 

ona. Bir siire suskun kald1, sonra gozya§lan birbirini takip et­

meye ba§lad1 ve onlan kurularken i;enesi hala titriyordu. Bulst­

rode'un ii;i, heniiz iki ay once i§ilt1h ve taptazeyken §imdi iiziin­

tiiyle yipranm1§ olan o yiiziin arz ettigi goriintii kar§1smda ii;i 

s1zhyordu. Kans1, onun solgun hatlanna hiiziinle e§lik etmek 

iizere ya§lanm1§tl. 

Onu biraz rahatlatma i;abas1yla, "Eger istedigin karde§inin 

ailesine yard1m etmekse, bu konuda yapabilecegim ba§ka §ey­

ler var, Harriet," dedi. "Ve hence bunlar senin yoniinden de 

fayda saglar; miilkiyetini sana birakmakta kararh oldugum bir 

miilkiin uygun §ekilde idare edilmesi bak1mmdan da avantaj 

te§kil edecektir." 

Mrs. Bulstrode dikkatle bakt1 kocasmm yiiziine. 

"Garth bir ara Stone Court'un idaresini yegenin Fred'i ora­

ya yerle§tirmek kaydiyla iistlenebileceginden bahsetmi§ti. Her 
§ey oldugu haliyle kalacak. ama siradan bir kira odemek yerine 

kardan belli bir hisse verecekler. Garth'm yamnda i;ah§mas1-
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na ilaveten, gen<; adam ii;in makbul bir ba§lang1i; olu§turur bu. 

Tatmin eder mi seni boyle bir §ey?" 

"Evet, eder," dedi Mrs. Bulstrode, enerjisinin bir k1sm1 geri 

donmii§ halde. "Zavalh Walter'in morali i;ok bozuk; buradan 

ayrilmadan once ona faydam olmas1 ii;in giiciim dahilindeki 

her §eyi yapanm. Aram1zdaki karde§lik hissi her zaman kuv­

vetli olmu§tur." 

Soyleyecegi §eyden ho§lanmayan ama bu konuyu halletmek 

ii;in kans1m avutmamn haricinde de sebepler goren Mr. Bulst­

rode, "Teklifi Garth'a senin gotiirmen laz1m, Harriet," dedi. 

"Ona miilkiin tasarrufunun sana ait oldugunu ve benimle her­
hangi bir ili§ki kurmas1 gerekmedigini soylemelisin. i§ler Stan­

dish vas1tas1yla goriilebilir. Bunu soylememin sebebi, Garth'rn 

beni temsil etmeyi birakm1§ olmasi. Sana zamamnda bizzat 

yazd1g1 ve Stone Court'la ilgili §artlan belirttigi kag1d1 veririm 

ve bunlan yeniden benimsemesini teklif edersin. Bunu yegenin 

ii;in yapt1gm1 anlarsa reddedecegini sanm1yorum." 
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Le coeur se sature d'amour comme d'un sel divin 
qui le conserve; de la l'incorruptible adherence de 
ceux qui se sont aimes des l'aube de la vie, et la 
fraicheur des vielles amours prolonges. II existe 
un embaumement d'amour. C'est de Daphnis et 
Chloe que sont faits Philemon et Baucis. Cette 
vieillesse la, ressemblance du soir avec l'aurore. 

Kalp, onu muhafaza edecek ilahi bir c;e§niyle dol­
mu§ gibi a§kla doygunluga erer; budur hayatm 
§afagmdan beri birbirini sevenlerin c;iiriimez bir­
likteligini ve uzun siiren eski a§klarm tazeligini 
miimkiin kilan. �k tahnit eder. Philemon ile Ba­
ucis, Daphnis ile Chloe olur. Boyle bir ya§lanma, 
ak§am1 §afaga baglar. 

-Hugo•3s 

Kocasmm i;ay saatine dogru hole girdigini duyan Mrs. Garth, 

oturma odasmm kap1s1m ai;1p, "Geldin demek, Caleb," dedi. 

"Yemek yedin mi?" (Mr. Garth'm yemek saatleri tamam1yla 

'i�e· baghyd1.) 

•3s Victor Hugo'nun (1802-1885) 1869 yilmda siirgiinde yazd1g1 L'hom­

me qui rit (Giilen Adam) ba§hkl1 kitabmdan. Philemon ile Baucis, 
mitolojide Zeus ve Hermes'i evlerinde konuk eden ve onlardan bir­
birlerini c;ok sevdikleri ic;in beraber Olmeyi dileyen c;ift; Daphnis ile 
Chloe ise antik donemde yaz1lan ama sonra birc;ok versiyonu i§lenen 
bir hikayenin kahramanlan.-i;n 



George Eliot 574 

"Ah, evet; esash yedim. Soguk koyun etiyle ne oldugunu bil-

medigim bir §ey. Mary nerede?" 

"Bah<;ede Letty'yle galiba." 

"Fred gelmedi mi?" 

"Hayir." Mrs. Garth, dalgm kocasmm ba§mdan heniiz <;1-

kartt1g1 §apkayi tekrar giydigini goriince, "Gay i<;meden geri­

singeri gidiyor musun, Caleb?" diye sordu. 

"Hayir, hayir. Bir dakikahgma Mary'yi gormeye gidiyorum." 

Mary, bah<;enin iki §eftali agac1 arasma salmcak kurulmu§ 

<;imenli ko§esindeydi. Ba§mda al<;alan giine§in I§Iklarmdan 

gozlerini kismen koruyacak §ekilde baglanm1§ pembe bir men­
dil vard1 ve salmcakta kahkahalar ve <;Ilgmca <;1ghklar atan 

Letty'yi tiim giiciiyle salhyordu. Babas1m goriince sahncaktan 

aynhp onu kar§Ilamak i<;in yiiriirken mendili geriye itti ve yii­

ziinde sevginin verdigi hazla beliren giiliimsemeden bihaber 

halde yanma gitti. 

"Sana bakmaya geldim, Mary," dedi Mr. Garth. "Biraz yii­

riiyelim." 

Mary, babasmm zihninde soyleyecegi bir §eyler oldugunu 

anlamI§tI: ka§lan insana hiiziin veren bildik a<;Iyt yapmI§tI, 

sesinde sevecen bir ciddiyet vard1 ve bunlar Letty'nin ya§mda 

oldugu zamanlardan beri onun i<;in aym anlamlara geliyordu. 

Babasmm koluna girdi ve ceviz aga<;larmm siraland1g1 yere yo­

neldiler. 

Mr. Garth k1zma degil, diger elinde tuttugu bastonun ucu­

na bakarak, "Evlenebilecegin zaman gelene kadar hiiziinlii bir 

siire ge<;mesi icap edecek," dedi. 

"Hiiziinlii bir siire ge<;emez, baba, mutlu olmakta kararhyim 
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ben," dedi Mary giilerek. "Yirmi dort yildan uzun zamandir be­
kar ve mutluyum; nasilsa bir bu kadar daha zaman gerekmez." 

Bir siire sessiz kald1ktan sonra, yiiziinii babasmmkine yakla§­
tirarak oncekinden ciddi bir ifadeyle, "Fred'den memnun mu­

sun?" diye sordu. 

Caleb agzm1 biiziip bilgece bir taVIrla ba§1m <;evirdi. 

"Gec;en <;:ar§amba giinii ovgiiyle bahsediyordun ondan. En­

der rastlamr derecede kabiliyetli ve iyi gozlere sahip oldugunu 

soyliiyordun." 

"Oyle mi dedim?" diye sordu Caleb, biraz sinsice bir ifadeyle. 

"Evet, hepsini not ettim ve tarih de att1m; anno Domini'yi136 

bile yazd1m. Baz1 §eylerin derli toplu kaydedilmesinden ho§la­

mrsm. Ve Fred'in sana kar§1 olan tutumu gerc;ekten <;ok mu­

teber, baba; §ahsma derin bir sayg1 besliyor ve ondan daha iyi 

miza<;h birini bulman miimkiin degil." 

"Tamam, tamam; tath dil dokerek onun uygun ki§i oldugu­

nu dii§iinmemi ama<;hyorsun." 

"Hayir, sahiden oyle degil. Onu sadece uygun ki§i oldugu 

i<;in sevrniyorum." 

"Ne ic;in seviyorsun oyleyse?" 

"Ah, her zaman sevdim onu. Kimseye oyle esash §ekilde <;1-

k1§maktan o kadar ho§lanmam1§1mdir ve bir kocada aranmas1 

laz1m gelen §eylerden biridir bu." 

"Oyleyse kesin karanm verdigin soylenebilir mi, Mary?" 

diye sordu Caleb, onceki ses tonuna donerek. "Meselelerin ya­

km zamanda ald1g1 hal itibanyla ba§ka bir egilim dogmayacak, 

'36 Latince, 'Efendimizin Y1h' anlammda. isa Mesih'in dogdugu yih tem­
sil eder ve Milat'tan sonraki yillar belirtilirken 'AD' kisaltmas1yla ya­
z1hr.-i;n 



George Eliot 576 

oyle mi?" (Caleb, muglak ifadelerle �ok §ey soyleyen bir adam­

d1.) "Ge� olmas1 hi� olmamasmdan iyidir �iinkii. Bir kadm, kal­

bini zorlamamahdir; bu §ekilde bir erkege faydas1 olmaz." 

Mary sakin bir tavirla, "Hislerim degi§medi, baba," dedi. 

"Bentle sebat ettigi siirece ben de Fred'de sebat edecegim. iki­

mizin de birbirinden kopabilecegini veya bir ba§kasmdan ne 

kadar hayranhk beslersek besleyelim daha fazla ho§lanacagm1 

sanm1yorum. Eski yerlerin, eski mekanlann farkhla§tig1m, her 

§eyin isminin degi§tigini beraber izleme misali biiyiik degi§ik­

lik olacak bizim i�in. Birbirimizi uzunca siire beklememiz gere­

kecektir ama Fred bunu zaten biliyor." 

Caleb hemen cevap vermek yerine oldugu yerde oylece dur­

du ve bastonunun ucuyla �imenli toprag1 diirtiikledi. Sonra 

duygu yiiklii bir sesle, "Eh, oyleyse baz1 kii�iik haberlerim var 

sana," dedi. "Fred'in Stone Court'ta oturmasma ve oradaki ara­

zileri idare etmesine ne dersin?" 

"Bu nas1l miimkiin olabilir ki, baba?" diye sordu Mary me­

rakla. 

"Orasm1 Bulstrode halas1 i�in idare edecek. Zavalh kadm 

yalvanp dualar etti bana. Oglamn makbul bir hayata kavu§­

mas1m istiyor ve bu sahiden iyi olur onun i�in. Tasarruflanyla 

kendi arazisini ahp �ift�ilige ba§layabilir." 

"Ah, Fred �ok mutlu olacak! inamlmas1 gii� derecede iyi bir 

§ey bu." 

Caleb k1zma uyaran gozlerle bakt1. "Ah, ama §Unu da unut­

ma: Durumu bizzat s1rtlamam, her §eyin sorumlulugunu ve ne­

zaretini iistlenmem gerekiyor. Ve bu dile getirmese de anneni 

biraz iizecektir. Fred'in �ok dikkatli olmas1 laz1m." 

Mary i�inde kabaran ne§eye Mkim oldu. "Belki bu kadan 
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a§md1r, baba. Sana taze dertler ta§1manm mutlu olunacak yam 

yoktur." 

"Hayir, hayir. Annenin keyfini kac;1rmad1g1 siirece c;ah§mak 
benim en biiyiik hazlanmdand1r, c;ocugum. Ve sonra, sen ve 

Fred evlenirseniz . . .  " Caleb'in sesi bu noktada farkedilir §ekilde 

titredi. "Fred istikrara kaVU§ffiU§ ve tasarruf yapmaya ba§lamI§ 

olur ki, sen annenin ve -kadmlara has olacak §ekilde- benim 

akilh yanlanm1z1 alm1§smd1r ve onu diizenli halde tutarsm. A:z 

sonra burada olur ama once sana soylemek istedim, c;iinkii size 

<lair §eyleri ona kendin anlatmak isteyebilecegini dii§iindiim. 

Sonra da ben onunla esash bir konu§ma yapanm ve meselele­

rin aynntilarmdan soz ederiz." 

Mary kollarm1 babasmm boynuna dolar ve o da sevilmeye 

nza gostererek ba§mI gev§ekc;e egerken, "Ah, sen ne kadar iyi 

bir babasm !" diye bagird1. "Ba§ka herhangi bir k1zm, babasmm 

diinyadaki en iyi adam oldugunu dii§iiniip dii§iinmedigini me­

rak ediyorum!"  

"Sac;ma oldu bu, k1z1m; kocamn hepsinden iyi oldugunu dii­

§iineceksin nas1lsa." 

Mary, "Miimkiin degil,"  diye cevap verdi her zamanki ses 

tonuna donerek. "Kocalar, her claim goz kulak olunmas1 gere­

ken ikinci derece erkeklerdir." 

Yanlannda ko§up onlara katilan Letty'yle birlikte eve y6-

neldiklerinde Mary, Fred'in meyve bahc;esine girmek iizere 

oldugunu gorerek kar§ilamak iizere o tarafa yoneldi. Fred kar­

§Ismda durup §apkasm1 oyunbaz bir resmiyetle c;1kartarak onu 

selamlarken, "Ne de miibalagah bir k1yafete biiriinmii§siiniiz 

boyle, gene; adam!"  dedi. "Tasarruf denen §eyden haberiniz yak 

anla§ilan." 
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"Gok kotiisiin, Mary," diye cevap verdi Fred. "�u ceketin kol 

yenlerine bir bak hele ! Sayg1deger goriinmem i�in fena halde 

f1r�alamam gerekti bunlan. Diger ii� elbisemi hi� giymiyor ve 
birini damathk olarak sakhyorum." 

"Nasil da maskara gibi goriineceksin o §eyin i�inde: Eski bir 

moda kitabmdan firlam1§ bir centilmen!" 

"Ah hayir; iki sene daha idare eder." 

"iki sene mi? Mant1kh ol biraz! "  Mary doniip yiiriimeye ba§­

lad1. "Ruhuna ho§ gelecek ihtimalleri boyle te§vik etme." 

"Neden olmasm? insan onlan ruhuna ho§ gelmeyenlere ha­

liyle tercih ediyor. iki seneye kadar evlenemezsek, gelip �attI­

gmda ger�ek epey beter goriinecek bana." 

"Zamamnda ho§ beklentileri te§vik eden ve bunun zaranm 

goren gen� bir centilmenle ilgili bir hikaye duymu§tum." 

"Bana soyleyecegin cesaret kmc1 bir §eyler varsa, firlayip 

hemen tiiyerim yanmdan; eve girip Mr. Garth'm yamna gide­

rim. Zaten �ok mahzunum. Baham �ok sarsilm1§ durumda, ev 

de eski halinden �ok uzak. Ba§ka kotii habere tahammiil ede­

mem." 

"Stone Court'ta oturacagm, �iftligi idare edecegin ve hesa­

b1m bilen, dikkate §ayan bir adam olacagm ve kendi miilkii­

nii, kendi e§yalanm alana kadar her yil para biriktirecegin ve 

miimtaz, Mr. Borthrop Trumbull'un tabiriyle gayet saglam ama 

korkanm ki Yunanca ve Latinceyle hazin §ekilde yipranmI§ bir 

zirai karakter olup �1kacagm soylense, bunu kotii haber olarak 

algilar m1ydm acaba?" 

Fred, "Bu soylediklerin sa�mahktan ba§ka §ey ifade etmi­

yor," dedi ama yiizii hafif�e k1zarm1§tI. 

Mary ba§mI kaldmp ona baktI. "Bu soylediklerim babamm 



579 Middlemarch 

az once olmas1 muhtemel §eylere dair bana anlattiklarmdan 

ibaret ve bilirsin ki asla sac;ma sapan konu§maz." Yiiriirlerken 

Fred elini ac1tacak kadar s1k1 s1k1ya kavram1§tl ama Mary'nin 

bir §ikayeti yoktu. 

"Ah, oyle bir durumda inanamayacagm kadar makbul bir 

adam olup c;1kard1m ve hemen evlenebilirdik." 

"O kadar c;abuk degil, beyefendi; evliligimizi birkac; yil oteye 

atmak istemedigimi nereden biliyorsunuz? Bu sana haylazhk 

etmen ic;in zaman tamr ve o arada ba§ka birinden daha fazla 

ho§lamrsam seni terk etmem ic;in bahane olu§turur." 

Kuvvetli hislere kapilan Fred, "Liitfen boyle §akalar yapma, 

Mary," dedi. "Ciddi ol ve bu haberin dogru oldugunu, seni mut­

lu ettigini, c;iinkii beni ba§ka herhangi bir erkekten fazla sevdi­

gini ve sevecegini soyle." 

Mary itaatkar bir ezberle, "Hepsi dogru, Fred,"  diye tekrar­

lad1. "Ve hen seni herkesten c;ok sevdigim ic;in mutluyum." 

Egimli c;atmm orttiigii sundurmaya c;1kan basamaklarm 

ba§mda durakladilar ve Fred, neredeyse fisiltI seviyesinde bir 

sesle, "�emsiye halkas1yla ilk ni§anland1g1m1zda sen . . .  " 

Ne§enin ruhu, Mary'nin gozlerinde §imdi daha belirgin 

kahkahalar atmaya ba§lam1§tl ama Ben denen musibet, pe­

§inde havlayan Brownie oldugu halde evin kap1smdan firlad1 

ve onlarm arasmda z1playarak, "Fred ile Mary!" diye bagirdi. 
"ic;eriye geliyor musunuz, yoksa sizin kekinizi de yiyeyim mi?" 



Son 

Her s1mr, son oldugu kadar ba§lang1i;tir da. Uzunca bir e§lik­

ten sonra geni; hayatlan kim oylesine terk edebilir ve sonraki 

yillarda ba§lanndan nelerin gei;tigini merak etmez? Bir hayat 

dilimi tipik olsa da diizgiin oriilmii§ oriimcek ag1 misali degildir: 

verilen sozler tutulmayabilir ve co§kulu bir ba§lang1c1 gerileme 

takip edebilir; ortiilii giii;ler i;oktandir bekledikleri firsat1 yakala­

yabilir; gei;mi§in bir hatas1, biiyiik bir telafiyi 1srarla zorlayabilir. 

<;ok sayida anlat1ya ev sahipligi yapan evlilik, balayim 

Cennet'te gei;iren ama kendilerine ozel kiii;iik hadiseyi yaban 

diinyanm i;ahlan ve devedikenleri arasmda ya§ayan Adem ile 

Havva ii;in oldugu kadar biiyiik bir ba§lang1i;t1r hala.. Evlilik, ev 

destamnm, sonraki yillan hirer zirve haline getirecek, payla§I­

lan tath hatirlarm hasadm1 yilland1racak olan o eksiksiz birlik­

teligin, yava§ yava§ fethinin veya geri getirilemeyecek §ekilde 

kaybmm ba§lang1c1m temsil eder ha.Ia.. 
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Baz1lan buna eskinin Ha<;h seferlerinden birine <;1kar gibi 

umut ve §evkle, eksiksiz te<;hiz edilmi§ §ekilde giri§ir ama yol 

ahrken e§ine ve diinyaya olan sabnm tiiketerek devrilir. 

Fred Viney ve Mary Garth' a ilgi duyanlar, bu ikisinin o tiir 

bir ba§ans1zhga ugramad1gm1, payla§acaklan saglam bir mut­

luluga erdigini ogrenmekten ho§nut olacaktir. Fred, kom§ula­

nm bir<;ok bak1mdan §a§1rtti. Kuramsal ve tatbiki <;ift<;i olarak 
memleketin o kesiminde ziyadesiyle sivrildi ve kendisine ziraat 

toplantilarmda itibarh bir yer saglayacak olan 'Ye§il Mamulle­

rin Yeti§tirilmesi ve Hayvanc1hk iktisad1' ba§hkl1 bir <;ah§ma 
iiretti. Ancak Middlemarch'ta Fred'e duyulan hayranhk daha 

mesafeliydi; <;ogu insan §algam ve pancar sinegi iizerine bir 

§eyler yazabilecegini asla dii§iinmediginden, onun yazarhk ye­

teneginin kansma bagh olduguna inanmaya meyletmi§ti. 

Arna Mary <;ocuklan i<;in 'Biiyiik insanlara Dair Plutar­
kos'dan Almma Hikayeler'137 ba§hkl1 kii<;iik bir kitap yaz1p bu­

nun Middlemarch'taki Gripp �irketi tarafmdan basilarak ya­

ymlanmasm1 saglaymca, kasabadaki herkes 'klasikler iizerine 

<;ah§malar yapilan' bir iiniversiteye gitmi§ ve istese ruhbanhk 

yapabilecek olmasm1 goz oniine alarak <;ah§manm itibanm 

Fred'e teslim etmeye yoneldi. 

Boylece Middlemarch'm hi<;bir zaman kandmlmad1g1 ve 

kitab1 ba§ka biri tarafmdan yazilm1§ olduguna gore, birilerini 

yazarhgmdan otiirii ovmeye gerek olmad1g1 netlik kazandi. 

Hepsinin otesinde Fred, istikrarmdan hi<; sapmadi. Evlen-

'37 Tesadiif eseri olmah, boyle bir kitap (Stories Of Great Men, Taken 
From Plutarch) gerc;;ekten mevcuttur ve 1885 y1hnda yaymlanm1�tlf. 
Yazarlanysa Mary Cross ve Anne Jane Davidson olarak bilinir. 
George Eliot'un as1l ad1 Mary Ann Evans't1r ve 1880 yilmda John 
Cross'la evlenince kocasmm soyad1m alarak hayatm1 Mary Ann 
Cross olarak tamamlam1�t1r.-<;n 
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melerinin iizerinden yillar ge�tikten sonra bir giin Mary'ye, 

mutlulugunun yansm1 onu dogru zamanda s1k1 bir azarla to­

parlayan Farebrother'a bor�lu oldugunu ifade etti. iyimserli­

gi tarafmdan bir daha hi� yanh§ yonlendirilmedigini ise soy­

leyemeyecegim; mahsul verimliligi ve hayvan satI§I gelirleri 

genellikle onun tahminlerinin altmda kald1 ve s1kmtih oldugu 

anla§Ilan bir atI satm alarak para kazanacagma inanmaya her 

zaman meyilliydi, ama bu, Mary'nin gozlemlerine gore elbette 

Fred'in yarg1 hatasmdan degil, atm hatasmdan kaynaklamyor­

du. Fred, binicilige olan sevgisini her zaman korudu ama giinii­

nii �ok nadiren tamam1yla o me§galeye ayird1 ve bunu yaptigm­

da, biiyiik arazi kap1smm iistiine tiineyen veya k1virc1k sa�larla 

kaph kafalanm �ahhklarm arasmdan, hendeklerin kenarmdan 

uzatan Mary ile oglanlarm, �itler kar§1smda gosterdigi iirkekli­

ge giilmesine boyun egi§i fevkaladeydi. 

u� oglan vard1 ve Mary, sadece erkek �ocuk dogurmU§ ol­

maktan otiirii herhangi bir tatminsizlik hissetmiyordu; Fred 

annesine benzeyen bir de kIZI olmasm1 istedigini soylediginde 

ona giilerek, "Bu da senin annen i�in a§m bir imtihan olurdu," 

diye cevap verdi. Ya§I ilerleyen ve giindelik hayatmm panlt1s1 

azalan Mrs. Viney, Fred'in ogullarmdan en az ikisinin ger�ek 

bir Vincy'ye benzedigi ve 'Garthlarm �ehresini' almad1g1 dii­

§iincesiyle huzur bulmu§tu. Arna Mary, en ufak olanm babas1-

nm kii�iikliigiine benzediginden gizliden gizliye emindi ve og­

lan bilye oynarken, olgun armutlan dii§iirmek i�in ta§ atarken 

miithi§ isabetli ni§an ahyordu. 

Onlu ya§larmm ortalarma gelmeden dayi ve teyze olan Ben 

ile Letty Garth, kiz yegenlerin mi yoksa erkek yegenlerin mi 

daha makbul oldugu iizerine epey tartI§tI: Ben, oglanlarm k1z-
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lardan iyi oldugunu iddia ediyordu, <;iinkii aksi halde ne kadar 

az onernsendiklerini a<;1k<;a ortaya koyan i<; etekligiyle gezrnez­

lerdi; buna kar§ihk gori.i§lerini kitaplardan okuduklarma da­

yandiran Letty, ofkelenerek Tann'mn Adern ile Havva'ya aym 

ten ortiisiinii verdigini soyliiyordu ve aynca Dogu'da erkekle­

rin de i<; etekligi giydigini duyrnu§tu. Arna ilkinin gorkernini 

golgede birakan bu ikinci argiirnan Ben i<;in biraz fazlayd1 ve 

derin bir a§ag1larnayla, "Onlar hepten salakrn1§! "  diye cevap 

vererek derhal oglanlarm k1zlardan iyi olup olrnad1g1m sorrnak 

i<;in annesine ko§uyordu. Mrs. Garth, iki tiiriin de aym derece­

de haylaz oldugunu, arna daha h1zh ko§rnalarma ve bir §eyleri 

daha uzaga isabetli §ekilde firlatrnalarma bak1hrsa oglanlarm 

§i.iphesiz ki daha kuvvetli oldugunu soyli.iyordu. Kehanet ocak­
larma yara§acak bu cevapla birlikte Ben -haylazhk k1srnma hi<; 

aldirrnadan- tatrnine ula§1yor arna iistiinliik duygusu kaslarm­

dan gii<;lii olan Letty bunu fazla urnursarn1yordu. 

Fred hi<;bir zarnan zengin olrnad1; iyirnserligi bile onu oyle 

bir §eyi urnut etrneye yoneltrnedi, arna zarnan i<;inde Stone 

Court'taki rnobilyalarm ve hayvan siiriisiiniin sahibi olrnasma 

yetecek kadar para biriktirdi; Mr. Garth'm ona teslirn ettigi i§, 

<;ift<;iler i<;in dairna soz konusu olabilen 'kotii zarnanlan' ge<;i§­

tirrnesini saglad1. Mary, ana<; donerninde annesi kadar saglarn 

bir figi.ir olu§turdu arna annesinin tersine, oglanlara zarnanm 

usuliine uygun egitirn verdi, Mrs. Garth da bu yiizden torun­

larmm cografya ve grarner yoniinden asla saglarn ternele sahip 

olarnayacag1 tela§ma kapdd1. Ancak <;ocuklar, okula gittikle­

rinde epey ileri seviyedeydi ki, bunun sebebi de rnuhternelen 

ba§ka hi<;bir §eyden anneleriyle birlikte olrnak kadar ho§lan­

rnarnalanyd1. Kl§ ak§arnlan evine donerken Fred'in zihninde 

larnbrili salonda panltdarla yanan §Orninenin goriintiisii beliri-
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yordu ve Mary'yi e§ olarak alamayan erkekler, i::izellikle de Mr. 

Farebrother i�in iiziiliiyordu. 

Fred bir seferinde kansma hi� sakmmadan, "Benim on ka­

tlm k1ymetlidir o," diyebilmi§ti Mr. Farebrother i�in. 

"Oyle oldugu kesin," diye cevap verdi Mary. "Ve o sebeple 

de bensiz idare edebilir. Arna sen . . .  Ne olacagm1 dii§iinmek bile 

iirpermeme sebep oluyor: At kiralama ve §tk mendiller alma 

ah§kanhg1 yiiziinden bor� i�inde yiizen bir ruhban!"  

Ara§tinhrsa, Fred ile Mary'nm hala Stone Court'ta ikamet 

ettigi i::igrenilebilir; tirmamc1 bitkilerin �i�ek tomurcuklarmm 

ki::ipiigiinii giizel ta§ duvarm iistiinden, k1y1smda ceviz aga�la­

rmm azametle siraland1g1 tarlaya sald1g1, ilk kez bir §emsiye 

halkas1yla ni§anlanan iki a§Igm giine§li giinlerde ya§h Peter 

Featherstone'un vakti zamamnda Mary Garth' a s1k s1k Mr. Ly­

dgate'in geli§ini gi::izlemesini emrettigi pencerenin i::iniinde ak 

sa�h bir siikunetle durdugu gi::iriilebilir. 

Lydgate'in sa�lan hi� agarmadi. Geride kansmm ve �ocuk­

larmm ge�inmesine yeten yiiklii bir hayat sigortas1 birakarak 

i::ildiigiinde heniiz elli ya§mdaydi. Mevsime gore Londra'yla 

Klta'daki bir kaphca arasmda icra ettigi mesleki uygulamalar 
miikemmel gitmi§ti; zengin hastahg1 olan gut iizerine bilimsel 

bir de kitap yazm1§tI. Yetenekleri sayesinde i::ideme giicii olan 

bir�ok hastasmm giivenine mazhar oldu, ama o kendisini her 

zaman ba§ans1zhk i::irnegi olarak gi::irdii: Bir zamanlar ama� 

edindigi §eyi yapamamt§tI. Tamd1klan, o kadar �ekici bir ha­

mmla evlendigi i�in g1pta edilecek biri oldugunu dii§iiniirdii 

ve bu kanaatlerini sarsacak hi�bir §ey ya§anmadi. Rosamond 

bir daha saggi::iriiden asla taviz vermedi. Ihmh mizacm1, yar­

g1da inat�1hg1m, kocasma nasihat verme egilimini, taktik ma­

nevralarla onun sinirini bozma ah§kanhgm1 siirdiirdii. Y1llar 
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ilerledik<;e Lydgate ona giderek daha az kar§I <;1kar oldu, Ro­

samond da boylece kocasmm fikirlerinin k1ymetini anlad1gma 

kanaat getirdi; diger yandan, iyi gelir elde etmeye ba§layarak 
kendisine Bride Street'deki tehditkar kafes yerine daima ben­

zetildigi cennet ku§una yara§ir <;i<;ekli ve bezemeli bir mesken 

verince, onun yeteneklerine olan inanc1 artt1. K1sacas1 Lydgate, 

ba§anh tabir edilen adamlardand1. Arna difteriye yakalanarak 

erken oldii ve Rosamond da sonrasmda dort <;ocuguna gayet 
iyi bakacak olan ya§h ve varhkh bir doktorla evlendi. Klzlanyla 
araba gezintisine <;1ktigmda pek ho§ bir seyirlik arz ediyor ve 

mutlulugundan s1k s1k 'miikafatim' diye soz ediyordu; bunun 

neyin miikafatI oldugunu asla soylememesine ragmen, muhte­
melen mizac1 hi<;bir zaman kusursuz hale ermemi§ olan ve gos­
terdigi nedamet emarelerinden daha fazla hatirlanan keskin 

laflara sonuna kadar arada sirada ba§vuran Tertius'a taham­
miiliinii kastediyordu. Bir seferinde ona 'basil bitkisi' demi§ti 

ve Rosamond bunun ne anlama geldigini sorunca basilin kat­
ledilmi§ bir adamm beyninde miikemmelen serpilip geli§tigini 

soylemi§ti.138 Rosamond oyle durumlarda sakin ama kuvvetli 

cevaplar verirdi. Oyleyse neden onu se<;mi§ti Tertius? Daima 

oviip ondan yiiksek mertebeye koydugu Mrs. Ladislaw'la ev­

lenmemesine esef etmek gerekirdi. Boylece o konu§ma da Ro­

samond'un lehine sonu<;lanm1§tI. Ancak agzmdan Dorothea'yi 

al<;altacak tek kelime <;1kmad1gm1, hayatmm en keskin krizini 

ya§arken yard1mma yeti§en comertligini daima derin bir inan<;­

la hat1rlad1g1m belirtmeden ge<;mek adaletli olmaz. 

'38 Bizim 'bazilika' veya 'feslegen' olarak bildigimiz bitkidir. Boccac­
cio'nun Decameron'unda (4. giin, 5. hikaye) Lisabetta, karde�Jeri ta­
rafindan oldiiriilen sevgilisinin ba�1m mezanndan c;1kartir ve feslegen 
saks1smda saklar. Hikaye aynca Keats'm bir �iirine ve baz1 tablolara 
<la ilham kaynag1 olu�turmu�tur.-qn 
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Her zarnan daha iyi, daha anlayi§h bir insan olsa yapabile­

cegi daha iyi §eyler oldugu hissi ta§1yan Dorothea'nm ise ba§­

ka kadmlarla kar§Ila§tmlarak ovgiiye rnazhar olrnak tiiriinden 

dii§leri yoktu. Will Ladislaw'la evlenrnek ii;in sahip oldugu du­

rurndan ve servetten vazgei;tigi ii;in asla pi§rnanhk duymad1 ve 

tersi olsa, Will de bunu hem hayattaki en biiyiik pi§rnanhg1, 

hem de en biiyiik iiziintiisii sayard1. Herhangi bir diirtiiniin 

engelleyebileceginden i;ok daha kuvvetli bir a§kla baghyd1lar 

birbirlerine. Duygudan yoksun hii;bir hayat tiirii Dorothea ii;in 

rniirnkiin olarnazd1 ve ke§federken ve kendine hedef sei;erken 
en ufak §iipheye kapilrnad1g1 hayir faaliyetleriyle dolu bir ha­

yata sahip olrnu§tU. Will, giiniirniizde faydah etkilerini s1khkla 

gordiigiirniiz reforrnlar taze urnutlarla hayata gei;irildikleri do­

nern §evkle i;ah§arak cerniyete rnal oldu ve sonunda gei;irnini 

kar§Ilayacak bir sei;rnen bolgesini ternsilen parlarnentoya gir­

di. 139 Diinyada yanh§lar oldugu, kocas1 bun Iara kar§I rniicade­
lenin tarn ortasmda yer ald1g1 ve kendisi de ona iyi bir e§e layik 

§ekilde yard1rn ettigi siirece Dorothea daha rnutlu olarnazd1. 

Onu tamyan i;ogu ki§i, oyle saglarn ve ender rastlanacak bir 

insamn ba§ka birinin hayat1 tarafmdan ernilrnesinin, belli bir 

i;evrede sadece e§ ve ana olarak tanmrnasmm ziyan oldugunu 

dii§iiniiyordu. Arna kirnse, hatta rniidahalesi Will Ladislaw'la 

evlenrnernesi gerektigi §erhini koyrnaktan oteye gei;rneyen Sir 

James Chettarn bile, Dorothea'mn o yolu sei;rnese ba§ka ne ya­

pabilecegini tarn anlarn1yla ifade ederniyordu. 

Ancak Chettarn'm dii§iinceleri sonsuza kadar siirecek bir 

yabancila§rnaya sebep olrnayacakt1 ve ailenin tekrar biitiinle§­

rnesi, konuya dahil olanlarm karakteristik ozelligi geregiydi. 

Mr. Brooke, Will ve Dorothea'yla yazi§rnamn verecegi zevke 

139 O donemde parlamenterler devletten maa� alm1yordu.----i!n 
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direnememi§ti .ve bir sabah kalemi Yerel Yonetimler Reformu 

iizerine kayda deger bir ak1c1hkla <;ah§irken Grange' a davet is­

tikametine de kayivermi§ti ki, bu bir kere kelimelere dokiiliince 

o k1ymetli mektubun tamamm1 feda etmeden geri almabilecek 

§ey degildi . Bu yaz1§malarm siirdiigii aylar boyunca Mr. Bro­

oke, Sir James Chettam'le yaptlg1 sohbetlerde siirekli olarak 

ge<;erligini ha.Ia koruyan §arth duruma son vermenin geregini 

ima ediyor veya buna <lair ipu<;lan veriyordu ve kalemi o ciiret­

kar davete meylettigi giin, aile §eceresine herhangi bir seviyesiz 

kamn kan§mas1 ihtimaline kar§l tedbir olarak enerjik bir ad1-

mm atilmas1 gerektigi yoniinde kuvvetli hislere sahip oldugunu 

6rtiilii §ekilde ifade etmek iizere Freshitt'e gitti. 

Arna o sabah Freshitt Hall'de heyecan yaratan bir §ey ol­

mu§tu. Celia, okurken sessizce aglayacag1 bir mektup ald1 ve 

onu gozya§I dokerken gormeye ah§km olmayan Sir James te­

la§la ne yazd1gm1 sorunca, kocasmm daha once hi<; duymad1g1 

bir feryada boguldu. 

"Dorothea'nm bir oglu olmu§. Ve sen gidip onlan gormeme 

izin vermezsin. Ve eminim ki beni istiyordur yamnda. Ve bebek 

konusunda bir §ey bilmiyor; muhakkak yanh§ §eyler yap1yor­

dur. Saghg1 <;ok netameliymi§ Dorothea'nm. Korkun<;! Onlarm 

yerinde benimle kii<;iik Arthur'un oldugunu ve Dodo'nun gelip 

bizi gormesinin engellendigini dii§iin! Bu kadar ac1mas1z olma­

mam isterdim, James! "  

"Tannm!"  dedi, <;ok sarsilan Sir James. "istedigin nedir, 

Celia? Sen nasil istiyorsan 6yle yapanm. Eger istiyorsan seni 

yarm §ehre gotiiriiriim." 

Ve Celia'nm istedigi buydu. 

Mr. Brooke bunun iizerine geldi ve kendisini bah<;ede kar§I-
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layan baronetle durumdan bihaber halde sohbete koyuldu, Sir 

James de bir sebepten otiirii ona haberi hemen vermedi. Ancak 

§arta baglanmI§ miilk meselesine her zamanki gibi deginildi­

ginde, "Size neyi nasil yapacagm1z1 soylemek bana dii§mez, azi­

zim," dedi. "Arna hen §ahsen bunu oldugu §ekilde birakird1m. 

Yani her §eyin §U anki haliyle kalmasm1 tercih ederim." 

Mr. Brooke, kendisinden o konuda bir §eyler beklenmedigi­

ni ogrenmekle bu kadar rahatlayacagm1 daha once dii§iinme­

mesine c;ok §a§IrIDI§tl. 

Celia'nm arzusu da aym doggrultuda olunca, Sir James'in 

Dorothea ve kocas1yla ban§ma konusuna nza gostermesi ka­

c;m1lmaz hal ald1. Kadmlan birbirini sevdigi yerde erkeklere 

kar§1hkh ho§nutsuzluklan yenmeyi ogrenmek dii§er. Sir James 

hic;bir zaman Ladislaw'dan ho§lanmad1 ve Will de sadece yan­

larmda ba§ka insanlar varken Sir James'le birlikte olmayi ter­

cih etti: ili§kileri, ancak Dorothea ile Celia c;evrelerinde oldugu 

siirece kolayla§an bir kar§1hkl1 tahammiil halinde devam etti. 

Mr. ve Mrs. Ladislaw'm Grange'1 yilda iki kere ziyaret etme­

si gerektigi konusunda soz birligine vanld1; zaman ic;inde Tip­

ton' dan Grange'a gelenlerle oynamaktan keyif alan bir kuzen 

nesli olu§tu ki, bunlarm bir k1smmm kanma netameli bir §eyler 

bula§IDI§ olabilecegi kimsenin aklma bile gelmiyordu. 

Mr. Brooke, epey ileri ya§lanm idrak edecek kadar hayatta 

kald1 ve miilkii, Dorothea'nm Middlemarch'1 temsil edebilecek 

olan ama oradan uzak durdugu takdirde fikirlerinin zapt edil­

me ihtimalinin daha az olacag1m dii§iinerek bundan geri duran 

ogluna intikal etti. 

Sir James, Dorothea'nm ikinci evliligini bir hata olarak gar-
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mekten hi<;bir zaman vazge<;medi; babas1 ya�mdaki i<; bayiltic1 

ve saghks1z bir ruhbanla evlenen, kocasmm oliimiiniin iizerin­

den bir yildan biraz fazla zaman ge<;erken onun oglu olabile­

cek ya�taki mi.ilksiiz ve asil kandan nasibini almam1� kuzeniyle 

evlenmek i<;in servetinden feragat eden zarif hamm1 yeni ne­

sillere anlatmak da Middlemarch'ta gelenek halini ald1. Doro­

thea'yla hi<; kar�ila�mam1� olanlar genellikle onun 'makbul bir 

hamm olmad1g1' kanaatine vard1, <;iinkii aksi halde o iki erkek­

ten biriyle evlenmezdi. 

Ger<;ekten de Dorothea'nm hayatmm belirleyici eylemleri 

ideal derecede giizel degildi. Yi.ice fikirlerin s1khkla kusur, yiice 

inan<;larm illiizyon sayild1g1 miikemmellikten uzak bir toplum­

sal durumun dogurdugu �artlarm ortasmda miicadele veren 

gen<; ve asil diirti.ilerin karma�1k sonu<;larmm meyvesiydi. i<;sel 

varhg1 <;ok gii<;lii olup da hayatl biiyiik Ol<;iide o varhgm d1�m­

da yatan �artlarla belirlenmemi� insan yoktur. Yeni bir There­

sa'nm manastir hayatmda reform yapma �ans1, yeni bir Antigo­

ne'nin destans1 imamm karde�inin cenazesini her ne pahasma 

olursa olsun kaldirmaya ciiret ederek tiiketme �ans1 kadar bile 

degildir: Onlarm �evkli fiiliyatmm nezdinde �ekillendigi gere<;, 

sonsuza kadar yok olmu�tur. Arna biz na<;iz insanlar, baz1s1 

hikayesini ogrendigimiz Dorothea'mn fedakarhklarmdan <;ok 

daha hazin fedakarhklar yapabilecek olan bir<;ok Dorothea'ya 

giindelik sozlerimiz ve eylemlerimizle hayat hazirlanz. 

ince dokunu�a maruz kalm1� ruhu, herkes tarafmdan gorii­

lememesine ragmen incelikli meseleler barmdmyordu i<;inde. 

Tabiat1 -Kiros'un* giiciinii k1rd1g1 irmak misali- diinya yiiziin­

de biiyiik isme sahip olmayan kanallarda kendini tiiketti. Arna 

varhgmm <;evresindekilerde yaratt1g1 etki, hesaba gelmeyecek 
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kadar yaygmd1: Diinyanm iyile11mesi k1smen tarihe mal olma­

yan eylemlere baghd1r ki, iizerimizdeki etkileri onemsiz kabul 

edilemez ve onlan, sakh bir hayat1 sadakatle siirdiiren, sonra­

smda ziyaret edilmeyen mezarlarda istirahat edenlere borc;lu­

yuzdur. 
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